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CIVILISSIME SIGNORE. 




e preferiti ghcf^se f^noìette. a- noi frisate don^ 
M^y fer ahr9 Ji tantt^ h^f^ ^ sollieva^ conciossia^hè ktr 
fé a farci ^ssare meno, najose , e più ut Hi le lunghe 
sere mwrnult spese w* domesttei labori liberandoci dalle^ 
molestie del sonno ^ f^4^ 4tccoglimento potranno spfrart 
giammai da VO ì , gentilissime SIGNORE , scen)re da 
tali fastidiose cure , ed a'wezze a sollevare i 'vostri 
animi nobili in magnifiche conversazioni fra sublimi , e 
'vi'vaci discorsi? Parerebbe certo ad ognuno , che male a 
proposito pertanto annessi io risoluto di farne a Voi la 
dedica y e tutti mi accuserebbero ds troppo ardita se non 
facendo loro sapere ^ che pure una delle più ragguarde^ 
'Voli 'vostre pari^ alle di cui mani per di Lei buona sor^ 
te la presente Operetta per'venne , fu Ella stessa , che 
tanto a me diede ds coraggio per potere bastcvolmentt 
la mia risoluzione difendere. La giudicò essa spiritosa^ 
e faceta , e atta a portar sufficiente sollie'vo alle subii* 
mi Vostre menti lasse , e stanche ne^ domestici pensieri ; 
onde ìq 'vedendola letta con tanto piacere da Lei y non 
potei a' meno di non sperare , che ella potesse essere an* 
Cora egualmente fortunata con Voi ^ e quantunque le 
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Hatt^rnf occu^apiouf solamente ptaprle di noi altre nò» 
siauB per essft. iàpùne^ che Voi ìa^ leggiate y pure io ^mi 
lusingo y che qualche altro tempo fa^vore^vole , o fortuna^ 
ta circo ftant>4 mi froccurerà tale onore , e le lunghe ore 
nojose della ettate me ne hanno già quasi data parola • 
Queste favole sono state dall'idioma napolitano nella nostra 
bolognese lingua tradotte da persona a me per parentela 
attinente ^ onde n)olendo io darle alle stampe con qual- 
che sicurezza di non esporte alV altrui maldicenza , non 
potevo miglior mezzo studiare ^ che di offerirle a Voi , 
acciocché il mostro nohiliìsimo Nome sia loro di difesa, y 
e di 'vantaggio . Riceroetele adunque con quella genero^ 
sita fèkto pròpria ' del 'vostro carattere^ e quantunque 
il ^dóni y cV 'i& <v/ presenti, sia picciolissimo a paragoni 
del merito Vostro y pure non ostante potrete facilmente 
in lui rawisare quell* immutabile distinto rispètto y col 
IfiàU ora mi dò t^ onore di protestarmi 
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AVVERTIMENT AL LETTOIV. 



MI n* vrè , eh* al titol > eh* ha in front st Lìbr v* spa-* 
vintass 4 Vù cintene! st noni d* Chìaqlira capirj subir , 
eh' 1* è sta fatt da una donna > es si mustazi d* turnarl à 
itrar subit ch'ai avj avere senza lezzrl) pinsand dn i truvar 



_- ^, ttmp d* guardar a qualch 

in di mattiri ai pò essr qualch sentenza ) eh* serva alla cof^ 
rezion di custum» Suppost donca eh' a vladi ascultar quctll^ 
eh' a digh) a cminzarò ar dir che questi in Fol) eh' in fz^ 
va dalla lengua Napoletana ^ e a cunf$$arla cmod V èv a jò 
Anca mi) eh* Tfaran rabbia pr essr tradutt qusi sgarbament, 
e massm si fussn mai confronta con al libr dal qual gli in sta 
cava % Qui mò vù dir j una cosa ^ es m' par ^ eh* a diri benis- 
sm; cioè: cosa donca occorreva, eh' a fiss mi la duttorà d' 
tradurt , quand V stevn tant ben qusi in tla so propria len- 
gua? A dsj al ver , e mi n' v ^ss dir contra; mò a dirj^'mò 
anca mi doù cos ( cm T n in anch trei ) pr mi dscolpa • Pri- 
ma a i è quella, ch'ai bsò za sempr , eh' l'donn battn al-nas 
dov n 1' aren da battr ; questa è una . La seconda • eh' an è 
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^ vgnir a posta da Napol per _ 

don ; dia qual cosa am in pregg . Truvand donca jsti Fol ac- . 
qusi gustosi, e vdend, eh' i' era tant difiìcil al psserl aver 
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in Napol itati ) a cminzò z pry var d' tradprl in (Ia« mi len» 
uà fitìignesa p^ pssergli andar, lizand a Tizi , e Sinoproni • 
' ha mò purtà al cas, eh' esscnd vìst , ai è sta chi s' è 
miss al pinsir d' fari stampar, acciò eh' V sippn più pales. 
An poss negar eh' 1' gli avvn pers purassà d' ^uel grazi | 
eh' gli àn in tla so lingua naturai i e se ben eh la sostanza 
dia fola è r istessa , an' i è però una somma fedeltà in tla 
craduzion, part pr n'aver catta di pru verbi in bulgnes, eh* 
avvn r istess significat di napulitan , e pò mi i n ho miss 
di nustr, eh fors ben n vran brisa dir quel, eh' dseva qui; 
part anch pr essri multissm eos , eh' mi n' intendeva , e eh' 
ai ho pò cumpost alla piz , e quest ara cavsà , eh' 1' sinn 
armas in za, e in là più secchi « Chi lizrà 1' Napolitaa' 
ydrà anch, eh' ai è dia robba, eh' n' è tradutta brisa , e 
quest ) perchè gli in digression , eh' ai ho ,stimà , eh' s' possa 
traìassar senza eh' s' guasta la sostanza dia fola . Insomma o 
sappia sta una mattiria questa, eh' ai ho fatt, o una cosa 
eh' possa passar , mi V ho fatta , perche 1' servn a ehi sta 
Cant alla banzola la ^ira dì- invcrn , e eh'tinn aspttar la so 
zent , eh' vìena a cà , e pò eh' mai vinn , eh' 1' è una co* 
sa) eh' stuita tant, e dmandaml a mi si' è vera. SI' v* 
pia^ran, mi arò accar, $| n' v piasrati , a pens, eh' a n i 
srà altr mal^sn eh' a n rilzrj mai più em'ay i srj acchiap- 
pa una voltale eh' a tr u var j e veli alcr> eh' v'fazza passar la 
sona • Adj > sta $velt ^ eh ai arj gust . . 
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INTRODUZION AL FOL. 

Fola prima. 

DIs eh* ai era una volta un Re d* Vali Plofaj ch'ave- 
va una fìola) ch'aveva nom Zoza: questa era tant 
malinconica) ch'nssun s'arcurdava mai d'averla vi- 
sta rìdr j e qusì al Re so padr ( ch'n' la vdeva 
quant Tera lunga) sedeva all' impìcc per farla star alligra^ 
es feva andar li da Ij^ora quell eh' fa ballar i can, ora qui 
dal mond noV) di volt quell eh' ave l'asn, eh* fave va in tal 
bicchir, ora quest, ora ql' altr , mo V era tutt un, eh' ai 
srè psù vgnir dinanz,an sarè dir cosa^ ch'an i era mai du. 
biy che quia bocca s'arghgnass tant eh' la fess un poc zrisi* 
na , e mustrar d' rìdr . Al so sgnor padr n'savand più eh' diavi 
$' far , al di ordn , eh' s' feis una gran fontana d' oli dinanz 
alla porta dal palazz, con pinsir eh' la zent eh' andava in* 
nanz , e indri aren' fatt tant i gran sblisgun che fors ben a 
so fiola i srev psù scappar da ridr . Quand r av donca fate 
far sta cosa) la Zoza s'in steva alla fnestra , eh' al pareva 
ch'lj avìss tutt 1' vui, eccett che quella d' rìdr; mò al pur- 
Co al caS) eh' al vìgn a passar una vecchia, eh' i era andà, 
es ave tolt una sponga con la qual la succhiava V oli , e pò 
ai mteva in t' un buttazz ; in qual mentr mò eh' la steva li 
.tutta afFacindà, un cert pagg d' cort tirò con la balestra, 
qusi a pel , e $egn eh' al cols just d' pnell in t' al buttazz , 
e s' andò in miil brisl . Quand la vecehia vìst una cosa si 
fatta 5 tra eh' 1' ave una lengua maldetta , e tra eh' ai vì^m 
jFabbia dal so buttazz, la si voltò, e si eminzò a dir dal za, 
e dal là , quant mai la psì j st' ragazz eh' era anca lù un 
linguazzud mo d' musch, al ti eminzò a lavar la testa a Ij» 
^ 1} a lu , tant eh' an s' finì la fola , eh' is dinn , mò però 
r era sol la vecchia eh' areujeva, perchè qual pagg la chiap- 
pò a travers , e s' la tri in terra > e perchè as sblisgava , la 
vecchia fi tant al brutt seramazzol , eh' la puvretta , as i Il- 
vo la stanella in sia testa, es mustrò (con riverenza par- 
land d' lor altr' sgnori ) tutt quant al tafanari . La Fiola dal 
Re , eh' er» là cmod ai ho dite , eh* an pare brisa % <;h' V 
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± Introdu^ion al Fot. 

avÌ5S mai da ridr , ^uand la vist sta gnacara , la s* miss tant 
fort a sghergnazzar, eh* i pinsonn eh' la trìss un erepp. La 
veeehia la sentì, es i vìgn tanta rabbia a vdex eh' 1' aveva 
al mal, e 1 beiF, eh' la si vultò es i diss; vann: en pust mai 
truvar mari st' n' tu al Prencip d' Camp tond . La Zoza eh* 
sinti sti paror , fi ehiamar su dal scal la veeehia , es vois 
saver ehé diavel V aveva vlù dir, e la veeehia i diss; eh' la 
sava sacra cofona, eh' st Prcneip eh' ai ho nomina era la 
più bella eriatura, eh' foss al mond: es ave nom Tadj: st 
ptivrin ai è sta dà la mort da una fada, es 1' an miss in ti' 
area fora di' mura d' una città , es' i è un pataffi serìtt in 
t' una preda eh' dis : che qual s' vuja donna eh' impirà d' 
lagrm una mastella,, eh' è là attacca a un' albar la 1 farà 
arsussitar, es la tura pr mujer; e perchè an i è mai dubbi 
eh' dù ucch d' una eriatura possn far tant lagrm , da impir 
una mastella , ( perchè al bsogna eh' la sava la mi sgnora , 
eh' r è necessari , eh' qucst succeda dentr da tri dì a eh' voi 
pserl arsussitar ) e qusì , digh , an i è mai dubbi eh' nsun i 
possa arrivar, e mi dalla rabbia eh' la m' ha fatt vgnir, 
quand la m' ha abuiFunà , ai ho fatt st' auguraz , es prigh al 
cil eh' r ariussissa qusì . Subit eh' la vecchia av ditt sti pa- 
rol,la s' la fi a gamb per pora dn' esser chiuda. Mò la Zo- 
za quand 1' av sintù sta cosa: a psi credr: 1' era zuvnetta: 
ai vìgn vuja d' andar a pruvar , s' la psè cattar sta sepoltu- 
ra dov era st' om ; cosa fìUa Ij? la rubbò una massa d' quat- 
trìn al so sgnor padr , es sn' andò fora d' eà so: e camìna, 
e camìna , e camìna tant eh' 1' arrivò a un eastell d' una 
fada , es i eonfìdò sta cosa ; sta fada , eh' vist sta gran bel* 
la zovna, la i piò subit amor, es i dì un^ lìtra d' areman- 
dazion a una surella, eh' 1' aveva, eh' era anca Ij una fada, 
la qual i fi tanta la gran eira eh' an pri mai dir; e quand 
r al av tgnù una nott, la fi anca If una littra da purtar a 
un altra surella , eh' era za anca Ij una fada : quand la Zoza 
fu in sr uss pr andar vj da questa , la fada i dì una bella 
nus , es i diss : tolè fìola mi sta nus: tgnivla ben cara, en 
r ammacca mai sn' in temp d' vortr gran bisogn . La Zoza 
la ringraziò , es av anc da questa ordn d' andar da un' altra 
surella , eh' anca Ij i fé eurtsj , es i dunò una castagna con 
V istess ordn , eh' i ave dà qui' altra , cioè eh' la n la rum- 
piss fin eh' la n' era in t' un gran bisogn , es i di una bona 
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volta una Iltra pr un' altra surcllajch' era cmod a psì credi* 
anca 1 j una fada . La Zoza la basò , es andò currand da st' 
ultma fada eh i dunò una dura dsendi anca lì quia fola d' 
nasm' in stecc cmod i ave dìtt quegli altr . Quand la Zoza 
av tute sti C05 ^ la s miss *1 gamb in spalla ) es s' miss a ca« 
minar: e dai pur: tant eh' dop sett ann, la fu mìssa in sia 
strà do\r i era sta sepoltura d' st prencip . Quand la fu là , 
ai era una bella funtana^ e pò lì vsìn ai era sta bella arca 
d* marm , es i èra quP albar eh' aveva attacca quia mastel* 
la: Ij la dstaccò, e pò cminzò fiu mj car a pianzr, e tant 
andò drj , eh' in mane d' du dì la 1* aveva squas impì , eh* 
an i mancava più sn' dou dida ; mò al purtò al cas eh' dal 
^ran pianzer r era tant stracca ^ eh' ai scappò durmì • In 
qual mentr mò ai era lì arpiattà una mora eh' era una schia- 
va , mò la più brutta figura eh' s' psiss mai vder con du 
ucch, qustì ave sempr tgnù d' pista la mastella; es vìst eh* 
an i mancava sn' dou dida a esser pina : quand la vist eh' la 
Zoza durmeva ^ caminand la s livò su , es cors a smergular 
sovra alla mastella 9 es la finì d' impir • Appena la fu pina 5 
al prencip just cmod s' al s' fuss dsdà da un gran sonn , s' al- 
iò su d' in tr arca 5 es chiappò su quia brutta negra mora ^ 
es la conduss al so palazz con una gran algrezza ) es la spu- 
so; la sira al fi trar di raz^ e di murtalìtt^ e in somma 
àgn' cosa battè fugh . La povra Zoza mò quand la fu desda , 
eh' la vist la sepoltura averta j e la mastella arbaltà ( perchè 
quia qutalazza i ave dà denti un calz ) , T av la puvrina a 
cascar morta dalla stretta, es n' savè eh' parti s' aver a 
piar: mò al perfinid vdend eh' an i era remedi, la s aviò 
pian pian alla^ città d' st prencip , e quand la sinti dir tutt 
sti algrezz , eh' 1' ave fatt per sta beUa banibozza d' mujer ^ 
tant più i crssì la rabbia a vder ehi era pò quia figura , eh* 
i. ave tolc al mari; basta pr tintar tutt '1 strà pussibii, 1* 
andò, es tols una cà adafitt, just indritt al palazz dal pren* 
cip, eh' almanc la s consolava a vder la cà dov 1' era dentr . 
E qusì al purtò al cas , eh' un di 1' era alla fnestra , e al 
prencip la vìst , e pujfFar la nostra , al vht -eh' 1' era tant 
bella , eh' al la cminzò aducchiar : e guardi una volta , e 
guardi dou , tant eh quia brutta diavla dia mora 5 i cminzò 
a piar gelosj, e perchè 1' era gravda la cminzò a dir a so 
mari qusì in t al so linguaz ( eh' a faren mò cont eh' sippa 
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murcsc) s' ti mai più a quia fncstra andar, e mi pugn in 
panza dar, e tò fiol vkr ammazzar. Tadj (eh* era za al pren- 
cip) av tant la ^ran pdra eh' V an ammazzass verament al 
ragazZ)eh' al cmmzò a poc a poc a dscustars dalla fnestra, 
e an guardar più alla Zoza. Quand questa vist una cosa si 
fatta , ai vìgn in ment la nus , la castagna , e la clura , eh' 
i ave duna r f^, es ammaccò la nus alla bella prima ;subit 
eh' la r av ammacca , al saltò fora al più bel papagall ) eh' 
s* psìss mai vder , es saltò subit in sia fnestra , es s' miss a 
far tant i bj trill , tant i bj vers , es cantava tutt qugli ari , 
eh' usavn e eh' s' udevn per la strà, eh' V era propri una 
xnaraveja , e la zent eh' passava s' incantava a guardar in su . 
Quand la sposa dal preneip sint) sta cosa, la eminzò: s' ti 
quia bistia nm' cumprar, e mi pugn in panza dar, e tò fìol 
vler ammazzar . Al preneip eh' era un pò gnagn purassà , 
mandò subit dalla sgnora Zoza a vder s la i d vie va vendr : 
Ij i fi arspondr eh' la n feva 1' arvindris , mò che s' al le 
vleva in don, eh' la i V arev dà. Tadj eh' aveva una pora 
eh' as piava eh' sta matta d' sta donna ni ammazzass al ra« 
azz , r aztò al partì , es al tols in don • Mò da li a quatti 
i la Zoza av-ers la castagna, es saltò fora una tocca eun 
dods pulsin tutt d' or ; quìsti la i miss medesimament in sia 
fnestra, e quand ai vist la sposa , la eminzò la fola di altr 
dì : $' ti quia tocca nm* cumprar , e mi pugn in panza dar , 
e tò fiol vler ammazzar ; e al mari za crudo al armor , es 
mandò d' beli nov dalla Zoza, a vder s la i la vleva vendr, 
eh* al i are dà tutt quell eh' 1' avìs vlù: e Ij arspos 1' istes* 
sa cosa d' prima , eh' la n la vleva vendr , mò eh' la i la 
dare in don. Lù armas eurt, a sintir tanta curts; , es aztò 
ane questa • Mò da lì a un n so eh' di , sta fìola ammaccò la 
clura , es saltò fora una bambozza eh' filava 1' or , eh' era 
la più superba cosa eh' s' fuss vist al mond , e subit eh' la 
fu alla fnestra, e eh' la Simona V av vista, la chiamò al ma* 
ri , e i dìss : s' quia bambozza nm' cumprar , e mi pugn in 
panza dar ,,c tò fiol vler ammazzar . Al preneip $' eminzò 
mò a vergugnar d' andar mandand a dir a sta donna eh' al 
vleva sta robba, es vols andar lù in persona a dmandar la 
bambozza; a gli andò es i f i di belli cerimoni, es la pergò 
^ scusar la so gran impertinenza • La Zoza andava in brod 
li* capp dalla algrezza d' vder lì al so preneip, es arev vlù 
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{)scr truvar quale scusa 5 pr fari star li un pezz. Al prfinid 
a i dunò anc la pù cmod V ave fatt gli altr cos , mo prima 
d' darila, la la tois in man, es s' tirò da banda cun Ij 5 per- 
chè sta bambozza era afFadà, es la pregò a far vtnir vuja 
alla sposa dal prencip d'.sintir cantar di fol: perchè Ij mo 
la Zoza era la mestra di fol,es aveva speranza d' psers pò 
ficcar in cà dal prencip pr vi d* sti fol. E qusì donca la de 
la pù in man a Tadj, al qual av una gran algrezza, es ni 
pars vera d' aver psù cuntintar so mujer anc quia volta sen- 
za spendr un quattrin . Al ringraziò la Zoza , cmod s' pò 
credr , es i dess eh' V era patrona d' tutt qucU , eh' lù ave- 
va 5 e eh' V andass ben alla banzola da so mujer . Quand Ta- 
dj fu turnà a cà 5. e eh' P av dà la bambozza alla sgnora: 
mo bona: ai vign tant al gran asiol attorn dalla vuja d' sin- 
tìr cuntar di fol, eh' Ij assolutament n pseva cattar lugh, es 
ave pora dn' s' tuccar la bocca , e d' far un tos eh' avìss una 
vuja d' fol in $' al mustazz : e qusì una bona volta j la chia- 
mò so mari 5 es i diss : st' nm' farà di fol cuntar , mi di 
pugn in panza dar , e tò fiol vler ammazzar . Tàdj pr livarf 
d' attorn sta todna fi trar un band con qualment tutt I* dona 
d' quel pàes avìssn a vgnir al tal dì pr dir di fol ; la mat- 
tina d' qual dì , eh' T ave urdnà lù , ai era zò in tla corC 
tant al gran sfurmigular d' donn eh' an si pscva durar. Mo 
al prencip eh' vìst tanta marmaja 5 n' vols mo pr dar gust a 
sta brutta mora 5 tgnir qusì impedì la cà , con dia zent sì 
fatta; e qusì ai n' adless dis di più^^sulen', e fra questi ai 
intrò la Zoza 5 e tutt quegli altr al li mandò vi, quand al i 
av fatt dar da bevr. Questi donca eh' armasn, andonn con 
i dù spus in ti' ort 5 es eminzonn a dir qui' fol eh' a cmin- 
zaren a cuntar ; la prima fu la puvrina dia Zoza 5 eh' diss 
la fola eh' a sintirj . 

La Fola di' Om SaUadg • 

DIs eh' ai era una volta, in tla Città d' MarìgHati urta- 
donna eh' ave nom Màsella i questa aveva sì fioli grandi 
da mari, e pò aveva un fiol masch, eh' era al più gran ma- 
maluce , e al più grati barbazagn , eh' n' vale gnanc 1' bragh 
d' un' impicca i an passava dì , eh' so madr ni dsiss : mò cave 
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un pò d* in cà lasagnon : vatt un poc guadagna al pan , ch^ 
ir.ì ent poss più far la spesa j mi cred j eh' tm* fuss baratta 
quand t* ir in tla cuna j prchè mi n* cred cert d' aver mai 
fatt un mimiron cmod t' i ti: va mò vj: fattla: cavt ben d* 
qui. Mò la mamma pseva dir quel! eh' la vleva, eh' al fiol 
badava a rargnar , es n* pinsava dai cupp in su: mò a Ij ai 
vìgn un dì tanta ràbbia a vder , eh' al pareva , eh' al la 
scfunass , eh' la chiappò un pezz d' baston , es ijn dì fina eh' 
a in vols . Togn ( eh' 1' aveva nom acqusì ) quand al sintì sta 
gnaeara ^ ai vultò un par d' garìtt, es andò a far i fatt su ) 
€ tant s' miss a caminar, ch'I' arrivò a pè d' una muntagna 
eh' era qusì alta, eh' al pare eh' la tuecass al cil ; lì in fond 
donea al si fermò , es vìst eh' ai era una grotta , e lì in ti' 
imbuceadura ai era a seder un' om salvadgh: oh s' avìssì 
Vist r era pur la brutta figura ! V aveva la testa più gros- 
sa, eh' n' è uni zucca d' India; la front tutta pina d' brgno- 
qul;!' zìi attacca insem; al nas asquizzà, con du bus acqusì 
Jargh , eh' parevn- dou ehiavgh ; e una bocca , eh' pare quel- 
la d' un forn : ai vgnè pò fora du dint lungh una spanna ; 
trtt plos.stort in tei gamb; in somma al pare al gran diavi 5 
eh' r are fatt inspirtar dalla pora tutt i tus d' Bulogna . 
Togn tirò innanz con al so mocl , es abbassò qusì un poc la 
test?, digand: adj msir: cosa s' fa? cmod stat? vut nìint? quant 
i è da qui a qual.lugh dov ai ho d' andar? 1' om salvadgh, 
eh' sintì st beli dseors , s' miss a rìdr , e perchè ai piasè T 
umor dia bistia, ai dmandò: vut star con un patron? e Togn 
arspos : quant vut al mes ? V om salvadgh dìss : oss bada pur 
a servir onaratament, eh' an i srà eh' dir, e tn' starà mal. 
Quand i avn fatt st parintà, Togn arstò a servir 1' om sal- 
vadgh , es magnava bocca mi eh' vut , es n' affadigava squas 
brisa , tant eh' in quattr dì al dvintò grass em' un porc , eh* 
as i era infin evert i ucch dal grass . Mo an passò du ann , 
eh' ai eroinzò a puzzar sotta al nas al tropp star ben, es i 
vìgn tant la gran vuja d' andar a cà so , eh* an pseva più • 
L' om salvadgh al egnusseva a nas , es vdeva , eh' al steva 
ìngrugnà pr sta cosa ; e qusì un dì al le chiamò da banda , 
cs i dìss : al mi Togn , mi so eh' t' ha una gran vuja d' an- 
^ dar a vder al to sangu , e mi eh' t' vui ben quant am vui 
pr mi, am euntent, eh' t' arriv fin a cà tò, e eh' te t cav 
sta vuja ; tu donca al mi asn y percbi an vui eh' t' fazz st 
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vìaz a pi* mo badm ben a mi, e ap ìnzcgn : guarda ben d* 
ni dir mai : arre cacavre , eh* at zur s' ti al dj ; eh t' in 
pintirà alla fé d' dis quattrin . Togn chiappò su T asn senza 
gnanc dir , at V instò , es si miss su a cavali , es cminzò a 
eruttar j mò appena V av fatt cent pass , eh* al smunto dair 
asn, es cminzò a dir: arre cacavre: an av si prest avert la 
bocca 5 eh* V asn cminzò andar dal corp fagànd di peri , di 
rubin ^ di smirald , di zafiir , e di diamant grand cm' è una 
nus j in qual menti Togn stava lì con tant d' bocca averta » 
cs deva ment a sti gran belli scargad eh' feva st* asn , cs 
chiappò caminand una sacchetta , es V impi d' sti belli zoi , 
e pò turno a cavalcar , jfina eh* V arrivò a un ustarj ; quand 
al fu smunta ) la prima cosa eh' al diss al ost fu d' diri : tu 
liga st' asn alla gruppia , mo guarda ben d' ni dir : arre ca- 
cavre 5 eh' alla fé d' dis quattrin t' in pintirà , e tinm anc 
adaccatt st sacchett d' zoi . L' ost eh' era un tocc d' furb mo 
d' quj bun, subit eh' 1' av sintù sta piva, e eh' T av vìst 1* 
zoi 5 eh' valevn tin perù, ai vìgn vuja d* vedr, ch'diavl vle- 
va mo dir qui parol eh' an ave da dir all' asn , e qusì fiu mi 
al s' inzgnò d* impizzar ben Togn ,d' imbriagaral,es al miss 
a zazr in s' un sace , es i tri adoss una schiavina ; subit eh^ 
al sintì eh' al runfava , al cors caminand alla stalla , es diss 
all' asn : arre cacavre , e subit 1' asn con sta medsina cmin« 
zò andar dal corp , e a far di fagutt d' zoi in scambi d' 
quell eh' fa i altr , eh' 1' era una sgnur j . Quand 1' ost vist 
sta gnixa, subit al fi i su cunt d' barattar 1' asn a Togn, 
perchè al vdeva eh' V era tant al gran barbagnoc, eh' » si 
pseva vender del luzzl pr lantern: la mattina subit eh' st ba- 
bion fu desd, e eh' al s' fu ben ben sfrgà i ucch, e aslun« 
gà, e fatt una massa d' fiat, e d'grlinghèn in forma d' dia- 
lo^h, al chiamò V ost es i diss: qui camarada: cunt spiss e 
amicizia lunga; fam al cont, e pagat. L' ost cminzò: tant 
pr al pan , tant pr al vìn , tant pr la ranestra , e pò tant pr 
la Cam, einq dal staladg, e dis dal lett, lù i di i su quat* 
trin , es tols 1' asn eh' ai erdeva eh' fuss al so ; mò 1' ost i 
ave fatt la creanza, es i aveva dà un sacchett d' sass d' qui 
d' savna, in, scarabi di zoi. Togn sa' anjò vi tutt alligr ver$ 
cà so , e innanz eh' al mttiss i pi dentr dall' uss , al s' miss 
a zigar em' un strazzar : eurj mamma, eurj eh' a sen ricc; 
dstindi di iinzù ^ e di tvaj , eh' a vdrj adess adess al tsor : la 
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mamma con una gran frezza cors avrir un casson,ch'ai era 
dentr la muvilia di sou fìoli ) es tirò fora di linzù bianc 9 e 
di tvaj 5 cb' savevn d' ros , e d' lavanda , es fi un beli appa- 
recch li in terra • Togn i fi muntar su 1' asn , e pò s' miss 
a intunar: arre Cacavrc; mò arre cacavrc quant t* vù, eh' 
V asn fé va tant cont d' qui parol y quant a in fò ni : e qui 
]ù s' deva al diavi a replicar sti parol: mò pinsà vù: V asn 
steva li dur ; tant eh' ai vign rabbia > es chiappò un baston ^ 
es cminzò a mnar adoss a quia povra bistia 9 eh' al puvrin 
dalla stretta s' arsinti pr d' sotta , es fi una bella squaquara- 
ta, eh' arvinò tutta la robba bianca. La povra Masella eh* 
pinsava d' dvintar ricca , la vist eh* al i er,a vgnù arvinar 
la so robba 9 la fi tant al gran buridon a so fiol) eh' al povr 
diavi scappò vj , senza gnanc mustrari al sacchett dai sass , 
eh' lù cherdeva eh' fussn 1' zoi 9 es s' aviò alla volta di' om 
salvadgh; al qual quand al le vist arrivar, al ti fi una ru- 
manzina d' altr che d' muscb , perchè lù era affadà , es sa- 
veva cosa i era intravgnù;ai diss tant dal mamalucc, eh' s' 
era lassa gabbar da qui' ost , e tanta villanj i diss 5 perchè 
al s' era lassa barattar qui' asn , eh' mi cred , eh' ai sippa 
lane dri adess . Al povr Togn 5 eh' vdeva 5 eh' 1' ave rason , i 
zurò , eh' mai più > mai più s' i srè lassa achiappar • Mo con 
tutt sti prumess y an passò un altr ann , eh' ai vign al spasm 
d' turnar a vder la mamma . V om salvadgh , eh' era pò amu- 
«vi 9 i dì lizenziaj es i dì un beli tvajol, dsandi: tu: por- 
ta quest alla mamma 5 e guarda ben mo d' far d' quella di* 
asn , e lassat ben mò accapunar ) eh' at vui pò mi arsintar , 
e fin eh' tn' arriv a cà tò j n' dir : avrt 5 e serrat tvajol i e 
intend ben ve : s' at intravìn pò cvell , tò dann : va vj , e 
torna prest. Acqusi subit, eh' Togn fu andà, e eh' al fu lun- 
tan dalla grotta quant è d' qui a lì i al miss in terra al tva- 
jol, es cminzò: avrt, e serrat tvajol: al tvajol s'dspigò,es 
8' impì d' tant 1' belli galantarj , eh' la fu una maraveja i 
quand Togn vist sta cosa, al diss subit: serrat tvajol, es srò 
Ogn cosa . Lù s' aviò caminand vers qui' ustarj , es diss all' 
est: tolè: tgnim ben adaccatt st tvajol, e ni stìssi mai a 
dir: avrt, e serrat tvajol i T ost , eh' era un bon zaqulìn diss 
lassa pur far a mi : e si di una bona cena , e pò al mandò 
a dutmir. Al tols al tvajol, e subit al diss: avrt, e serrat 
evajol ; subit al se dspigò , cs fi tant V belU cos d' or j' e, d' 
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arzcnt, eh' T era una delizia. Gasp, a psì credr cosa al fi: 

al di d' lungh un altr tvajol a Togn , es t mi 1' applicò la 

mattina quand al fu desd. Lù sn' andò a cà so, es cminzò a 

dir a so madr : oh si eh' adess an bravarj mò più , az liva- 

ren pur una volta d' in ti strazz ^ sta a . vder : es dstend al 

tva/oi in terra, pò cmenza: avrt tvajol: mò al le psè dir 

quant' al vleva , eh' an i era cirott ; a psi credr $* ai vgnc- 

va rabbia : al fò i su cunt , eh' T ost i aviss anc quia volta 

fatt la pera ; e pr consolar ^po so madr , ai euntò quell eh' 

ai i ave fatt anc di' asn : av lass dir s' so madr i dìss brisa 

villarMJ ^ basta in fin la i diss , eh' al si dscavass dinanz , sn* 

chi nò la 1' are accuppà d' bott. Al povr Togn , eh' sintì , eh* 

la i 1' prumtcva, an vols asptar, eh' la i gli attendiss, es an- 

dò vj tutt scuttà con la testa bassa alia volta di' om salvadgh $ 

eh' saveva za agn' cosa; subit, eh' al fu lì, 1' viilanj, eh* 

an vols , ai 1' barattò ; ai diss dal chiaccaron , eh' vleva eun« 

tar agn' cosa; ai dsè: st n* aviss zanzà con V ost, an t' srò 

intravgnù quell' eh' t' é intravgnù , barbazagn , lasagnon . Togn 

steva pò li con la testa bassa, es ni deva arspostajal sti qusi 

fina tri ann, eh' an i vign mai più vuja d' andar vj; lù ser* 

veva pulid 1' om salvadgh, es pinsava tant iù a andar più 

vj, quant a esser cavalir ; mo pur dop a st temp, ai turno 

la vuja pr la terza volta, es dmandò licenza al om salvadgh: 

lù i la di , e pò i dìss : tin sod sta bella mazza , eh' è qu^i 

ben lavurà ; tinla per mi memoria ; mo guarda , eh' tn' dsìss 

alzat mazza , né azzaccat mazza « prch' mi n in vui colpa . 

Togn tols la mazza , es dìss : eh an son miga un gonz vdi , 

a tò ben mi quant para fan tri bù ; oh a udirv vù al par , 

eh' a si un ragazz . Oss , i arspos 1' om salvadg^h , a vdrèn 

un poc sti gran bravur , e mentr eh' 1' andava anc zanzand , 

Togn s' eira za avià vi pr la strà ; quand al fu dscost un 

mezz mii al dìss: alzat mazza; mò catt d' dis , quand 1' av 

dite acqusi, la mazza eminzò a mnari zò pr 1' spali, eh' V 

niazzulà vgnevn dal cil , e una n' asptava 1' altra j ai povr 

diavi eminzò a zigar : abbassat mazza, abbassat, e subit la 

s fermò. Quand Togn vist una cosa si fatta, al dìss: oh las» 

sa pur far a mi, an è gnanc andà a lett ehi ha d' aver la 

mala nott , e qusi al s' miss a camminar vcrs la solita ustarj . 

Quand al fu là , al fu arzvù con ia più gran algrezza , eh' 

s' possa inraazmar , perchè 1' ost aveva speranza d' turnari a 
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furfgnar cvcU . Subit , eh' Togn vist V ost , ai cunsgnò la 




briagò dop ch^ al V av ben fate magnar ^ e pò al miss a lece • 
Dop quest V ost chiamò la mujer , e tutt V sou criatur , eh' 
fussn ben tutt present a sta bella cosa) e pò diss V parol: 
alzat mazza ; mo at imprumett eh' la s' alzò pr al so vers , 
es cminzò) un pzol a un ^ un pzol a un altr, tant) ch'in sa- 
vevn' cmod s la livar dal spali, es bsgnò pr truvari remedi 
eh 1 eurrissn da Togn con la mazza eh' i andava tgnand 
drì , e eh' ji dmandassn un qualeh remedi • Quand Togn vist 
sta cosa al dìss: qui an psi far a mane, s' av vii livar d' aC- 
torn sta pitma , bsò eh' am rindadi tutta la mi roba . L' ost 
eh' n' vdeva 1' ora d' uscir da st' intrigh , caminand 1' andò 
a tor 1' asn , al tvajol , ci zoi , es i rès agn cosa . Togn vols 
prima eh'. 1' asn f ìss' i su bisugn pr vder si' era pur quel , e 
qusi quand 1' av agn cosa in ti' man, all' ora al dìss: abbas- 
sat mazza, e quella s' fermò: lù chiappò su al tvajol, l'asn, 
r zoi, e la mazza, es andò a cà d' so madr. I maridonn T 
surell , e so madr vist pò , eh' 1' era vera eh' 1' asn feva 1' 
zoi pr d' sotta, e al tvajol tutt' quel galantarj eh' al dseva 
lù eh' r ave da far, es vign vera al pru verbi, eh' dis: i 
matt , e' i ragazzin , al eli i ajuta • 
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I era una volta in t' un Castell mari , e mujer , eh' n*' 
avevn nsun fiù, es avevn una gran vuja d' avern pr 
psèr lassar la so roba a qualchun ; e la mujer massm n' ave- 
va una vuja, eh' la mureva, e sempr andava digand: o per- 
chè n' faccia cetili s' a parturìis pur qiialch rosai anc eh' la 
fuss una pianta d' mazorana mi nm' impurtarè nùnt , basta- 
re , eh' al fuss evell^: e tant andò drj dsand sta mattiria , eh* 
an s sta s' n' a vder , eh' la eminzò a vgnir grossa , e d' co 
d' nov mis , la parturi in man alla emar: niò cosa mò v'pin* 
sav , eh' la fiss ? la fi una bella frasca d' mazorana . Quand 
I' av fatt sta bella cosa, 1' aveva 1' istess gust, cmod s' al 
fuss nad una bella ragazza^ es s' la. miss a coltivar) e adac- 
quar- 
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quarla 5 cs la piantò in t' un vas ; la V andava tusand , tanC 
eh' la r arduss a una figura d' una tstìna, es i aveva cava 
d* in tV istessa pianta a forza d* tundar P fui , di bi masca* 
runcìn , e la testa aveva al più beli mustazzìn , eh' $* psìss 
mai vder, e pò la miss in sia fnestra, cs aveva una premu- 
ra d' guardari ben mattina ^ e sira , eh' al pare ben , eh' V 
impurtass a cvell. Al purtò mò al ca$, eh' ai vìgn a passar 
pr d' lì al fiol d' quel Re d'quel Castell, eh* andava a cac- 
cia 9 es i piasi tant sta pianta d' mazorana 9 eh' al mandò a 
dir alla patrona s' la i la vleva vender eh* ai V are paga un* 
occh. La donna fi prima di smorfi , e pò tra eh* ai fi gola 
qui quattrìn eh' ai prumteva^ tra eh' T av pora 5 eh* an s* 
instizziss s la ni la deva 9 la s lassò vinzr dai prigh , es i 
di la pgnatta d la mazorana , mò la 1 prgò a farn ben cont ^ 
digandi : eh* la sava , sacra corona , eh* ai vui ben cmod sia 
fuss mi fiola. Al Prcncip la tols con una gran algrezza dop 
eh* al i av fatt dar i quattrin, eh* la vols, cs fi mettr la 
pgnatta in tla so stanzia in s' un curdur , e lù con T sou man 
agn* sira al V adacquava, es la tusava. Ora al purtò al eas, 
eh' una sira quand al Prencip fu a lett , e eh' i avn purtà 
vi la lum, eh' agn cosa era quiet, eh* an s' sinteva un zìtt, 
al Prencip sintì scarpazzar pr la stanzia, es sinci molt ben, 
eh* st scarpazzar vgncva vers al so lett , lù alla prima pin- 
sò, eh* al fuss qualch ladr eh* i vlìss andar al burslìn, o eh* 
ì vliss rubbar 1* evert dal lett ; mo lù , eh* era un* om eh* 
an i are gnanc fatt pora , an sarè dir cosa , al fi la moca , 
fagand vista d' durmir, es sti asptar , eh* piga piava sta zir- 
ra ; mo quand al s* accors , eh* st* armor si accustava , e pò 
eh' an sta sn* a sintir, eh' 1* è un so che eh' vin a lett, es 
capì eh* V era una donna , an i av pò gnafte dsgust , es pin- 
sò eh' la fuss una fada , cmod 1' era in eiFett , e questa sti 
li da lù fin eh' fu vers di ; mo subit , eh* al cminzò a lum-^ 
bc^g^^ 5 I2 ^^^^ scappò vj , eh' al Prencip n la psi brisa 
vedr, es mureva d* vuja d* cgnosserla. Sta cosa andò drj qusì 
sett nott, eh* al Prencip n* psi cavars sta curiosità ; mo in. 
fin dalla gran vuja, eh' 1* aveva d' vedri al mustazz, 1* an^ 
dò, es ligò a un di su brazz una trezza dia fada in qual 
mentr eh' la durmeva, perchè la n psìss scappar, e pò chia- 
mò al camarir , cs fi impiar di lum , es vìst la più bella 
donqa, eh' s* fuss mai psù vder con du ucch, eh' av digh 
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mò tartt innanz eh* la sgnora Vcncr n i aveva acfar ; quand 
zi visC, una cosa sì fatta 9 V armas li eh' an batteva ni pè , 
ni ponS) es i guardava ^ mo Ij n s' era gnanc desda: al dse- 
Ya pò 5 oh vatt pur mo arpiattar madò Vencr , e ri sgnora 
Lena, eh' t' fuss causa di' arvina d' Troja: guarda mo s que- 
sta i da mettr con ti i e tant in dxss d* sti qutà , eh* dal 
gran zanzar y la s dsdò. Quand al vist, eh' 1' era desda, dis: 
oh puvrett mi: t i sì bella, e i ucch ern srà, mo cmod fa- 
roja adess, eh* t* i ha avert: mi n prò far amane dn' bru- 
sar: oh movt a cumpassion d' mi, e vum ben. Quand la fa- 
da udì sti parol, la dvintò rossa, es dìss: oh V è la so bon- 
tà; r fatt cos, cos' al dis , perva so, Quand al Prencip V 
udì parlar, ai crssì più che mai V amor a sintir quia vos, 
e a udiri far qui cirimoni, es i dì la man dsendi: questa è 
la fed eh' àt dò, eh' t' sarà mi mujer, e dop eh* i funn sta 
li un pzol a dscorrer , is livonn ; mo innanz la i euntò eh' 
r era li quella, eh* era in forma d' mazorana; is dìnn al 
daccord, eh' li sii scmper vgnù la sira; mo perchi al nass 
sempr di guai , quand a pinsà massm , eh' ava da seguitar gli 
algrezz , al purtò al cas , eh' al Prencip da lì a puc dì fu 
invida a una cazza d' un gran porc zingial, eh' arvinava 
tutt qual paes dov V era , e pr quest al Prencip bsgnò eh' 
lassas la mujer . A psi credr i gran squas , eh' al f ì , e i gran 
simittun , e innanz, eh' V andass vi, al la chiamò digandi: 
la mi zoja mi chìgn andar vi pr ubbidir al sgnor padr , es 
starò dù o tri dì a turnar ; mi t' prigh pr quant amor tm' 
port , a star sempr in tla pgnatta dia mazorana , e n uscir 
fora fin eh' an torn, eh' al" srà prest, Mo, eh* an s' dubita 
miga , i arspos la fada , eh' mi V ubbidirò , mo a vui mò , 
eh' anca lù m' fazza un favor ; a vui , eh' 1' attacca alla cìm- 
ma dia mazorana un eò d' seda torta , e pò a quest eh' ai li- 



al chiamò un camarir e si dìss: vin ben qui: bada ben a 
quell eh' a digh vi: t' ha da far al mi lett agn sira cmod 
s' ai avìss da durmir mi: adacqua sempr sta mazorana, e sta 
in eervell , perchi t' ha da stver pr to regula , eh' ai ho cun- 
tà tutt' 1' fui , e em' a torn a gli armnarò,es ai n' ammanca 
una 5 mal guai a ti. Subit) eh' 1' av ditt qusi) al munto a 

cavali > 



Fola III. r^ 

cavali, es andò vi: In st racntr mo ai fu sctt donn eh* era 
sta mrosì dal prencip, eh' as V mantgneva lù , eh' ai deva 
soma, e castlà; questi s' ern za cmenz aeeorzr , eh' ai ni 
vleva più gran fatt ben, cs andavn cercand da cosa psèva 
mai pravgnir, eh* al prencip s' era acqusì rafFerdà in ti' a* 
mor. Cosa fini lor pr chiarirs? gli andonn , es ehiamonn un 
murador, es i pagonn V sou giornat con patt, eh' ai fìss una 
vi sott terra, eh' arrivass in tla cà dal prencip, anzi propri 
in tla stanza dov al durmeva , qusi d' in cà so senza bagnars 
gli andavn innanz , e indrì pr st cundutt . Quand T funn in 
tla stanzia lor n* vìstn nsun , sn' sta bella pgnatta d' mazo- 
rana ; gli in dspiccon una ramadina pron , mo la più pznìna 
d' sti donn, tols tutta la cìmma dov i era attacca al campa* 
nell. Fiù mi car quand 1' dinn in st campanell , al sunò, e 
la fada pinsò , eh' al fuss al prencip , es saltò subir fora ; iti 
carogn quand. V vistn una cosa si fatta , gli saltonn alla vita 
digandi: a t i qui brutta lova sì, mo vìn pur qui, eh' t' ha 
d' aver 1' tou fadigh: barn bozza , t i causa ti, eh' al pren- 
cip n z guarda più su pr addoss : mo lassa , eh' at arsintamn 
dia vera fatta; e qui 1 si attacconn tutti a dari di pugn, e 

f)ò chiappon un codn , cs i spzonn la testa in cent pizz tu- 
andsn un pzol pron: ai fu sol la più zovna, eh' ai in sav d* 
mal, es ni di brisa con al codn , e gnanc vols al so pzol d* 
testa, eh i tuccava: la s euntintò sol d' tors un barr d' qui 
cavj eh* parevn giust or : dop che gli avn fatt sta bella im* 
presa 1' sia finn a gamb. Intant mo al vign al camarir con- 
form ai solit pr far al lett, e pr adacquar la mazorana emod 
i aveva urdnà al patron ; quand 1' arrivò in tla stanzia , e 
eh' al vìst tutt sti dsastr , T av a murir d' dulor , en savand 
cosa s' far , al chiappò qui arsui d' carn , eh' ern avanza lì 
pr terra, e. qui tridum dgli oss, es razzò vi al sangu, e pò 
fi qusi un muntsin in tla cimma , o pr dir mti , dov arev 
avù da essr la cimma dia mazorana, es miss tutt sti intrjgh 
in quia pgnatta, e pò V adacquò, es fi al lett, e pò srò la 
porta dia stanzia, es miss la chiav sotta all' uss , e pò vi) 
fin eh' r gamb al psinn mai purtar . Ora qui V era mo pas- 
sa tutt qui di, eh' al prencip aveva da star fora , es arrivò 
qual dì , eh' era tant, eh' al bramava pr turnar dalla so bel- 
la fada i subit , eh' al fu arriva , al tirò ai co d' seda , es 
sunò al campanell : mo scossa pur , e dai , eh' nsun s' moss ; 
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sta cosa i fi vgnìr tant la jran rabbia > eh* al cminzò a dat 
di calz in ti' uss , es ns' dì tetnp d' chiamar al camarir , eh' 
al le spalancò a forza d* trar zò la chiavadura . L' intrò in 
tla stanzia, e subit andò a guardar alla mazorana: quand al 
la vìst qusì dsfatts^, al cminzò a far un lament, e di dspra- 
zion 5 eh' P andò drì dou or zigand , e tant s' afflizì , eh' al 
divintò zall zall , cs n' pscva magnar , né durmir , né andar 
dal corp. Intant mo la fada era turnà in gargara , perchè d* 
in tutt qui avanzui eh' ave tolt su qual camarir , la s' era 
turnà arburdir; la vìst tutt P dsprazion eh' fcva al prencip, 
€s n' psì più star alla pazinzia > perché al pateva tropp , eh' 
ia vdeva eh* an psé più magnar gnanc al mnestr ; la saltò 
fora digand: a son qui", a son qui, nv' dsprà, eh' a son ano 
viva 5 al dspett d' qui braghiri , eh' m' mìssn in pizz. Quand 
al prencip vìst 5 eh' V era arsussità,r av a murir d' algrcz- 
za, es turno a dvintar ross, e pò s' fi euntar da ra a ron 
cmod r era sta , e quand al sinti , eh' al camarir en n' ave 
colpa 5 al le fi cercar perchè al le turnass a servir , e pò ordnò 
un gran dsnar , es dmandò licenzia al sgnor padr d' spusar la 
fada. In st' dsnar pò 1' invidò tutt i più nobil dal Regn^mo 
al vols però eh' i intrass assolutament quel sett qutalazzi eh* 
avevn via ammazzar la fada . Quand tutt avn magna bocca mi 
eh' vut, al prencip dmandò, a un prun d' qui, eh' ern lì , co- 
sa s' srev merita d' eastigh, un di' avìss fatt dal mal a qla 
bella fiola, eh' era la so sposa zgnand vers Ij, perché qua! 
dì , eh' r era vstì dal fest 1' era mò anc più bella che mai : 
'qui agnun coneludeva , che chi i avìss fatt dal mal era dcgn 
d' qua s' vuja eastigh : ehi dseva eh' are bsgnà impiccar qual 
.tal, chi brusarel, e ehi dìss: la forca, la forca. In ultm al 
tuccava a parlar a qui sctt bon zaqlìn , eh' avevn fatt tutt 
al mal alla fada , e a psj eredr , eh' al msìr ì feva com s' sol 
dir lapp lapp ; mo pur In' psìnn far a mane dn' arspondr 
-4uand i fu dmandà cosa V dstvn mo lor , gli arsposn : mo 
jiù dsen, che chi farà tort a sta bella fiola, s' merita d' es- 
ser supplì viv dcntr da una ehiavga . Quand gli avn dìt d'sò 
bocca sta cosa , al prencip arspos : hum , av si eundannà vù 
istessi , basta eh' mi v' fazza chiappar su , e eh' a vi fazza 
trar mi in sta ehiavga, perchè a sì sta vù quelli, eh' avj 
avù tant cor d' asfrittlar sta bella ragazza in tla testa , e s' 
r avi tridà just cxnod s' fa la sussìzza. Oh sù% just adess> 
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• eh* r s traghn in t' una chiavga 5 e là eh' 1' creppn . Subit t 
scrvitur ubbidìnn; nio al prencìp però salvò la più zovna, 
es la maridò in t al so camarir) perché Ij n' era sta d' ac- 
cord in t al (ridar la fada ; ai di una bona dota > e pò man- 
dò sempr pan ^ e vin al padr dia mazorana > e lù campò 
sempr alligrament con ]a fada« 

La Fola dal Mamalucc. 

AI era una volta una bona donna ^ eh' aveva nom Chic- 
carella y questa aveva un fìol ) eh' la i ave miss nom 
Front : mo V era al più gran babion , al più sulenn incanta , 
eh' s' vdìss mai da qui dì. La puvrctta a so madr ave pò 
dsgust , es i vgnè rabbia d' aver fatt un' ancroja fi fatta , e 
si ben , eh' la i eridava tutt al di , lù an i impurtava niint, 
es tirava innanz al fatt so. Un di la i dìss: va un poc a 
cattar dù stìcc , o un fass dalla stanga ^ eh' ai ho qui un pò 
d' pasta 5 eh' a vui far dou crsent, eh' a li vui pò eusr ; va 
al bosc 5 e guarda ben mo dn' ti dseurdar tutt' ancu , eh' a 
vui j eh' a dsnamn , prehè V è tard . St mamalucc andò vj , 
mo al pareva eh' al camminass su pr degl' ov tant andava! 
pianin , es andava cuntand ì pass abaiasi abaiasi vers st bosc 
dov r ave pò d'attruvar sti fass; quand al fu in mezz a un 
prà 5 al truvò trei zuvnetti , eh' durmevn qusì li dstes in si* 
erba , es i deva addoss un sol , eh' T sudavn , eh' ai vgneva 
zò r gozz pr al mustazz. St povr guai d' Front 3 i av eum- 
passion a vder, che gli ern li morti dal cald^es andò a ta- 
|ar con al so faleineli eh' 1' aveva^ a gallon , di brocc d' quer- 
za , e pò i f i sovra alla testa una cosa a fuza d' una pergo* 
la. Intant sti donn s' dsdonn^ e quand 1' vìstn st servizi, eh' 
i era sta fatt, gli aguronn a qual tal eh' i ave fatt st be- 
nefizi 5 eh' psiss semper aver tutt quel , eh' al savìss riman- 
dar • Sti donn gli ern mò fioli d' una fada vdi , e per quest 
il r aiFadonn anca lù • Quand Front i av fatt st servizi , al 
sn' andò per la so strà, eh' lù mo n' saveva ngotta, es ar- 
rivò al bosc, al tajò zò una tridla d' legna acqusi granda, 
eh' ai arev vlù un carr con trei , o quattr pata d' bisti pr 
purtarla ; lù eh' vist eh' an i era mai dubbi , eh' 1' sou spali 
psissn purtar quia macchina, al dìss qusì per mattiria: oh se 
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Sta legna m' purtass pur mi , ma an sta sn' a veder eh' la 
legna just cmod s la fuss sta un cavali s' cminzò a movr , e 
lù s 1 miss su , es andava eh' al vulava , e quand al fu di- 
nanz al palazz dal Re, sta legna fé va i più bi salt, e i più 
bi zugh eh' aviss mai psù far un cavali . L* dunzell dia prin- 
cipessa fiola dal Re ern alla fnestra^ quand V vìstn sta co 
sa) 1' corsn a chiamar la patrona) (eh' aveva nom Vastol- 
la) eh' anca Ij s* fi alla fnestra, es cminzò a vder tutt sti 
pnllamìnt) eh' fé va st pezz d' albar, es i scappò da ridr pa- 
rassi 5 cosa mo eh' la n sulè far , prchè V aveva sempr al 
grugn . Prpnt alzò la testa r «s vìst eh' i al butfunavn , ai 
vìgn rabbia 5 es dìss : oh Vastolla , VastoUa , past dvintar 
pregna d' mì| e pò seguitò a correr in sta legna vers cà, 
es aveva dri tutt 1 ragazz dal fìlatui ) e tutt qui di scoi pii 
eh' i zigavn diì, eh quand al fu a cà so, se so madr n' era 
presta a srar la porta 9 mi cred eh' i V aren' ammazza a for^- 
za d' mei cott • Intant mo la fiola dal Re cminzò aver mal > 
e s' n' pseva più magnar ngotcaila sbadacchiava^ es i vgne- 
va fastidi , insomma a Ij ai pareva d' esser gravda. La $ 
inzgnò fin mai eh' la psì d' n' dir ngotta, mo sz bona lucj 
la cminzò tant a star mal > eh' al sgnor padr sn' accors , es 
fi di pladur dall' alter mond i al cniaiuò tutt i cunsijr dal 
Regn dsandi: a dsl za saver al beli unor eh' m ha fatt la 
mi fandsinajla voi far un ragazz sta carogna; ora mi v' ho 
manda a chiamar perchè am cunsiadi cosa ai ho da far d^ 
qustj ; per mi a srè d' pinsir d' mandarla a pilastrìn innanz 
eh' la m fìss qui pr cà st bambozz, eh' di sa mai d' eh' raz- 
za 1' è, e che 1' aviss Ij prima la mort innanz ai dulur da 
parturir . I eunsijr eh' ern dri a pruvar s i psevn pur sal* 
yar sta p©vra ragazza, i arsposn: sacra coro8a Ij dis be- 
Dìssm) e certo la sgnurìna s' merita un gran castighi mò 
eh' la s' arcorda eh' s' al la fa murir adess , eh' l' t gravda , 
al scapparà vj qlù , eh' ha fatt al mal ; nù pr nù dsen , eh* 
al srè raìi asptar , eh' 1' aviss fatt fiù, e pò all' ora vder d* 
dscavar chi é sta al malfattor , e all' ora pò considrar cosa 
s' ha da far dia tósa . Al Re ai piasi purassà st cunsìi. per- 
chè ai vìst ) <h' ai fu dà con gran prudenza ; intant quand la 
sgnora fu d' eò di nov mìs , ai vign' du duluritt, es fi cam- 
minai d dù 1 più bi pattach.un d' ragazz eh' s' psissn mai 
veder • Ai Re cA' era arrabbia cm' un can , turno a chiamar 
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ì cunsi}r es i diss : niò e qusi cosa fenia ? am par mò eh' fuss 
ora d' accupar qustj mi una volta • No , sacrai corona , i ar- 
spos qui sgnori, eh' V aspetta prima eh* i fandsin sippn un 
pò grandsìn, tant eh' s' possa vder , a chi is arvisn, eh' 
aqusì a cgnussren ehi è 9I padr . Mò lor qui vechiun fevn 
qusi perché i avevn speranza 5 eh' ai passas pò la stizza , e 
eh' la fiola s' salvass : al Re donca sti pazient , mò con una 
gran fadiga fin eh' sti tus avn eumpi i sett ann ; mò dop sti 
sett ann , al s mìs ben pò in volta es dìss : oh 1' è ben mò 
adess 5 eh' a la vui finir ; un d' qui eonsijr dìss : za eh' Ij 
n' ha psù dscavar dalla bocca dia fiola ngotta , a faren una 
cosa 5 ch^ r ordna un- poc un beli dsnar , e eh' la Tazza eh' 
i vigna tutt i cont y i marchis ^ i milord y e in somma tutt i 
più nobil dia città, e nù staren cun tant d' ucch avert, pr 
vder a ehi guarda i dù fandsin , eh' al sangu i tirarà a far 
eira a quel eh' srà so padr , e all' ora pò as i darà al ca- 
stigh ) eh' al merita . Al Re ai piasi al cunsii , es urdinò al 
dsnar , eh' ai vìgn tutt i nobil ; quand i avn magna 5 al Re 
fi mettr tutt in fila, es' andavn passand dinanz ai du fan* 
dsin : mo pinsà vù 5 lor i ni guardavn in vcrs . Al Re sbat- 
teva i pi in terra 5 es dsè dia robba dsfatta. I cunsjir dìssn: 
mo catt , sacra corona ) eh' 1' ava un pò d' pazìnzia > dnian 
eh' la fazza un altr dsnar , e eh' i vigna tutta la marmaja y 
perchè, chi voi saver? di volt 1' donn s' attaccn al $ò piz, 
al prev essr , eh' a truvassn quel, eh* s' cerea tra d' qui, 
eh' lighn V zuce, tra i aguzz, tra qui, eh' vendn V rocc, 
e mesqul, e eucchiar, piii tost che tra i eavalir. Al Re sti 
pazient anc pr sta volta , es mandò un band , eh' a st dsnar 
i aviss a vgnir tutt i ragazz dal filatui, tutt i biricchìn, tutt 
i spurtarù , insomma tutta la zent più bassa , eh' s' psìss tro- 
var , e s' i finn mettr a scdr a una tavla lunga lunga , e 
qui i cminzonn a taffiar , eh' at so dir , eh' ij tiravn dentr • 
In st mentr mo eh' tutta sta zent s cminzava ardur , al pur- 
tò al cas, eh' la Chiccarella sav sta cosa, eh' era za la ma« 
dr d' quel barbagnoce , la i dìss : vatt un poe a metter la tò 
gabana d' tiritena, eh* a vui, eh' t* vagh anca ti a magnar 
là, dov va i altr, e tant andò dri rumpandi al ehittarìn, eh' 
Front se vstì con la eularìna , e ogn' cosa , es andò vj : mò 
bona, subit eh' al fu là, sti dù ragazz si mìssn a correr in- 
contra ^ es al cminzonn a basar ^ e abbr azzar digand: adj 
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pà , nona pà • Quand al Re vist una cosa si fatta , an pr£ 
mai dir comod al saltò in furia a vdcr , eh' quell , eh' lù 
crdeva al mros d' so fiola, era un qutà eh' feva vgnir in- 
gossa sol a guardari , cs dìss: ah mj fiola furfanta! cosa s* 
aspetta mò più pr dart al castigh eh* t' nicrit? su concludj 
cvell 5 e eh la m' s' Uva dinnanz ai ucch . Quand i cunsijr 
vìstcn eh' V era' pur arsolut, e eh* in la psèn più salvar, i 
conclusn ^ eh* V era nnìi a mettr al malfattor , i ragazz , e 
la sgnora asrà in t' una bott, e trari in mar, perchè qusì 
al padr n' se srè inspureà V man in t al sangu dia fiola , e 
li srè morta. An fu sì prest dà k sentenza, eh' al vign la 
bott, es 1 ficconn lì tutt quattrfmo innanz eh' i la srassn , 
r dunzcll ( eh' pianzevn a cald ucch ) i volsn mettr dentr 
un barili d' U passa, e di figh sìce, perchè gli ern mo cos 
eh* piaSevn alla so patrona , e pò finn anc perchè la cam- 
pass un pò più a forza d' sti galantarj. Quand fu srà la 
bott 5 r andò là alla fortuna, segond eh' al vent la prilla- 
va . In st raentr mò la sgnora n' feva altr' tutt al dì , che 
pianzr , eh' i su ucch ern dvintà dou- funtan , e un dì la dìss 
a Front ; mo eh* diavi emod ella sta sta cosa ? mò a vre sa- 
ver da eh' lez ai ho mò mi da patir pr una cosa , eh' an 
ho brisa fatt ; dìm un poe a mi barbazagn , quand t' oja mai 
vìst ti? e emod pò essr eh' sti ragazz sìpn tu fiù? tm' dj 
aver fatt una quale striar), perchè 1 an pò esser in altr 
mod , mo di ben su in malora . Front sti un pezz lì quèd , 
eh' al pareva eh' an i udìss , e pò all' improvis F arspos , 
dam dF U passa,* e di figh eh' mi subit pò t' al digh . La 
VastoUa , eh' an i pareva vera d' pser cattar un re medi da 
saver evcU , la i ficcò zò per la gola una zemna d' un , e 
dF altra, e lù subit eh' F av taffià ai cuntò dal princìpi dF 
istoria: quand al cattò F trei zovn a durmir , la cosa dia le- 
gna, e pò ai dìss perchè F aveva vìst eh la rideva eh' al s* 
F era avù per nial , e di' agurazz eh' al i ave fatt . La sgno- 
ra eh' sinti sta tania la dìss in cor so , oh bon donca , qu- 
sCù eh è qui pò mtt quel eh' al voi ; oh lassa far a mi ; la 
si vuitò dsendi; an: a dìgh mi euslìn: vlènia mo star in sta 
bott fin eh' a campen ? perchè n' ditt , eh' sta bott dventa 
una bella nav, e eh la vaga in altra pare? e Front dìss: 
dam dF U passa , e di figh , eh* mi adess adess al degh : la 

Vastolia ijn dì quant al vols , e lù dxis t>i;i parol : mo bona-, 
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la bott dvintò la più superba nav eh' a vlìssì mai veder , 
con tutt i su furnimìnt, e tutt i marinar eh' bisugnavn ; chi 
steva alla vela , e chi al timon , chi feva una cosa , e chi T 
altra . La Vastolla era in t* un algrezza strampalà a veder 
eh' 1' aveva un mari , eh' pseva aver agn' cosa a so iiiod ; 
la i dìss d' beli nov : mo ai mi maridìn fa dvintar sta nav 
un beli palazz 5 eh' acquai a vìvren più sicur , perchè an so 
•t' sav ti qual pruverbi eh' dis: loda al mar, e tìnt alla ter-, 
ra^ e Front arspos za al solit : dam di' U passa 9 e di figh 
eh' mi adess adess al dìgh; li ij impì 1' bisacc, e lù dman- 
dò al palazz in scambi dia nav 5 t li puntual cumpars al pa- 
lazz tutt addubbà 5 eh' an s' psè vder la più bella cosa; i su 
scrannìn , 1' purtir ai uss , 1' sou scrann , P sgett , ai tulir ^ 
la spartura , i su piatt d' terra 5 e d' maiolica , e in somma 
agn cosa • Quand la Vastolla vìst una cosa si fatta , at lass 
dir , alla prima la n' s' psè vder al mond , mò all' ora U 
in insteva alla più gran Regina eh' i fuss j e Ij era servì e 
tratta cm' un' Imperatriz • La turno d' co ( perchè sempr V 
aveva vuja d' cvell altr ) dsend a so mari: mò a vrè pur 
eh' a dvintassi beli , e garbat mi : d manda un poc sta cosa 
caro vù 5 perchè se ben eh' al pruverbi dis : 1' è mìi un ma- 
ri brutt , che un' amigh sgnor dal tutt 5 in t' agn mod a 
sent 5 eh' are molt ben accar , eh' à dvintassi un beli zovn 
mi . Front za con la solita cantafola: dasn di' U passa , e 
di figh, eh' adess adess al digh: la ijn dì, e Front la ser. 
vi , e subit eh' V av pronuncia 1' parol y al dvintò al più 
beli om, e garbat eh' avìssi vlù vedr: al pare un cavali r ; 
al savè far 1' rivcrenzi, e ballar, al parlava tuscan per 
quinci , e quindi , eh' an pareva mai , eh' al fuss sta si gran 
babion • La Vastolla n' psè star in t al bust dall' algrezza : 
là pianzeva infin dal gust. In ti' istess temp mò al Re pa- 
dr dia sgnora , eh' era sempr sta pìn fin alla gola d' lassai 
star, da quel di eh* l' ammulò zò pr al mar so fiola, al fd 
tant struffiunà dai su d' cort , eh' il ardussn andar a una 
cazza perchè al sia passass un bris ; ora al purtò al eas eh*' 
al vìgn la nòtt, e$ vìst in luntananza st palazz pr vj d' una 
lum eh' era in sia fnestra d' eusìna . Al mandò un servitor 
a vder s i al vlevn alluzzar; lor i finn dir, eh' al vgnìss 
pur, eh' quella era una eà eh' ai pseva far alt, e bass . AI 
Re vìgn , e quand al fu lì , e eh' 1' av fate l' scai , e asià 
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pr tutt r stanzi , lù n' vìst mai anma viva , alcr che qui dù 
DÌ fandsin eh' i andavn saltand d' intorn , es tgncn dltt : 
Sgnor nonn , sgnor nonn . Al Re stava lì tutt incanta , es n* 
Saveva cosa $* pinsar; al s* miss a seder stracc mort, e$ 
vìst dstender la più bella tvaja d* tela d' olanda , mo lù n* 
pseva vder chi la dstindìss , e pò cmin^ò a vgnir di piat- 
tanz bocca mi eh* vutt, tant eh' lù magnò, es bvl veramcnt 
da Re sempr servì da qui dù bì fandsin ; mentr eh* al ma- 
gnava 5 ai fu sempr di bì sun , cioè : di chittarr 5 di calis- 
sun 5 di tromb , e di tambur , eh' 1* era una cosa eh' i deva 
un gran gust . Quand 1' av znà , al cumpars lì un bel lett 
tutt luscnt 5 e s' aveva la everta d' filugrana d' or , e al Re 
quand al s' fu fatt cavar i sefun , i andò dentr a durmir , e 
qusì fu subìt anc ammanvà per tutt i su servitur, i qual za 
avevn molt ben anca lor magna . Quand fu dì , al Re vols 

fa 

con 

instoria comd V era sta , e cmod la n' era sta • Al Re eh' 
vìst, eh' r ave guadagna sti dù bi nvudìn , e un zenr, eh* 
era un fadon , al i abbrazzò tutt , es av tant la gran algrezza 
eh' r av a erppar ; i andonn tutt insem alla città , es fé far 
gli algrezz in piazza, e la sira i burattìn, eh' i andonn dri 
quasi una man d' dì . As vìst pò eh' 1' è vera 5 eh' 1' ora 
proponn , e al cil disponn • 

La Fola dP Incanta. 

AI fb una volta una donna eh' aveva nom Granonia , eh* 
aveva un gran judìzi , mo s' av cuntiotà, 1' aveva mò 
un fiol eh' era qusì simplizìn , eh' an feva mai sn di matti- 
ri ; a lì però an i pareva tant gofF quant T era; 1 al scusa- 
va semper , e in somma la feva cmod fa pr al più i' donn 
eh' an di fiù , 1' cos eh i fann i pam tant miracqulìn . La s 
al mtteva pò a lissar , e a pulir, es in era qusì cuntenta 
cmod s 1'. avìss avù un fiol eh' fuss sta duttor . Sta donna 
aveva una chiozza , eh' cu va va , e lì pinsava pò d' vendr 
tutt i pulsìn cm' i era grand , e d' far un gran guadagn : e 
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qusl un dì 5 eh' V aveva d' andar vj pr una cosa eh' impur* 
tava^'la dìss a so fìol: vin qui beli al mi fìol ) sta ben a 
udir; av la cura a sta ehiozza , es la s liva d' in t al nid » 
falla ben turnar yè, perchè a$ arsurarev pò gli OV) cs n* 
aren' né quell , né qui' altr ; lassa far a mi mamma , i ar- 
spos qulu, an V avj mìga dìtt a un matt. Os un' altra cosa, 
( dìss so madr ) guarda ben fìol mi-, eh' là dentr in quia 
cassa 5 ai è dia robba attusgà > eh' al diavi n' vliss eh' t in 
seappas magna , perchè t' apparzarìss i pi ; al cil m' in guar- 
da i arspos Vardell ( eh' era al so nom ) oh dìs dal tosgh! 
mò alla larga , mane mal , eh' am V avj dìtt 5 eh' an s' psè 
saver , eh* an i fuss andà a ruspar . Quand so madr fu an- 
dà 5 lù andò in ti' ort , cs cmìnzò a far di' bus in terra ^ e 
pò 1' cruveva con di brocc d' alber per farj acchiappar i 
ragazz , eh i eascassn in sti bus ; menter eh' 1' era in t al 
più beli dal lavurir, al s' accors, eh' la ehiozza spaszava pr 
cà) e eh' la n euvava più gli ov ; al eminzò a zigar: chs, 
chs 5 passa là: chsò^ chsò, mò la ehiozza ns' muveva brisa; 
Vardell , eh' vist 5 eh' la steva lì innuccà dop eh* 1* av fate 
sti santanamìnt, al s' miss a sbatter i pi , e pò a trari al 
capeJl , ai tri dri una legna , eh' i arrivò just in sia schìna j 
es la sfrittlò. Quand Vardell vìst sta dsgrazia, ai vign in 
mcnt d' vder s' a si psè rimediar ; al dìss: bsò mi eh' am 
inzegna^tant, eh' n' s' arsora gli ov ; al s' mandò zò V sou 
bragh , cs andò a seder in t' al nid , mò in t al sedr al cal- 
cò tropp zò al tafFanari 5 es asfrittlò tutt gli ov ; quand al 
vìst sta cosa , ai vìgn rabbia d' aver fatt anc questa ; tutta- 
vì la i passò prest , es dìss : mi n in vui mo saver mi 5 in 
V agn mod con più ai pens mane i trov al remedi ; a farò 
una cosa mi 5 za 'eh' ai ho fam , am magnarò la gallina in 
t al sped ; al sia miss a piar , es 1' inspdo , es fé un fugh , 
eh' andava all' ajar ; quand la fu mezza cotta pr far ben V 
cos con garb , al tols vi al sped dal fugh , perchè 1' arost n 
s' brusass , mentr eh' lù dstindeva una tvaja bianca in s' al 
tulir 5 e pò tols la mzetta , es andò in cantina a trar dal 
vìn. Quand 1' era lì eh' 1* ave in man la burchctta, al sin- 
ti un fraceass , una vergna , un flazell dal diavi su in t al 
camìn; cos' el> eosa n' el? ai vìgn una pora da inspirtar , 
e in tV andar yers la scala al vìst un gattazz grand giand , 
.eh' fé va tantai^a con la. so ehiozza; es i puruva vj al sped^ 
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e agn cosa 5 e un altr gàtt i era drì pr torila . Vardell s* 
tri subit al gatt pr aver indrj la so gallina; al cors tant 
eh al 1' av, tvò an s' accors mai 5 eh T aveva in man la 
burchetta dal vassell, sn quand al fu turnà in cantina, eh* 
al vist eh* al vin andava tutt vj ; lù capì za eh' al vìn $' 
era andà a far bndir, es s' miss a pianzr digand: qui al bsò 
aguzzar V inzegn, e vedr s' as pò far in mod, eh' la mam- 
iTia n s' aceorza d' tutt sti dsastr . Al tols un sacc 4J, farina 
eh' era pin ras, es la spargujò sovra a quel mui pr suga- 
rel 5 tr.ò con tutt quest 5 si ben 5 eh* ai pareva d' aver in 
pait accumodà sta cosa 5 al n' pseva star quèd , es eminzò 
a far al cont in s 1 dida quant dsgrazi i ern' intravgnù. Al 
dseva pò in cor ^ò: ah pinsa vù , la mamma sn* aecurzrà, 
es bravarà j mi eerto n' vui eh* la m trova viv ; es andò a 
quia cassa dov i aveva dìtt so madr , eh' ai era quia robba 
attusgà 5 mo eh* altrament n* era mìga robba eattiva 5 eh' la 
i aveva dà qusì ad intendr , perchè al n' andass a magnar 
agn cosa ; dal rest -1' era una pgnatta d' lìcca bon di miur 
eh* s* cattassen . Lù andò a sta cassa pinsand d' attusgars , e 
quand al sintì , eh' 1' era una cosa sì bona , at imprumett 
eh* an alzò mai più la testa 5 fin eh* an s fu attusgà dal tutt • 
Quand al i av finì 5 al s' andò a srar in t* al forn . Intant 
vìgn so madr 5 es eminzò a battr; e batt, e batt, e dai; 
quard la vìst eh' nsun i avreva, la dì tant al gran ealz in 
t' 1' uss, eh la 1 batti vj* e pò eminzò a chiamar al fiol: 
e qui lù ni arspundeva 5 e li s' inmazinò , eh' 1' avìss fate 
qualch bstiar j , es eminzò a zigar più fort , e a dir : Var- 
éell 5 eh Vardell: it sord? e lù qued, tant eh' a Ij ai vìgn 
rabbia, es i vìgn rabbia d' bon; la eminzò a dir: dov it 
fiol razza d* becc , cm t' fussia afFugà sotta quand a t' fi , 
cs era qusi instizzì, eh' lù capì eh' la dseva d' bon; al i 
àrspos con una vuslìna suttila suttila: a son qui mamma, a 
son in t al forn , an m' vdì più , ne v dubita . So madr eh* 
sintì sta nova , ai di una fìtta al cor , cs dìss : oh puvrìnà 
ini, mò perchè sta cosa? mò, perché, V arspos lù, am son 
attusgàv, e lì i dmandò , ehi t' ha dà al tosgh al mi fiol ? 
cmod at fatt ; e Vardell i euntò a una pr urla tutt *1 belli 
prudezz , eh* 1' ave fatt , e qusì , dis , in ultm za eh' ai ho 
cgnussù, che gì' in tutt cos, di* v' faran vgnir stizza, a P 
Jbio ylù finir > es son aodà a quia cassa dov avevi quia robba 
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attusgà y es m' son avvelena • La povra so madr s* al^^rò 
quand la sinti , eh' razza d' tosgh V ave tolt , es s' dì air 
impìcc a fari capir eh' al n' era mìga sta tosgh , niò eh' ì 
erti sta liccabun : la si miss a dunar di galàntarj da magnar 
pr fari credr , eh' T fussn remedi centra al mal , eh' al s* 
era fatt, za eh' al n' vie eredr dn' s' esser attusgà; la 1 con- 
sulò tant 5 eh' ai passò pur 1' afFann , es vìgn fora d' in tal 
forn. Da lì a un poe, la i dì un beli pezz d' teU eh' al T 
andass a vendr , es i diss : guarda ben dn' far euntratt con 
qui eh' zanzn ve , perchè i t ingannaran ; easpitagna ( diss 
Vardell ) an son mìga un' ocaj n ev dubita mìga la mi mam- 
ma. Al chiappò su la tela , es miss a zirar pr Bulogna, es 
andava gridand: tela tela; oh la bona tela! eh' voi dia tela^ 
e qui eh' al fermavn pr damndari quant brazza V era, e 
cosa al la vindeva, e si* era d' garzol o d' lìn ; lù ì para- 
va vj digand : va mò d' lungh , eh' tn' fa pr mi , eh' t' ha 
tropp r gran zanz. Un' altr i are dmandà: el garzulìn 
schiett? e lù i dsè villanj digandi: mò am vgnì mò dond s* 
sol dir mi chiaccaron , a digh eh' am fa vgnìr tant d' testa; 
basta dop eh' 1' av asià , e asià , e eh' al fu stracc madur , 
r arrivò in t' una eort d' una cà dsabità) dov i era una 
statva d' preda: lù s' miss a seder sovra- al murel d' un pozz, 
cs steva a vder s' al passava nsun: quahd al vìst eh' dop es- 
ser sta li un pzoi an arrivò mai anraa viva, al s' vultò tute 
incanta li a qual bambozz, es i diss: uhi camarada sta nsun 
qui in sta cà? Quand al vist eh' st bambozz ni arspondeva, 
ai pars eh' al fuss un om d' garb , es diss : ai vui dar a lù 
la tela mij lù n' parla, quest n' n' è om da zanz, es i diss: 
vut cumprar sta tela? at, la darò. a bon mercà, e qui za al 
bambozz n' ziteva; Vardell diss: oh in malora, ai ho pur 
accatta quell eh' a vleva^tù dis, st turseil d'tela, e dam 
quei , eh' t' vù , falla prima vedet , e pò dman a turnarò a 
tor i quattrini al lassò la tela in s' al murell d' quel pozz 
dond r era sta à sedr, e emod a psi ben eredr, al prim 
eh' intrò lì dentr, s la cuccò, Quand Vardell turno a cà 
s^nza la tela , e senza i quattrin , e eh' 1' av euntà a so 
madr d' cosa ai n' aveva fatt, ai av a vìgrir la fivra dalla 
stretta ; mò però la s deva più la colpa a Ij , che a lù ; la 
sclamava pò sigh dsendi: mò guarda un poe quait tm' n' ha 
fatt ; quand mtratc mal una volta al matt a ci ? ak a soa 
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mi, eh' son matta a fidami d' ti; a son tiropp amurevla, eh' 
al bsgnarè bastunarm . Vardell la consulava, es dseva: tasj 
IDÒ mi madr, eh' an è tant brutt al diavi quanc al s' dpinz; 
n' vdriv 5 eh' dmattina andarò a tor i quattrin ; ava un pò 
d' pazinzia . Quand fu vgnù la mattina Vardell andò là a 
quia eà dov i era al bambozz; ai diss: adi cumpar, m' pssiv 
dar adess qui quattrin d' quia tela? e qui za nsun i arspun* 
deva ; lù sti un pzol a àspttar la r sposta 5 e pò i vign rab- 
bla 9 es chiappò un baston Eross cm' un mattarell) es tm' 
cminzò a mnar a travers dal bambozz , eh' al le spzò in ta* 
so quant più j mò in t al spzarl al vist j eh' ai era sta mu- 
ra dentr una gran pgnatta d' quattrin , eh' ern tutt bi $cud 
d' or . Catt d' dis j quand Vardell vìst acqusì, al ni miss su 
né oli) ne sai, es cors a cà zigand: oh mamma mamma; oh 
i gran lum zall! oh guarda quant in' è qui! so madr eh' vì- 
st qui bi scud , n fu brisa minchiona ) es i chiappò su 9 mò 
perchè 1' ave pora eh' qui' instrument d' so fiol n s mttìs a 
cuntar pr Bilogna sta cosa, la i diss; an scnt Vardlìn; sta 
lì zò in sia porta fin eh' passa la donna eh' vend gli arcott, 
e al latt 5 oh' at in vui cumprar un beli pgnattìn • Lu eh* 
era un pappon , s' miss a sedr in si' uss , e so madr andò 
d' ar'piatt su alla fnestra 5 es tri zò per più d' un pavl 
tra figh sìcc j e U passa 5 es tre va zò sta robba tant sp^ss , 
eh' al pareva just eh' la piuviss , o almanc qual barbazagn 
s' al crdeva j al cminzò a zigar : oh mi madr : ammanvà di 
bigunz, di tinnazz, di panir , eh' s' al dura un pzol st' ac- 
qua, a dvintaren ricc, e qui al s' in fi di zibbon, mò dal- 
la chiavetta , e quand al fu pìn , eh' ai tirava U panza , eh' 
an s' psè più movr, al tols $ù es andò a durmir. Al purtò 
al cas eh' da lì a quale di dù lavurant truvonn da dir pr un 
scud d' or 5 eh' i avevn accatta in terra eh' agnun preten- 
deva eh' r avìss da essr al so; Vardell arrivò lì; cs sintk 
eh i fcvn st pladur pr sta muneda ; al diss ; guarda mò ti i 
gran squas pr una qutà si fatta; mo $' a in truvò mi d' qui 
pattacc una pgnatta pina, es n in^fazz un cas al mond. La 
cort sav sta cosa, e al giudiz s' al fi vgnir dinnanz,. cs al 
cminzò a esaminar , dov 1' ave truvà sti quattrin , ehi era 
sigh 5 e qual di ai fu . Vardell arspos ; ai truvò dentr in t' un 
palazz , es i aveva mura in tla pariza un' om mut ; es fu 
qual di } eh' piuvi T U passa > e i figh sìcc . Quand al giù* 
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diz sintl sti belli arspost, eh' ern dà con tant judìzi, al 
diss : os$ quest è un mate : mandai ai mendicane eh' al n' ha 
bisogn d' alter \ e qusi la mattìria dal fiol fi dvintar ricca 
la madr ^ e al so Inzegn d' Ij rimediò alla so asnar j d' lù 3 
cs vìgn ver al pruverbi eh' dis: la nav eh' è ben gucrnàj 
mai darà in seui . 

La Fola dia Pulsa. 

AI fu una volta al Re d' Altmont , eh' fu pzigà da una 
pulsai lù la piò qusi con bella manira, e quand al 1' 
av in man 5 al vìst, eh' 1' era tant bella 5 eh' ai pars un 
pccà ammazzarla ^ es diss ) eh' al la vleva tgnir ; al s' fi dar 
una caraffina ^ es i la miss dentr , e agn di al si' attaccava 
a un brazz , pereh' la suechiass al so sarìgu ^ e eh' la eam« 
pass aequsi ; da li a sett mis 1' era dvintà tant granda ) eh' 
al bsgnò eh' i j mudassn lugh , e al prfinid , la dvintò gran- 
da cm' un castron . Quand al Re vist , eh' la dvintava si 
gran macchina ) al la fi seurdgar , es fi- cunzar la peli , e 
pò mandò un band , eh' dseva ) che chi aviss savù dir , eh' 
peli era quella > lù i are dà so fiola pr mujer. Quand s' fu 
spargujà sta vos ^ la zent eurreva in piazza cniod s' fa al di 
dia purziìna) es in vgneva anc d' luntàn luntan pr tintar la 
so fortuna ; ehi dseva eh' 1' era jgatt maimgn , ehi un lev 9 . 
chi un coecudrill) ehi una bistia^ e ehi un' altra ) mò za nssun 
i cujeva • In ultm al vìgn un' om salvadgh , eh' era al più 
brutt diavi , eh' foss all' ora al mond , es v' dìgh cert s' di 
ragazz pznìn i avissn guarda ^ eh' a si srè moss i bi^att dal- 
la pora. Qstù eminzò a tirar d' nas ) e pò diss: saviv d chi 
è quia peli ? r è dal prior d' tutt 1' puh . Al Re eh' sintì , 
eh' al i* aveva accolt, pr n' mancar d' parola) al fi subit 
chiamar Purzeila > eh' era mò so fiola , eh' aveva nom aequsi ^ 
r era li , eh' Y era un latt ^ e un vin : bella : la più bella 
bocca ) i più bi uceh , in somma an v' srissi mai sazia d* 
guardari ; e qusi donca al sgnor padr la fi chiamar ^ es ì 
diss: fiola mi t' sa za al band) eh' ai ho manda) e t sa chi 
a son mi : parola d' Re n' pò turnaj indrj , al bsò , eh' a la 
mantìgna) am in ereppa ben pò al cor) mò chi s' aveva mò 
da ioma^oar > eh' e' avi»$ da tuccar air om salvadgh? mò t' 
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sa za fiola mi 5 eh* quell , eh' è destina n' pò mancar ; a vuì 
mò vgnir a dir, eh' bisogna, eh* t' av pazìnzia, e quand t* 
sipp una bona fida) tn' ha da dsubbidir co padr, perchè al 
cor m* dis , eh* tn* starà pò gnanc tant mai . Quand la Pur* 
zella sintì sta cosa, ai vìgn smort '1 mass^il, es i vìgn una 
trmar j in ti gamb , eh* la sdundlava tutta , e pò di in t' un- 
rott d' piant, es eminzò a dir: mò cosa i oja mai fatt mi 
sghor padr da meritar d* essr tratta in sta manirà? oh pu- 
vretta mi 5 guarda un poc al beli cont 5 eh' al fa dal so san- 
gu; quest è 1* amor, eh' al m' ha? mò dov el mai nad ? mò 
an m* par za un padr mi, eh* am par un can , mò d' qui 
ben rusdgazz: e pò gnanc: ah cosa a dìgh! mò V è ben 
pìzj eh' povra Purzella! mò almanc fussia *morta quand m* 
vìgn i varù, za eh' ave d' aver sta bella furtuna a mari- 
darm: oh guarda al garbat spos, eh* al m* dà! La vie va ano 
andar drì , mò so padr i di in sia vos , eh* an psi più star 
pazient, es dìss: an : pr un' insulenta sat? i' a vign lì , at 
farò ben mi ficcar la lengua tra i dìnt ve, sfazz^dazza, iin- 
guazzuda , eh* la n* ha ^nanc sutt al bligul , es m' voi far a 
mi la braghira ; quell eh* a fazz mi , è ben /att , madò si- 
mona 5 es tm' rùmprà niint niìnt al chittarrìn at alzarò mi 
su la stanella, es t* darò una massa d* sculattà , sgnora bani- 
bozza; allon: tocchi just adess la man, e fattla: porta ben 
vj la puzza , innanz mi eh* at smasslona , brutta qutà . La 
povra Purzella , eh* s* vist a sti cavj tira , I* armas , (imod 
fa un, eh* si in man ai eonfurtadur, con i uccb mort in da 
testa ; la s vist tra 1' forc , e al pont d* ren , 1' aslungò la 
man ali* om salvadgh , e lù la chiappò su senza nssuna ciri- 
monia , e senza eh* i fuss sigh gnanf un can , es la strassi- 
nò ( la puvrìna ) là in t* un bosc, eh* an i era dubbj , eh* 
i passass mai una spira d* sol , es era tant alt i alber , ch^ 
i fevn un bur 3 eh' al bsgnava andar a tastun , e 1* bisti sal- 
vadgh n* aven* pora, eh i fuss mai dà* drj, perchè ai era 
tant i gran arpiattun , eh* an i era dubbj a vderi • In sta 
bella delìzia donca, 1' om salvadgh i avevja la so cà , eh' era 
tutta addubbà d* intorn d* oss d* mort, eh* gli ern zent, eh* 
al ^* era mò sgufflà lù . Cunsidrà mò 1* mi criatur , eh* al- 
grezza vegn aBa povra Purzella, eh* vistst beli ammanvj as 
tratta d' dir , eh* la dr la lunga dstesa , eh' an i arstò una 
gozza d* sangu addoss • Mò questi mò ern ros ^ e fiur ^ al 
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pìz fu quand al turno a cà lù dop essr ussì d' cà ) eh* al 
vìgn , eh' r ave una gran sporta sotta al frajol 5 eh' Ij pin- 
so 5 eh' al fuss evell d' bon da cenna , e quand al dscruv i 
in pizz d' zent iporta > es ij di lì dinnanz tutt alligr dsend: 
tu mi raujer , tn' t' pù za lamintar , eh* an t' daga da ma- 
gnar j qui i è dal eumpanadgh ; tu sguazza , en t* dubbitar ^ 
eh' at purtarò sempr dia robba sì fatta , basta sol eh' tm' 
vui ben. La puvrìna s' vultò in là, es s' miss a spudar 
emod fa una donna gravda; V oni salvadgh, eh' vist sta eo- 
sa ) dìss : oss , '1 nus museat n' in fatt pr i pure zinghial ; 
àv mò un pò d' pazìnzia , eh' dmattìna a son sta invida a 
una eazza just appunt d' pore salvadeh , eh' àt in purtarò 
una chioppa 5 es faren nozz ; a invidarò un poe tutt i mi 
parìrt , es zugaren all' oea 5 tant ehe t' la pass . Quand fu 
la mattina, lù marchiò là pral bosc, e Ij arstò a pianzr 
alla fnestra . Al purtò mò al cas , eh' al passò pr d' li una 
puvretta veechia, eh' aveva una gran fam: la dmandò la ca- 
rità a Purzella, mò a psi eredr eosa la i are psù dar; la i 
arspos: oh surella mi eara, al eli sa mò lù s' are al bon 
cor 5 mò mi n' son patrona d' ngotta 3 perchè i m' an ma- 
ridà ^c[uì con un diavi , eh' nem porta a cà altr , che di 
quart d' zent ammazza, o impicca, eh' mi n' so cmod ai 
ava stomgh a vder qui spurchizzi^; oh av imprumett, eh' a 
fazz una vittina d' garb mi ; e pur an son mìga sta allivà 
acqusì , eh' a son fiola d' un Re, es era in t' una cà , eh' in 
m' vdevn quant ai era lunga ; in t' al dir sti cos , la pian« 
zeva emod fa una tosa quand i 1' an sculattà • La povra vec- 
chia s' moss a eumpassion, es i dìss: mò eh la n pianza la 
mi fandsìna, eh' la dvintarà secca, eh' la n s' inquieta > 
perchè la sa va , eh' 1' ha truvà so fortuna j mi son qui pr 
ajutarla a spada tratta.. Gh' la ^enta ben: mi 1 ho sett fiù 
masch, eh' in ( an fazz per dir, eh' am sta mal a mi ) i 
in sett zoi : i in pizz d' ummazzun tant alt ; un ha nom 
Mas 5 qui* altr Nard , e pò Cola , Micc , PtruU , Ascadi , e 
Ziccon . Quìsti an agnun d' lor virtù d' far quale bella con 
sa. Mas agn volta eh' al mett un' urecchia in terra, al sent 
quell , eh' s' dscorr luntan trenta mìja . Nard agn volta chV 
al spuda , al fa un grati mar d' savon . Cola cm' al tra un 
stecc in terra , ai nàss un camp d' spìn . Micc tutt 1' volt , 
eh' al tra una brocca d' alber , ai d venta li un bosc, eh' an 
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s* trova più Isi vj d' ussir . Ptrull quand al tra in terra una 
gozza d' acqua 9 al fa un fium grand grand: Ascadi a^ vol- 
ta eh' al fa un ghrlinghin al fa nassr una torr fortissima 9 e 
Ziccon tira qusì drìtt con la balestra, eh* al cuirè in t' un* 
cedi a una gallina luntan un mii . Qusì donca con V ajut d* 
sti ragazz , eh* in tutt amurevol , e galant , es àran com- 
passion d* Ij , a vui vder d* livarla d* in t *l man dP om sal- 
vadgh ; eh* V è mìll pcà , eh* una zovna sì fatta i sì tuecà 
a lù • Oh : diss la Purzella : V è adess zi temp lù , eh* am 
fàdi scappar , preh' 1* è andà v) qual trenta para d* mi ma- 
ri 5 es n* torna che sta sira 5 e qusì a voi dir , eh* az la 
prèn far a gamb : mò nò sta sira , diss la Vecchia , perchè 
a sto luntan , mò eh* la n s' dubbita , eh* dmattina a bunora 
a srò qui con i mi fiù , es i prumett d* livaxla d' in st tra- 
vai • Quand 1* av fatt sta zanzada , la s n' andò j e la Pur- 
zella fi un cor tant fatt , es durmì pur un pò quia nott • 
Mò bona 5 la mattina subit eh* fu di , al vign vj la Vecchia 
con i su fìù, es tolsn in mezz'la Purzella, es andonn alla 
volta dia città ; mò in ern gnanc luntan quant è d* qui a lì , 
eh] al vign pinsir a Mas d* mettr gli urecch in terra, es 
cridò subit: alto: Tom salvadgh è andà a cà, es ha vìst eh* 
an i è la sgnor a, es è qui, eh* al zampiga pr arzunzer- 
la • Quand Nard sintì una cosa sì fatta , al spudò in terra , 
es fi un mar d* savon . Quand 1* om salvadgh fu arriva lì 5 
al turno a cà , es tols un sacc d* remi , e tant s* impastruc- 
chiò i pi , eh* finalment al passò • Da li a un poc Mas tur- 
nò a mettr Purecehia in terra, es diss: Tè qui, V è qui eh* al 
vìn ; subit Cola tri vj al stecc , es nassi un camp d* spìn . L* om 
salvadgh eh* s* vist srà al pass , cor^ un altra volta a cà , es 
se vstì tutt d* ferr , e pò passò fra i spìn , eh* al pars unt . 
Mas miss una bona volta 1* urecchia in terrra, es.zigò: ali* 
erta patroni; Tè qui Poro salvadgh, eh* al vola. Micc 
camminand con la brocca d* albar, fi vgnir un bose tane 
fiss, eh* an i era mai mai dubbi a furarel, mò però quand 
P om salvadgh fii li, al eminzò a tajar con un curttlazz, 
eh* 1* aveva, qui una querza, là una fioppa, qui d* za un 
olm , lì un castagn , tant eh* al s* fi largh in quattr , o in 
cinqu culp , eh* al dì , es cumpars lì tutt svelt • Mas turano 
a zigar: an V è qui; oh adess an i è miga mò più rimedi. 
Ptrull eh* sintì sta gnaecara , tols un pò d' acqua > eh* era 
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lì in t* una funtanina 5 es la cavò con un pgnattìn , e pò T 




nud nad 5 es passò a nod con i pagn in sia testa da qui* al- 
tra banda. Mas di' mtteva.P ureccnia in terra in tutt i bus, 
al sintì r om salvadgh , eh' batteva i pi , es dìss : oh su : 1* 
è ben mo addess, eh* an i è più cirott; V è qui, eh' al vìn, 
eh' al diavi al porta 5 s' an jpsèn scappar 5 aven pers agn* 
cosa • Quieta mo ^ diss Ascadi , eh' addess addes$ a farò mi 
veder a st' inguan^ul, eh' al ho dov s' sol dir; e dltt, e 
fatt al fi un ghirlinghìn tant grand , eh' an s' è mai più 
sintù al sì tamugn , e subit eompars 11 una torr , eh' i si fic- . 
conn tutt dentr 5 es s' assronn lì • Quand 1' om salvadgh ar- 
rivò li 5 al vìst, eh an i era dubbi a intrar, cm' an andava 
•a tor una scala ; 1' andò eurrand a torla 5 es in tols una d* 
quelli 5 eh' s' addrovn a vindmar 5 al sia miss in spalla , e 
pò andava 5 eh' al vulava • Mas sintì con gli ureceh 5 eh' al 
vgneva, es dìss: oh av dìgh ben d' bon sta volta, eh' a sèn 
fritt; fin addess an 1' ho miga crdù, mò sta volta a ved, eh* 
an i è più remedi, à sent propri , eh' 1' mi gamb s' don- 
dlìn fort fort dalla pora. Ah: ti pur al gran arpegh, dìss 
Ziecon 5 lassa far a mi , eh' addess V è ajustà ogn' cosa . Ap- 
penna 1' av dìtt aqusì, eh' 1' era lì 1' om salvadgh, eh* 
appunzava la scala , es s' cminzava a rampigar , mò Ziecon 
al tols d' mira , e con la balestra ai eols just d' posta in t* 
un' oceh , es dì là lungh dstès emod fa una pera marza . 
(^uand i al vìstn in terra , i ussìnn d' in tla torr , es i ta- 
jonn al eoli con un curtlazz just emod s' al fuss sta d' fur- 
mai tmìn , es purtonn la testa al Re padr dia Purzella tùtt 
insem con la sgnora. Al Re av tant la gran algrezza d' 
aver indrj $ò fiola , eh' an prè mai dir , perchè al s' era 
pinti mìll volt d' averla dà all' om salvadgh, e pò ai vgne- 
va rabbia quand al s' arcurdava d' averi squas dà di sculattà 
qual dì , eh' 1' andava a mari • Fra puc dì ai truvò un beli 
spos , e pò dì semper pan , e vìn , fass , e pison a qui sete 
fradj, e alla mamma, e pò anc i mtteva al purzlìn, perchè 
al si truvava ubbligà , eh' iaven fatt un gran servìzi a so 
fiola . I finn 1' nozz , e un dsnar , eh durò degli or , eh' 1' 
è un miraqul) eh' an s' senta d' qui 1' udor. 
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I era una volta un Prenclj) , eh' era vedv , es aveva 
una fiola 5 eh* V era propri al so occh drìtt i lù n la 
vdeva quant P era lunga , es in fèva un carr matt . Sta tosa 
al la mandava a scola da una mestra di più suUenn , eh' fus- 
sn in tla eittà: la i insgnava al punt franzes , i marlìtt in 
s' al dsegn, la i insgnava i guant, V calzett eon qui seajon 
d' or, e d' seda; in somma Y era un vas d' virtù, es mu- 
strava d' vler tant al gran ben a sta fandsìna , eh* an s' prè 
mai euntar . Mò intant al purtò al eas, eh' al sgnor padr 
turno a tor mujer , es tols la più mala femmna , nujosa , eh* 
an s' SI è catta la campagna. La eminzò subit, eh' la. fu in 
cà, a urtar la povra nastra, eh' la i fèva sempr al grugn^ 
cs n i vleva dar da far qulazion • Sta povra ragazza $' la- 
minta va sempr eon la sgnora mestra , es i euntava tutt i su 
aflFann , e pò dseva : oh cosa srè mai sta al sgnor padr a 
torla \] pr mujer, eh' m' vrév tant ben? 1* avìssal pur tolta > 
eh' an srè in eà st diavi , eh' m' fa dar alla furtuna ; dì an- 
cù sta zanza , e dilla dman , tant eh' la mestra un dì i ar- 
spos : mò s' a vii far a mi mod , ^mì dvintarò vostra madr , 
cs so cert , eh' a farò cont d' vù . Quand la Zizola ( eh' 1* 
aveva nom aqusi la tosa ) sinti sta cosa, la i saltò dentr 
a pi par ; mò su pur la dìss : eh' la diga pur cosa ai ho da 
far , eh' s' an al fazz pò mi , am euntent , eh' la m muda 
nom . Ossù , diss la sgnora mestra , quand ussìss fora d' casa 
al sgnor padr , avj da dir alla sgnora madr , eh' a vii qua! 
pettanler più vecch, eh' sta in qual'easson grand, eh' è dia 
m tla stanzia dia farina , e eh' a fa pr asparmiar sti an- 
drienn d' mora, eh' avj adcss in doss ; lì eh' vrè vder , eh' 
a fussi sempr strazza ,^1' andarà currand al easson, es dirà: 
tin ben sod al everch, e vù al tgnarj sod assà, mò in qual 
mentr eh' la starà zò in gufflon a psccar lì denter , e vù 
lassai cascar al everch in sia testa > eh' la s' rumprà al eoli* 
Quand arj fatt sta cosa, a sav) za, eh' vostr padr pr vù al 
fare 1' cart fals ; quand donca al v' farà del carezz , ai avj 
da dir : oh sgnor padr eh' al tuga la sgnora mestra pr mu- 
jer , quand al s' farà al spos ^ e mi v' impruramett , eh' s* 
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a dvent vostra madr , biada vù , a farj alt , e bass , cs sri 
vù la patrona . La ragazza n i miss su né oli j né sai , e fi 
puntualment quell, eh* i aveva insgnà quia zaqlìnà dia sonora 
mestra, e la madregna s'-n' andò a far terra da pgnatt; i finn 
al currott j e agn' cosa^ e pò la ragazza cminzò con al sgnor 
padr a diri eh' al spusass la sgnora mestra . Alla prima al 
prencip la i pars tant la gran mattiria, eh' al s' miss a ridr, 
es n i di arsposta , mò la Zizola andò tant spunehiunand , e 
spunchiona ancù, e spunchiona dman^ eh' alla fetta al cascò 
all' armor , es tols la Carmsìna 3 eh' era la mestra 5 eh' ave- 
va nom acqusì; i finn d' gran algrezzj es andonn alla cume- 
dia 5 e agn' cosa . Quand sta donna fu in eà , l*a cminzò al* 
la prima a far blin blìn alla Zizola) es i deva i miur bccun 
dia tavla ; la la mandava vsti d* seda , es i fé va al gnocc 5 
e r uccarìna agn volta eh' s' feva pan j mò an fu passa 
quattr dì, eh* h s'dscurdò al servìzi, eh' la tosa i ave fatt, 
cs cminzò a tor in cà si fioli, eh' J' aveva lì, eh' an s' era 
mai savù, es fi tant con so mari, eh' ai près a vler un 
gran ben , anzi eh' al cminzò a vièr mìi al fiastri , eh* aa 
vleva alla fiola , es i fèva di pagn bj , e la Zizola cminzò 
a cascari zò dal garrett , tant cn' la vìgn al punt , che dov 
r era avvia a star in t' un beli lett , eh' ave la everta d* 
seda , i la mìssn in t un , eh' 1' aveva d' bucchia , e dal lan- 
dò d' stoffa , la i in fi un d' tela d' Jìn , e in somma dal 
belli stanzi tutt addubbà , la s' arduss a star in cusina , es 
la chiama vn la cindrella, Mò am son mò dscurdà d' cuntar, 
eh' alla prima quand vign in eà sta fetta , la Zizola era un 
di su a una fenstron di* antana, cs i vulò li vsin uqa cium- 
bina , la qual i parlò digandi : an Zizulina , quand t' ha 
Yuja d' cvell mandi a dmandar alla Clomba dì fad di' isola 
d' Sardegna , eh' t' 1* ara subit • Ora mò da lì a un temp 
so padr .av just d' aindar in Sardegna pr di cos , eh' impijr- 
taviì : r andò a dmandar a una pr una al iìastri , cosa T 
vlevn, eh' ai purtass d' beli, quand al turnava; chi i dman- 
dò un beli tai d' vesta , ehi dia bella eurdella pr una scuf* 
fia , chi dal blett da dars in sai mustazz, chi di bambuzzìn 
da passars al temp , e chi una cosa , e chi un' altra ; tant 
eh' in ultm P andò pur pò da quia puvretta d' so fiola Dona> 
mò al pare eh* al s* vergognass , es i dmandò qusì sbuffun- 
xand cosa top U vleva 1) ; 1* arspos : ngotta ; ngotta ai 
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mond 3 sn* che al m* arcipandà alla Clomba del fad > e eh* 
ai diga , eh* la m manda qualch eosa , e s' al diavi purtass 
mai , eh' al s' dscurdass sta cosa , ai augur , eh' al n' possa 
andar né innanz , né indrj ; eh' al $* tigna a mént quell , 
eh* ai digh: anma tò, raandga tò. Al prencip andò, es stì 
un pzzol là dov T aveva da star; al fi tutt quell, ch'I* 
aveva da far , e pò cumprò tutt qui zirandi , eh' i aveva 
urdnà U fiastri, e la Zizulìna i usci d' in tla ment; mò 
cosa? quand al s' fu imbarca, an i fu mai dubbi, eh' al 
vasseli s' vlìss movr , eh* al pareva incuUà lì in t' ai mar . 
Al patron dal vasseli ai vìgn su la luna , es s' addurmintò 
dalia rabbia , e in qual mentr eh' ai durmeva , al s' msunjò 
una fada, eh i dìss: cuslìn , sat perchè $t vasseli n' va né 




gna. Subit al patron dia nav s' dsdò, es andò a cuntar sta 
cosa al prencip , eh' armas tutt vergognos , es cors alla 
grotta di fad , es V salutò da part d' so fiola dsendi , che 
gli mandàssn quale galantarj . Appenna V av dìtt aqusì , eh* 
dìtt e fatt , al saltò fora da una spelonca la più bella zovna > 
eh' s' psxss vder con dù ucch, es aveva un cerch, eh' piava 
tutta la cà: questa i dìss: oh baslaraan a sgnerj: mò eh* 
iDiraqul è mai quest ? cosa fa la sgnora Zizulìna, puvrìnaj 
.però puvrìna sonja mi , mò a dìgh mò qusi.... oss, diss , 
eh' al la ringrazia ben dia memoria , eh' 1' ha d' nù , e eh* 
ai daga sta bagattella , eh' la la goda pr amor mj i dsand 
;^cqusì , la i di in man una bella pgnatta d' savurizn , un^ 
jiapptìna d' or , un calcedrìn d' or , e uti evertur d' seda per 
sugar la savurizn . Al prencip tols tutt sti tattar che gli 
parsn mattiri . La fada i insgnò pò , che la zappa era pr 
armovr Ja terra , e al calzedren pr adacquar la savurizn , e 
»1 evertur , cmod ai ho ditt , pr sugarla ; al prencip s' tols 
licenza , es turno al so paes , Quand al fu a cà al dì agn 
cosa al fiastri d' quia robba , che gli avevn urdnà , e pò dì 
alla Zizola al regal dia fada • Sta radazza ai pars d' aver 
un lion in cadena, tant erla alligra; la s miss a zappar aga 
di sta savurizn , es 1' andava tusand , tant eh' in t ai cressr 
la près la figura d' una bella tstina; la la adacquava, e pò 
mattina , e su* la k sugava con guai evertur d' 5eda. , es 
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dvintò prest prest alta quant è una donna . Un di eh' T era 
drì a coltivarla 9 al saltò fora d' in sta pgnatta una bella fa* 
da 5 es diss : cosa vut Zizulìna ? e Ij irspos : a vrè un pò di 
volt andar fora d' cà mj 1 fest , es n* vrè , eh' qui braghiri 
di mi surell al savìssn ; la fada arspos : agn' volta eh' t' ha 
vu;a d' andar vj , vìn qui dalla savurizn , e dì : savurizn mi 
indura 5 con la zapptìna d' or at ho zappa , con al ealzedrin 
d' or at ho adacqua , con al cvertur d' seda at ho suga , dspu* 
;at ti 5 e vestm mi; e pò quand te t' vù dspujar, baratta qui* 
ultma rega 5 e in scambi d' dir : dspujat ti , e vestm mi , t* 
ha da dir: vestet ti, e dspujim mi. £ qusi la prima festa 
eh' vign,^' fioli dia raestra s' cunzonn con al pìrucchin, e la 
scuffia da quattr co 9 e una bella part d' fiur in s' al bust, e 
r andrienn ^ e lassi pur far a lor y es andonn a una festa da 
ball, la ZizoU) subit eh' £li awn vuità i garitt, cors alla 
pgnatta > es diss 1' parol , eh' i aveva insgnà la fada : subit 
la $ vist vstì, e compì cmod è una Regifìa) es cumpars lì 
un copè 5 e dods pagg con di livrè y eh' al pare 5 eh' avvìs a 
intrar al Cunfalunir . L* andò dov era V sou surell 5 eh' a 
yder arrivar una cosa sì bella 5 gli awn a cascar morti dall' 
invidia: oh va pò se gli avìssn savù chi V era! Al purtò mò 
al cas ) eh' a quia festa ai era* al Re , .al qual quand al vist 
sta gran strampalà blezza^ al sn' innamurò qusi fort^ eh' an 
pseva più, es disi a un servitor, eh i fé va anc da secretarij 
eh* al s' infurmass un poc dov la steva d' cà 5 e ehi 1' era . 
Al servitor i tìgn drì quand 1' andò fora 5 mò Ij , eh* era un 
tocc d* furba, eh' saveva al fatt so, la sn' addì, e cosa fiUa 
\\ì la tri in terra un pugn d' muned da quattr bulgnìn, eh' 
la s era fatt dar dalla savurizn, e al servitor eh' vist sta 
bella robba, ai pars mill pccà a lassar st' uccasion, es lassò 
andar la sgnora pr al so viaz, e qui eminzò a imbissaccar 
i quattrìn, e ij av temp d' correr a cà, e d' dspujars innanz 
eh' arrivass a cà 1' sou donn : in t al dspujars za la diss 
quell, eh' i ave insgnà la fada. V sou surell mò, quand V funn 
a cà , gli cminzzonn a cuntar d' sta beila sgnora , che gli a- 
vevn vist, mò Ij n i badava. Intant qual servitor andò din* 
nanz al Re , es i cunfssò al ver , che gli ern sta causa qui 
qutà da quattr bulgnìn, eh- an ave psù tgnir drì a quia fio- 
la j al Re saltò in di furi dall' altr n^ondi es i di s, eh' in 
tuct i mod ai s' inzgnass qui' altra festa d' saver dov la st.» 
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va d' cà , e chi V era , sn* chi nò s* al i avìss fatt al barba- 
Mgn 5 al i are pò pinsà lù • Al vlgn intant quP altra festa , 
e quand V surcll funn andà, eh' I' s' ern più che mai attil- 
la , es n' guardava in vcrs alla Zizola , eh' era là in si ru- 
stizz a crudar dalla sonn , Ij cors subit dalla savurìzn digand 
la solita cantafola : fradell mi car , V ussìss fora di dunzell ^ 
chi con al specch^chi con la caraffìna dall' acqua nanfa, una 
con al ferr da far i rìzz5un' altra con la polvr d' cipri, chi 
con i pettn , e pò gli agocch 5 e i pagn , e 1 zoi , es la finn 
bella 5 eh* la pareva al sol; e pò la mìssn in t' una carozza 
da sì cavali 5 con di staffir, e di pagg con la livrè, es arri- 
vò dov era 1' surell , eh' armasn tutt incanta , e al Re ai 
crsseva al brusor in t al stomgh . Quand fu finì la festa 5 e 
eh' la Zizola andava vj 5 qual servitor si miss a gallon pr 
n' la perdr d' vista, mò Ij s miss a correr quant la pseva, 
e pr n' essr arzunta la tri vj un pugn d' perì 5 e d' zoi 5 e 
qual povr om ai pars un pan unt, es cminzò a cujrl su, eh' 
ai are pars d' essr più matt lù , eh' n' era al Re , eh i feva 
tgnir dri, si' aviss lassa andar quia congiuntura. Lì av temp 
d' ficcars camminand in cà , e d' dspujars in tal mod eh' la 
sole far . Al servitor turno tutt imbrujà dinnanz al Re , es 
n' savè da eh' là s' cminzar a diri, eh' an 1' ave psù arzunzr: 
al Re ai vìgn tant la maldetta rabbia , eh' ai tri squas una 
pgnatta in t al mustazz, e pò i dìss: pensi mò ti: s tn trov 
qustj, mi t' darò tant i gran calz dcdrj, eh' t' n n' ha cert 
tant pil in tla barba 5 quant at in vui dar j fa mò ti i tii cunt 
s' t i pu star 5 e sav ben , eh' an son un bambozz ; e eh' t 
m' ha mnà assà pr al nas. Oh, intant vign la festa, e quand 
r surell funn andà vj, Ij za, cmod a psi credr , andò dalla 
savurìzn , e al success za la solita fola d' nasm' in stecch , 
eh' la fu vsti qusì strampalament ben , e mìssa in tant la gran 
bella carozza, e tant servitur attorn, eh' la pareva... an sa- 
ie mò dir cosa; l' andò a far vgnìr 1' acqua in bocca al sou 
surell. Quand la fu sta là al temp solit, la s n* andò vj. Al 
servitor dal Re dalla gran pora eh' la n i scappass anc sta 
volta, s' attaccò li alfa carozza, eh' ai pareva cusì a rev 
doppi . Quand Ij vìst che qstù n 1' abbandunava , e eh' ai srè 
sta di' imbroj a scappar , in t al muntar in carozza , la zi- 
gò : tocca cucchir , e la carozza s' miss a vular , tant andavla 
foH^ e Ij n' psì saltar denti tant prestj perchè la intrò dentr 
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sì ben eh' la carezza andava , eh' ai easeò in tla gran jfrez- 
za una pianella fora dia earozza, eh' era la più bella cosa^ 
eh' s' psìss vder . Al servitor al puvrett n' psi arzunzr U ea- 
rozzaj perehè la fulminava, mò al ehiappò su la pianella 5 
cs la purtò al Rejeuntandi la rason emod 1' era •Al Re tols 
in man sta zavatta, es dìss: mò sP é sì beli la searpa, a psi 
mò eredr eosa dì essr al pdìn, eh i sta dentr; oh bella la 
mi zavatta eh' t' tìn dentr da ti qual beli pdìn ; za eh' an 
poss aecustar al nas a sintir P udor d' quell , at annasarò al- 
manc ti, eh' t ì la eausa 5 eh' la dj anc essr più bella", per- 
ehè eon la zuntlìna d' st tace la dventa più granda ; basta a 
in dìss tant d' «ti mattiri , eh' finalment quand al fu stufF, 
al fi ehiàmar al scrivant d' eort, e pò al trumbetta, eh' s* 
miss a sunar: terè terè terè rè te rè rè rè rè rè rè rè rè, 
es fi trar un band , eh' tutt 1' donn dia città avissn andar a 
una festa, e a un dsnar , eh' ai vìgn in testa d' fari un tal 
di, eh', al nominò. Quand al fu vgnù: oh gran bisbii! oh 
gran magnar I ai fiuccava i pastìzz d' macearun , l' tort , gli 
uflTell , e pò d' agn' eosa , eh' ai are psù magnar «in esereit j 
Al vìgn tutt r donn , e sgnori , e zttadìn', e rìech , e puvrett , 
e veeehi , e zovnì , e belli , e brutti , e al Re quand gli avvn 
dsnà eon una gran pazìnzia pruvava la zavatta a uria pr' 




na , al dì in ti rutt , es s' vleya dsprar , mò pur al dìss : a 
vui mò anc pruvar a turnar a invidarl dman , es dìss.: tur- 
nà dmattìna a far penitenza eon mi , mò s' am vii ben , e 
s' avi acear d' euntintarni, n' lassa nssuna, nssuna a eà,.sìp- 
pia mò ehi s' vuja . Al prencìp padr dia Zizola, eh' era lì, 
e eh' aveva eundutt 1' sou donn, dìss: ai ho lassa un altra 
fiola mi , mò 1' è tant sgarbà , eh' la sta sempr là in eusìna 
in sì rustìzz, es n' è bona da ngotta, eh' an è creanza a 
cundurila dinnanz, preh' la* n al merita. Al Re arspos : oh 
just questa. a vui, eh' la sìppa d' eò dia lista. I andonn vj, 
e 1' altr dì al vìgn la mestra con *1 fioli , es i era sigh la 
Zizola; quand al Re la vìst, al dìss in cor $ò: sta, sta, eh* 
mi ered , eh' la sìppa quella , mò an dìss altr pr allora . 
Quand i avvn fini d' magnar yal Re eminzò a pruvar sta za- 
vatta, e in somma a far la fola lunga) e carta > quand 4I fu 
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dalla Zizola, e eh' Ij aveva al pè in ajar , la pianella saltò 
da pr Ij in t al pè. Quand al Re vìst una cosa sì fatta, al 
cors abbozzarla ; al la fi mettr sotta al baldachìn) es i miss 
la corona in testa cmandand 5 eh' tutt si inchinassn , es dìss : 
questa è la Regina. V sureJl avvn a crppar d' rabbia, es 
n' volssn gnanc star più lì a vdcr, mò gli andonn vj lott lott, 
cunfssand a so marz dspett eh' i in d' gran matt qui eh' cun- 
trastnn con 1' strell. 

La Fola dal Mercant . 

DIs, eh' ai era una volta un Mercant rìcc rìce, eh' ave- 
va nom Tugnol , es aveva dù fiù masch' ; un aveva nom 
Zìnz, e qui' altr Mìnz ; is arvisavvn tant fort insem^ch'in 
s' egnussevvn un dall' altr . Al purtò al cas eh' Zinz , eh' era 
al più grand zugava un dì al piastrcU con al fiol dal Re 
d' Malalbergh, es fu tant sgarbadazz, eh' in t al zugar a in 
tri una initla testa, es i la sbrindalò. A psj eredr quand Tu- 
gnol so padr sav sta cosa, s' ai vìgn la termarj attorn per 
pora d^l Re ; al chiamò so fiol , es i dìss : t i ben mò pur- 
tà bnìn i am dichiar , eh' t ì un garbat ragazz ; questa è ben 
mò una cosa da far mettr in si avvis, e eh' è pr fart un 
gran unor , pezz d' dsgrazià i mi n' t dare gnanc trj quat- 
trÌH dia tò vita , perchè t' pù ben pinsar , eh' al Re n' starà 
li innuccà lassandt andar pr i fatt tu ve; t n' sa ehi as sip- 
pa qui' amìgh zrisa, e d' sti rason a gli in dìss mò a gli in 
dìss. Zinz stì un pezz alla pazinzia, es lassò zigar un pzol 
so padr , e pò finalment a gli arspos : mò eh' am staga a 
udir pà; ai ho sempr sintù dir, eh' T è'mìi, eh' al mal sip- 
pa a cà di altr , che all' uss propri mi ; oh questa è bella ! 
an srev mò sta pìx, eh' $' fuss rott la mi testa d' mi ? am è 

patir 
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dìss? a dirò com dìss qui' altr mi: quia seudella eh' am da- 
va pina 5 eh' am la da?a sol mezza , e pr mi tutt al mond 
m' è paes: eh' diavi m' farai? Cosa al t' farà? cosa al t' ìm.- 
rà? i arspos so padr: mò al t'%farà immpicear lù, s' an t' è 
d' incommod>o alraanc almanc at mandarà in galèj ora guar- 
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da mò ti, eh' baza è questa^ pr mi st' vù far a mi mod , mi 
vrè 5 eh* t' andass vi la beli* ora d* adess , eh' an s' savìss 
mai più dov t ì ficc ; perchè 1' è mìi cent vòlt essr uscii 
d' campagna, che d' gabbia: tu: quìsti in quattrìn ; e s' miss 
la man in bissacca* es i de un livurnìn; tu un d' qui dù ca- 
vali , eh* aven affadà, e una d' quei' dou cagni anca lì i<fFa- 
dà, eh' t' sa za eh' ai aven, e va vj fina eh' V gamb t' por- 
tn ; ai dì la so bendzion , e Zìnz andò vi a cavali , es tols 
in brazz la cagna, e vj fora d' città; mò appenna al fu ussi 
al s' vultò indr^ a guardar alla città dsend : oh bella la mi 
città! mi vagh, e s' n' so dov; e ti dì sa mai più quand at 
vdrò : oh ! oh ! quand magnaroja mai più d qla bona murta- 
della 5 eh' s' fa qui da ti ? mò dsì mò d' qui mistucehin'? e 
qui al puvrett pianzeva, eh' a$ i srè lava 1' man sotta ai 
ucch* Basta al s' miss a camminar, e cammina, e cammina, 
tant eh' J' arrivò in t' un bosc, eh' 1' era za vers un' ora 
d' noti; là ai era una torr, e in t al pè d' sta torr ai era 
una casuppla vecchia ; V andò , es batti alla porta pr dman- 
dir servizi d' essr alluzzà . Al patron dia cà , eh' aveva 
suspett d' essr cerca lù , perché V aveva di nmigh, al an i 
vols àltrament avrir, e qusi bsgnò, eh' al povr Zìnz arstass 
fora; V ammulò al cavali là in mezz a un prà, e pò tols in 
brarz la so cagna, e s dstès in s' dia paja, ch'ai t»uvò vsiii 
alla casetta ; al n' a V si prest assrà i ueeh,eh'la c^gna s' miss 
tant fort abbajar , eh' lù s' dsdò , es sinti scarpazzar li vsin 
a lù.Lù eh' era ardit, camminand s' livò sù,es miss man al- 
la spada, e pò eminzò a mnarla quii all'orba, perchè za 
an ^si vdeva una gozza ; quand al sinti , eh' an cujeva a nssun , 
e eh' al tiraya just al vent , al dìss , eh a son pur al beli 
matt , s' an i è nssun . Al s* turno a dstendr , e da lì a un 
altr poc al s' sinti tirar pr i pj adasi,adasij pianìn, pianìn; 
lù turno a tor la spada, es s' livò su un' altra volta digand: 
an , a dìgh mi una mj cosa , a eh' zugh zughenja ? t' m' ha 
mò rott al chittarrin assà , an serv far 1' arpiattarola , lassaC 
vedr con al tò mocci , s' t' ha stomgh da farei , eh' t' priss 
truvar con eh' far i tu. Fini sti parol , an sta sn' a sintir 
•una gran sbaccalarata d' rìdr , e pò una vos d' un eh' pare- 
va in zò in zò, eh' dis: vin qui zò da bass , eh' at dirò chi 
a son. Zìnz n s pers brisa d'anm, es arspos: aspettam pur, 
eh' a soo li lampant im ;, al s' livò su prest, e qusi a tastua 
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oh bcIP al nostr tsor cmod at perdn ! Quand Zìnz i vìst 
smergular sì fort, al s' miss a pianzr anca iù pr cunversa- 
zion -dop eh' 1' av piant un bon pzol, al cminzava pò a lura- 
brgar un poc la lum dal dì; quìsti ì dìssR tutt trj: oss anm: 
tu st' tsor, eh' V è destina pr ti, e sayvtal mò mantgnir. I 
n* avn finì sta parola , eh' i sparìnn vj cmod fa una losna. 
Zìnz eminzò a vder un bus eh' T era in cantina . e eh* al 
cminzava a lusr al solj al dìss: cosa fazzia mò qui? mi n* 
vui saver d' tant tsor, es andò alla volta d' quia banda pr 
dov r era vgnù con pinsir d' andar vj pr quia scala; quand 
al fu lì; cerca, cerca, la scala n i era più Ij ; lù s' miss a 
chiamar con quant fià V ave in tda gola, che qualcun al 
vgniss a tor vj d' lì. Al patron d',qla torr sintì st' gran zi- 
;ar , es capì , eh* T era un , eh' n' pseva più turnar su , e 
h' i cuntava , eh' T era sta chiama la zò pr cavar un tsor ; 
quand V udì sta tanja , V andò in frezza a tor una scaia da 
pirù, es andò là zò anca lù . Là ì truvonn un tsor, mò e 
eh' tsor ! lù pò st patron vleva , eh' Zìnz tulìss la so part , 
cioè la mità , cmod era al dver , mò ali i fu dubbi , eh' al 
n' vols niint, gnanc un bagaron . Al tols su la so cagna, es 
munto a cavali, e pò cammina, e cammina, V arrivò a un 
bosc dsert dov an s' i vdcva squas lum ; lì ai era un fiuni , 
e li vsìn ai «ra una fada, ch'aveva attorn una massa d' zuv- 
nazz , eh i vlevn far degli insulcnzi . Zìnz eh vìst tutt sti 
impertinìnt, al miss man alla spada, es i fi in miJl brìsl. 
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arev anca Ij res i servìzi, eh' al i ave fatt, pur eh' ai eman- 
dass 5 es vleva in tutt i mod , eh' al stìss li da Ij , mò Zìnz 
arspos > eh' baslaman a sgner j , e eh' al i era ben tant ubbli- 
gà, mò eh' V andava vj d' frezza pr una cosa eh' impurta- 
va, e eh' un' altra volta pò al srè arstà , es tols bona licen- 
zia, e pò vj, es eminzò a camminar, e qui cammina, e qui 
cammina , tant eh' al truvò un palazz d' un Re , eh' era tutt 
addibba d' negr , eh' al féva vgnir la raalincunj a guardarj . 
Zìnz dmandò coua vie va dir. gula cosa: ai fu arspost eh' lì 
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in qual lugh ai i era un dragon , eh* aveva sett test ; eh* I 




zamp d' brs, e la co d* bissa. Ora mò st beli zett s* magna 
agn' dì una orlatura lù in sanità d' tutt, e agn' di as i in dà 
una d' una cà : òz i àn miss alla buschetta a chi T ha da tue- 
car, es è vgnù fora la fiola dal Re, eh* ha nom Minghella, 
e pr quest ai è tutt st pladur pr la città^, es è acqusi accur- 
luttà la cà dal Re ; Ve verament mill pccà , P è la più bel- 
la ragazza , la par propri un buttir , es in creppa al cor a 
tutt 5 eh' 1' ava d* andar in bocca d' quia bstiazza . Zìnz ste- 
va a udir agn* cosa, e pò $' tirò un pò da banda, eh' al vist 
arrivar la Minghella , eh* era tutta vstì da currott , con una 
co lunga 5 lunga , es ave sigh tutt 1* sou dunzell d* cort , e 
pò del cinquantìn d^ donn , eh* fevn un chiaccarament , e un 
zigalism : P s* tiravn i cavj , 1' sbattevn V man , es fèvvn un: 
smergulament , e un suspirar , eh* ns' pò descriver , e pò 
dsevn: oh puvrina! oh chi 1* avìss mai ditt? oh eh* pccà, eh* 
r è li un latt, e un vìn , oh guarda pur li ! e tant i in 
dsevn, eh* ? fevn pò anc rabbia pr i gran squas . Basta 
luentr eh* st badanaj era in t al so furor , al saltò fora d* in 
e* una busa al dragon, Oh! eh* an prè mai dir la pora eh* 
al feva. Tutta qla zent s* miss a scappar, chi in za, chi in 
là 5 e squas tutt s* andonn a far cavar sangu dalla pora. Zìnz, 
eh' vist sta bstiazza, camminand miss man alla spada, e taff: 
al ti fi saltar una d' qui' tstazzi pr terra, mò al dragon cam- 
minand se sfergò drì a una cere erba con al coli , un' erba 
eh' era lì poc luntan , e subit s i turno a attaccar quia tstaz- 
za 5 cmod s' la i fuss sta incula . Zìnz , eh' vist sta cosa , dìss 
uhi allon , a chi dighia ? es striccò i dìnt insem dalla rab- 
bia; e pò alzò un colp acqusi dsperpustà, eh' ai tajò vj tute 
in t' una volta 1' sett test , eh' sakonn vj d* attace al coli , 
es ruzzlonn cmod fa i pancuccj lu cavò da qui test tutt P 
Jengu, es s 1 miss in bissacca , e pò tri vi T test luntàn un 
mii, prch' 1' av pora si' stevn lì vsin alla bistia, eh' n s' tur- 
nassn a attaccar ; al tols pò una gran branca d* qui' erba , 
eh' aveva attacca la testa dal drag n , e pò mandò la Min- 
ghella a casa dal sgnor padr, e lù andò a alluzzar all' usta- 
X). Quand al Re vist arrivar so fiola j as pò eredr gli al- 
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frezz, e V cos eh' al fi; al s' f ì cuntar craod V era sta li- 
crà, es fi trar un band, che dseva, eh* vgnìss subit queir, 
eh' avi ammazza al dragon, eh' lù i arò dà so fìola pr mu* 
jcr . Al purtò al cas , eh' un villan ben zancud sinti dir sta 
cosajan fi né altr ben, né altr mal, s n' eh' T andò là dov 
era sta ammazza al dragon (eioè dov i era tutt V test), es 
r tois su tutti , e pò andò dal Re ; es i diss : 1' è sta st mu- 

dou man 
av vin- 
in ment 

eh' parola d' Re n' pò turnar indrj . Al Re , eh' sinti sta 
gnaccara, s' tols d' in testa la eurona, es la miss in s' al 
zucc d' qla bella figura, eh' la zigava miserieordia tant stevla 
mal . As pubblicò da pr tutt sta cosa , tant eh' Zìnz V udì 
dir anea lù, es diss in eor so: a son un pò verament, un 
pò mammalucc mi; ai ho un mezz tsor, an al vui: quia fa- 
da m' voi far dal ben , e cundurm in %' al so palazz , e mi 
cibò ; adess a son qui pr dvintar zendr dal Re , e mi sto 
qui con i dìnt in bocca , es comport , che quia bella tosa 
sìppa d' un' altr , quand V are da essr mj : e pò a ehi la va 
a tuccar I mò s' a digh , eh' al bsgnarè darm in sia testa . 
Quand 1' av dìtt qusi , camminand al tols un ealamar , una 
penna, un fui d' carta, es cmìnzò a scrivr: 

St babi che v' scriv , è lù queli , eh' v' ha salva ; 

Mò emod i entra mò donca qustù , eh' è qui ? 

Oh guarda , eh' razza d' becc ! eh' villan sguaja I 

Chi si eh' al fazz cajar mi, s' a vign lì? 

Sgnurìna: vù che vdìssi al mj mustazz, 

Al so mocci s' arVisal brisa a mi ? 

Cuntà un poc al sgnor padr qua fu al brazz, 

Ch' v' liberò; mi intant ho mò finì. 
Quand 1' av scrìtt la littra , al biassò un pò d' pan, es la 
bullo, e pò i fi al sovra scrìtt, ch'dseva: Alla bellissima 
zoja r infanta d' Pardsin. Al miss pò sta littra in bocca al- 
la cagna digandi; va vj currand, e portla alla fiola dal Re, 
mò guarda bea dn la dar sn' a Ij ve. La cagnìna eh' era 
za, cmod a diss 5 affadà , la cors vj , eh* la vulava, es andò 
al palazz dal Re; intrand in sala la truvò là al Re. eh' fé- 
va di ciriaoni con qui babuìn dal spos . Quand al Re vìst 
Sta bstioi.1, cb' aveva una littra ia bocca, al di orda, eh' 
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la i fuss tolta , e eh' i la lizìssn 5 mò la cagna n la vols dar 
a nssun^sn'ch' la saltò in brazz alla Minghella, es ì la miss 
in man . Lj s' livò su d' in tla scranna ^ fagand un beli in- 
chìn al sgnor padr , es i dì la lìttra da lezzr ; quand al T av 
letta, al di ordn a dù di su curtsan , eh' tgnissn drì alla ca- 
gna pr vder dov V andava ,6 pò eh i cundiisissn lì da lu al 
so patron. Qusi s* fi 5 es arrivonn ali' ustarj, es dissn a Zinz 
qucll 5 eh' i aveva dìtt al Re, cioè, eh' so maestà V asptta- 
va. Subit Zinz s' incamminò con lor, e quand al fu alla pre- 
senza dal Re.lù i dniandò emod al s' vantava d' essr sta lù, 
eh' aveva ammazza al dragon j dis , cosa è mò stl sìmittun 
mentr che qust' om , eh' è qui , eh' ha spusà mi fiola , è sta 
lù, eh' ha purtà V test? guardai ben, vdil qui ai babi, eh' 
.ha fatt lù r ovra. Zinz arspos: ehi? st villan dal boja? oh 
a in vrè lù! qustù, eh' è qui s' meritare ben una mitra d' asn 
in sia testa , mò nò za quia eurona , eh' la i ha fatt mettr , 
perchè 1' è sta qusi insulent d' dari ad intendr di luzzl pr 
lantern ; e pò volai vder si' è vera , eh* a son sta mi , e nò 
st mimiron ? eh' al fazza in mod , eh' sìppa purtàf qui tutt 
V sett test dal dragh, eh' la vdrà,ch' nssuna ha la lengua, e 
perchè la veda ben, eh' V è ver quell, eh' a digh, ecco qui 
i'iengu, eh' al i ho in bissacca, e dsand qusi al li tols fora> 
e ai villan arstò li un beli stivai, es n' sav, eh' diavi s* 
arspondr j tant più pò perchè la Minghella saitò su digand ; 
oh r è ben st2 quest qui, eh' m' ha liberà, e nò brisa st vil- 
lannazz ! Al Pve sintand sti contrassìgn , tols subir d' in testa 
la corona a qulù, es la miss a Zinz, e pò vleva mandar in 
gale al villan, mò Zinz al tols in grazia pr farei vergugnar 
dia so curtsj . AI Re pò fi purtar in tavla , es magnonn d* 
bon, e d'mior, es tra' i appunzò la Minghella pr mujer. 
Quand fu ora i andonn a durmir . La mattina pò in t al li- 
vars , Zinz s' era miss dinnanz a una fnestra finands d' vstir^ 
es vìst li indrìtt alla eà la più bella zovna, eh' s' psiss mai 
vder j al dmasdò alla 'Minghella chi 1' era mai quia Della co^ 
sa, eh' steva lì indritt? ossù arspos la mujer, av cmenza a 
dspiaser al brod tropp grass, n' è vera? cosa è mò st cer- 
car sti sì quattrìn? sta pur a vder, eh' av vin altr pr la te- 
sta . Zipz abbassò i ucch , eh' al pare una marmotta , es n* 
dìss altr . Quand al fu vstì , al dess,, eh' 1' ave bisogn 4' usn 
%xì; d' cà 3 e pò d' lungh al %' ficcò in tia cà lì indritt pr an-^ 
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dar da quia bella zovna, eh' era verament un bccunzìn da 
Re; V era una cosa, eh' pareva una zanca: P aveva un' al- 
zada d' ucch j eh' innamurava ; e agn volta , eh' la parlava, la 
fé va armagnr incanta la zent,tant erla mai graziosa; in ti' 
andar pò la pareva una Regina; in somma la più bella ens 
pseva vder , e sn s deva cas , eh' nssun d' qui , eh' I' aven' 
vista 5 r avissn scappa dn' sn' innamurar , pereh' oltra a tutt 
sti gran blezz, l' aveva una virtù (p fussl un vìzi) eh' sempr 
agn volta eh i pareva a Ij, la ligava 5 es ineadnava la zeat 
con i su cavj, perchè mi pò in sustanza a cred, ch^ la fuss 
una strija. Acqusi intravvìgn al povr Zmz, eh' al n' av sì 
prest miss pi in tla so cà, eh' V armas incanta, es ns' psì 
più tor d' lì, eh' al pareva invluppà em' è un pulsin in eia 
stoppa . In st mentr mò , eh' intravgneva tutt sti eos , Mmz , 
eh' era qui' altr fradell , eh' aveva Zìnz , e eh' av diss za , 
eh' s i arvisava tant, ai vìgn vuja d' cercar nova d' st fra- 
dell , es dmandò licenza a so padr , al qual i la di con un' 
altr cavali afFadà , e un* altra cagna affadà, just cmod V ave 
dà. al prìm, e qui al s' miss a camminar, e cammina, e cam- 
mina, tant eh' 1' arrivò just a quia torr , dov era sta Zmz . 
Al patron criss, eh' al fuss qual prìm, eh' fuss turaà , es i 
fi tant curtsj, perchè al s' arcurdò qual negozi d' qual tsor , 
eh' al i ave lassa anc la part,ch i srè tuccà, es i esioì quale 
quattrìn, dsend: ai n' arìssi mò da tor sta volta , eh' V altr 
diazz an vlissi ngotta: Minz n in vols, sn eh' ai vign spe- 
ranza, eh' forsi so fradell dseva donca esser passa pr d' li, 
perchè a s udeva parlar da quest, cmod s' al i' aviss vìst 
un' altra volta; al diss in cor so: bon bon: a dò bella a tru-. 
var Zìnz alla fetta • Quand al s' fu tolt bona licenza da 
quest , al s' miss a camminar , e s' imbatti mò just a vder 
qual palazz d' qla fada, eh' Zinz aveva Uberà da qual pri- 
gul; Ij crdendal Zinz, perchè, cmod ai ho dìtt, al s' i arvi- 
sava tant, la i fi tant ì' gran curtsj, es i diss: mò eh' al vi- 
gna ben qui, ben turnà sgnerj, ai son tant ubbligà , eh' am 
sàIvò r unorjmò a vui ben mò sta volta, eh' al vigna a far 
penitenza da mi. Oh sgnora nò vedlà , (i arsposMinz) per- 
chè a vagh pr una cosa, eh' m' importa, eh' an poss atfrmarm, 
eh! a turnarò ben, a vgnarò tant> eh' a la stutFarò, es an- 
dò *vj tutt alligr , perchè agii volta più al capeva, eh' so fra- 
deli era oltra lì • Al seguitò la strà tant eh' 1' arriaò al pa- 
lazz 
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lazz dal Re just quia mattina 5 eh' Zìnz era sta ligà dai ca- 
vj d' qui' anquana . Quand V intrò in paiaz^, al fu arzvù con 
gran unor, perchè za tutt al tulevn pr al mari dia sgnora ; 
la i vìgn incontra lj5.es i dìss: mò eh' al vigna ben, ave vn 
pora, eh' an vgnìss a dsnar , cmod polal mai star luntan dal- 
la so Mingheila?al sa pur, eh' al fu lù, eh' m' salvò da qual 
diavi d' dragunazz, es s' inzgnò, eh' al fuss ben savù la ve- 
rità, e adess mò al par, eh' ai puzza sotta al nas. Mìnz, 
eh' sinteva tutt' sti coss, miss insem, eh' questa senza altr 
dséva esser la mujfr d' so fradell , es s* vultò alla Minghel- 
la digand: oh ch'ala m scusa mò , eh* an ho psù far amane 
d* n' andar vj, mò an i andarò mò piò. Intant i vìgnin a 
dir, eh' 1' era in tavla la mnestra,e s' andonn a dsnar. Quand 
fu sira , e eh' i avvn znà , al vìgn ora d' andar a lett , mò 
Mìnz , eh' n' vie star vsìn alla cugnà , cosa fili ? al tols un 
linzol pr lù,e un pr Ij, e s fi la sacchetta pr stari più lun- 
tan. La Minghella, eh' vìst sta cosa, dìss, àn qual zovn mò 
cosa è sti simittun? cosa? sonja appstà , eh' an m possa star 
avsìn? oh aviv mai vìst pìz! a digh, eh' al sta volt in là. 
Mìnz, eh' s' saveva dszamplar da tutt i intrigh , i arspos : 
mi n' n' ho colpa , 1' è causa al duttor , cm' ha urdnà un si- 
ropp, es dìss a sta manira, eh' an m' zuvarà, cm' aa fazz 
la sacchetta, e pò a dirila mi n' ho vuja d' zanzar , eh' ai 
ho tropp asià. La Minghella, eh' era un pò gnagna s' bvè 
sta sfrappla,es s addurmintò. Mò la mattina, quand fu ora, 
eh' Mmz se vstiss, 1' andò là dalla fnestra, es vìst quia sì 
fatta, eh' aveva accappunà so fradell; la i piasi fora d' mod, 
cs dìss con la Minghella: mò chi è mai quia bella parigina? 
a la Minghella i vìgn su i chiù,es arspos: oss: am vgnj mò 
dond s' sol dir mj: anc jir i fu sta dmanda ,Ia lengua dà dov 
al dent dol , mi m' maravei, hh' an v' vergugnà, eh' am a- 
rissi da purtar rispett essend quella, eh' a son , a vui mò dir 
fiola dal Re , es par , eh' avadi un stronz sotta al nas ; eh 



là vui fiaccar, e pò vù m' sintirj- basta, an digh mò altr, 
an m' avj gnanc anasà.Mìnz s' inzgnò d' quietarla , es V as- 
sicurò , eh' an 1' are gnanc lassa Ij pr la più gran donna da 
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boii temp, eh i fuss da qui dì ^ e eh' V era Ij la bonaj e lai- 
sai pur dir a lÙ5tant eh' la s' acqudÒ5Cs'andò a fars i rìzz, 
e a sgurars eon dia ehiara d' ov per far anca Ij al so sraec- 
€0,6 parer più bella a quest^eh' la pinsava, eh' fuss so ma- 
ri. Mìnz intant sintand tutt sti ehiaccaf, eh' ave dite la Min- 
ghella , r intrò in suspett , eh' là da sta fenimna i fuss so fra- 
deli; cosa fili lù? al tols in brazz la so cagna 5 cs andò fora 
d' cà, e pò lì indritt. Mo bona: appanna al fu lì 5 che qulj 
^ subit dìss: ligà q'^'rù i mj bj cavj, e Mìnz arspos: la mj ca- 
gna manza qustj • La cagna ubbidì -5 eh' la s ) tri addoss 3 eh' 
ia pars una losna , es la tridò in mìll bccun in t' un tratt . 
Quanal sta femmna fu erppà $ Mìnz s' miss asiar pr quia cà , 
es truvò so fradelljch* era là incanta com' un oca; ai vign 
in testa pr dsincantaral, d' tajar dù pil dia cagna 5 e mettrii 
addoss: qusì fi, e subit, eh' sti pil al tucconn, al pars un, 
eh' s' desda da un profond sonn , al egnussì Mìnz , es i eun- 
tò tutt quell , eh' i era intravvgniì . Mìnz anca lù si miss a 
dir, eh' 1' ave just avù tutt qui incuntr medesm, eh' i ern 
intravvgnu , e pò dìss , in t al palazz dal Re a son sta tolt 
acqusì strampalament pr vù, eh' la Minghella ha infin durali 
migh. Al vleva seguitar 5 e dir la diligenza dia sacchetta ai 
linzù, mò Zìnz n i dì temp, eh' al saltò su tutt arrabbi 
udand sta zizla , eh' 1' ave durmì eon so mujer, es dìss: oh 
questa m' brusa , oh 1' unor è andà ! e senza pinsar altr eon 
un 9olenn dsprpust5al miss man alla spada, es i tajò al eoli. 
A s sintì st gran zigar là indritt d' in tla eà dal Re , al 
qual s' fi subit alla fnestra eon so fiola , es vìstn , eh' ZìvCl 
aveva ammazza un' altr om^ch' pareva just lù . La Minghel- 
la zigò dalla fnestra: mò perchè mò avìv fatt sta mattiria? 
Zìnz arspos: eh povra innwzintìna, la n sa miga lì d' aver 
durmì eon mj fradell vdì, eh pinsà vù! Oh puvrìna mi! i 
arspos la sgnora ,' guarda quanta zent è ammazza a tort ! avj 
ben fatt una bella ovra , am' in dechiar , eh' av sj merita al 
premi , an in' eri degn d' un fradell si fatt, am accor-z mò 
adess pr cosa il puvrìn fi la sacchetta al linzol , eh' am av 
tant pr mal, ch'an m' vlìss star avvsin. Quand Zìnz udì sta 
cosa, ai yìgn un gran dulor d' aver fatt st gran mal, al bat- 
teva i pjjes se strazzava i cavj d' in tla testa. Mò al s' ar- 
curdò pò 5 eh' 1' aveva in bissacca d' qui' erba, eh' al tols fin 
quand V ammazzò al dragon, eh' fi turnar la testa attacca 
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al coli a quia bstiazza. al k sfrgò ben ben attorn all' isce»^ 
coli dal fradeli; e subit dìtt, e fatt al gì' insdì la testa, eh* 
r era più soda, eh' la n' era alla prima* A psj credr la gran 
algrezza , eh' V av ; an s' psè saziar d' abbrazzaral , ai dman* 
dò perdunanza dal dsprpust, eh' V ave fatt, e al Re tutt d' 
ghirigaja fi subit atcacear un sterz , es andonn vj tutt a 
spass . I turnonn pò a palazz , e da li a poc i mandonn a 
chiamar so padr d' lor, eh i volsn, eh' 1' arstass sempr li in 
cort eoa lòr ^ e .al Re i vleva un gran ben . Al padr cgnus- 
sì agn' volta più la verità d' qual pruverbi , eh' dis: con pia 
r è rotta la s eonza mii* 
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Is , eh' ai era una volta un villan , eh' aveva dods fioli ^ 
■ es ern tutt pznini , pznìni , eh' una n' pseva gnanc pur- 
tar in brazz qui' altra, perchè da una all' altra an i era mai 
sn' un' ann . St povr om pr campar unuratameat andava a 
ovra a lavurar , eh' al sudava 5 e pò. cosa guadagnaval ? una 
milza, eh' appenna ai psè cavar al pan per tutt qui criatur. 
Ora una mattina , eh' st' om era a lavurair a pè d' una mun- 
tagna ben alta, al vìst ussir fora da una gran busa, eh' era 
sotta a sta muntagna una lusertona verda Verda quant è un 
cuecudrtll, mò graiida talment, eh' al povr cuntadin àV a 
inspirtar d' pora, es era armas li incanta, eh' an s' pseva 
più movr ; lù s' aspttava d' esser magna da sta bstiazza tutt 
in t' un becon. Mò al luserton, eh' egnussl, eh' 1' era qusì 
inspurì, parlò, es diss: mò n' aver pora al mj ben, mi n* 
son qui pr altr, che pr zuvart, Quand Masnell (eh' era al 
so nom) sinti, eh' la parlava > al s i tri in znrtcch dinnanx 
es i diss : sgnora qutalina ( eh' an so mò al io nòm ) mi son 
qui in tj' sou brazz, eh' la m ava carità, eh' a son un pu- 
vrett,ch' ho dods criatur da fari la spesa. Oh just pr quest, 
diss la luserta,jqst pr quest am son mossa pr ajutart! fàuna 
cosa, portm dmattina la più pznina di tou ragazzi j eh' am 
la vuj allivar in ti mj estum , es la turò pr fida, es t' assi* 
cur , eh' la n sarà d' eh' fatta s' in vler . Quand al pà sir^ti 
sta bubla, al diss in cor so: oh at buse buferla! quest è un* 
altr son d' chittarra , sicura sta bistia nero la draanda pr altr, 
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sn pr magnarsla ; cosa oja da far ? s' mi i dò sta ragazza , 
la m porta vj al cor5S' an i la dò 5 cosa m' farala.pò a mi? 
ah puvrett mi? chV partì oja da piar? a n m' pseva za in- 
travvgnir più gran dsgrazia d' questa les. fé va tutt sti dspra- 
zion present la lusertaj eh' steva pò lì a aspttar la rsposta, 
la qual i dìss : oss nù n' vui vder sti tintinaghism: o dam 
la ragazza 5 o eh' ti pinsarà ti; acqusì vui) e qusì ha da es- 
ser • Masnell s' strinzì in tl'^pall, es andò a cà, eh' 1' era 
più mort che viv, es n' psi brisa dsnar. So mujer ^' accors, 
eh' 1' ave evell pr la testa, eh i deva nuja, e la i dmandò: 
cosa aviv mi mari ? aviv fatt al bott con qualcun , o el vgnù 
al mess a truvarv? o pur (eh' siè piz d' agn cosa) s* srè 
mai accuppà 1' asn? nò, nò, nsuna d' sti cosSji arspos Mas- 
nell , mò r è sta una luserta dal boja , eh' m' ha miss in st' 
afFann ; perchè la dis a sta manira, eh' s' an i port dmattina 
la nostra ragazzetta più pznìna , la farà di cos dall' altr 
mond; ora mi sta cosa m' dà tant al gran impa^z , eh' av 
dìgh , eh' am prilla la testa , eh' al va vj agn' cosa , mi n' 
so a eh' partì am trarrò ; da una banda a vui un gran ben 
a sta tosa, mò dall' alt^a pò a pens, eh' s' a psìss anca mi 
arburdirm un poc are accar , perchè la m ha prumìss , eh la 
m' ajutarà , e mi son qui adess adess alla pison , es n' ho un 
quattrìn pr la pesta; cosa oja da far? dam consii in st gran 
afFann. So mujer arspos; pr mi i la dare, che diavi poi mai 
essr? di volt anc' 1' intravvìn, eh' a truvaren' quale furtuna, 
e perchè an la saven piar, la z scappa. Eh purtajla , eh' al 
par eh' al cor m' diga, eh' al srà evell d' bon pr sta povra 
nida! Sti parcl piasìnn a Masnell: e la mattina subit eh' Fu 
livà al sol , al tcls la pznìna pr man , es la purtò alla grot- 
ta . Al luserton steva li aspttar ; subit eh' la i vist , la saltò 
fora, es fi vder; la dìss: oh guarda nmamj la bella fandsì- 
na ! emod ala nom ? Masnell arspos : 1' ha nom Rizzola al 
so servìzi. La Inserta la chiappò su, e pò dì in man al pà 
un saechett d' flìpp , es dìss : tu , addrovi da maridar quel j 
altr, perchè in quant a questa at assieur, eh' 1' ha truvà la 
mamma: biada Ij; at imprumett, eh' 1' ha catta so loia in 
gufflun . Quand Masnell av in man sti quattrin , an i pareva 
vera , es pianzeva dall' algrezza : al la ringraziò , es cors a 
cà da so mujer tutt alligr a dari sta bona nova , e a' mustra- 
XI i flìpp ) cb' i ^ddruvonn una part pr dota d' qui ragazzi , 
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e un' altra part ì avanzò da mettr in cà quell, eh i bisu- 
gnava. La-luserta pò subir ch'l'av la Rizzola in ti' man, 
(lai qual luserta era una facla)la fi comparir lì un bellissim 
palaiZjCs i la miss dentr, e pò la cminzò aliivar da dama: 
eh qua dama? da Regina ;es 1' aviss dmandà dal latt d'gal- 
lìnavl' era sicura d'aveiral! L' aveva una tavla, eh' ai are 
psù magnar qua s' vuja gran cavalir, V andava vstì da prin^ 
cipessa; Ij aveva cent duruell al so emani; in somma l'era 
tratta propri da sgnora ; e pò avi a in si fiocchi , eh' la savè 
far r riverenzi , e i cumplimint, e agn cosa ^c in puc ann 
la dvintò granda , bella , eh' an s' pseva vder la più garba- 
ta zovna. Al purtò al eas , eh' una sira al Re andand a eac- 
cia, $ arradgò stia lì pr qui bosc , es n' saveva né lù, né i 
servitur dov s' battr la testa pr aver allozz; i vìstn da lun- 
tan un pò d' lum in s' una fnestra d' st palazz^ es mandò 
un scrvitor a prgar qui , eh' stevvn li, eh i fìssn la curtsj d* 
tori in eà ; quand al servitor fi st' imbassà , la fu la luser- 
ta, eh' r arzvì , mò 1' era dvintà in forma d' una bellissi- 
ma zovna ; Ij arspos, dis: mò eh* al s' serva pur, mi am 
dsp'.is, eh' an srà tratta eunform i su merit, mò almanc al 
srà vist vluntira, es i srà dal bon pan, e dal bon vin. Da 
lì a un poc r arrivò al Re, es fu arzvù verament da par 
so i cent pagg i andonn incontra con V torz impres , eh' al 
pare, eh' i andassn a supplir un mort; altr cent purtavn 1* 
vivand tutt pr ordn, eh' V era la più bella cosa da vder, 
eh' an s' psè far d' più ; altr cent sunavn , e tra quìsti ai 
era anc chi cantava d' musica ) in qual mez , eh' al Re zua- 
va; la Rizzola era Ij > eh i deva da bevr, ma con una gra- ' 
zia, eh' al Re armas sì fort innamurà , eh' an truvava lugh. 
Quand fu finì la cenna 5 e eh' fu purtà vj la tvaja 5 e la taz- 
za dai biechi r , al Re vols andar a lett, e la Rizzola i an- 
dò a tirar zò i' calzett, ,mò la feva quj fattizzin con tant 
garb 3 eh* lù lù . . . an saré mai dir cosa 5 tant eri innamu- 
rà , e all' ora , all' ora al fi chiamar Ja fada innanz eh' 1' an- 
dass à lett, es i dmandò la Rizzola pr mujer. La fada eh' 
n' cercava s n' d' maridar sta ragazza in t' una bona cà, la 
diss : mò sgnor sì , sacra corona ) ch^ ai la darò, es farò 
quel! , eh' a poss da para mj . La i dì in dota sett milla scud 
d' or • La mattina subit eh' fu livà al Re , la i armnò li i 
quaCtrin m sia niaU) eh' al Re n' saveva dov s' star dall' 
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pigrezza; e la camisa n i tuccava con riverenza parland al 
msir^ al chiappò su la Rizzulina pr man, es la cunduss vj. 
Sta njanigolda 5 quand la fu pr andar, la n $* vultò gnanc in- 
drj a dir alla fada, at n in sto di gran benefìzi, eh' la i a- 
veva fi^tt: la n i diss niint, nò baslaman a sgnerì,nè ai son 
tant ubbligà; niint, quand s* dis niìnt.La Inserta s' av tant 
pr mal sta cosa, eh' dalla gran rabbia cosa fìlla Ij: la i fi 
$V agurazz: la diss, t' possa vgnir al mustazz d' cavra; la 
pronunziò sti parol da pr lì , eh' la tósa n* sintì , e subit la 
Kizzol^i dvintò una cavra bella , e bona , niò sol in t al mu- 
stazz : as i slungò al mas , es i vign tant d' barba , a si 
$trinzi r massell , la peli dvintò dura , e V trezz dvintonn 
dou corn , eh' an s' pseva vdcr V più belli ^ Quand al Re 
vist sta figura, 1' av a inspirtar dalla pora; es diss: mò eos 
è st^ quest.mò V era pur bella Ij qustj,mò dov enl mò an- 
dà tutt' sti blezz? oja mò mi da esser mari d' una cavra? 
jni cert n in vui saver ; al fcva tutt sti dscurs noentr , eh' i 
5 ardusevvn vers al so palazz, Quand i funn a casa, lù n* 
vols brisii , eh' 1' andass in ti' sou stanzi , es la miss a cun> 
pagnj d' una dunzeila in t' una cusina , es i dì a tutt dou dis 
Jir d' lìn da filar ,' digandi , eh' ai vleva, eh' al fuss finì in 
quia stmana.La dunzeila s' miss d' lungh a inruccar la roc- 
ca, a filar, e far V gavett, tant eh' al sabbat sira 1' av finì 
ogn' dosajo^ò la Riz^ola crdcva d'pser far la $gnora,cmod 
la feva in c4 dU fada, perchè la n s' era mìgji Ij guarda *in 
t* al specch , eh' la n' capeva la rason , eh' aveva ai Re d' 
andari d' brusc^ai vìgn stezza, e quand ai Re i dì tutt qui 
Tamdj,la i tassò zò d' una fnestra, (dis): oh adesso. sì, eh' 
g vui rnì filar , ^ quajo , s' al voi di camis , al s n' ha da far 
lù j m^ nò z^ con al lìn , eh' a filarò mi ; cosa : m' al tru- 
Và ip «i stur? an son mìga mi una serva, s' al le pinsass 
mai si,l Re , es ho purtà in cà sett milla scud d' or , an so 
mò s' al $r ^rcorda . Mò tant , e tant si ben , eh' la bacca- 
java ^ in t' agn mod quand la vist , eh' la dunzeila aveva fi- 
lo, ^l $ii lìn ai sabbat mattina , 1' av però un pò d' scurìzz , 
eh' al ^e n i' arsintass, es andò al palazz dia fada a cunta- 
ri 1^ so dsgrazia. I^a fada V abbrazzò con un gr^n araor,es 
l dì yn siicc intir d' lìn munachin fila tant suttil , eh' la pa- 
Xtv^ bavella d' fulsell, es i diss; toiè fioi^ mj, dal mò a 
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s' algrarà a veder, eh' V ha una mujer , eh' fila tant. La 
Rizzola, quand la i av sgarbi d' in man al fil , la n' dìss 
gnanc at n' instò 5 es i vuitò T spali 5 es andò vi a cà dal 
Re ) e la fada batteva fugh dalla rabbia. La dseva, guarda 
un poc, eh' ingratazza! al ho eavà d' in ti strazz, ai ho dà 
la dota , es i ho fatt insgnar d' agn eosa , eh' la mett 1'. man 
da pr tutt, e pò m' tratta a sta manira? cuslazza! Intant la 
Ri^zola turno a cà so) es di al Re tutt al fil, e lù i di un 
can a Ij ) e un alla dunzella ^ és i diss ) eh' al vleva ) eh' i 
allivassn , e eh' i fissn vgnir inton . La dunzella cniinzò a 
far agn mattina la supplina al so 5 es al pttnava ; la V ave- 
va avià a ussir dalla stanzia agn volta, eh' al vJè far la pis- 
sa 5 al saveva dar la zampina, al eavava la scuffia d' in te- 
sta em' as dsè , eh' s aveva eald , al purtava la sporta , e in 
somma 1' era un vas d' virtù, e sta zovna i vleva ben just 
emod s* al fuss sta so fiol ; mò la Rizzola za al solit quand 
r av al so, e eh' al Re n' fu più lì, la dìss: oh guarda mò 
vùl eosa Sonia dvintà , una eagnattira? eatt d' dis: an vrè, 
eh* al Re m' fìss dir evell mi: an so s' al s' areorda d' 
quia gnìxa d' qui' sett mìUa scud d' or , e adess mò ai ho 
da pttnar i eàn , e eonduri a cagar'; mò dis: sta a veder 
emod s' fa, e tafF: tassa al can zò da una fne'stra , eh' at 
imprumett, eh' al fu altr, che dir barba alla zèi ai puvrin 
andò in mìU brisl . Quand fu passa n' so quant mis , al Re 
fi saver, eh' al vleva i ean; quand la Rizzola sinti sta pi- 
va , la s' eminzò a grattar , perchè si ben , eh' la feva da 
brava , la n feva però tutt qui smargiassat sn' quand al Re 
ni' udeva . Qui n' savand , eh' parti s' piar , 1' andò eurrand 
a cà dia fada , es truvò alla porta un vcchìn , eh' era lù al 
purtunar, e s' era za in cà anc al so temp d' Ij; quest i 
dmandò, chi la vleva? Ij arspos: tn m' cgnuss più barba ca- 
vron? ah bon bon, arspos al veech, oh questa m' pias ! a 
son mi barba cavron , al lavezz erida dr j alla padella , dis , 
ti t' i una cavrazza pr la tò superbia j e pr esser qusi argu- 
janta , t' i merita quest , e altr , aspetta un puctìn , qla 
zovna , eh' adess adess at chiarirò , e t vdrà un poe dov t* 
ha ardutt al tò fum . V andò in t' un stanziol a tor un spee- 
eh, es al miss dinnanz al mustazz )dla Rizzola: quand la po- 
vra ragazza s' vìst , 1' av a cascar morta dall' atFann . Al 
vecch i dìss ; mò fiola mi av avevi da tgnir a ment , eh' a 
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cri una povra villana , e eh a magnavi , quand ai n' avevi , 
dal pan d' furniinton , e eh* la.fada v' aveva ardutta a port, 
cb' ai eri d vinta Regina^ e vù P avj paga d' sta bella mu- 
neida, qual di, eh' la sbursò la dota in man al Re, vù n i 
dsìssi gnane ubbligà al sou grazi, e pò tutta quia bella mu- 
vìglia, eh' lavfì^ eh' era fior d'robba, eh* gradiment i aviv 
mustrà? gnane dìtt una volta una parola, eh' apa garb d'.rin- 
grazianient: adess a sj mò lì vù eon un beli mwstazz d'eavra: 
oh tolè mò su, av al psj mò sbatter in dond s'sol dir vù ; mò 
però sintj , s' a vlìssi far a mj mod , av insgnaré la strà , 
eh' a prìssi turnar in grazia alla fada , mò vù n la vrj in- 
tender, eh' av parrà d' abbassarv tropp, mò fa a senn d' un 
matt, pruvà. Andà a truvar la fada, e travi in znoeeh din- 
nanz, e dmandai perdunanza, dsend, eh' an al farj mai più, 
eh' \) pò è tant la bona pastoni , eh' la s muvrà a eumpas* 
Sion , es v' turnarà al vostr mustazz . Sti parol piasìnn alla 
Rizzola, la fi qucU, eh i dìgs al ycchìn , e pò d' zunta la 
basò ane la man alla fada , dmandandi mill seus . La fada 1' 
abbrazzò , la la basò , e pò i aeeummodò al mustazz emod T 
ave alla prima , la i miss indoss una vesta , eh' steva in pj 
dal graa or , eh' i era tsù , e$ |a fi muntar in t' una earoz- 
za squarehiosa aeeumpagnà da una gran massa d' servitur^ 
es andò sigh ane^ ì\ pr eondurla .dal Re, al qual ^* steva 
in lù dair algrezza a veder la so Rizzola , eh' era turnà 
bella. Al s' magnava 1' man d'averla tratta si mal, ai dman- 
dò mìU volt seusa , es i diss , eh' T era sta qui' essri vgnu 
al mustazz d' eavra, eh' 1' aveva fatt esser qusi erud eon Ij, 
'Qusi pò la Rizzola fu semper euntenta, es vie un gran btvy 
a so mari , es andava agn' mattina alla stanzia dia fada ( eh* 
era za rstà li da Ij ) a basari la man , e a interrogarla si* 
ave durmi ben la notti a quel vechìn pò eh' i dì qual bon 
cpnsìi , la i feva dar dal . brod la mattina quand- i n' avan- 
zava i es imparò a ^ou spes , quant è mai da ludaip ^hi ^ 
^urt^s . 
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gran desideri d* aver di fiq 5 cs s' arcmandava se^mper a una 
statva d' Gioy ^ eh' V aveva in da stanzia 5 acciò eh' la i 
f ìss grazia 5 eh' so n-iujer f ìss una volta un quale ragazz ; al 
s' arcmandava ane ai altr , eh' prgassn anca lor Giov , eh' i 
f ìss st servìzi , e pinsand d' pser uttgnir più faeijment la 
grazia , al s' miss a dar allozz a tutt i viandant , eh' pis- 
savn pr al so regn 5 e anca lor pò 1' ajutavn a andar rum- 
pend al ehittarìn a Giov 5 prgandcl , eh* vgnìss alla lus un 
fiol . Mò quand fu passa un temp lungh 5 e eh' al Re vìst , 
eh' 1 ave lasi d' alluzzar , eh' lù n' aveva fiù , al diss : oh a 
son pur mi al beli matt a strassinar acqusi al mj , lassa pur 
far a mi , da qui innanz an vgnarà gran fatt d' sti birb all' 
uss. Al steva al? ertaj e quand s' aecustava quale un d' sti 
pllgrìn pr aver rieovr 5 e lù da una fnestra i tirava con la 
balestra , cs n i lassava vgnir . Ora mò al purtò al cas , eh* 
al passò un gran birbant, eh' n' saveva 5 eh' al Re n' vlìss 
più dar allozz 5 o pur s' al le saveva j ai vlcva remediaic^ 
Quest andò a truvar al Re prgandal a tori in eà , emod V 
era solit ; al Re s'vultò con un zuff, eh' s' srè ligà con un 
cavzal 5 dsendi : oh st' n' ha altr mocci 5 t' andarà ben a lete 
al bur ve , an è più al temp , eh' Berta filava 5 an son mìga 
più minchion ; al birbant arspos : mò la eausa mo ? e al Re 
i cuntò , eh' lù aveva tolt a dar allozz a qustor , sperand j 
eh' Giov i fìss sta grazia d' sti ragazz, e qusì , dis 5 con V 
uecasion 5 eh' la m' e andà busa^ av vui mandar al boja tutt 
quant a sj , perchè a far st mstir am i è andà al eott , e al 
erudj eh' ai ho impgnà agn eossa. Qual birbant i arspos: 
mò s' la n ha altr , eh' la travaja , eh' la m lassa pur far a 
mi; e ehi sì, eh' 1' ara di fiù qui pr eà magara, tant in 
viìssla? Al Re arspos: oh s' at basta 1' anm d' far 5 eh' suc- 
ceda sta cosa 5 mi t' dò parola d' d^rt la mità dal regn . Al 
birbant arspos , eh' am daga ben ment sacra corona j lù ha 
da far in mod 5 eh' una persona i porta al cor d' un dragh 
matìn ; quand I' ha st cor , al 1' ha da far eusr da una 5 eh' 
sj putta , e eh' sj prumìssa pr sposa ; Ij vdrà 5 eh' sta ragaz- 
za subit) eh' la sintirà 1' udor d' qual fum , ai vgnarà una 
panza grossa grossa 5 eh' la parrà d' nov mis ; quand st cor 
srà eott. eh' al le daga da magnar alla Regina, eh' la dvin- 
tarà gravda . Mò emod pò mai essr ( diss al Re ) eh' 1' 
dventn ino qusi gravdi? la m ià pur la gran niattiria . Al 
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birbant arspos: eh ai n' è sta degli altr ; a so mi d' una, 
eh* un di quand la passava pr un prà vsìn a di ros ^ in t al 
fermars a sintir quP udor, la fi subit un beli fandsìn. Oh 
vj donca 5 arspos al Re , a vui , eh' just ades^ un d' sci onfin 
vaghn a truvar st cor dal dragon , eh' diavi sral? a vui mò 
pruvar mi. Subit mandònn in volta tant i gran pscadur , e 
tanta zcnt , eh' finalment i truvònn un , eh' cattò al cor 5 es 
al purtònn al Rej lù al di a una putta d* quelli d' cort, eh* 
s' ave da spusar un d' qui dì . Sta zovna s' srò in t' una 
stanzia , la tols dou znis tant eh' 1' impiò un fass , e in s' 
qui' bras la i miss su al cor. Tant quant al eminzò a fu- 
mar, ai vìgn strett al bust, es dvintò grossa 5 e al perfinid 
r era gravda Ij 5 tolè . Mò al mal n' sti mo qui ; al dvintò 
gravd agn cosa, tutt quell, ch'era pr eà , tutt i mobil , e 
da li a puc di i parturìnn . La trabacca fi un trabacchin , 
al tavlin in fi un pznìn pznìn , al tulir fi un euslin , eh' n' 
era d' più lunghìn , la sgictta in fi una tant galantina , eh' 
an s' pseva vder d' rr.ii , e al cantr in fi un tant garbadìn , 
eh' al feva vuja . Subit eh' fu cott al cor , i finn dal guaz- 
zett 5 es al purtonn alla Regina in s' un piatt; aquesta ditt, 
e fatt ai vìgn strett al bust ; e da li a quattr dì in ti' iiìtes- 
sa ora Ij 5 e quia dunzella finn uri beli masch pron, es s' 
arvisavn sì fort insem, eh' an i era dubbi a cgnossri un dall' 
altr. I funn allivà insem , es s' vievn fra d'ior tant al gran 
ben, eh' in psevn star luntan un dall' -altr gnane un mumenti 
st' amor , eh' i s avevn era tant grand , eh' la Regina emin- 
zò avern gelosi, perchè so fiol cercava sol d' star in eum- 
pagnj d' qui' altr, eh' era fiol d' una so sery^, es mustrava 
dn' s' ineurar gjpan fatt d' Ij . La s miss in testa d' strulgar 
al mod d' cavars d* in ti ucch al fiol dia dunzella . Un dì 
eh' al prencip so fiol vleva andar a eazza, con al cumpagn , 
innanz d' andar vj, al fi impiar dal fugh in tla stanzia, es 
cminzonn tutt dù a dsfFar dal piomb pr vder quel mattiti , 
e qui zuglin , eh' vgnevn da qual piomb dsfatt ; ai mancava 
un fass , perchè i vlevn far di' altr fugh , al prencip andò 
lù in s' al granar a torel , e in st mentr arrivò la Regina, 
eh' vist al fiol dia dunzella , eh' era lì da pr lù ( d qual 
aveva nom Candlor ) ai vìgn in pinsir d' fari quaich schìrz 
pr livarel dal mond , es chiappò camminand la paletta , eh* 
era infughintà, es i la batti vers al mustazz^ mò lu quand 
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al vìst sta cosa 3 al s' abbassò un poc con la testa 5 tant eh* 
la n i psi cu)ìr sn vers una zìja , mò la i fi però un brutt 
segn , cs vleva seguitar a danzarsi 5 mò la sintì arrivar 
•Fonz 5 eh* era mo so fiol d* Ij , eh* ave st nom, es lassò 
qusi;'la si aceustò quand V av miss zò al fasS) es diss^ eh' 
V era vgnù li pr veder cosa al fcvaj la i fi dù simittua 
dsìvd dsìvd , e pò andò vj. Quand Candlor av arzvù st beli 
regali) al s* calcò al capell in sia front pr eruvr la maga- 
gna dia seuttadura tant eh* Fonz n* sn* addìss , perchè al s' 
srev pò afflitt , mò al crppava dal gran mal 5 eh i fé va la 
^ botta d* fugh ; pur al se sfurzò , e quand 1' av fini d' far 
qui' ehimir con qual piomb , al s* tols licenza dal prencip j 
dsend, eh* al vleva andar vj pr al mond . Fonz armas tane 
innuccà a sintir sta cosa^ eh' an sav cosa s* pinsar , es i 
dmandò: mò d' algrezza d' che vliv mò andar? Candlor ar- 
spos: n* cerca altr, e savà sol 5 eh* a vagh perchè a son 
sfurzà a far quest , e savà ai vagh ben mal vluntira vdl 5 
• perchè av vui tant al gran ben ^ eh' a sent propri cm' av 
srò luntan, eh* an arò più^quiet, avam in memoria 3 e ar- 
curdav di* amor j eh' az sen avù é Dop quest is abbrazzonn 
pianzand tutt dù , eh i muvevn a cumpassion . Candlor andò 
pò in tia so stanzia 3 es tols un* armadura 3 e una spada » 
eh' era nada da un* altra qual di 3 eh' tutta la robba fi fiù , 
es s* armò tutt 3. e pò andò a tor un cavali d* in tla stalla • 
Quand al fu lì 3 eh* al vleva metter i pj in tla staffa , ai 
arrivò lì Fonz 3 eh* pianzeva 5 e eh i dìss : mò za eh' am 
vlj abbandunar 3 lassam quale arcord dal vostr amor 3 tane 
eh* am la passa un poc. Candlor aveva za 3 emod ai hodìtt, 
1* armadura indoss3 es aveva a gallon un pugnai; as al livò 
dal fianc, es al piantò in terra dritt, e d' li i ussi una bel- 
la funtana. Al dìss: vdj prencip 3 quest è la più gran me- 
moria 3 eh* av possa lassar; dalla manira) eh' eurrà sta fun- 
tana, a sari emod va i fatt mj : s* la srà chiara) e tran- 
quilla, al srà segn , eh* a son cuntent, s^ la srà torbda, Tè 
segn, eh* arò di guai 3 cs la srà secca, eh' al cil n' al vuja3 
r è al segn dia mj raort ; e pò s* cavò la spada , es la batti 
in terra; li i nassì una brocca d' usmarìn. Candlor seguitò: 
dis 3 cm'l* usmarìn srà verd3 mi starò ben, cm' al srà pass, 
àn i srà miraqul, es al dventa stcc dal tutt , 1' é dà T uli- 
va 3 eh* a son andà dal corp • Quand 1' av fini sta zanzada , 
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ì s tumonn abbrazzar, e lù s' miss in viaz; e cammina, e 
caniniìna. In ti' andar pr al mond ai intravvign vari C0SS5 eh' 
iTìì n' starò a cuntar , perchè an 1 so pò gnanc . A so 5 eh* 
r arrivò alla città d* Longa Pergolana , in temp eh' s' ave- 
va da far una bella giostra 5 e$ aveva da tucear pr mujer la 
fiola d' qual Re a quell, eh* vinzìss la giostra. Candlor an- 
dò anca lù tra quj , eh' avcvn da giustrar, cs i la fi vder 
in candela , eh' al vins lù , es fi arma'gnr con tant d' naS 
tutt qui cavalir 5 eh' ern vgnù d' inzà , e in là pr al mond ; 
e qusì ai fu dà pr mujer la fiola dal Re, eh' aveva nom 
Fenizia, es finn un gran star alligrament. La sira sempr 
s' feva trebb , , es zugaven a rafFa 5 e a prit 5 e ehiergh , e 
agn' cosa andò ben pr n' so quant mìs . Al vìgn pò vuja dop 
st' tcmp a Candlor d' andar a cazza , es cuntò st' so pinsir 
al Re 5 al qual i arspos: oh nò' vdì , eh al diavi n ev tin- 
tass a far sta cosa, perchè ai é qui drj a sti bosc V om sai- 
vadgh, eh' agn di va piand la figura d' qui animai , eh i 
par a lù , ora d' lov , ora d' lion , ora d' cerv jora d' asn , ora- 
ri' quest , ora d' quell , e con sta finzion al i acchiappa la 
zent, eh' va a cazza j lù pò i ficca in t'un sfundrion , quand 
a gii ha tira alla tajola, es i tìnn li fin eh è ora , eh' al si 
magna , sicché mi v' torn a dir , eh' an stadi a far sta mat- 
tiria, eh' ai lassarj la peli. Candlor , eh' n' ave pora d' fura 
d' lasagn , n' badò brisa a queJl , eh i dseva so mssir , e la 
mattina ben a bunora al s n' andò vers un bosch dov i era 
just d' mala furtuna 1' om salvadgh , al qual vdend vgnir st 
zovn da luntan , al s' fi in forma d' una bella cerva . Quand 
Candlor la vist, ai eminzò a correr dri, e la cerva innanz, 
e lù drì 5 tant eh' la 1' arduss in t al mezz dal bosc, e pò 
fi vgnir tanta ^nev, e tanta timpesta, ch'ai pareva, eh' T 
cil cascass . Candlor s' truvò dinnanz alla grotta dov steva 1' 




bissaeca , e dù stìcc , eh' ai miss sotta , 1' impiò al fugh , es 
fi tantara con una bona sfiammarata , es s' andava sugand i 
pagn . In st mentr al vign alla bocca dia grotta la cerva , es 
parlò dsend: qual sgnor m' farei mai la carità d' lassarm 
vgnir qui dentr , perchè a son morta dal fredd ? Candlor s* 
maravjò alla prima a sintir , eh* la cerva parlava , mò al 
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dìss pò in cor so: ah: P dìnn far aqusì' quelli d'sti paìs ; al 
si vultò tutt curtes , cmod V era solit , dìs 5 mò si ben : 
vgnj pur denter , povra bstiola ; a vign mi , i arspos la 
Cerva, mò ai ho pora 5 eh* an m' ammazza pò: nò nò nt* 
dubitar , ; i arspos Candlor , vìn pur sovra la mj parola . La 
cerva turno a replicar: mò s' al voi, eh' a vigna, a vui 
eh' al liga i can mi, eh' i n m' mursgassn, e anc al cavali' 
eh' an m' diss di ealz ; e Candlor ligò i can , e al cavali ' 
Air ora la cerva dìss: oh adess a sto mo quieta un poc, mò* 
però s' an liga anc la spada, mi n' vign dentr pr dis bacc 
abbaccà . Candlor, eh' aveva un gran gust d' smesdgar sta 
bistia , ligò anc la spada, es la miss fin là arpiattà , cmod 
fa qui, eh' àn pora, eh i sbìrr n i trovvn in cà gli arm* 
Quand V om salvadgh , ( eh' era za lù sta cerva ) vist Can; 



an r andava a tor pr magna rscl . Intant mò Fonz , eh' anda- 
va a visitar agn mattina, e agn sira Tusmarin, e la funta- 
na , al truvò la funtana torbda , e V usmarin pass ; subit al fi 
i su cunt , eh' Candlor aviss di guai , es diss : o car al mi 
Candlor, at vui ben vgnir ajutar ve, oh lassa pur far ami, 
€ senza dmandar licenza né al sgnor padr, né alla sgnora 
iiiadr, al s'miss a cavali, es s'armò tutt d'ferr, al tols sigh 
du can affadà, es andò vj pr al mond senza saver dov. Al 
ziro tant d'zà, e d' là, eh' l'arrivò a Longa Pergolana , es 
sintì , eh' tutt' 1' campan sunavvn da mort pr Candlor , eh* 
s' crdeva za fora dal mond, Quand Fònz arrivò, tutt al tols- 
SD pr quest, eh' s' crdeva za mort, perchè, cmod a dìss alla 
prima, i ern similissm. Ai fu chi cors a dar la nova alla 
sposa pr aver la manza. La puvretta, quand V udì sta nova, 
la s ^v a ruzzlar zò pr l'scal, eh' an i era mai d' avvis d* 
vderi. Quand U i fu vsin , la si tri al cpU digand: mò dov 
siv sta al mj ben? dsj su al mj car mari, dov avviv ,al)ità tutt 
st temp? Fònz s' inmazinò , eh' lì i fuss donca sta Candlor , 
e eh' allora al fuss za pers, al fi pinsir d' pruvar s' al psè 
dscruvr paes qusi sott'acqua, e tant andò drì con manira 
dscalzand la principessa , eh' al Cìpì da ra a ron agn' cosa , e 
«h* i' er^ sta qla raalanaz^t cazza la so wìna. iu dubitò, ch^ 
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al fuss mort infallibilment , mò al tasi pr n s' dscruvr lù 5 za 
ch'ai cgnusseva, eh' i al tulcvn pr qui' altr . La nott, qaand 
J* andò a lett con la sposa , al fi vista d' aver mal in t* al 
corp 5 es dìss 5 eh' an ave bisogn d' ehiaccar 5 cs miss la spa- 
da d* sovra dal cvert in mezz al lect 5 dsend alla sgnora 5 
eh' al feva perchè T cvcrt n' al tuccassn , e eh' T era pr 
quell 5 eh' ai intteva quia trammeza. La mattina seguent 
^ir alba lù dìsS) eh' al vleva andar a eazza 9 e ch'in i stissn 
mò a dar d' nas coiti s' sol dir . La sposa $ i eminzò a ar- 
cniandar , e al Re bravava j eh' al pare , eh' vgniss zò la 
cà^ mò al fu tutt un • AI s' miss a cavali con i can affadà , 
ts andò al bosc dov i intravvìgn tutt qui cos 5 eh' ern intra- 
vgnù a Candlor, e quand al passò li dalla grotta 5 T arvisò 
gli arm, i can > e al cavali, eh' crn là ligà ; al diss in cor 
tso: eerto Candjor è qui. La cerva. i dìss cmod V aveva ditt 
a qui' aitr , eh' al ligass gli arm , i can ,' e al cavali . Fònz 
in scambi d' ligari 5 ai gli ammulò addoss tutt sti bisti , eh' 
i in tinn fa^s 5 e fassulin , eh' an fu mai più om salvadgh ai 
sù di. Fònz era pò qui, es vleva saver nova d' Candior . 
D' furtuna al sinti la so vps zò in t al foss , eh' al dscurre- 
va con di altr 5 eh' ern anca lor in convcrsazion aspttand d' 
essr magna dall' om salvadgh, eh' ai tgneva U a ingrassare 
Fònz i cavò fora tutt , Av p^^ inmazinar , eh' algrezza i 
avvìi, e massm Candior, e Fònz a turnars a vder. I andonn 
tutt dù a palazz dalla sposa d' Candior . Lj era pò intriga , 
eh' la n saveva più qua s' fuss so mari vdandi tutt dù insem 
dal gr;^n arvisars. Candior pò i muserò al segrt d' fugh eh* 
J' aveva in tla front, e a quia manira la cgnussì qua era al 
bon , Fònz sti pò li da lor un mes , eh' ij dmn tutt quant i 
^pass , eh' s i psinn mai dar , Al vols pò turnat a casa , e 
Candior i di una littra da purtar a so madr , dov ai dseva , 
eh' 1* andass a star lj da lù. Lj i andò, e mai più- s'è savù, 
eh' a lù i turnass vuja d' andar a cazza , perchè al s' tìgn a 
ment qual pruverbi , qW dis ; 1' è un gran mal castigars a 
prppri $pes , 
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La Fola dia Vecchia scurtgh. 

AL steva artìrà dentr in V \m zardìn dou vecchi, cioèj 
gli abita vn in t'una casuppla, ch'era in /st zardìn; dentr 
a st sit ai guardava una fazzà dal palazz dal Re d' Rocca 
forta . Sti dou vecchi ern V più brutt figur , eh' s' fussn mai 
vìst al mond ; gli avevn V zìi grossi com' è un cavìcch j la 
front tutta crespa , e brgnuqulosa , i palpidr d' i ucch scmpr 
pìn d' arcotta, i ucch straluna, al mustazz stort, una bue- 
cazza, eh' i arrivava da un' urecchia all' altra, con la bar- 
ba, al stomgh tutt plos , 1* spali avvinca , 1' brazz , e 1 garab 
fatt a cavriol. Sti puvretti , eh* cgnussevn quant dffctt gli 
avevn , stevn sempr arpiattà in cà pr pora dn* esser vìst , 
massm pò da qui dia cort, eh' 1 savevn , eh' zaqulìn i ìnpr 
dar la quadra. Ma con tutt eh' n s lassavn vdcr, 1 s fevn 
udir perchè gli ern tant nujos , eh' gli avevn sempr cvell da 
bruntlar ; ora dseven , eh' im zesmin d' qui di vas dal Re era 
casca zò, e eh' in t al dari in sia testa al gli ave fatt una 
brgnoqula, ora eh' una lìttra strazza, eh' era sta tratta zò, 
i aveva nizzà una spalla , ora eh' un pò d' polvr i era andà 
zò pr la gola , e eh' n' psevn più tragondr ; in somma agn di 
ai era qiialch scena nova da lamintars ; tant eh' al Re sin- 
tend sti gran delicatezz , argumcntò , eh' fussn cuslìn* tartt 
zintìl ( perchè za lù ne gli ave mai vìst ) , e eh' 1' fussn 
tant belli ( s la hlezza ave da corrispondr a sti gran simit- 
tun ), eh' ai vìgn vuja d' pruvar s' al li pseva vder .• AI 
cminzò agn dì cm' 1' ave dsnà, a spaszar innanz, e indrj 
pr un curdur eh' i era indiìtt, a sburgars, e trar di suspir, ' 
eh' aren' passa 1' murai , e pò in ultm a parlar . Al cminzò a 
dir : dov stav mai arpiattà V mi belli zoi ? vgnì fora : vgnin', 
eh' a possa al mane vder al mustazzìn j a dsj pur esser bel- 
li , n' è vera ? Al dsè di cos in st' andar , mò a in pseva 
dir quant al vleva , eh' 1' vecchi tgnevn dur , es n' vlen bri- 
sa dar fora • Sta gran sudezza feva cressr la vuja al Re eh* 
ai tgnè verament suspttà , qh' 1' fussn belli; an s^persd'anm, 
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mattiria a perdr un' uccasion sì fatta quanj gli avissn psù 
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minchiunaral . Un dì, ch'ai Re era là su a fari la solita 
preghiera , eh' 1' s' lassasfn mò vder ," gii dissn dalla fessa 
di' uss con una vuslina suttila , suttila , eh' al più gran fa- 
vor 5 eh' gli avìssn pssù far , srè sta da lì a ott di d' mu- 
strari sol un did d'una man. Al Re, eh' $' intindeva d'sti 
coS', saltò tant alt 9 perchè al diss lù: eh! as emenza prima 
dal did ) e pò al brazz , e pò alla spalla ) e va pur là ; bon 
bon ) dis , a farò com dis al pruverbi: tu ) e pò dmanda: e 
qusì r armas d'accord d* là su d' in s al curdur , eh' fia ott 
dì al srè andà lì zò alla cà , e eh' lor i aren' mustrà un did . 
Intant sti vecchi n' finn altr in sti ott dì, che andar sgu- 
rand st did tutt dou, es ern armas d'accord, che chi l'ave 
più liss 5 quella l' are mustrà . Al Re andava cuntand i dì , 
eh* un' ora i pare cent ann . In malora al vign qual dì , lù 
andò zò in tal zardìn , es batti all' uss , dis , a son qui . La 
più vecchia aveva conclus, eh' 1' era più liss al so, eh' n' 
era quell d' so surella , e qusì la 1 miss fora pr al bus dia 
chiavadura. St did mò, s'av cuntìntà, feva tant la bella fi- 
gura , eh' al Re dvintò innamurà mort lù , tuie j ai cmin- 
zò a far sovra di dscurs , e degli espression amuros , eh l'era 
una blezza a udirai. Al si aremandava dsend: mò eh' la sta- 
ga a udir , cosa i el mò a Ij , za eh' la m ha mostr al did , 
a mustrarm anc la man? oh zò ben mò, i fatt simittun , la 
n sa , eh' a son al Re , e eh' a poss far , e dsfar ? e eh' s' la 
a' al farà pr amor, ai al poss Far far pr forza. La vecchia r 
eh' saveva quant para fan tri bù, la vols prima vder, eh' al 
fuss eott , e pò da lì a un pezz V arspos con una vusletta sut- 
tila, dis , sacra corona, 1' fatt cos, eh' al dis, m' parn mat- 
tiri mi, ai son tant ubbligà5ch'qii n'sarè cosa m' dir* al Re 
arspos: mò a vui, eh' la sippa mi mujer vedla ; la vecchia 
dìss : mò a srò mi za eh' al emanda aqusì , cosa oja da dir > 
basta so], eh' am fazza una grazia; a vui, eh' pr segn di' 
amor , eh' al dis d' avrem , eh' al fazza in mod , eh' quand 
a vìgn in tla so stanza, e lì dal lett, eh' an i sìppa brisa 
lum, perchè ^m t.m mò d' esser vista da uà' om em' a srò 
dspujà. Al Re, eh' ai bastava d' arrivar averla, are fatt d' 
agn cosa, ai prumiss d' sì, d' sì, eh' ben e vluntira la srè 
ubbidì , es andò vj tutt alUgr , basand qui* uss dov V ave par- 
la alla vecchia, c§ n' vdè 1' ora, eh' fuss sir^. La vecchia 
IPÒ in st mentr era tacca intriga > perchè la cgnusseva bea 
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anca Ij cmod 1* era mai crespa, es era tant passa, ch'ai cas* 
cava zò la carn, eh* la s svintlava. So surella i deva man 
accummudar sta carn; i in chiappavn di pzigutt, cs la ligavn 
con di chiappitt tant eh 'la n cascass qusì zò da tutt i là j mò 
as pò credr 5 eh' bella figura la feva.Finalmentquand fu ora, 
al vìgn un camarir al bur, cs chiappò la vecchia pr man, 
es andonn qusi a tastun là dal Re , al qual era là a lett as* 
pttar la vecchia, eh' lù stimava, eh' fuss zovna.Quand la fu 
li, la tri in terra la so stanlazza,e al so bustizzazz,es mun- 
to a lett. Al Re mò pr esser ben anca lù attilà,al s'era dà 
r oli d' zesmìn , e la polvr d' cipri , eh* al saveva d' mìU 
udur, e mane mal, perchè qui ammurtonn la puzza, eh' mna- 
va la vecchia dalla bocca , dai pi , dal lasìn', e in somma da 
tutt i cu. Quand al Re eminzò a sintir tutt sti chiappitt, 
l'armas cm' una statva , es n' saveva cosa s' dir; mò al stì 
aspttar, eh* la vecchia runfass, e pò tols al batt fugh, eh' 
r aveva li dal lett, es impres la ium, eh* al la vols vder a 
so mod ; quand al vìst quia brutta strija , ai vign al diavi at- 
to rn ; al pinsò subit d' vlerla ammazzar; mò al dìss: Tèmii, 
eh' a chiama i mi servitur. Al eminzò a sbattr tutt i uss , e 
a gridar: siv lì? eh dov siv? tant eh' i saltonn tutt fora in 
camisa, es vignìn* a vder cosa era st burdell. Al Re i diss: 
vdiv la bella tetta cm' è tuccà? guarda la brutta lova , oh 
quest è un becUnzìn da Re! mò, dis , e savj s' 1' ha fatt al 
pccà , la farà ben anc la penitenza vdì , perchè Ij m' aveva 
da dir lìberament , eh' V era vecchia , e n m i acchiappar a 
sta manira: razza storta! su, eh' la s'tuga just adessda quel 
lett aqusì bella, e dspujà, e eh' 1^ s tassa zò dalla fnestra; 
su cavt d'quì, e cmenza ben a purtar vj la puzza, fattlai e 
pensa ben, eh' at la fazz a bon mercà, s' an te tratt pizz. 
La vecchia, eh' s' era za dsdà, cmod s' pò credr, eminzò 
a dar di calz, e di pugn a qui servitur, eh' la vlevn chiap- 
pai su, es i mursgava, es tgnè dìtt: oh questa è bella! mò 
chi r ha fatt vgnir lù al mi uss? oja ditt mi, eh' al m' vi- 
gna a far tutt qui smorfi?rè pur sta lù, eh' m' ha tira qui, 
-*.,-.v^A r«A ^1 . 1 eh» 2LÌ ho fatt, perchè an i hocont 

i' al senta: mai guai a quia cà , eh 
qusì lor sti zuvnazz, i vren di pa- 
rigina con al pirrucchin, e al pattanler, e ben brlìcchi ; mi 
mò, eh' vagh là alla bona) ai ho avù sta bella furtuna . M6 
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i scrvitur la lasson gracchiar, es la pionn d* pcis> e tafF: 
zò a rompicoll dalla fnestra , eh* guardava in t* un zardìn • 
La fu mò la so furtuna^ch' la n precipitò zò a fiacc, perchè 
r armas attacca pr qui spl/ccar d' cavj a un' alber d' figh . 
AI purtò mò al cas , eh* al passò pr d' lì la mattina a bu- 
nora di fad, perchè V era un zardìn d*passagg; sti donnpa- 
tevn d' una malinconj grandissima , a segn , eh' nssun s' ar- 
curdava d' averi mai vìst rìdr . Questi vdend qual spindai at- 
tacca al albr, e quia figura qiisì ridiculosa, 1 s' missn a rìdr 
d* un gust qusì grand, che gli avvn a crppar, eh' n' pssevn 
più aver al fià ; 1 s' dscvn fra lor:- guarda! qustj z' ha fatt 
lìdr, cosa eh' n' ha psù far tant duttur. eh'z' in sta attorn, 
mò bisogna eh* ai pagamn st spass ,ch' la z'ha dà. Unadiss , 
mi i dagh la mi fadazion , eh' la d venta zovna, e bella bel- 
lissima; e quP altra 5 e mi, dis, eh' la dventa virtuosa tant , 
eh* 1* sou man savn far tutt quell, eh' Ij vrà, e pò, eh' la 
sava trattar tant ben, eh* la para nada nobil; e Tultmadìss: 
( perchè gli ern za trei) a vui, eh' la sì la più furtunà don- 
na , e la più vlù ben, eh' sia mai sta al mond. Quand gli 
avvn dà sti agurazz, gli andonn a far i fatt su. La vecchia 
subìt dìtt e fatt s' truvò a sedr in s' una cariga d' vlud con 
la franza d*or, e Talbr era dvintà un baldachin d' vlud verd 




V era pò cunzà qusì ben , eh* an j' è dunzella al mond , eh* 




fcvvn a gara a servirla , ehi drì alla eò , ehi a sfrgarla ; 
insomma la in insteva a una Regina. In st mentr mò al Re 
ai vegn' curiosità d* vder dalla fnestra d' eh* era dvintà dia 
vecchia ; al s* miss 1* pianell in pi , es s* avvluppò in tja ever- 
ta , e pò smunto zò dal lett , es s' afFazzò alla fnestra . Quand 
al vìst sta cosa, 1' armas con la bocca averta, innuccà, eh* 
al pare un stlon • L' andava guardand dalla testa fin ai pi a 
sta bella fiola;ora guardava ai cav),ora conti mpla va i ucch. 
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bella cosa ? cmod élla vgnù li ? quand ai n' av dìtt * e ditt , 
al cors camminand alla scaia . cb* al s' av a ruzzlar zò a Cà 
fitt, es.cors in t' al zardin dinnanz alla vecchia arzuvvni^ 
ai fi una riverenza 5 eh' al batti squas al mssìr pr terra, es 
i dìss : mò al mj beli mustazzin cmod sìv dvintà sì fatta ? a 
son pur innamurà mattament javàm cumpassion, darti almanc 
di bon'parol. La vecchia steva pò qusì mezza in sia sò^mò 
ai vìgn pò tanta porajch'n i scappas al partì, eh' la s arès, 
cs r azztò pr mari; la s live su. lù la pres pr man, e pò 
mandò ^ tor una purtantìna da cundurla sa pr T scal , es an* 
donn tutt dù insem al palazz . Quand lì fu smunta d* purtan- 
tìna, r era prepara un dsnar .... mò e eh* dsnaf! Al Re 
mandò a invidar tutt V sgnori, e la sposa vols, eh' vgnìss 
anc so surella, eh' era za, cmod s' dìss alla prima , la più 
gran spurchìzia, eh' andass in s' dù pi ; a tru Varia pò qustj, 
ai vols i savi, e i matt, eh' la s era andà a intanabusar pr 
n' vgnir. Basta quand al cil vols la s' accattò, es la rhìssrt 
a tavla vsìn a so surella , eh' Ij n la cgnusseva più , es n vie 
credr pr nssun mod, eh' la fuss Ij . t s mìssn a magnar., mò 
nò za la vecchia , eh' n psì mai magnar un bccon , eli' la rab- 
bia la rusgava,a vder cmod era mò dvintà sì bella st'altra 5 
ch'era pò verament so surella, e Ij s' cgnusseva d'esser anc 
qusì brutta . Agn bris la tirava la sposa pr una mandga dman- • 
dandi: mò cmod at fatt? cmod at fatt? oh biada ti? eh' t'ha 
truvà al remedi. La sposa i arspundeva sutta sutta: eh! at* 
tend mò a magnar, eh' at' al cuntarò pò: Al Re i dmarlda* 
va cosa la dsè,e s' T ave bisogn d' e veli ; la sposa i arspun* 
deva: eh sgnor nò! V è, eh' ai è vgnù vuja d'un pò d' pu- 
lent, e al Re subit ijn fi far , e s i fi purtar di pir sicc> 
dia favetta,e del fritteli pr aguzzari l'apptitj mò pinsà vùj 
r era tuttun, la n pseva magnar; e qui turnava a tirar so 
surel'a pr la stanella , es i turnava a dmandar ; mo e qusì 
cmod at fatt? la sposa i arspundeva : zìt mò , eh' ài é dal 
temp da dscorrcrla. Al Re turnava a interrogar cosa la dse- 

vaj " 
La 

Re 

mò oibòr in fevvn un prò al mond alla vecchia, ch'turnò a 
tirar so surella, alla qual i vìgn tanta la gran rabbia f eh* 
la i arspos: oh t m'ha pur mò tant rott com s'^ol dir! vut 
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saver cosa am son fatt? am son fatta scurttgar. Quand la 
vecchia udì qusì, la diss in cor so: oh lassa pur ! tn' T ha 
mìga dìtt a un sord ve, anca mi son pò d* carn, es son ub- 
bligà a inzgnarm ; oh a yui ben pò vder cmod V ha d' aver 
nom! Quand T av fatt sti cunt, e eh* fu tira vj la tvaja^la 
fi vista d^aver frezza d' andar a cà pr cvel, eh' impurtass, 
cs andò d* lungh da un barbir, es i diss: mi ho qui cinquan- 
ta ducatun, cminzà a scurtgarm dalla testa fin ai pi 5 e n'stà 
a cercar altr. Al barbir i arspos: andan fiola mj , andà in ti 
mìdicant, eh' av insgnarò mi la strà s* an la savj, perchè vù 
s) za bella e matta. La vecchia argujanta i arspos: mo t' ì 
ti, eh' t ì un matt, eh' tn cgnoss la tò furtuna , perchè at 
mantìgn , eh' s' am va ben una cosa 5 a i srà altr che cin- 
quanta ducatun 5 ora mi n'digh altr pr adess: su su pur cun- 
clpdìla, su mttj man ai fir, e n prdj temp, eh' biad vù s la 
cosa va ben, Quand al barbir avv raggagnà un gran pezz, e 
ch'ai gli avv turnà a dir n' so quant volt, eh' 1' era matta, 
in ultm al fi cmod dis al pruverbi: liga Tasn dov voi al pa- 
tron; al la fi sedr in s' una scranna, e pò cminzò a razzar 
vj quia piazza qusì negra, es cminzò a spissinar zò tutt al 
sangu, e Ij steva dura, es andava digand: mò chi voi dvin- 
tar beli , bsò 5 eh' s' fazza ra?izar vj tutta la peli ; e al bar- 
bir tirava innanz al fatt so, e Ij s' arranzinava tutta, cs an- 
dava replicand: mò chi voi dvintar beli, bsò, eh' s' fazza 
razzar vj tutta la peli ; qusì andonn dri tutt dù , lù razzand , 
e li zanzand fin eh' la scurdgadura arrivò al bliguel; quand 

la fu li 5 la vecchia fi 1' ultma con riverenza par- 

land, es fi cgnossr , eh' al histir di' invidios, n' è niint af- 
fatt gustos. 

La Fola dia Prassulìna. 

AI era una volta una donna gravda, ch'ave nom Psca^ 
dozza; questa aveva una di sou fnestr, eh' guardava in 
t' un ort , eh' era d' una donna salvadga ; in st' ort ai era 
tart al beli quadern d' prassù , eh' propri i fevvn vgnir vu- 
ja d'magnari. Sta donna gravda, cmod fa tutt quelli, ch'in 
in qual stat, a i n' era vgnù vuja, perchè za as usa, eh' ai 
vìa desideri d' quella eh' T vedda. Ora^ cmod a dìgh, all^ 
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Pscadozza a i n* era vgnù tanta vuja , eh' la s' sintcva rau- 
rir s la n io magnava. Cosa fìUa Ij? la stì aducchiar quand 
la donna salvadga andò fora d' cà , e pò appunzò una scala 
alla fnestra , es andò zò in ti' ort , es s in fi una gran pan- 
za. Quand la donna vìgn a cà, innanz dsnar V andò in t' 1* 
ort per cujir di prassù , eh' la vleva far dal savor verd da 
bagnar i dentr di lumagh, es vìst, eh' ai era sta attorn dia 
zent ; ai vìgn tanta la gran rabbia addoss, perchè 1* era un 
diavi d' femmna, eh' dì n in guarda, es dìss: m' possa esser 
rott l'oss dal eoli, s' an fazz una frittella d'qulù ,o d' qulj, 
ch^ m' vìnin attorn a i prassù i lassa pur far a mi, ai vui 
ben mi insgnar d' magnar a eà so, s' i an vuja d' prassù • 
Mò la povra Pscadozza andava drì agn dì fagand sta musica 
d' andar a rubbar , tant eh' una mattma la donna salvadga i 
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ja ; cosa? paght ti la pìson d' st' ort? cos' è st vgnir a rub- 
bar i prassù a cà di altr ? mò tn' 1' ha itiìga fatta a un' oca 
ve. La povra Pscadozza i andava digand, eh' la i prdunass , 
eh' r era sta cavsa 1' esser gravda, e la pora, eh' 1' aveva 
vù dn far di prassù in s' al mustazz alla criatura, e eh' al 
Javl P aveva tinta, mò eh' la n P are mai più fatt . Òss: 
arspos la donna salvadga, mi n' ho bisogn d' sti ehiaccar: 
t' ì bella e morta, s' tn ìmprumett d' darm qual ragazz, o 
ragazza, eh' t' vù far . La povra Pscadozza, eh' era lì tra 
P forc , e al pont d' ren pr la gran pora , eh' P aveva dn^ 
esser ammazza, la i zurò, eh' la i la dare, e qusì la donna 
salvadga la lassò andar. Intant al vìgn al dì ,eh' la Pscadoz- 
za fi fiù, es fi la più bella fandsìna , eh' avìssi mai vlùvderj 
questa aveva una beila brocca d' prassù in mezz al stomgh , 
e pr quest ij mìssn noni Prassulìna . Sta tusetta crsseva a guar- 
dari • Quand P av cumpì i sett ann , la mamma la cminzò a 
mandar dalla mestra a imparar i sefFun, e agn volta, eh' P 
andava a scola, la d'onaa salvadga, eh' steva za lì a mur , i 
dseva: àn cusiìna dì ben alla mamma, eh' s'arcorda d'quell, 
eh' la m ha prumìss . La tosa al dsè sempr a so madr , eh* 
la s stuffava, tant, eh' un dì, eh' P aveva su i chiù, e eh* 
vìgtl a cà la ragazza con la solita pe r tante igula, la i arspos 
tutta instizzì: tm' ha.raò tant rott la divuzion ... sat eh* 
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t» fa: la prima volta, eh* la tal dis più, e ti arspondi , eh* 
fiji ho ditt, eh' la s la tuga. La povra Prassulìna, eh' n' sa- 
veva cpsa avìss pò da intravvgnir, la prima volta, eh' la 
donna i dì Ig solita incumbenza, lì arspos subit: la mamma 
dis, eh' av la tuladi. Subit, eh* la donna salvadga sint^ sta 
cosa , la n i miss su ne oli , né sai , es . la ehiappò su pr i 
cavj, e pò la purtò in t' un bosc luntan luntan , eh' an s i 
vdeva mai al sol. La fi nassr lì in qual sit una torr , es la 
miss dentri pr intrarì , an i era, né ussj.nè scal, mò sol un 
fnstrin p^inìn, mò pznìn la su in eimma , e d' lì g ì intrava; 
sol 1^ donna salvadga V addruvava , perehè Ij era sol quella , 
eh' intrava, e eh' usseva; la s feva mandar zò eon V trezz 
dia Prussulìna, eh' aveva una testa d' eavj, eh' n s'vdrà più 
i cumpagnj frpzz lungh dou brazza , e pò biund just eom' è 
J'orjcon st' ispessa manira la s feva tirar su quand la vgne- 
Va a e4,e la povra Prassulìna stcva sempr lì assrà. Al pur- 
tò al eas,eb*un dì, quand la donna salvadga era fora d'eà^ 
eh' la Prassulìna s' pttnava qui bì eavj all' oech dal sol attes 
a qua! fnstrìn,al sol deva su in qui bì eavj,chMa i ave tutt 
?parguja eon V trezz dsfatt , eh' ai feva luser , eh' al pareva 
pr. Al passò pr 4' Jì W fiol d' un prencip, eh' s' era incan- 
ta a guardar a qual fnstrìn dov s i vdeva st gran lusorj al- 
la prima V ^ripas maravjà a vdcr la blezza d' qui eavj , mò 
al sé stppì ben pò molt più quand al vìst al gran beli mu- 
fstazzjeh' era patrpnd'qui cavj, l'armas subitt eott dal gran 
^mor . Al eminzQ a ^uspirar , e pò turno a dar V volt'quP 
flltr dì, e dalli o;&,^ dalli dman, tant'eh'la Prassulìna emin» 
zò ayeir al tìce toeg anca Ij . I s eminzonn a far di basa 
pian 5 e pò di inchin , e pò 1' uechett , e in -ultra a parlars 
con di zign , e a quia manira i s dìnn al daccord , eh'al srè 
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con 'I tx^z% cmod la feva la vecchia, e eh' quand l'aviss vìst 
ppindlar 1' trezz fora dal fnstrìn , quell era al segn , eh' la 
vecchia durmeva; acqusì arstonn . Al prencip pruvvist una 
Cartsìna d'dormia, ^s la tri dentr dal fnstrìn, Ij la miss in 
t gì mnestr dia donna salv.adga,e quand la i'àv mìssa a lett, 
eh' la fu subit addurmintà , la cors alla fnestra , es mandò zò 
l^ffC??; pr tof in eà T ami§ zrisa, di' era iì aspttar . A| 
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prencip stì pò li da Ij fin vers dì ; V andò vj air istessa ma* 
nira attacca al trezz. Sta musica andò dri n' so quant volt, 
eh' r andvaa benìssm 5 eh' tissun s' n' era aceort ; mò una mat- 
tina quand al prencip andava vj ihnanz di ai fu una donna 
lì vsìna^ eh' s' era livà a bunora pr far al pan, es al vìst 
andar • Questa era cmar dia donna salvadga 9 es vols Ij met- 
ters la pUzza ^ e far la madò zelant d' avvisar la vecchia, 
eh' aviss al cor alla Prassulina , perchè la feva V amor con 
un zovn , e eh' la saveva cert cos . . . e eh' in somma la n* 
aveva sn' pora^ eh' la ragazza fuss pr far sanmichel innanz 
ai ott d'Maz. La donna salvadga ringraziò la cmar, es l 
arspos; eh! al srà mò mj pinsir a lassari la libertà) perchè 
cert la n' prà andar era' an i inscgn mi al secret, perchè av 
digh mò a vù sposa in cunfidenza 5 eh' ai ho fatt un incant , 
eh' la n pò più scappar , quand la n' tulìss vj trei jand j eh* 
in assrà in t' un trav dia cusìna , e qusì a vui dir, eh' la s 
pò ben ben spazzar la bocca , eh' d' in sta cà la n i ussis 
brisa; mò nò ve. Intant mò eh' la donna salvadga feva sti 
ebiaccar con la cmar , la Prassulìna steva a udir agn cosa , 
perchè quand la vìst alla prima dscorrerqula braghirad'fem- 
mna con la donna salvadga , la s' miss in suspett , eh' i fuss 
di chimir, e eh' la la mttìss su, perchè la saveva, chM'era 
una pttcgula . Ora quand 1' av sintù la gnìxa d' sti trei jand , 
la s' inzgnò la prima volta , eh' vìgn al prencip , eh' 1' an- 
\ dass su pr una scala attes a qual traVi es 1' cavò fora; tutt 
$ti smannìz s' finn mentr eh' ia vecchia durmeva , perchè za 
i lavuravn d' dormja . Quand la Prassulìna gli àv in ti man , 
l'àv anc la nutìzia d' saver cmod 1 s' adruvvavnji finn una 
scala d' corda , es scapponn vj vers la città dov steva qual 
prencip , mò in t al scappar , in psinn far si pian a scussar 
quia scala d' corda , eh' in fussn udì da quia solita cmar bra- 
ghua 5 eh' *s fi alla fnestra , e$ i vìst scappar . La s' miss a 
zigar cm' un' anma addannà ; oh cmar 5 oh cmar , la Prassu- 
lìna va j V andò dri tant zigaland , eh' la vecchia §' arsintì , 
e quand la sintì sta gnaccara, la $blisgò zò pr qui' istessa 
scala d' corda ^ eh' i aven lassa lì attacca alla fnestra , es i 
cminzò a correr dri . Quand i mrus la vistn vgnìr da lun- 
tan , ai cascò al bussi , mò la Prassulìna s' arcurdò al nego^ 
zi di' jand, es in tri una in terra ;subit ussì fora un cagnazz 

barbon, eh' feva pora coq tant d* buccaz5i4 averta j es ste^ 
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va lì aspttar la vecchia pr magnarsla5mò Ij la vecchia, eh' 
era za una diavla., ch'andava alla malìzia , la s'miss 1' maa 
in bissaccajes tirò fora una pagnotta , es la tri al can^ch'la 
magnò. Lì seguitò a correr drì ai mrus^e quand'la Prassu- 
lina s' la vìst avsìn , la tri in terra la seconda janda ; al vìgn 
fora un lion , eh' scossava la co, e la testa ^es steva lì a go- 
la averta pr far nozz dia vecchia ; mò lì furba com'è al diavi, 
turno indrj, es scurtgò un* asn , eh' era in mezz a un prà,es 
miss addoss quia peli 5 e pò cors là dal lionjch'a i l'acchiap- 
pò 5 eh' lù pinsò 5 eh' vcrament al fpss un asn , e al puvrìn av 
tanta porajch'l'è anch drì a scappar. Lì turno a far arrab- 
bir qui dù zuvnìtt , eh' quand i la sintìnn scarpazzar , es vìstn 
la grati polvr ch's' li va va pr ajar, i dissn: mò l'è qui lì a 
datz un pò dal nas dedrj • La vecchia aveva sempr tgnù ad^ 
doss la peli d' asn dalla pora, eh' al lion n' turnass indrj , e 
eh' an la magnass^e qusì la i eurreva drìvstìda asn.Inultm 
la Prassulìna adruvò T ultma janda, e s'ussì fora un lov^ch' 
n' dì brisa tcmp alla vecchia d' scappar , es la sgufflò tutta in 
t' un bccon. I dù mrus funn fora da st'intrigh, es andonn a 
so comjnod al principat d' qual sgnor, al qualdmandò licen- 
za al sgnor padr d spusar la Prassulìna, lù i la dì, e pò finn 
l'nozz, eh' a in tuccò a chi n' in vie va; s' ai capitava mi 
fors a i n' aveva . 
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I era una volta una madr, ch'aveva trei fioli: ai n'era 
. dou , eh'ern tant dsgrazià , o pr dir mii sgarbà, ch'an 
ìjn vgneva mai una fatta pr al so vers j lor rumpevn i bic- 
chir cni i avevn in man, s Pdevvn alla polvr, 1 stlayvn la 
robba j 1 n' tuccavvn una pgnatta, eh' i n' la rumpìssn ; insoniM 
ma la dsgrazià era so cumpagna . L'altra surella mò più pznì- 
na, ch'aveva nom Gnella, era tutt' al arversaj questa era 
sempr furtunà int'agn cosa, e certo la dìss nassr a bona lu- 
na, perchè ai piuveva addoss tutt gli algrezz. L'era pò bei- 
la , eh' an s' psè vder la più garbata ragazza ; s' la feva un 
fattizzìn , P innamurava a vderial far, la n feva un lavurir, 
eh' n' ariussìss di ultma perfezion ; s' la s' mtteva a ballar , la 
feva i minuè) ch'ai parq, eh' l'avìss avù al raestr dis ann, 
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e qusl per tutl^sti cos la zent ì era inatta drJ5inò'l sou su-* 
rell nlapsevvn sufFrir ; i alter la purtavn in cima dia testa, 
e lor r aren' vili psser mettr in tParca. Ora ai era in qual 
paes al prencìp fiol dal Re 9 eh' era affadà ) e eh' era cote 
spant d'amor pr sta ragazza. L'andò drj tant fagandial dir, 
e dsendial , eh' anca Ij pò , eh' era d' carn , la cascò ali' ar- 
morjC s'pres a vleri benimò pr pssers vedr quand i vlcvn^ 
senza eh' la mamma s' aceurzlss , al prencip s' vals d'urta polvr, 
eh' al dì alla tosa , e pò fi far una strà d'eristall sott terra, 
eh' arspundeva dal palazz dal Re fin alla càdlaGnella ,6 fin 
propri in tla so stanzia; anzi sotta al lett, es era mò lun- 
tan al palazz fina ott mìja . Al gli aveva pò dà sta regula : 
dis, agn volta, eh' t'ha vuja d' vderm , mett un pocctind'qla 
polvr 5 eh' at ho dà , in s' al fug , eh' mi n' prò far amane 
dn' correr da tì^ts vgnarò pr qual eundutt d' cristall , cs sta- 
ren insem ; qusì agn nott quand l' surell ern a lett con la mam- 
ma, eh'steva in tla so stanzia d' lor, la Gnella treva la polvr 
in s'al fugh, e lù curreva. L' surell mò, eh' ern sempf drì 
a cercar cosa feva la Gnella , perchè in la psscn suffrir,rfìnn 
tant, e tant sbraghironn , eh' l' s' addìnn d'agn cosa,es finn 
i su eunt d' vler romper st filatui. La prima cosa, un dì eh* 
la Gnella n' era in eà , l' sfraccasson da un co all' altr tutta 
la strà d' eristall . La Gnella la sira tri al solit la polvr in 
s' al fugh pr dar al segn al mros , lù , eh' curreva a gamb , 
s' eunzò pr 1' fest, perchè tuttqui vidr rutt s i fieeonn in tla 
vita , eh' V era una eumpassion a vderal } an psi gnanc arri- 
var alla mità dia strà, perchè 1' era infrant, eh' al spissina- 
va sangu da tutt i eù;qui frantum arrivonn prest a tridaral, 
perchè l'era dspuja dal tutt, eh' P aveva cald,e la carn era 
taià a tajadell emod è i bragun di tudise ; al turno donca in* 
drj, es miss a lett beli, e arvinà .'Qui as chiamò tutt i dut-- 
tur dia città, mò pinsà vù,ij fevvn just ventjal eristall era 
affadà, e tutt qui fri ern acqusì murtal, eh' mai ai mj di . 
Qui an i zuvava nssun remedi , e al so sgnolr padr era dsprà , 
eh' an s psè cunsolar . Quand al vìst,ch' i midgh n' i psscvvn 
cavar i pj , e eh' anzi i j dìssn liberament , eh' 1' ammanvass 
pur al candlett, al fi trar un band, eh'dseva a sta manira: 
ch's'ai fuss sta qualehun, eh i fuss basta l'anm d' guarir so 
fiol , s' l' era una donna aj Tare dà pr mari, e s'I' era un 
•om al j are dà la mità dal regn • L^ Gnella ^ eh' sintì st band 9 
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essend za dsprà dal cutt pr la niort dal so mros , la dìss iti 
cor so: mi al vUi andar a vder innanz eh' al mora, za mi 
son arvinà: s^ati ài poss far guarir, perchè art in so tanta, 
almanc a vui la cunsuiaziop d vderal anc Una volta. La tols 
su r sou pallìn^es si vstì con di altr pagn,e pò s' tinzì tutt 
al mustazz, es andò vj d' arpiatt , eh' nssun sn' addi; mò la 
nott r acchiappò pr strà , perchè ,cmod ai ho dittar era lun- 
tan ott roìja . Quand cminzò a vgnir bur ^ V era in t un bosc ^ 
eh' ai arspund^va la eà d* un om salvadgh ; Ij pr cssr più si- 
cura dai mursgutt di bisti 5 la s arrami)igò su pr un' albr . Ora 
st om salvadgh era a tavla con so mujer ,es tgneva l'fnestr 
avcrt pr sintir dal frese , perchè P era eald * Quand i avvn 
finì d' magnar, e eh' fu vud la mzetta^ i s mlssn a chiaeca- 
rar,e laGnella udevatuttquell,eh i dscvn da star insl'albr. 
La donna salvadga dseva a sé mari: e qusì i è niint d' nov 
pr al mond? oh, dìss Tom salvadgh, cosa i ha da essx?aga 
cosa va alla strappi za emod è sempr andà: quest è quell 
eh' i è lù . Mò pur ( tgnè dltt la donna Salvadga 5 ch'dsè mò 
cssr una braghira ) a i dì pur essr evell da dscorri sovra ; 



tuna sn fir i bufFun , qui in regala , e qusi anc i furfant , e 
sn' stìmmn sn i ignurant , e qui , eh' an cervell n' n in cunsi- 
derà; eh s* a dìgh, eh' 1' è una babilonia, eh' an i vui pin- 
sar, perchè am vin rabbia: mi am in dspias, mò però am 
dspias più d' quia dsgrazia , eh' è intravvgnù al fiol dal Re . 
Al s'era fatt fabbricar una bella strà d'cristall sott terra, es 
andava pr d'ii dalla mrosa, a qusi mi n'al so, ai è sta rott 
la strà, e s'è tridà d'manira, eh' innanz 5 ch'ai s'cunzaja 
vui mi, eh' al s'insunia. Al Re mò ha speran7;a,ch'daga fo- 
ra qualchun , ch^al sa va guarir , mò pensa ti ^ l^arà lasi d'trar 
al band , emod za al 1' ha tratt , ch^ al voi dar mezz al regn 
a chi l'arsana, eh al s' pò spazzar la bocca lù : in quant a 
quell, eh' l'ammanva pur al vel da mettrs in t'al capell, per- 
chè al fiol è za andà. La Gnella mò, emod a dìgh, sinteva 
agn cosa , es capi allora , eh' V era sta causa al vgnir da Ij , 
ch'ai s'era ammala st prencip, perchè la sa ve sol, eh' l'ave 
mal, e eh' 1' era fri, ma la n saveva pr cosa ; la s miss a 
pianzr pian pian , es dseva : mò eh' srà mò sta qual batt nas , 
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eh' ha rott la strà? la s acqudò pò sublt, perché la sintì h 
donna salvadga ^ eh' seguitava al dialogh^.e eh' dmandava a 
so mari: mò e^ è donea pussìbil, eh' st sgnor ava da murir 
aequsì zovii ? mò eosa sta à far qui dutturjch'n i dan evell 
da farai guarir ? L' om salvàdgh arspos : oss vù alcr donn sj 
matti: cosa i ha da far i duttur ^ s' Té un mal, ch'i vgnù 
per vj d' striar) * L' n in miga d' qui fri quelli, eh' li zova 
un pò d' oli dia lùra vdì j eh cosà penset , eh' V sin' per da 
mundar? lor tutt qui pacehiughch' ij fin indegnin' più al mal 
just cmod s'ij itìttìssn su dal sugh d' eivollà, perchè qui' in- 
canì 5 eh' era in qui Vidr frantuma, 'fa just,emod ai ho dìtt, 
quelli eh' fare la eivollà in t' una fri fatta da una frizza, ai 
fa agn volta più là piaga incurabil ; eh quel lì ha pigà i us- 
vìi lu ; ai srè sol Sol una cosa, eh i sàWarè là vita, mò an 
la dire gnanc s'a erdiss d' guadagnar un tsor.La donna sal- 
vadgà s i miss drj, es cminiò: oh su al mi maridìn, eoss 
el mò 5 eh' am al dsàdi , eh am al dirj ben 5 s' an vrì ,eh'am 
instizzìssa, eh' am vin pò al mi dulor, oh su ben mò al mi 
vechìn dam st cunterìt * V otti salvadgh , eh' i ave Un pò trop* 
pa fedj e eh' s' arbaltava ài siftiittun , emiiizò a capitular, 
cs i arspos 1 at ài dire mi , mò vù altr donn sj tànt 1' graa 
zanziri , es bsò, eh' t' sav, eh' s' qualch un al savìss, la sré 
la dspiantazion dia nostra eà, e anc dia vita^ eh* é piz: at 
ben intes? mò nt' dubitar, arspos la donna salvadga, eh' aa 
ì è dubbj, eh' al diga a nssun , pust prfundàr ti, e tutta la 
cà , eh' a digh si fatta parola , s' al eotit a nssun , àt zur j 
eh' an i è dubbi . L' om salvadgh i dìss allora t t' pù uvex , 
eh' an i è prìgul 5 eh' al prcneip gUarissa , eh i àn mò Usi 
d' scussàr, quand in 1' unzn da un eò all' altr con dal grass 
d' un d' nù , quest è V unic remedi eh' è pr lù • La Gnellà , 
ch'sintì tutt «ti dsscur!! , sti, aspttar , ch'i avvissn fini d' zan- 
zar , e pò sblisgò tÒ dall' albr , e con al so mocci la s fi 
anm,es batti alla porta gridand: oh lustrissm sgrior Om sal- 
vadgh, un pò d'caritàjun pò d' misericordia a una povra 
zovna5 eh' è dspersa pr al mond^ luntatla dd so paes, senza 
padr , e senza màdr , e eh' n ha sn pora d' andar adamai , e 
d' essr magna dal bisti qui pr sti buse ; un pò d' lirtiosna , 
eh' a son morta dalla fam: tace^ tace, tace, e qui batteva. 
La donna salvadga 5 eh* sinti sta pertantegula j i vie dar una 
Hiczzà pera , e mandarla vj , mò so marj , eh' s' deltava d'ma- 
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^nar la zent cm la i vgnè fatta , ave più vuja IÙ5 ch'lavgnisj^ 
in cà 5 più eh* n' ha un gatt d' aver un pondgh ; al dìss a so 
inujer: lasla vgnir in cà, puvretta, eh' la n fuss magna dal 
lov 5 es dìss degli altr rason^tant eh' la donna salvadga s'ar- 
duss a torla in cà . Quand P om salvadgh la vìst , ai fi ad- 
doss i su cuntd'magnarsla in quattr ,0 sì bccun ; mò un cont 
fa r ost 5 e un' altr al viandant . L' om andava stagand lì a 
tavla 5 e la Gnella i deva di zanz 5 mentr eh' lù vudava la . 
inzetta, es la vudò tant fort, ch'ai s' imberiagò^e pò cmin- 
zò a crudar dalla gran sonn 5 e infin , al s' addurmintò lì a 
tavla; la mujer era za andà a lett. Quand la Gnella vìst, 
eh' al durmeva y la i sbatti con quant tìà V av la mzetta in 
s' a,l zucc 5 es 1' instrmintì 5 e pò al sgarguzzò con un d' qui 
curtj, ch'i avven lì 5 ch'era sta aguzz d' frese; la i cavò pò 
dal gicass d' attorn al budell 5 es al ficcò dentr pr al bus dal 
fiasc 5 eh' i avvevn Ij pr cà , e pò vj alla volta d' quia città 
d'qual Re padr dal mros . La dmandò d'esser cundutta din- 
nanz a so maestà 5 es i dìss : mi son qui 5 eh' a vui guarir so 
fiol. Al Re s'allgròjCs la cunduss in tla stanza di' ammala. ' 
Lj cminzò ^a unzral dalla testa fin ai pi • dìtt , e fatt cmod s 
la fuss sta una grana al s i andava assrand tutt 1' piagh 5 es 
d vinto san em'un pess. Quand al sgnor padr vìst sta cosa, 
al dìss : mò fiol mj a savj 5 eh' ai ho prumìss in t' al band 
d'darv pr mari a quella, eh' v' guarirà, e za, cmod a savj, 
parola d'Re n' pò mancar. Al prencip arspos : mò mi cm'an 
m' tajà in dù pizz , an i è za dubbi ,ch' a in possa tor un'al- 
tra lù 5 perché mi l'ho za mpjer, quant è, eh' a in spusòuna? 
quella ai ho d'aver fin eh' a camp , e gnanc s* al cascass al 
mond a n m' dmudarò d'pinsir. La Gnella, eh' sinteva sticoss 
andava in gloria, egnussand, ch'ai tgneva sod a vleri ben, 
e pr farai dir, la i dìss: an s' are gnanc d'arcurdar quella, 
eh' l'è sta lj la so arvìna. Al prencip arspos: eh lj n' n ha 
colpa , gì' in sta qui bon' zaqulìn' di sou surell , eh' an fatt al 
mal, mò av imprumett , eh' se gli an magna 1' candel, a vui, 
ch'l'caghn i stuppin sicura .(Ma turno a dir la Gnella) lui 
voi donca anc sì gran ben? al prencip arspos: più ch'an m' vui 
pr mi . Oh cm 1' è c^nca qusl , dìss la Gnella , za , ch'am da- . 
ga la man jch' a sori mi qla dessa i lù i arspos: mò an sì za 
matta nò? oh pinsà s la mj Gnella ha lj una earn sì fatta, la 
par d'eira, guarda mò vù: fav ben in là limbrusa, eh' aa 
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m' tirizadi . Quand la Gnella sintì , eh' al mal batteva in tla. 
carn 5 eh* n la lassava cgnossr , la s f ì purtar dl'acqua fresca 
in t'un cadin, es s lavò al niustazz. Allora al prencip la 
cgnussì 5 es vols , eh' al sgnor padr i ^iccurdass al spusalìzi . 
Al fi pò brusar Y surell dia sposa a bon cont dal beli servì- 
zi 5 ehe gli avevn fatt 5 e qusì as vìst , eh' V è vera , eh' quand 
Ve fat^un qualeh malfai cil castiga. 

La Fola dia Viola . 

• 

AI era una volta un'om, ch'aveva trei fioll, e lù aveva 
nom Cola Agnell ; i num di fioli ern quìsti: RosajGa- 
Tofala, e Viola. La Viola era la più pznìna 5 mò l'era qusl 
strarapalament bella ) eh' T zent sn' innarauravvn sol a vderia. 
Fra i altr 5 eh' cascavvn mort d'amor pr Ij , ai era Zullon , 
eh' era al fiol dal Re , al qual era in pè d' ammattir . Quest 
agn volta eh' al passava dinnanz all'uss d' sti ragazzi 5 al s'fer- 
maVa in tla strà a diri evell 5 perchè al la vdeva lì in tl'an- 
•dit con gli altr sou surell , eh' T lavuravvn lì zò 1' estadj e 
qusì donca agn volta ai dscva: bondì 5 bondì Vi ola i e Ij i ar- 
«pondeva, bondì fiol dal Red' sta città 5 a in so più d'tj pu- 
rassà . A quegl' altr surell mò ai dspìaseva> es i dsevvn : oh t l 
pur pò la gran zuffona mal crea ) nù z maravjen : ti t vù ) 
ch'ai prencip s la liga al naS) e eh' al z' daga al malann . 
Mò la Viola n i badava , es tirava innanz al fatt so . Cosa 
fìnnl lor, quand 1' vìstn , eh' la fé va gli urecch da mercadant, 
li andonn a dir a su padr :diss: oh pà l'ha da saver , eh' la 
iola è tant sfazzà 3 e rubesta j eh' V arspond sempr con un* 
argui al prencip 5 em' ai dis cvell , eh' gnanc s' al fuss so fra- 
deli , nù nz'asptten altr sn', eh' un dì i scappa la pazìnzia ) e 
eh' as metta a far dal pladur, e eh' a buscammn anca nù , eh' 
n' n' aven colpa d' ngotta . Su padr > eh' era un' om d' gran ju- 
dìzi) pr cavarla d'in eà al la miss con una so zèj ch'ave nom 
Cucca Panella> es i dìsS) eh' d' grazia la tuless sta ragazza ^ 
eh' la i are lavurà pr If, e eh' la i f ìss mò s t servìzi . AI 
prencip mò 5 eh' seguitava a passar pr quia strà 5 e eh' n' vde- 
va più la Viola, al fi di eos dal altr mond , e tant andò 
dmandand ai vsìn , e cercand d' Ij , eh' ai fu pò ditt dov la 
steva j e in eà d' chi \\ era capita . Quand al sav §ta cosa, 
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Tandò a truvar sta vecchia 5 es i dìss: madonna zàasavj chi 
a son, quest bast^, perchè a intindadi, eh' s' am farj servì- 
zi, biada vù , jin v' mancarà mai più ngotta . La Cucca Pa- 
nclìa arspos : mò pur eh' a sìppa bona 5 ch' al cmanda pur . 
Al prcncip diss: mò mi n' vui altr da vù sn' eh' am lassàdì 
vder vostra nezza , ch'ai vui parlar j mò mi (Ij soggiuns:) 
pr servir] ^i pinsarò 5 mò eh' l' intenda ben lustrì$sm , ch'an 
vui 5 eh' la ragazza s' accprza 5 eh* ai tign d' man a lù 5 per- 
chè ^n ho bisogn , eh' vaga fora sta chiaceara , eh' ai I' ho 
lassa vder, si ben eh' a so 5 eh' la n voi altr, che parlari: 
eh' al faz:^a donca qusi , eh' al vaga lo qui in sta stanziola , 
eh' guarda in ti' ort , e mi piarò scusa eon |a Viola d' vler 
cvell/clV sj lì ZÒ5 es i la mandarò. Quand al prencip sin- 
tì la npva, an fu né mqtt, né sord, al s'andò camminand a 
srar lì zò . La vecchia piò scusa, eh' P ave bisogn dal pass 
pr jnisurar dia tela^^s dìss alla tosa; cara ti Viola fam ser- 
vizi d' an4ar zò a tor al pas5 , qh' a vui, eh' a misi^aipn sta 



Jò V) cm una inserta, cb v a* ^lAutiu? n lulv ailhuul^ vd"**^»*^ 
la vecchia la vìst fumar su qusi prèst con al pa^s, la § in- 
jnazinò, eh' al n' avìss avy temp d' parlari , es turno a dir: 
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s'arrabbiava a vderla turnar su aequsi prest, eh' la capeva, 
eh' qual ^gnpr n'i pssev^ parlar . La tiirnò a mandar zò la 
Viola una bona volta dsendi : mò lìola mi , mi am dspias 
d' mandale tant innanz e indrj , mò sti diavi d' sti zesur 
n' tajin' brisa, m vrè quelli, eh' in zò 50tta al §dazz, cara 
ti fapm ane sf servìzi, perchè mi n* poss far amane j la 
Vipla andò 7;ò,e d' beli npv al prencip av la terza ripulsa. 
Qqand la ragazza fu su, subit U tajò con l' zesur un pzzol 
d' wrecchia alla vecchia digandi: tuli ziìna d' vostra fadiga, 
eh' am avj mand^ tant volt z^ da qual sgnor , (juest é in 
scambi d'sinsalari, perchè agn fadiga merita premi, anzi che 
1' are bsgnà 5 eh' av avìs? anc taj4 al n^s , mò an sintirìssi 
pò la gran puzza , eh' mena i vustr vìzi ; oh quejtj in vcchen' 
d^ eunsgnari di zovn J mò sta mò a vder §' am la cui ; es 

andò a «à d' sq p^dr , é la vecchi^i armw con uu orecchi^ 
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smuzgà* Al prencip era arrabbia cm'un ture perchè là cosa 
era andà mal . Quand la ragazza fu a cà , la turno a lavu- 
rar in tla loza > e lù puntual turno a dar 1' volt con la so* 
lita cantilena, bondì, bondì Viola: e Ij con qui' altra : bon- 
di iiol dal Re d' sta città , a in so più d' ti purassà • V sou 
«urell battevn fugh , eh' la i pare tant la gran mattiria 5 es 
s' acGurdonn insera d' far in moi , eh' la s i dscavass d' tra 
i pj. Sti donn avvevn una fnestra, eh' guardava in t* un'ort 
dr om salvadgh ; cosa fini lor ? l' s' lasson cascar a posta un 
maratell d' curdunzin, che gli adruvvavn da perfilar unpet- 
tanier alla Regina ; cmod a digh st fagott d' perfil fu trat;p 
zò a posta dalla fnestra 5 la qua! era d' una gran altezza pr 
arrivar zò air ort, L* cnunzonn pò a far vista d' esser tutt 
dspràjcs cHiinzonn a dir; oh puvrctti nù:mò craod farenia, 
eh' az è casca st curdon 5 es n' pren finir a temp al pettan- 
ler dia Regina 5 ch'bsò, eh* la l'ava pr dnian d'sira?alvol 
bsgnar, ch'laViola^ eh' è la più alzira d' nù, s' lassa mandar 
zò con una curdsina 5 eh' nù la tgnaren soda 5 e Ij tura al 
curdon. La Viola 5 eh' V vdeva qusi aeeurà, s i accumradò su- 
bit, e lor i ligonn una corda a travers, es la mandonn zò 
dalla fnestra 5 e pò quand la fu zò i las5on la corda , e Ij ar- 
mas li senza psseir più turnar a eà . In t Tistess temp, eh' 
la tosa armas li, Tom salvadgh vign fora dal purton di'ort 
pr piar un pò d' frese . St'om ave pres dal vent , edl'uraid, 
es fi tant ai dsprpustà fiat, eh' an s'udirà mai più una cosa 
si tremenda. La Viola tri tant al gran trmlott, eh' la zigò 
dal spavent : oh pà ai ho pora . L' om salvadgh , eh' sinti st 
zighjs' vultò, es vist, eh' l'aveva li dedrj una bella zuvnet- 
ta 'j al s' areurdò, eh' i' aveva sintù dir quand 1' era pznin, 
ch'ai è di cavalli in t'un lugh , eh' s' impregnin' con al vent, 
al fi i su cunt , eh' s' 1' andava pr vj d' vent , ai n' aveva lù 
fatt un allora acqusi teech , eh' al dseva esser sta queir, eh' 
aveva imprgnà qualch' albr, e eh* d' lì i dseva essr ussi sta 
beila tosa . Pinsand , eh' sta cosa fuss vera , ai pres a vler ben 
cmod s la fuss sta so fìoia,'al Tabbrazzò dsendi : oh fiolamj, 
ch't i ussi dal mj fià , ehi arev mai eritt,eh'da quell i av^ 
vis a nassr si beli mustazzin . Al la di pò in cunsegna a trei 
fad 5 eh'stevvn in tr istessa eà, con ordnd'ailiivarla5ed' farà 
cent. Intant raò al prencip, ch'en vdeva più la Viola, e eh' 
n in saveva più né m rega > né in spazi , T av a inurir d' af-* 
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fanti ; lù n' pseva più magnar un bccon , ai dvintò zall , i uc- 
eh si ern incava in tia testa 5 i labbr ern vgnù bianche in- 
somma Tera un' ancroja . Qui al cminzò a prumettrdl manz 
a chi i aviss savù insgnar dov era la Viola ^ e tant andò drl 
cercand , e dmandand , eh' in fin al sav , eh' V era in eà di* 
om salvadgh. Subit ch'ai sinti sta eosa^ al le mandò a chia- 
mar, es i diss: mi so 3 ch'avj tant al beli urtsm , e mi son 
qui ammala mort emod a vdj, eh' la n è eosa^ eh' av daga 
ad intender: ora mi vrè vgnir a dscredrm un poch in st ort> 
e star in cà vostra sol un di , e una nott ; mi am basta , eh' 
am dadi una stanziola pr quia nott , sìppla mò d' eh' fatta la 
s vuja ) e nò altr : mi n ev vui dar fastidi • L' om salvadgh 
era imbrujà , perchè al Re za era al patron , e qui s'al dse- 
va d' nò a so fìol ) V ave pora ) eh' n i nassiss dal mal ; ba- 
sta lù pres al parti d'esser eurtes,es i diss, ch's an basta- 
va una stanzia, eh' ai l'darè tutti, e* eh' magara, e tutt sti 
cos . Al prencip al ringraziò , e qui' istessa sira al fi pur- 
tar là i su linzù , e i cussin^es andò là a durmir • Quia stan- 
zia, eh i fu assgnà,era mo just d' bona furtuna a mur a quel- 
la dV om salvadgh , al qual steva a durmir con la Viola in t* 
un' istess lett, perchè al fé va cont,ch'la fuss so fiola.Quand 
fu ammurtà la lum, al prencip s'iivò pian pian, es andò li 
dia dall'om salvadgh , perchè 1' era avert T uss , eh' 1' era un 
cald , eh' se schiuppava*; al prencip andò a tastun dalla ban- 
da dov l'aveva sintù la sira la vos dia Viola , es i di dù pzi- 
gutt, mò dalla chiavetta i Ij s'dsdò, es pinsò, eh' 1' fussn 
puls, la scusso Tom salvadgh dsdandal pr dari sta nova, e 
pr diri : oh nunin, nunin, 1' gran puls; a n i poss durar. 
L'om salvadgh la fi andar in t' un' altr lett, eh' era in quia 
medesima stanzia • Da li a un' altr poch al prencip turno , 
es andò al lett dia Viola ( eh' 1' aveva sintù , eh' 1' era andà 
da pr Ij ) es i turno a dar di pzigutt , e Ij turno a eridar 
cmod l' ave fatt alla prima . L' om salvadgh i fi barattar al 
tamarazz, e pò da li a un poch i linzù, e pò V banchett, 
perchè al prencip andava pzigand, e Ij zigand, e l'om sal- 
vadgh crdeva eh i fussn i linzù, o i tamarazz, eh' fussn av- 
via in ti puls, e qusi passò tutta qla nott, ch'i n sronn mai 
un'oech . Subit eh* fu dì al prencip s'miss a spasszar pr l'ort, 
la Viola anca Ij s'era livà a bunora , es era li m s'al pur-» 
ton di' ore a dvvanar . Subit ch'ai prencip la visc^ la fu za 
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l'ave ditt Ij la note, la d vìnco rossa cm' è Tbras dalla rab* 
bia 5 perchè al prcncip i V ave fatta staj , e eh* V ave fatt 
lù da pulsa: la diss in coV so: lassa pur far a ini,at la vui 
ben sunar ve. L'andò su dal fad a cantari sta cosa^ 1' fad 
arsposn: eh pian pur, s' là v'n' ha fatt una a^vù, al bsò, 
cb^ai in fammn mò a lù una più plenta: vù n'avj da faraltr^ 
eh' dir air om salvadgh , eh* a vlj un par d* pìancll tutt pìnn 
d' campanin ) e pò quand al i avj ) savvazal dir , e n sta a 
eercar altr, eh* at al fareil ben nù armagnr eurt. La Viola 
subit dmandò sti pianell all' om salvadgh, e lù jM pagò.» 
Quand fu sira , al prencip turno a cà so: al diss sol all'om 
salvadgh, ch*s'al s* cuntintava , al srè vgnù di dopp dsnar 
a spasszar pr al so ort. Quand Tfad, e la Viola savvn,ch' 
Tera andà a cà, Ttolssn su d' randella tutt quattr, esandonn 
al palazz,e pò s arpiattonn in tla stanzia dov propri al dur- 
ine va . Subit eh' al prencip fu andà a lett , e eh' r av pres 
un poch al sonn, l' fad cminzonn a sbattr l'man insem , e a far 
di zigh, e la Viola sbatteva i pj seussand tutt qui campa* 
nin, eh' al prencip av una pora da inspirtar, es eminzò a 
zigar: oh sgnora madr,ch'la m ajuta; lor stevvn qusì quedi 
un poeh,< 
era quiet 
e nssun T , 
Al pre^icip pò ìa mattina cuntò , eh' 1' aveva avù una gran 
pora^i) finn subit far la so urina, es i dinn tri guzzìndVin. 
QuaRd al fu li va, mò bona, an sti gnanc aspttar al dop 
dsnar , eh' V andò in ti' ort di' om salvadgh , perchè lù n* 
psseva star luntan dalla Viola. Al la vist,e za cmod av psj 
inmazinar al diss la fola eterna d' nasminstecc dal bondi, 
bondi Viola, e Ij bondi fiol dal Re d'sta città, a in so più 
d'ti purassà) e lù : oh nunin, nunìn Tgran puls , an ì poss 
durar ; e Ij : oh sgnora madr , sgnora madr , eh' la m ajuta • 
Quand al prencip sinti sta tanja, al capì al trionf, es diss, 
ah tm'l' ha fatta, at ced, a cgnoss, eh' t in sa più d' mi, 
e pr sta rason ac vui pr mujer • Al fi chiamar 1' om sal- 
vadgh , es i la dmandò ; lù i arspos y eh' al 1' are fatt saver 
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a so padr , perchè just qla mattina P ave savù d' chi V era 
fiola, es s era pò chiarì jch'an era brisa sta qual vent^ch' 
lù ave tratt , eh' V avìss fatta nassr lì allora j e qusì donca 
al mandò a tor st padr d' la ragazza j lù an n' é da cuntar 
s i' ave a car d' far un parintà sì fatt . Al prencip la spa- 
so, es finn la festa da ball . Larga la fuja j stretta la vi, 
dsj mò la vostra , eh' ai ho dìtt la mj • 

La Fola cT Mascarìn . 

AI era una volta un povf om ammala , eh' aveva dù iìù ; 
st mal andò tant crssand, eh' finalment al vìgn a rau- 
rir . Quand al sintì lù, eh' V era dccò, al chiamò li da qual 
strazz d' lett i sù^ dù fiù , es i diss : mi son qui , eh' a vui mu- 
rir, mò quest n' è niìnt: al mal è, ch'an v' poss lassar ngot- 
ta> e vù rstà qui , ch'an avj né eh' pest, né eh' pistar , mi 
n'v'in lass, perchè an poss, a savj , eh' l'era più i di, ch'a 
feva senza paniche quj , eh' ai n'aveva; pur perchè a vda- 
di, ch'a ^on un padr amurevl , e eh' av dagh tutt quel ^ch' 
av poss dar, sintj la disposizion , eh' ai ho fatt^: ti Urazi, 
ch't ì al giù grand, t'ha da tor al vali da mundar, eh' è là 
attacc alla muraja, e inzegnat d'andar valland al furment, 
e di gran, tant ch't'camprti moGajos,ch't ì al più pznìn, 
tu al gatt , eh' 1' è quant at poss lassar , e arcurdav tutt dà 
d'vostr padr,ch'n'ev a' ha dà d'più, perchè al n i n ave- 
va ; dsend sti parol al s' miss a pianzr , e s i vìgn una su- 
sta, eh' al purtò vj . Urazi al fi supplir pr limosna , e pò 



lassa un gran sulliv a lassarm al gatt , oh vut altr , ch'a fa- 
rò di quattrini oh questi èn eredità ve! an ho tant pan pr 
mi, ch'a possa campar, es bisò , ch'a in trova pr al gatt. 
Ora bsò mò saver, eh' st gatt era la più amurevla bstiola, 
ch's'psìss iminazinar : l'era bianc, e neigr, dsmesdgh, eh' 
al feva festa a tutt, es steva Ij pr la strà, eh' tutt V aren 
psù chiappar, al steva in si spali, es srissi psù andar luntan 
di mija, ch'ai tgneva drj cmod fa un cagnol , e pò.d'zunta . 
P aveva una virtù, ch'ai parlava, es aveva noni Mascarìn. 

Donca 
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Donca.quand st gatt sintì , eh' Gajos s' a^grvavaycb' al fuss 
tuccà a lù, al si vultò , dis; mò cos è sti simirtun? ti t'ia- 
ment dal brod 5 eh' è tropp grass, mi am basta V anno s* am 
i ammett, d'fart dvintar rìcc magn, e ti cosa ditt ? Gajos , 
eh' sintl sta nova, s'aguzzò tutt,es s*al miss a ringraziarle 
a sfrgarl' in sia schìna , arcmandandsi con tutt al cor, eh' aii 
r abbandonass . Mascarìn cminzò a andar agn mattina vsìn a 
una pschira: al s' agu filava lì, eh' al feva vista d'durmir^e 
pò aducchiava quand i pissmttevn fora la testa, e lù prese 
con la zampina i agguantava ; al steva aspttar , eh' vgniss 
qualch bella tehca grossa, o di belli acquadell, o di gamba- 
rus , e pò i chiappava su in bocca , es i purtava al Re dsen- 
di: al sgnor Gajos i manda sta pò d'bagattela,es disacqusì, 
eh' la n s in fazza mò beflf, eh' al sa ben , eh' un par so me- 
rita quest e altr, e eh' al scusa mò s' an n' è un beli pre- 
sent. Al Re i feva eira emod s'fa sempr a quì,ch'portn a 
dunar dia i;obba , e pò dseva a Mascarìn: dì ast sgnor (-eh* 
mi n' so ehi al sìppa ) eh' al ringrazi ben purassà . Mascarìn 
curreva a cà , es steva qusì qualch di , e pò andava dov i 
fevvn la eazza, es steva d' sguaittun dop al zad, e pò top- 
pa , al sgrafFgnava qualch spìpla , o di sturnj ,«b di passr, es 
i purtava al Re con V istessa zanzada , eh' P ave fatt alla 
prima . V andò tant drj fagand sta cosa , eh' al Re dìss 
un dì : mò a vui ben pò cgnossr sta persona , eh' m' manda 
a regalar mi , eh' ai vui rendr 1' curtsj , eh' al m' fa , ai sori 
tropp ubbligà. Al gatt arspos; oh V fatt cos, am maravei 
mi , cosa al^ dis mal ! in quant al sgnor Gajos n' desidera 
altr , che d' mettr tutt queir eh' 1' ha per so servizi , dmat- 
tìna donea quand Ij sacra corona srà livà , lù vgnarà qui a 
dari al bondìsgnerj. Quand i funn alla mattina seguent^Ma- 




>ggiuns ; mò quala 
al Re arspos: mò mi n'so ngotta: Mascarìn dìss : mò adess 
ai la cuntarò ben mi : oh s' a dìgh , eh' a st mond an s' tro- 
va sn di furfant: mò ch'ai diga mò,eh'al j' era tant ubbli- 
gà : basta. L' ha da saver y eh' sta nott V è scappa vj un ca- 
rnarir dal sgnor Ga-jos, e s i ha purtà vj infina la camisa; 
per tant al m'ha dìtt, ch'ai vigna a dir, eh' al cumpatissa 
mò , J' a n' vìn , perchè 1' è causa sta cosa , eh' al n i pò 
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vgnir dinnanz acqusì dspujà. Quand al Re sintl sta cosa 5 al 
fi subit Cor dalla so guarda robba dù o trj abit un più beli' 
dr altr , e una duzzina d' camis 5 es mandò un con al gatt a 
purtar sta robba al sgnor Gajos 5 al qual an passò dou or, 
ch'ai cuitipars a palazz con Mascarìn 5 ch'ai precedeva . Al 




€s i dseva sott vos: àn Mascarìn at arcmand quel strazz d* 
camisa , .e qui bragh 5 eh' am son cava , an vré , eh' ngotta 
andass adamal: al gatt dsevit: eh sta mò qued n' parla d*" sti 
berchiarì. Al Re eh i udeva parlar insem 5 dmandava s' i 
avvevn bisogn d'cvell, e Mascarìn dseva: eh sgnor nò,!' è 
ch'ai è vgnù vuja d'un limon d' qui dal zardìn , subit al Re 
in fi cujìr una panirina, es i la dunò . Da lì a un poc Ga- 
jos turnava a dir al gatt; àn Mascarìn qui' bragh ve 5 at ar- 
cmand qui' bragh 5 e Mascarìn turnava a truvar qualch scusa 
con al Re , ch^ i tgnè dmandà s' 1' ave vpja d' e veli . Basta 
quand i avvn magna 5 e bvù 5 Gajos vols andar a visitar l' sou 
bragh j al fi T sou cirimoni con al Re, al qual i diss tant: 
eh' al vigna Ikn da mi , e Gajos i dìss , eh al vdrà ben , a 
vgnarò tant, eh' al stuffarò, es andò à cà; mò al gatt ar- 
mas lì a dscorrer con al Re dal gran inzegn, eh' aveva Ga- 
jos, ch'ai le mttevaai sett cil. Al dseva: eh' al creda sacra 
corona, eh' l'aveva qual gran judizi anc da pznìn, al emin- 
2Ò a dir la cacca, eh' an saveva gnanc parlar, e qusi anch al 
Santiri al le lizeva eh' an saveva gnanc dir una parola; e 
pò , eh' la dì§a mò d' quia ricchezza : l' ha tanta la gran rob- 
ba in t' al pian , e in ti muntagn fora d' galira , eh' an s' pò 
dir: oh certo quell, eh' è lì meritare d' imparintars con un 
Re d'curona. Al Re i dmandò: mò cosa pollai mai aver da 




la fazza una cosa, eh' la manda migh qualch un di su omn , 
ch'andaren fora dal regn, e a sta manira ai farò mi vder 
quanta robba 1' ha. Al Re, eh' la vleva saver tutta, fi chia- 
mar dia so zent dandi ordn , eh i tgnìssn drì ,al gatt , e eh i 
vdìssn ben cosa aveva st Gajos, e cosa 1 n'aveva, e pò eh' 
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i ] al savìssn dir ; qustor partìnn , e al gatt andava sempr uti 
puchcin innanzconla scusa d' truvari allozz.Quand i funn fo- 
ia dal cuncà ^ Mascarin andava vdend di branch d' pigur , d* 
vacc, d'purC) d'cavall)e lù a tutt qui cuntadin , eh' oadavn 
a sci bisti ai dseva: àn stam a udir cusiìn : al vìn a tute an- 
dar una massa d' malandrin , eh' voln rubbar tutt V bisti , eh 
i ponn buscar , e mi dìgti mò una cosa ) s' ay vlj salvar , ba- 
sta eh' a dsadi) eh'agn cosa è dal sgnor GajoS) eh' a vdrì, 
eh' an j' è dubbi , eh i tocchn ngotta ^ perchè qual nom i fa 
tropp la gran pora. Anch in qui camp dov al passava, eh i 
avvevn al furment lì in trara5al gì' insgnava d'dir, eh' Pera 
dal sgnor Gajos, s' in vlevvn , eh i fuss dà fastidi . Quand 
cminzò arrivar Tzent dal Re, i truvvon, eh' l'era una co- 
sa universa!) eh' agn cosa era dal sgnor Gajos; e qui asija) 
e asija , e agn cosa è dal sgnor Gajos , tant eh' is stufFonn d* 
dmandar più altr , es turnonn dal Re a dari la risposta , e a 
diri eh' T era rìec sfundà st Ga^jos • Al Re , eh sinti qusì , 
prumiss una bona manza al gatt, quand l'avìss tratta al spu« 
saiizi d' so fiola con al sgnor Gajos . Al gatt i dì tutt i garb^ 
mustrand eh i fuss da superar qualch altr trattat eondlzent) 
ch'fevvn tanta calca pr dari una qualch gran riecona : degl' 
altr volt al mustrava , eh* i ostacol fussn za supera pr la so 
industria ^ basta alla fin al euntratt s' stabili , e al sgnor Ga*- 
jos vign dmnanz al Re , al qual tm i appunzò so fìola , eoa 
sigh una gran dota. I stinn pò li in eort un meis alligra- 
ment ^ quand ai fu d' eò dal meis , Gajos diss ^ eh' al vleva 
andar un poch d'fora a vder 1' sou pussion , al sgnor padc 
vols accumpagnar la fìola ai eunfìndal regn,epò s'iassonn. 
Quand al Re fu anda vj, a psj eredr, eh' Gajos n' sayè da 
eh' banda s' prillar pr cattar sci pussion , es era imbrujà pr 
amor d' n' aver una bella cà da cunduri la sposa • Mò Ma- 
scarin al dsbrujò , eh' al saveva , eh' ai n' era una bella da 
vendr, es la eumpronn con d' qui gran mjara d'lir,eh'rav 
in dota. Al le fi anc eumprar di lugh , e di pussion, ^ un 
marchsat^ e gn'xosa. Ora quand Gajos s' vist aeqùsi rìec , al 
mustrò gratitudn a Mascarin ,es al ringraziava tant, dsen- 
di : eh sintj Mascarin , a cgnoss ben , eh' a sj sta vù la mj 
furtuaa vdi: easp: s' an v' aviss avu , mò emod areja fatt? 
a srèv anc un povr bamb^zz, eh' n' are pan da magnar: mò 
basta: vigna eh' a muradi , a vui; eh' a vdadi cosa a farò, 
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av vui far imbalsamar, e pò mettrv in t' una bella gabbia 
<J' or 5 lassa pur far a mi , n' ev dubbità mìga , sta gabbia pò 
a la vui tgnir in tla mj stanzia pr nni' dscurdar mai d' vù j 
oh av son tropp ubbligà ! Mascarìn 5 ch'sintì sti gran' sparad , 
ai vìgn vuja d' pruvar s' al dseva d'bon, o da burla. Cosa 
fili? un dì al s' dstes lungh lungh zò in ti* ort, es n' battè 
né pè, né pons, eh' al fc va vesta d'esser mort. La sgnora, 
eh* al vìst qusì là tratt, ch'ai pare verament mort, la chia- 
mò caraminand so mari 5 es i diss : oh sgnor marches la gran 
dsgrazia! l'è mort al gatt; Gajos arspos con dal dspett: oh 
s' V è mort cosa importa ? ai srà di gatt , eh' an i srò mi , 
d' piz an z incontra ; oh vut altr , eh' questa è una gran dsgra- 
zia I oh a crdeva 5 eh' fuss casca la cà mi quand 1' ha fatt 
sti gran dsprazion . La sgnora dmandò: mò cosa in' avenja 
da far? elù arspos: chiapparal pr una zampa, e trarl in 
ren. Quand Mascarìn sinti sta piva, eh' al s*era just imma- 
zinà 5 eh' al srè sta paga d'sta munedajal saltò sù,escf^in- 
zò a dir : eh al mi zaqulin , quest è la ricumpensa d' quell , 
eh* at ho fatt , n si ! quest va mò a cont d' tutt qui bducch , 
eh' at ho Uva d' attorn , e di strazz , eh* at ho cava : an ì 
era za al mond al più randlent d' ti ; bravo , qusì m' pias : 
r è pur causa mj , eh' t' ha tant murbìn adess: mi son sta 

?iuel 5 . eh' t' ho procura la ricchezza, eh' t' ha adess , e poch 
a an j' era al più mindic d'tì al* mond ! oh dat mò ai diavi 
a far dal ben alla zent ! insomma 1' è vera , eh' chi lava la 
testa all' asn tra vj 1' alsj , e al savon ; e in t al bravar al 
5* miss a correr vj d* in cà , eh' an s' vultò gnanc indrj a 
guardari . Gajos era pò li tutt cunfus , eh' an savè, eh* scusa 
s^piar, perché al vdeva ben anca lù , ch'an j era pezza da 
metcri^ tuttavj, ai cors drj, eh* al le vie fermar, es j an- 
dava digand : vgnj qui , ah si malanaza , ai ho burla vdì : 
erdiv mò, eh' a si si matt da dir d'bon? vgnj vj , turnà in 
cà 5 i fatt simittun ; mò al gatt : sgnor nò , an i fu più re- 
inedi , al n* vols mai più turnar , es andò vj digaad : ai ho 
impara ^ mi spes , cosa s' guadagna quand s* è tropp cur- 
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DTs, ch'ai era una volta un'urtlana, eh' n'aveva fiù, es 
arev vlù avern ; T era sempr malinconica pr sta cosa ) 
mò i'avè Tasi d' avern vuja, ehibò: nessi vos . Un dì chT 
era andà al bosc^ la vìst un beli bissunzin tra di frase 5 la 
tri un gran suspir dsend: guarda! infin V biss fan i bissin^ 
e mi n' poss far un strazz d' fioKQual bissin s ch'aveva udì 
tutt stì laminturi parlò, es diss: ma sposa , .za eh' an avi 
£ù ^ tulim mi pr fiol , eh' a vdrj s' a farò bona riussida , es 
ve vrò ben tant quant a fussi la mi mamma • Sta donna 3 
( eh' ave nom Sabadella ) av a inspirtar dalla pora a sintir 
zanzar una bissa, mò pur la s' f i anni, es i arspos : mò sol 
per la tò amurevlezza^ povra bstiola^ at vui tor in cà, es 
t'|urò pr fiol; e qusì la s' al purtò a cà in t' un corgh da 
insala, es i dì pr rieovr al bus dai sulfanj, dsendi : sta mò 
li puvrin , questa srà la tò cà : La 1 gvernava pò , eh' la i 
deva da magnar d' tutt quell, eh' la magnava Ij, es al trat- 
tava con un amor,eh'ns'pò descriver. St bistiol inpochtemp 
dvintò grass, lusent, e grand, eh' an s'psé fard' più. Un dì 
sta bistia chiamò pr nom al mari d' sta donna , al qual ave- 
va nom Cola Mattj , es i diss : pà a vui mujer . Cola Mattj 
arspos: oh d'un' altra fatta! eh,diS|a vdren d' truvar qualeh 
bissetta , es t' la purtaren qui . Al bisson arspos : cosa ? a vlj 
cercar una bissa ? mò as ved ben eh' a sj un zuecon vdì , eh' 
an cgnussj al pan dal pred: mi vui pr mujer la fìola diilRe, 
es vui, eh' just adess al andadi a dmandar al Re d:i partmj, 
e dsij pur liberament, ch'ai la voi un bisson. Cola Mattj, 
ch'andava alla carlona, eh' era un umazz tajà zò alla piz 
con un falzon , andò dal Re senza pinsar s' 1' era una matti- 
xìa, o s la n'era; al fu introdutt,e quand ai fu dinnanz,al 
diss: mi son qui a dir un dsperpust ,mòzà, sacra corona, la 
sa mji d' mi , eh' ambassador n' porta pena. Ch'ai sava sgnor, 
ch'ai è un bisson , eh' voi so fiola pr mujer. Al Re ch'cgnus- 
si, ch'st' om era un mammaluec,pr livarsai d'attorn,aldìss: 
va a dir a st bisson , ch'.s'am farà i frutt dal zardin tutt d' 
or, allora ai darò mj fioìa,^ pò j yuitò al taifanari con drl 
una gran sghergnazzada . ^ Cola Mattj rei; st'arsposta al bis- 
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son, al qual dlss: mò an occorr altr^andà pur vù pà dmat- 
tìna a cujìr tute* gli anra d* prugna, d* zrisajd' mandi jd'mu- 
gnagh) d'persga) quatit a in ps) mai truvar, cujili in t* uaa 
sportalo dou^e pò andà a arbaltar sti anm là pr al zardin, 
e cruvj tutta la terra 9 ch*a vdrì pò cosa intravvgnarà, per- 
chè an so mi s' a savadi) eh' a son atfadà, eh' a vui dir^ a 
s6 cmod P ha d' andafr . Cola Mattj n' sti a cercar altr , e la 
mattina al s' insfilzò in t' al brazz dou sport ^ e pò s' miss a 
cujtr tutt sti zirandl , eh' j ave ditt al bisson , e pò gli ar* 
baltò là in t al zardin. Subit ditt , e fatt al d vinto i truncb 
d'qui frutt, rfuij e i fiur tutt d'or massizz , ch'an s'pse- 
va vder la più bella cosa, d' mod tal, che quand al Re i 
vist 5 r armas cm' una statva, eh' ai crdè d' insuniars . Al bis- 
son da li a una stmana turno a mandar Cola Mattj dal Re 
con ordn d'diri, ch'ai bisson aveva fatt dalla so baidaqueU) 
eh' al j aveva emandà , eh' al steva mò a lù a mantgnir la 
parola . Cola Mattj tols su ) es andò dinnanz al Re , dis , bas- 
ìaman a sgnor j ; am manda qui al bisson , es i fa tant tant 
riverenza, es dis acqusì, ch'ai vrè mò so fiola. Al Re ar- 
spos argujant , mò pian un poeh/) cos è mò sta fifezza ? s' al 
voi mi fiola, a vui un'altra cosala vui, ch'ai fazza in mod, 
eh' r murai , e 1 salga di stanzi di palazzin dal zardìn sippn 
tutt d'pred prezios , e pò allora a la dscurren • Cola Mattj 
reis st'arsposta al bisson5ch'diss: mò si ben , mò si ben: an- 
dà pur dmattina pr la cittì , e euji tutt i sghduzz , eh s' ponn 
mai attruvar , e cruvj tutta la salga , e inzgnav d' mettr quj 
tridum tramezz al fess di pred , e di crppadur di murai , e pò 
n ev dubbità , ch'at al vui far armagnr mi con tant d'nas. 



pizz d' tei, di miz cantar, e insomma tutt quant i tridum^ 
ch'ai cattò, e pò fi cmod i ave ditt al bisson . Subit al dvin- 
tò r murai, e T salga d'tutt l' stanzi cverti d' zoi ^ niò tant 
fìss, eh' la pareva una sola,sn ch'as vdeva,cb'gli crn vari 
dalla varietà di culur , mò T era un lusor si grand, eh' as- 
imbarbajava. Aj era di smirald, di diamante di rubin y di 
tupazz, dgl' ingranat , e d tutt quant 1' pred prezios 5 eh s 
sin' mai udi numinar . Al Re, e tutta la so cort, guand yU 
stn sta cosa,is guardavo l'un Talcr^ es n^savvevn còsa s' dir « 
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Mò al bisson n' vii più star :illa pazlnzia , es mandò a dir 
al Re, ch'ai vie va') ch\ai mantgniss la parola. Lù i fi ar- 
spondr, ch'ai fìss pur cont, eh' Cute quell, eh' T ave fatt n* 
era just ngotta 3 quand al n i feva dvintar tutt al palazz d* 
or . Cala Mattj diss: oh una busca ! oh quest è altr che dir 
torta! basta 9 dls, mi j al dirò. Al diss donca anch qu^stia 
al bisson, ch'arspos: oss su pur, qui al bsò far anch que-* 
sta: andà dmattina,e tulj una gran branca d' erb d'vari fat* 
ta , e pò striccali tant , eh' i ussissa qual sugh , e pò struf^ 
fiunali , e sfergali ben in t al pi di murai dal palazz , tant 
eh' a cuntintamn anch sta volta sta todna \ Cola Mattj con la 
so gran pazinzia s' miss in volta, es cminzò a cujir di fui 
d'ledra,dlplozzl, di vett d' razza, di radich , di fui d' bu« 
razzn , dia pimpinella , dia barba d' prit , dia purzzlana , e las- 
sai pur far a lù , tant eh' a in fi una gran branca , e pò 1' 
struifiunò , cmod avi ditt al bisson , d' sotta dal murai , e su* 
bit l'eminzonn a htsr , eh' l' traluccavn dal tassell fina inter* 
ra^, eh' an s'psi vder la più superba cosa, tutt or, tutt or, 
eh' r innamurava qual palazz . Intant da li a un di , o dù al 
bisson mandò Cola Mattj dal Re a diri , eh' al le salutava 
tant tant, mò ch'an vii più essr mnà pr al nas. Al Re eh' 
vìst pò verament, eh'lù n' avi dmandà cosa, ch'an 1' avìss 
avù, arspos: aspttà un puchtin , eh' av sarò dar qualch arspo* 
sta . Al chiama so fiola, ch'aveva nom sgnora Grandona,es 
i diss: la mi Grandunzina mi m'son andà pruvand d' abbuf*- 
funar sta bistia , eh' t' vrev pr mujer; ai ho dmandà di cos, 
ch'an ari mai crìtt, ch'ai li psìss far , mi feva pr tirar ben 
in lunga al parintà , mò adess a son qui con la co tra l'uss , 
cs n'sò più, eh' scusa m'truvar, perchi verament am i trov 
ubbligà : ora cosa vuja mò eoncludr ? eh' t m fazz cgnossr , 
eh' t m vù ben, e eh' t m ubbidiss , tant eh' a possa n];antgnir 
la parola, $pusandl, perchi mi n' poss più far a mane, e pò 
za al di esser seritt in cil ^ e quell., ch'i scritt n'pò fallar. 
La Grandona arspos, mò ch'ai fazza pur quell, ch'ai voi lù 
sgnor padr , eh' mi 1' ubbidirò in t aga* cos^ . Subir , eh' al 
Re av st' arsposta , al s' allgrò , es diss a Cola Mattj , eh' f^ss 
pur vgnir al bisson, al qua! subit , eh'l'av sta nova, s' par- 
tì d'in cà munta in s'un carr tutt d'or,eh'cumpars lì a un 
so emand ; 1' era tira da quattr elefant anca lor tutt d or , es 
presentò ditmanz al Re . Da pr tutt dov al passava V zent 
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cridavn: afut, ajut, e$ i fu, eh' s* fi cavar sangu dalla pe- 
ra, eh' i avvcvn a vder un bisson acqusì dspurpustamenC 
gross, e pò a vder. con ch'aria al marchiava. Quand al fu 
a palazz , tutt qui , eh' al vdevn , ern innuccà dalla pora , e 
tutt qui d'cort scapponn,ch'an i armas gnanc quljch'fcvvn 
da dsnar . Al Re, e la Regina s'andonn arpiattar in salva 
robba ; an i fu sn' la Sposa , eh' stì soda ^ es n' aveva brisa 
pora* So padr, e so madr zigavn dia d'in salva robba: mò 
su Grandunzìna scapparsi! ben cavvtd'in mezz; mò Ij sgnor 
nò 5 an i fu dubbi , eh' la n vols tors d' lì , es arspundeva : 
mò s' a scappass , al spusarè pò emod s' sol dir ; lor n m I 
avvevn da dar , si vlevvn pò ch'a currìs vj em' l' arrivava . 
Intant al bisson smunto zò d' in tal carr , e pò andò in tla 
stanzia dia Sposa , al la chiappò a travers con la co , es si 
atruvvlinò attorn al coll^es s la miss a Icear.Al Re ch'era 
là in sPuss d' salva robba, quand al vist, eh' 1' aveva qusì 
ligà al coli a quia ragazza, Tav a murir d' stretta. Al bis- 



son dì pò un spinton all' uss , perchè al s'assrass ^(amintend 
all' uss dia stanzia d' so mujer ) quand al fu li assrà , al s' di 
un scussott, es i cascò in terra quia scorza just emod s la fuss 
sta una camisa, eh' s' cavass , es armas al più beli zovn , 
eh'an vdrj mai al più beli. L' aveva una testa d' eavj tutt 
rìzz, biund cm'è T or, e pò dù ucch nigr,eh' ineantavvn. 
Quand la Grandona vist sta piva, an i pars vera d'aver si 
beli mari , es era molt ben cuntenta d' star li da lù . Al Re 
mò eh' vist , eh i avvevQ srà la stanzia , dìss con la Regi- 
na -: eh al cil daga ben a quia puvrina d' nostra fiola , eh' V 
è za andà in ealieutt , perchè qual maldett bisson 1' ara za 
ammazza , e in t al dir qusi al guardò pr al bus dia ehia- 
vadura , pr vder sP era là lunga dstesa in terra j mò quand 
al vist la gran blezza d' st zovn , e la gussa , eh' era li pr 
eà , al di un calz all' uss , es intrò dentr , es chiappò su cani- 
minand quia gussa, e in t' un battrd'oech al la. tri in s' al 
fugh , eh' era impres li d' là . Al zovn , eh' vist sta cosa , dì 
in di rutt d' rabbia , eh' n' s'ponn dir . Al eminzò a eridar : 
ah can bech curnù , am l'avi fatta , e subit al s' fi in forma 
d'una clumbina, es vie vular vj, mò l'era assrà l' vedrà d| 
fnestr,e lù 1 di tant dentr con la testa, eh' a in sfundò una» 
es andò v>: mò che mò> al s'sbrindalò talment la testa, eh' 
an in' armas un becon dia sana «Sta cosa vìgn purassà in ga« 
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a sfraccassar pr causa d' vgnir qui lor a- battr al nas . Lor 
pò dsevvn : sta mòqueda^nù n n'avven colpa ^an Tavven mì- 



VH) eh i piasè tant. Qui la cminzò a carnhiinar, e camml 
na 5 e cammina , tane eh' la truvò una volp ^ eh' parlava , e 
eh i dmandò s la vleva 5 eh' la i f iss eurapagnj . La Grando- 
na i arspos : mò si ben cmar, eh* a vgnafò vluntira vosch,^ 
perchè mi n' son tropp pratica d' sti pais . Quand gli avvn 
cammina un gran pezz 5 gli arrivonn in t* un bosch , es s* 
missn a sedr sotta a un'albr, perchè gli ern stracc madur ; 
ai era li vsin una surzrj d' acqua ^ e lor s' dstesn in sV erba 
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tutt'qui usj, eh' ern in s' qui albr, ch'la Grandona i avveva 
un gust raatt. La volp ch's'accors, eh' la i avveva gustala 
diss: mò ai crssrè ben al diiett s'ia intindiss anch quell, eh* 
i disn, emod a intend mò mi. Quand la Grandona sintì sta 
cosa) ai vìgn vuja ( za all'usanza di donn ) d' saver cosa i 
zanzavn ^ perchè mi ( la i dseva ) a son amiga^ es m'pias 
qui) eh' zanzn ) e qusi fam mò servizi d'dirmal. La Volp s* 
fi prgar un bon pzzol pr da ri ben tutt i garb j e pò cmin- 
zò : dis : sala cosa i disn ) 1 contn d* una dsgrazia , eh' è in- 
travvgmì a un fiol d'un Re, ch'era beli com' un sol, e una 
fada s' era innamurà d ' lù ) mò V ave lasi d* scussar , eh' al 
zovn n in vie brisa saver jesdisn ) ch'I j pr rabbia l'ave fatt 
dvintar un bissòn ) es i avveva dà sta maldzion , eh' aviss a 
durar sett ann sta dsgrazia: i conttn, eh' l'era. vsin a furnir 
st temp, e eh' lù al biss«n s'era innamurà d' una, fìola d' un 
Re, e eh' mentr eh' i- era sigh in t' una stanzia) al s' era 
dspujà dia so gussa ) e eh' al padr dia Sposa i vign 1 dis ) a 
dar d' barba ) es ì brusonn la peli ) e eh' lù vois scappar in 
forma d' clumbixui>€ eh' as i è sbrindalà la testa in ti' vedrà y 
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e eh' tute' i duttur V àn miss spidi . L a Grandona eh' sintì , 
chM' era just in punt quell , eh* era intravvgnù al so Spos, 
la prima eosa la dmandò alla volp s'qui usj avvevn mò bri- 
sa ditt d'eh' Re Tera fiol: la volp diss: mò am ha pars, 
eh' i dìghn , eh' l'è fiol dal Re d* Vallon gross: es àn ditt, 
ch*an i è alci remedi pr guarir al mal d st prencip, ehe ba- 
gnari qui fri eon al sangu d' qui istiss usj , eh' an ditt sta co- 
sa • La Grandona s'trì in znocch dinnanz alla volp ^es emin- 
zò a dir: oh cara vù fam servìzi d'piar qui usJ5tant ch'ar- ' 
cuja qual sangu, eh' av dunarò i mi urchin d'or, e pòa vdrj: 
mi n' son d' questi , eh' $' tigna '1 man sicura . La volp arspos: 
eh l'fatt eos, mò 1' è, eh' al bsò aspttar eh' i s appullarn, 
asptten , eh' vigna la nott , e pò m' arrampigarò su pr l'albr , 
es i striecarò la- testa a un a un ; e qusi l' stinn pò lì tutt 
qual di a zanzar , e la Grandona prumiss alla volp, eh' s la 
psseva guarir stpreneip, la vleva partir sigh al guadagn , e 
pò dseurrevvn dia gran mattiria dal padr dia Sposa , eh' l'era 
sta eausa quia so curiosità, eh' V era success tutt st mal, e 
qnsì in t al dscorrer , ai arrivò la nott, eh 1 n' sn' addìnn . 
Quand la volp vìst , eh' tutt i usj durmevn, la s arrappèpian 
pian su pr l'albr, es etiiinzò a striccar la testa a di gatdlin, 
a di passr, a di sturnj, a di beccafigh^epò quand la i n'av 
ammazza, e ammazza, 1' mìssn qual sangu in t' un fiaschetti 




eh' la sava ,eh' tutt, quell , ch'avven fatt, è just un vada , an 
scrv un eorn , perchè quand la n*ha eon qqal sangu d'sti usj, 
aneh al mi, o pur d'un'altra volp, agn'cosa è tratt al vent; 
appena 1' av pronunzia sti parol , eh* la s miss a scappar , eh* 
al diavi la purtava . La Grandona , eh' vist , eh' an serveva 
donca a ngotta st pacchiugh d' sangu quand la n ave qustj , 
la s miss a far la rasa, es fé va vista d' pianzr ; la i dseva: 
mò stam a udir la mi etnar, a savj pur quant av son ubbli- 
gà^ m'stimav donca sì cruda da farv un quaich tradiment? 
a dirìssi^ eh*an i è di volp, eh' magata in vlissia: n in pre- 
via ammazzar tm' altra ?. oh zò ben mò : n' fa cmod fa 1* 
vacc , eh' dan un ealz alla pgnatta dal latt quand 1' è pina , 
adess eh' avj eminzà , fina mò anch , vgoì migh fin là da st 
Re, cb'av impruiMtt d'n cv far m&m loit. La voJp n'arè 
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mai crltt , eh i fuss una donna più furba d' Ij y t qusl la tur* 
nò indrj, es turno andar pr viaz con la Grandona 5 mò 1 n* 
a vvn fatt cinquanta pass, eh' la Grandona t m i saltò addoss» 
es i di una gran bastunà in s la testa , es miss li la povra 
volp , e pò la scannò , es abgujò qual sangu con quell d' qui 
usj , es andò vers al regn d' Vallon gross . Quand la fu in t 
la città dov abitava al Re^ V intrò in palazz, es i fi diti 
eh' ì] era una j ch'era vgnù pr guarir so fiol . Al Re s la fi 
vgnir dinnanz j es s' maravjò a vder una ragazza , eh' s* de- 
va st vant d' far quell , eh' n' ave pssù far tant durtur , ch'era 
i più brav dal mond ; mò pur y al dìss ; za quest è dsprà y co» 
sa perdroja a tinCar anch questa? e qusi al j arspos: oh su 
donca, eh' a veda st miraqul. La Grandona i diss: mò sacra 
corona ) eh' V intenda ben : s' al guariss al voi pr mari vedal • 
Ai Re eh* ave za fatt dsmurar T'arcale agn'cosa pr mettri 
al fiol, al i arspos: mò pur eh' am al dadi san dal tutt, si 
mi) ch'av al darò, perchè an n'è gran cosa, eh' av al da- 
ga) mentr eh' a sri vù)CbM*arsussità. I andonn in tla stan- 
zia dV ammala ) e la Grandona ni' av qusi prest imbusmà con 
qual sangu , eh' subit al saltò su emod s' an aviss mai avù un 
mal al mond. Quand la sgnoia Grandona al vist in pj^ la s 
vultò al Re dsend : àn ) a digh mi emod la mttenja pr vj d' 
mantgnìr la parola? Al Re diss a so fiol: vù sj viV) mò al 
par ) eh' an al creda ) tant era dsprà la vostra vita ) ora mi 
I ho prumiss qui a sta fiola) eh' av i darò pr mari s' la v 

Ì'uariss ) za a sj inton , e qusi emod fennja i mi vrè mantgnir 
a parola) e pò agn fadiga merita premi . Al prencip arspos: 
r è vera assà lù ) mò emod volai eh' a fazza sgnor padr ) s* 
ai ho za tolt mujer? mi n' vui far tort alla prim^^^s n'vui 
mudar pinsir . La Grandona tettava a sintir sti parol) ch'ia 
vist , eh' al prencip i vleva anch ben y la- dvintò rossa rossa> 
es diss : mò s' a f iss mò mi in mod ) eh' quia zovna s' cun- 
tintasS) allora pò m' turel ? mò nò ve) arspos in frezza al 
prencip }mò quest nò)an j è mai dubbi) eh' a sca^zella dal- 
la mi ment la memoria d' quella ; e s^a fuss anch cundutt al* 
la forca) semprdirò) ch'an vui attr . La sgnora Grandona n* 
psi più star ai sìgn, les^ dìss: a son mi, ch'am veda qui) V 
è eausa 1 fnestr mezz assrà)e Tessr impacebiu^à i sì^ uccb) 
eh' al nm' pò cgnossr: eh', am guarda ben, a son mò qusl 
travvsti ) mò dal rest ^ eh', al staga pur. quiet , eh' a son un « 

Al 



• 

g8' La Chiaqlira dia Banj^ola 

Al prcncip s' sfrgò pò ben i ucch y es la lumò 5 cs vlst eh' V 
era veranienc Ij^ al la abbrazzò, es cantò a so padr chi V 
era 5 e chi la n era , e al patiment dal viaz , eh* V ave fatt 
pr vgnirl a guarir . I mandonn a chiamar al Re , e la Re- 
gina padr dia Grandona, es finn d' nov al spusalìzi, e un 
gran beli dsnar j e pò basta dir eh i finn V belli nozz , e 
r belli cos ♦ 

La Fola dP Orsa . 

Diss 5 eh' ai era una volta al Re d' Rocca aspra 5 eh* ave- 
va pr mujer la più bella donna 5 eh' s' fuss mai vista . 
Ora sta sgnora vìgn a murir, sì ben eh' l'era anch zouvna; 
quand la sinti , eh' l'era dccò , la chiamò li dal lett so' mari , 
es i dìss: mi so ch'ai m'ha sempr purtà un gran amor, ora 
adess eh' a son pr murir , a vui 5 eh' al fazza in mod , eh' al 
acgnussa più che mai : mi vui una grazia da lù , eh' é que- 
sta: eh' an tuga più mujer 9 quand an in trova una bella emod 
a son sta mi 5 sn chi nò 5 s'al farà altriment^ai dagh la mi 
maldzion, eh' an possa più aver ben 5 es l'udiarò fin a qui' 
altr mond . Al Re eh' i vie va verament un ben spasmà j a 
sintir sti cos 5 al s' miss a pianzt , es stì un pzzoi , ch'ai n i 

{^sseva arspondr gnaneh una parola ; in ultm pò al diss : mò eh' 
a n erdiss miga, eh' mi vliss più saver d' mujer , oh queste 
lìò : oh s' à in tugh più mi , eh' al bricc m' corra 3 eh' la guar- 
da mò, eh' a dìgh sì fatta parola, oh an i è mìga mò più 
dubbi , eh* a possa' vler ben a nssuna donna ; Ij è sta la pri- 
ma , e la srà anch V ultma . Mentr eh' lù feva tutt sti squas , 
alla sgnora i vign una susta , es andò a far terra da pgnatt • 
t^uand al Re vist , eh' 1' era morta, al s' miss in t' una vol- 
ta d' far di zigh , e di sbattimint , eh' tutt i vsìn corsn pr 
saver cosa era mai st gran burdell i mò però con tutt st gran 
pladur, an passò dou stman , eh' al eminzò a far di cunt. 
Al dseva : um : mi son qui vedv , es n' ho sn' una fiola ; al 
bsgnarè pur eh' avìss anch un maich ; a star acqusì 1' è una 
mattiria : mò al mal è eh' an cattarò una mujer bella emod 
era qui' altra; eh pinsà vù , tutt 1' donn m' pam. spurchlzi. 
rispetc a quella: ah s'I' è sta una mattiria a ligarmqusì mò; 
però al dseva) an m'vui perdr d'anm^a vui cercar, diavi!- 

ha 
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ha mò da essr fini al mond ? gnanch s' as fuss pers la stampa 
di belli donn • Cosa (ìllì al tri un band, ch'dseva) cb'tutt 
r belli donn dal so regn vgnìssn a fars vder , eh' a ih vleva 
tor una pr mujer • Quand sta cosa s^ fu spargujà ^ an ì fu 
nssuìia ) eh' n' curìss , perchè zk V donn a in voi poch a credr 
d' essr belli . Ai n' era una quantità zò in t* al curtil , eh' al 
pare un furmiglar .Al Re T f ì mettr tutt in rega, esPcmin- 
2Ò a lumar a una pr una j raò pinsà vù , an in' era una , eh* 
fuss a so mod. Una era tropp pznìna^ qui' altra tropp gran- 
da 5 una negra , qul'altra ave i brutt uccn , un* altra al brutt 
nas , chi era tropp grassa , chi tropp secca ; tant ch'ai dlss , 
eh' al n in vleva più saver , es dìss : mò Sonja matt ? s'a l' ho 
qui in cà la mujer ^ es vagh ammattand : perchè cerchia al 
treds in dspar?mò n'oja mi la Preziosa mi fiola)Ch'par just 
tajà in s' al mudell d' so madr ? mò ai ho da tor questa , e 
n star a cercar altr mi , e qusì al fi intendr a so fiola st beli 
pinsir ) eh' i era vgnù , la qual sintend una cosa si fatta , la 
ti fi una rumanzinas eh' la i è anch dri. Al Re n'av brisa 
pora) es i arspos: oss manch arguì , nm' star mlga ti a fat 
la braghira , fa eh' an t' oda mai più mnar tant la lengua , 
e emenza a taser : limbrusa | crit eh' an sa va mi quell ) eh' a 
fazz? oh: adess^adess bsgnarà,ch'a vigna da ti a scola; oss 
fa ch'an t' 1' ava più da dir; sta sira vin in tla mi stanzia, 
cm'a vagh a lett; li at spusarò; es t n vin , al più gran 
pezz d' ti srà un' ureechia é La Preziosa ) eh' sinti sta cosa ) 
s' andò a srar in tla so stanzia > es eminzò tant fort a pianzr, 
t a sbattrs , eh' la pare una tosa quand 1' ha avù V sculattà ; 
la s strazzava i cavj ; insomma la feva di cos , eh' n' s' ponn 
dir. Intant eh' la feva tutt sti dsprazion, 1* arrivò lì da ij 
una vecchia , eh' vgncva cm' i vlevvn far bugà ; la i dmandò 
cosa l'aveva? e quand la sintì cosa l'era, la s la miss a cun* 
solar , es i dlss : oss , eh' la staga queda sgnurina , eh' an srà 
ngotta, an bisogna miga dsprars vedla; la n sa, eh' ai ère- 
medi a tutt i mal, eccettche alla mortrch la m staga a udir, 
eh' la fazza a mi mod: sta sira quand al sgnor padr 1' ara 
fatta andar in tla so stanzia , e eh' al s i vrà accustar , e Ij 
eh' la s metta in bocca st stecch , eh' ai dò mi adess , e eh* 
la m creda, eh' quest, eh' è qui la farà parer un'orsa; la s 
metta pò a scappar , eh' lù certo an i è dubbi , eh' V impe* 
dìssa, perchè T ara una pora da inspirtar , e pò eh' la vaga 
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in qualch bosch ; cm Ti pò là, eh' voi saver , eh* la furtuna 
n r ajuca? chi scappa un pane in scappa cent : eh la cuga 
donca: quesc è al stecch^e quand la vrà turnar a parer una 
donna 5 C cmod la srà sempr ) e lì eh' la s liva al stecch d' 
in bocca 5 eh' la turnarà quella d' prima. La Preziosa abbraz- 
zò tant sta vecchia , eh' 1' aveva livà da st gran intrìgh , es 
i fi dunar un beli pezz d'panzetta, una tV3)ulà d' farina 5 e 
una zucca d' vin , es la mandò a cà. Quand cminzò a vgnir 
sìraj al Re fi chiaimar Tom) eh' fé va gli algrezz, es vols, 
eh' s* triss i razz in piazza , e pò fi chiamar tutt i cavalir 5 
es fi far di falò, e pò i vols tutt sigh a cenna^ dandi la 
nova 5 che gli ern 1' nozz dal spusalizi 5 eh' al feva con so 
fiola. Quand i avvn magna, e magna, al Re s* fi mettr a 
lett. e pò fi chiamar la sgnora Preziosa, es i fi dir, eh' V 
andass li da lù; la i ahdò , mò in ti' intrar in tla stanzia, e 
li ben vsin al lett, la s miss in bocca al servìzi , es dvintò 
un'orsa tal e qual gli àn da essr , eh' al Re armas con la boc- 
ca averta 5 perchè al vie zigar dalla pora, mò an psìjal sal- 
tò fora dal lett, es s' agluppò tra i tamarazz , e mai più n' 
ussì fin alla mattina. Intant la sgnora Preziosa andò fora 
dal palazz, eh' nssun eerto s' inzgnò d' tgnirla, es andò in 
t' un bosch luntan purassà da qual paes ; st sit era tant um- 
bros, eh' an s i vdeva mai al sol, e la puvrìna steva là. in 
cumpagnj d^qul gli altr bisti . Da li a un temp al capitò là 
in qua! lugh al fiol dal Re d' Aequa eorrent , eh' vìst st' or- 
sa, es av a ispirtar dalla pora; mò quand al vìst, eh' sta 
bstiola era qusi smesdga , eh* la i andava currand drj , eh' la 
seussava la co , es i vleva andar alla bissacea pr vder s' a 
gli aveva dal pan, al pres anm , es cminzò a fari carezz , 
cs r andava ehiamand , e dsend ; tò tò , vin ben , vìn ben , oh 
guarda al beli grugnin ; Ij i tgneva drì just emod s la fuss 
sta un can , e qusi andò drì d' st gust fin in città , e in t al 
palazz dov abitava st Re. Lù dì orda, ch'i l'avvissn da trat- 
tar just emod i al fevvn lù pr cont dia tavla ,e eh' sin fìss 
cont, es vols, eh' i la mttìssn in t al zardìn pr pserla vder 
dal fnestr,es vols eh' si fabbricass un beli stanziulin . Al par- 
to mò al eas, ch'una festa, eh' tutt ern andà vj, e ch'an i 
era altr, che al prencip in cà, lù s' fi a una fnestra, eh* 
guardava in t al zardìn ; la Preziosa, eh' n' erdeva mai, eh* 
fuss in eà al prencip, s' era cava al stecch d' in bocca ).es 
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s'era dscunzà , ch*la s vievapttnar un poch i cavj • AI prencip 
vist sta gran beila zovna5chavé pò di cavj just cra'è l'or, al 
s'ava prfundar zòdal scal pr correr zò in t al zardin, mòla 
Preziosa ch'ai sinti scarpazzar , subit s' miss al stecc in boc- 
ca, es turno a dvintar un orsa. Al prencip, ch'n' truvò più 
quella , eh' V ave vist d' là su , al diss : oh deni mò dal nas i 
qui ai cminzò subit a vgnir una grandissima malìncunj , per- 
chè in t' un battr d' occh al s' era innamurà d' la zovna , al 
s' cminzò a sintir mal) e da lì a puch di a i vìgn la fivra» 
es s miss in t' un fond d* lett ; an t'eva mai altr ^ che andar 
digand: eh qui* orsa, qui' orsa . la so sgnora madr, eh* n* 
fiintè mai sn'sta cantilena > ai vìgn suspett, eh' l'orsa i avìss 
fatt pora , es di ordn , eh' la fuss quant prima ammazza ; mò 
i servitur, eh' vlevvn tant ben a quia Dstiola ) perché las fe^ 
va amar dal pred pr la so smesdghezza ) ai sav d' mal am- 
mazzarla) es la cundussn sol vj) là in qui' istess boschjdov 
i la truvvonn alla prima ) e pò dinn ad intendr alla Regina ) 
ch'ij avvevn mnà in sia testa. Quand sta cosa vign a gii u- 
recch dal prencip) al fi un fugh dal diavi, es livò dal lete 
acqusi beli e ammala pr tridar in brisl tutt i servitur )^ mò 
lor 1 la eunfsonn cmod V era ) tant eh* ai s' acqudass. Quand 
al sinti) eh la psseva anch essr viva) al s' miss pr om mort 
a cavali > es andò là in qual bosch) mò ai vols dal beli, e 
dal bon a truvarla ) perchè la puvrina sVera straffantà . JFi^ 
nalment quand al la vist) as la chiappò su in brazZ) e pò i 
dseva tant 1 cds pr chMa turnass a dvintar una donna) eh' T 
andò dd tutt al viazz fina ch'ai fu in t' al so palazz)e s i 
dmandava pr cosa la fé va mò qusi) e eh' tice toccy eh' mai 
diì ) e guarda pur qui : mò questi in mò mattiri ) oh zò ben 
mò ; mò Ij dura: oh sgnora' nò: al stecc steva sod . Quànd 
al prencip vist acqusi) al s'afflizzi tant) ch'ai vign un gran 
accident ) eh' i servitur al purtonn a lett ) eh' V era beli e 
mort; i cminzonn a trari in t'al mustazz di' aequa fresca) 
e pò fari anasar la janda dal balsam ) e striccari dia gussa 
d'iimon sotta al nas: ehibò T era tuttun ; quand fu arriva i 
duttur ) i eonclusn , eh* l'era sbriga • La sgnora madr ) eh*pru- 
vava si gran travai pr st fiol ) an i era cosa ) eh' la psiss 
quietar ) e un di ) eh' V era a sedr li dal lett dal fìol ) mentr 
di' i servitur ern a dsnaijla r cminzò a dir: mò fiol mi a 
vrè pur, eh' am dslssi da cosa 4avin sta gran xnaliiicunj mi 5 
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vù sj zovh , vù sj ben vlù da tutt , a sj rìcch ; s* avj vuja d* 
cvell dsiraal : vrìssi forsi mujer > tiiUila j basta eh* ani dsàdi 
chi a vii 5 eh* mi subit v la fazz aver , n* vdiv fio! mì,ch'a 
vedrev vù qusì ammala , an* n* ho ben gnanca mi né di , né 
fiott? e tane ijn diss di cos in st'andar pr mustrari la premu- 
ra, eh* Tavè d'iù, ch'finalment ai prencip i arspos cosa al 
vleva* Al diss: eh sgnora raadr ai dirà ben mi cosa m'vré: 
sala cosa 1' ha da far s la voi , eh' a guarissa > V ha da far 
in mod , eh' a possa vder V orsa quand m' par , es vui , eh i 
la mettn qui in t la mi stanzia ^ a vui ^ eh' la sippa Ij , eh* m 
fazza al magnar , e al mi lett avi vui , eh' al sj fatt pr altr 
man, che pr V sou; s i faran qusì 5 a sent, eh*a guarirò su- 
bit . Alla Regina ai pars un dsprpust tant grand a sintir , eh* 
ai vleva , eh V orsa f ìss Ij da eugh , e da eamarir , es diss 
in cor so : oh puvrìn al va in aradgh ) mò pur dalla gran 
vuja, eh' V aveva d' consularal , la fi subit vgnir li l*orsa. 
Quand sta bistia fu li dal lett , la s* alzò su in si zamp de« 
drj, es tuccò al pons al prencip con una d* quelli dinnanz. 
La Regina s* piava dalla pora, eh* la n 1* asfrittlass in t al 
nas , o eh* soja mj • L* ammala dmaiidò all'orsa: e ben la mi 
bstiulina m* vut far ti al menstrin > m* vut ti gvernar da am- 
mala ? 1* orsa abbassò la testa con dir d* sì . Allora la Regi- 
na fi subit purtar lì dì galUn", e di pullastr, e lassla pur far 
a Ij) es impresn dal fugh, e l'orsa miss su Ij la caldarina 
pr psser piar sti bìsti ^ Alla prima la s miss dri a una galli- 
na, la la pilo, e pò i cavò Tbudell, la spzzò i quart, i dù 
dedr j la i fi arrost in t'al sped , qui dinnanz con al magon , 
e al figadett la i fi tratt in su in t*uh pgnattin con di' us- 
maren, e dia salvia, ch*av $ò dir, eh* al prencip taffiava > 
es s* leccava l'dida, eh* l'era tant, eh' in t la so bocca an 
i psseva intrar carn . Quand 1* av magna , l' orsa i purtò da 



h fi al lett, e s corsi zò camminand in t al zardin a cujir 
tutt i fiur d* mlaranz , e d* ros , eh' la pssl mai , e pò spar- 
gujò sti fiur sul pr al lett pr dar di udor alla stanzia, ch*ai 
era dia puzz.a pr' anior d* quia cosa d* cssr andà dal corp r 
ammala. La Regina n's' in psseva dat^as a vder tutt sti mi- 
raqutlin, eh* fé va sta bstlola, es rgneva dite a so fiol.: mò 
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tarusla j arj ben pò rason d* vleri ben 5 tnò an i aveva mai 
vist far sti cos mi, e al prèncip s n' innamurava agn volta 
più , es vuitò vers la Regina 3 es i diss : oh sgnora madr mi 




la chiappò pr al mus ) e tant la basò , e tant i fi fest , mò 
che mò > In t al sfergarla in t al grugn , ai cascò d* in boc- 
ca al steGch,es arstò li tra Tman dal prencip d vinta za una 
bellissima zovna . A pssi credr , eh' al prencip n s la lassò 
più scappar ; ai diss : oh adess t n' m' scappata più , la mi 
furba . La Preziosa dvintò rossa , eh' la pare pò aneti {>iù bel* 
la, es diss: oss l'è ajustà,quì an i è più reipedi arpiattars: 
ai arcmand V unor , eh' n s vaga a far bendir , dal rest an 
cerch pò altr. La Regina, ch'era za present a sta scena, i 
dmandò, mò chi eia mò Ij? La Preziosa i euntò da ra a ron 
la cosa d' so padr , e la Regina pò guardandi , dseva ; guar- 
da eh' pecà: la garbata fìola! es la ludo dia so saviezza, e 
pò diss a so fiol: mò tuUila. Quand al prencip sinti st'cun« 
sii , al n i miss su ni oli , né sai , es la apusò , e la sgnora 
madr andò in cusina pr urdnar una bona eenna; al prencip 
s' fi dar i su pagn , eh' V era zk beli , e guari , es finn nozz ^ 
e qusi fini. 

La Fola dia Clomba. 

\ 

AI era. in t'un paes, ch^mì n' so cmod as dmatidass , un 
boseh,ch'era tutt pìn d' albr,es ern tutt figh,efiopp, 
umbros pò a segn , eh^ an si vdeva mai capitar al sol. In 




za d cercar la limosna. Mò perchè aneh allora 1' cos' dsen* 
andar mal cmod 1' van aneh adess , es n' è più al temp dia 

cuccagna, ai abbatte va ^ eh' sta povra donna asiava di di ia« 
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tir intianz , chMa psìss truvar un bccon d* pan • Ùir dì zirand 
second al soiic pr cercar la iimosna ^ ai fu 'duna dù fasù dà 
far in mnestra^ e pur mò qui ann ai rt* era un*abbundanza , 
eh i i treyvn drì a chi n' i vlcva ; mò cmod a dìgh a in fu 
tìunà sol arisgh da far un mnestr . Quand la i av , la s' i pur- 
tò a cà , es i miss in t'un pgnattin , e pò andò a brusqlar 
dù stìcch) tant eh' la i psìss ciisr, ch'an i era mai d' avvis 
d^magnari, ch'ai pareva d'aver a andar a nozz . Innanzd* 
andar vj , la miss al pgnattìn fora dia fnestra, e pò la srò ; 
mò guarda ben si ds^razi dan sempr dri just a qui v eh' in 
più miserabil. Al purcò al cas 5ch' passò pr d' lì Dardanell al 
fiol dal Re , eh' andava a cazza 5 es vìst st pgnattìn in sia 
fnestra^ ai vìgn vuja d' far un beli colp, es zugo una bella 
cosa con i su servitur , ch'ai Tare vìnta, chi aviss tratt mìi 
con la balestra in mezz al pgnattìn ; e qui cminzonn a trar 
in st povr pgnattìn, es T andavvn sgduzzand 5 mò in ultm al 
fu Dardanell 5 eh i eols just in mezz , e i fasù andonn al bo- 
ja . La vecchia rumò a cà , eh' sti zent ern just andà vj dop 
eh' i avvn fatt sta beli' ovra . Quand sta donna vìst i fasù ^ 
le al pgnattìn andà adamai , là dì in di rabbi , eh' la pare un 
diavi di* infcrn 5 es cminzò a aggurar dal mal a chi i avveva 
dà st'dann^e ch'ai psìss ^esser impicca, e tant i dìss dal fur- 
iant, e pò soggiuns: za eh' tn'ha vlù aver cumpassion a mi 5 
at aggur 5 ch't'poss innamurar d'una fiola d' una donna sal- 
vadga , e eh' Ij sta donna s ' Ivadga t' fazza ballar in $' un 
quattrin , e ch't'casch mort d' amor drì alla ragazza, mò 
eh* t' av tant i gran dsgust dalla vecchia , eh* t n i puss du- 
rar: brutt zaltron 5 sìppt mò chi t'pussessr,n' pust mai aver 
ben : pr cavsa tò a son mi qui senza i mi fasù . Ora sì ben 
eh* al dis aj pruverbi, ch'rang d' asn n'arriva al cil^sta vol- 
ta mò al j arrivvò /lù,eh*intravvìgn mò just dal mal a qua! 
povr prencip) perchè an passò gnanch: cosa? dou or, ch'ai 
s' pers pr un bosch , senza ch'ai psìss più truvar i servitur; 
qui V incuntrò la più bella zovna, eh' s' psìss vder . Questa 
cercava di lumagh^ e quand la li avveva in man, la i reci- 
tava quia preghiera , eh' s i sol far : cioè iumaga lumaca but« 
ta fora quattr corn dou pr mì,e dou pr mi mari. Al pren- 
cip , eh' vìst sta tridla d' blezza , armas innuccà , e sùbit al 
b' mnamurò ; e la Filadora ( eh' 1' avveva noni aqusì quia zo- 
voa ) n' mandava nespl, ch'anca Ij ai piasi tant ai prencip^ 
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perchè 1* era un beli zovn purassà , tant', eh' i s cuslnn si 
fort un dl'altrjch'i n psevvn più • I stcvvn pò tuttdtì quid 
quid guardands V un T altr , es n* battevvn né pè, né pons, 
tant eh' in malora al fu al prencip al prìm a parlar, cV 
cminzò dal salutarla, dsend: a la riveriss, e Ij: serva su; 
lù replicò: mò Tè una gran garbata zovna , mi stare di di 
a guardar! , e d' zunta a stare fin senza magnar pr n perdr 
. qual temp senza vderla ; oh nmamj , s' as pò far d' più ! oh 
eh furtuna d' qla cà dov la sta ! sj bendett la mamma eh ì 
dì la tetta , e Ij arspos ; eh T fatt eos , T è la so buntà , eh* 
al -fa parlar acqusì , mi n* son bona da niìnt , mo s'a fuss bo- 
na, ch'am cmanda; al prencip arspos ;mò un corn eh' la n* 
è bona , basta eh' la s' euntenta , eh' mi i vuja ben , eh' ai pru- 
mett d'.spusarla, e dsènd qusi , ai chiappò la man, cs i la 
basò. La Filadora, eh' n' era mò avvja gran fatt al eirimo- 
ni , n' savè pò dov la s' avvìs d'andar a battr , es dvintò ros- 
sa rossa . Dardanell arev pò dìtt evell altr lù , mò an psè , 
perché ai fu sgumbià al fibtui . Siccom i viech in al flazzèii 
di rarus, l'arrivò lì la madr dia Filadora, ch'era una don- 
na salvadga, mò la più brutta vecchia: an dìgh altr; V an- 
dava al cà a far da borda quand i vlevvn far pora ai ra- 
gazz . L'avveva dis,p dods cavj gruss cm'é la lazza, sgar- 
bla in ti ucch, avvinca, di dintazz d' cagnazz , e pò d' zun- 
ta 1' era la più mala spirta , eh' fuss al mond • Quand al pren- 
cip vìst st gran spettaqul, al diss, oh lassa pur, eh' a beva 
tri guzz d' vin subit eh' a son a cà, a sent, ch'am son pres 
una pora, Quand la vecchia al vìst con so fiola , la si vuU 
tò, mò con un grugn , e qusìi argujanta, eh' an s'pò dir,es 
i dmandò : cosa i voi qui a lù ? su eh' al s la fazza . Al pren- 
cip, eh' sintì st brutt tratt, s 1' ayv pr mal purassà 5 «s vie 
mettr man alla spada, mò tra ch'ai , era la ruzzn , tra eh' la 
vecchia era afFadà , an pssì movvr iVman , es arstò lì, ch'ai 
>ars just una statva,ch'al pare jncullà con dia cola garavel- 
a.Vdandl aidutt a qual mod , la donna salvadga la l cargo 
cm'un asn, pìn d' tattar, es al fi andar sigh' a cà so , e pò 
i diss: badm ben a mi ,, e fa, ch'an ti' ava da dir dou volt, 
mi vui , eh' sta sira quand a vìgn a cà sippf zappa tuttl'oit, 
eh' sj fatt i quadern, e scmmnà i radìcch, e prassù , e s'an 
srà fatt quest, eh' ai ho ditt, mi t'magnarò in tri o quattr 
bccunj e pò vukands ^ so fiola la i diss:e ti braghira bada 
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ialla cà . Quand V avv fatt sta bella ramanzina j la sn'andò a 
cunversazion da dgli akr doRn salvadgh . Dardanell ch'sìnt)) 
eh' la cosa piava brutta piga ) cminzò a dir: eh sj maldett 
quand a son mài vgnù in sti quartir ; mò la Filadora al cun* 
salava j es i dseva: i fatt simittun ! cosa volai aver pora? 
n' sai 5 eh' pr lù mi m' dspujarè in camisa ? mi i vui tant ben 
a lù 5 es ho tant accar d' essr dov P è lù , e pr cosa donca 
s'aggrival lù d'cssr vgnù in cà mi? Dardanell arspos : eh 
sgnora Filadurìna> ali m'dspias mìga d'aver lassa Tmi belli 
stanzi j>r sei bus qui, vedla^ oh sgnora nò, eh' la creda pur, 
ch'pr Ij a fare d'agn cosa, mò am dspias d*aver a zappar, 
eh* mi n' so far , es n' farò sn di sgarbar j , e pò la voi , eh* 
sj finì sta sira : oh eh la tuga st prillin , la dis , eh' s' an ar- 



rò fini la m magnarà : oh eh' la magna pur^ su ; am dspias sol 
perchè s'ia m magnass, an ì prè più essr vsìn a lj,ch'pr altr 




donca cosa stenja qui a fnucchiar ? perché n' scappenja vj, 
eh' a la eundiirrè mi dalla sgnora madr , eh' la srè Ij donna, 
e madonna . La Filadora arspos : mò an è gnatich arriva qual 

mt. 

:n ] 
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trezz di cavj , emod 1' era solita pr torla in cà , perchè an 
i era scala d' andar su , e Ij s' attaccava al trezz dia ragaz- 
za , eh' r avveva una testa d' cavi biund cm' è 1* or j li vign 
donca in cà pr sta vj, es eors suoit in tP ort ; quand la 1 
vìst qusì ajustà d' pnell , ai saltò addoss al diavi dalla rabbia : 
la dsè: mò emod è mai pussìbil , eh' un zovn aqsì zintil(ch' 
r è li 5 eh' al par un latt , e un vin ) ai sìppa basta l'anm d* 
far quia fadiga ? os basta la soggiuns : alla vdren . Quand fu 
la mattina , subit mai eh' fu di , la t al f ì saltar su , es i dìss ; 
udj Dardanell: mi vui , eh' sippa stia quand a vign a cà sta 
sira sj carra d' legna , e agn pezz d' legna a vui , eh' al sip- 
pa parti in quattr pizz, es an srà fatt em'a vign a cà, vù 
Sri al mi'cumpanadgh da cenna . Quand Dardanell sintì st* 
antìfona , al dìss : oh a sto just fresch cm' una rosa mi , es 
era tutt dspià , mò la Filadora andò li da lù a dir : oh ! mò 

emod 



Foia XV III. 97 

cmod Tè mai spuros! mò n' i oja dict,ch'an s dubbita: mò 
diavi* d' cosa al pora? eh' al staga quiet , eh* 1' legn sràn 
stila) e lù n'duiaià brisa fadiga) e qùsi fu. La sira quand 
vign a cà la veccliia ) 1 legn ern stila ) e miss in s' al gra<* 
nar , e agn' cosa , eh' a vder una cosa si fatta quia tamplo- 
na d'quij) la n' savè dov ficcars dalla rabbia; es diss: ossù, 
an ho sn'pora) eh' mi fiola i appa man mi in sti miraql) 
mò lassa pur, dis, a vui anc pruvarn' un'altra . Quand la fu 
al terz di, la diss eh' la vleva, ch'ai vudass una cisterna» 
cb'tgneva mill bott d'acqua, e eh' la fuss vuda la sira, sn' 
chi nò ai era za la solita mnazza (jal magnar!. Quand la fu 
andà vj , Dardanell cminzò a far 1' laminturi , e la Filado* 
ra avvè dsparer; mò diavi, la dsè; mò n'al mò vist s' agn 
volta al ho ajutà : oss eh' al tasa pur , eh' 1' è arriva qua! 
punt , in t'al qual mi poss scappar , e qusì az la cuiren, e 
mi vgnarò a star, in cà so, s*an poss da viva, almanch da 
morta. Al prencip saltava tant alt , es diss: oh qusi sì, oh 
adess a son ben cuntent ! La Filadora al cunduss pr un cun- 
dutt, eh' as i andava pr un dirupp, ch'era d'eò dTort, e 
qucst cunduseva fora d' città acqusi sott terra ; qui i cmin* 
zonn a camminar , e cammina , e cammina , e quarid i funn 
a un ustar) , Dardanell diss : mò sgnora Filadurina , an vui mi* 
ga ) eh' r arriva a casa mi qusi a pj , vedk , eh' an vui , eh' 
al para alla sgnora madr , eh' appa tolt una seagnuzzanta pr 
mujer ; eh' la m aspetta qui in si' ustarj , eh' a turnarò subir 
con di carozz, di cavali, e di servitur, e un petcanler da 
mettri attorn , eh' an vui , eh' la vigna aeqsì in anmina . La 
Filadora donca arstò li, e Dardanell s' avviò vers al soregn. 
In st mentr mò al turno a cà la donna salvadga , es chiamò 
so fiola cmod la suleva far , perchè la mandass zò 1' trezz, 
mò l'avv Tasi d'aspttar, eh' la n' vist ngotta. Quand lasac- 
cors , eh' la n i dseva essr, la diss:tint a ment,ehe qustj m 
la fatta » es andò al bosch a tor una gran perdga , la 1' ap- 
puntò alla fnestra , e pò s i cminzò a rampigar su cmod fa- 
rè un gatt. L' andò in cà , la cercò da pr tutt i bus , e d' 
sovra, e d' sotta fin dop ai cass: finalment la vist al sfun* 
drion , ch'era fatt là in tl'ort, es i guardò, o per dirmìi, 
la i andò dentr , es vist, eh' al purtaya fin in piazza, per- 
chè Ij mò n saveva , eh i fuss in cà sta vj secreta . Quand 
la vht sta cosa, la s eminzzò a tirar i cavi, a sbattr i pj^ 
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eh* la dsè d' la robba dsfatta , e pò àìss : a ti brutta furfan- 
ta d' mi fiola at aggur , eh' al prim , eh' basarà al tò mros 
sìppa causa , eh' al se dseorda d'tì , e eh* an t* appensa mai 
più . Oss a lassaren mò la veechia làdapr Ij a dir i sùdsper- 
pust, es turnarcn là dal preneip, eh* aveva lassa Ja mujer là 
in trustarjj e lù andò a casa so. Quand i su scrvitur , e V 
sou criatur al vistnn arrivar, i finn di OO, e di miraqul, 
perchè tute crdevvn, ch'ai foss mort: i i vgnen' tutt incon- 
tra, dmandandi: mò dov èl mai sta? Quand al fu su pr la 
scala 5 ai vìgn incontra la sgnora madr jch' s' al miss abbraz- 
zar, es al basò, es i fi instanza , eh' ai dsiss dov l'era sta, 
e cosa i era intravvgnù • Al prencip n*saveva cosa si arspon- 
dr, perchè in quant a lù , i arcvv vlù euntar Tsou dsgrazi , 
mò al s'era dscurdà agn cosa pi causa d qla mali, ch'i ave 
fatt la donna salvadga, eh* al prìm bas , cn' 1* arzvveva , i 
fìss dscurdar agn cosa. Lù n*pinsò più, né più s*arcurdònè 
d' Filadora , né d' fila d' arzent , e intant la sgnora madr i 
dìss ; mò a sj just arriva a ora, perchè mi, eh' n' vui più, 
eh' andadi a cazza, v'ho ammanvà una bella sposa : laturriv? 
easp s' a la turrò , i arspos Dardanell, dis , dov èia ? mò 
quand la sgnora madr emanda , an si dis d nò . La Regina 
arspos: oh siav bendett fiol mi! fra quattr dì l'è qui: que- 
sta è una sgnora ricca purassà , e qusì a v la vai dar pr mu- 
jer. In efFett da lì a puch di la sgnora arrivò, e Dardanell 
la spusò, e magara ijn fuss sta di mujer,con quant al i are 
Colt tutti , senza arcurdars più dia povra Filadora , eh* era 
là in si* ustarj . Quand sta povra diavla vìst , eh' al ritorn dal 
prencip tirava in lunga, la eminzò a cercar qusì sott'acqua 
d' chi n'era mai d' st om ; la sintì dir , eh' al s' era molt ben 
fatt al spos lù. Quand la s fu. assicura d* la cosa , eh* fuss 
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la cusìia, es dmandò s i avvevn bisogn d' un sguattr ; lor 
dìssnd'sì, e Ij eminzò a far cvell. M^ntr eh i eminzavvn a 
purtar in tavla, la Filadora fi Ij con 1* sou man una cium- 
bina d' pasta ) eh' i era dentr al grass , e pò avers ' un pa- 

stizz ) 



Fòla XVlll. ' 99 

nìzz 5 es i la srò dentr . Sta clomba mò era afFadà , perchè 

cmod a dìs<J, za Tera afFadà anch la Filadora . Quand alscalch 

avers st pa^tìzz per crainzarl a tajar , la clomoa saltò fora, 

es fi armagnr tutt* incanta a guardari pr amor dia so gran 

blezza: tutt arstonn innuccà , e nssun magnava più } mò al 

più pò fu, quand i la sintìnn zanzar . Dop eh' r av dà un 

svulatton , o dù , la cminzò con una vos da micclìna a dir : 

( vòlta a Dardanell ) mò a dìgh mi al mi zaqììn, an v' ar- 

curdà più d' quia puvretta dia Filadora nò?mò n'sat s' Ij la 

povra diavla ha fatt pr lù più, eh' n* fi Cari in Pranza, e 

pò la paga d' sta bella muneda? cuslazz: quest è al regal, 

eh' ai fa pr averv tolt d' in ti man alla donna salvadga ? e 

pò: eh' a so pò mi tant altr benefizj:mò basta al nègnancfi 

andà a lett chi ha d'aver la mala nott: taffia pur su al rcA 

lov , e tut bon temp qui con sta Simona d' sta sposa , e la 

povra Filadora starà a sbadacchiar . Quand 1' av una volta 

finì sta gran zanzada , la dì un gran svulatton, es andò a far 

i fatt su. Al prencip armas più mort che viv, ch*an psseva 

gnanch parlar; quandi i turno la luquella , al dmandò subit, 
eh: ''^^ ^" ' — -— - — -'- -' — »-- -«-' - -- j--^- - 
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nanz a Dardanell , es cminzò a smergular dsandi : mò cosa 
i oja fatt mi a lù ? m' sonja merita a' essr tratta cmod am 
tratta ? um : ingratazz ; eh' al diga ben su , cosa i oja fatt ? 
Al prencip allora vìgn in lù , perchè la Filadora i dìss par- 
ticipar d' quia virtù dia so fadazion d' Ij , es s' vìgn arcui- 
dand tutt gli ubbligazìon, ch'ai j aveva, al la fi livàr su* 
bit in pj , e pò cminzò a cuntar alla sgnora madr tutt i ser- 
vìzi 5 eh' la j aveva fatt , e pò dìss : mò cmod faroja , per- 
chè questa è mj mujer anca IJ, e. mi nm'arcurdava sta baga- 
tella , es in ho tolt* un* altra ? La sgnora madr dìss : mò fio! 
mi 5 mi v' lass far a vù , quest è un gran Intrigh , perchè mi 
n'vrè, eh' s'dsgustass sta sgnora, ch'avven^quì In casa. Là 
sposa ch'aveva za udì tutt sti squas , ai ave za cmenz a vgnir 
su ì chiù, es arspos : eh , eh* in s'pijn mìga fastidi d* mi, per- 
chè a dirila,ai ho tant pìn al fus d'sta so cà , ch'un'pram* 
par mìU ann d' cavarm d' qui mi con tutt sti simittun : tolè; 
ini vagh vj just adess a casa mj . Quand Dardanell vist , eh* 
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verament la s livò su, e eh' P andava^ ai vìgn tant d' cor 
dall' algrezza, es n i pareva vera d pssers dszamplar dà sì 
gran garbui* Ai mandò sigh di servitar , eh' Taccunipagnassn 
a casa, es i dìss : eh' la eumpatìssa mò;mò Ij n vois mò cum- 
patir altr , es andò vj tutta dsparirosa . Dardanell pò fi vstir 
la Filadora in andrienn , e pò fi far gì' algrezz Ja sira • In 
tal più beli eh i purtavvn in sala V torz impres , as sintì su 
pr r scal una gran sunà d' eampanìn . Al prencip dìss con so 
madr : questa è mò una qualch bella mascarada , eh' vìa su : 
eh insomtìia sta nobiltà m'vol pò ben vdì . Intant eh' i an- 
davvn strulgand coìsa al dseva essr , al eumpars in mezz al- 
la sala al più brutt niasearunazz , eh' s' psìss vedr : al n' era 
gnanch alt un mezz brazz, mò l'era più gross d' una bott . 
Qstù andò dinnanz al prencip, es i diss : sai lustrìssm chi a 
son mi ? a son l' ombra d' quia Vècchia patrona d' qual pgnat- 
tìn , eh' era pìn d' fasù , eh' al rumpi lù ; mi n' aveva altr 
dssegn d' magnar qual di , e in effett n' cattandehi m' dìss 
un bceon d'panjk chign murir dalla fam pr cavsa d' vusgne- 
rj lustrissima: ai augurò, ch'ai psìss cascar in man dia don- 
na salvadga 5 e qusì intravvìgn ; sì ben pò eh' pr causa d'sta 
ninfa di' alba, an i è intravvgnù qual mal, ch'arrev vlù mi , 
cs è sta pr causa d' qustj , eh' al j è scappa d' in ti' man . La 
donna salvadga pò i fi un' altr agguraz : cioè , eh' al s'dseur- 
dass dia mrosa , quand a^ fuss basa , e al sa za , eh' subit eh' 
la sgnora madr al basò , an s' areurdò mai più d' qustj ; ora 
adess a son mò qui pr farjen un' altr-» di agguraz , eh' 1' è 
quest: ch'ai possa sempr aver dinnanz ai uceh qui fasù , eh* 
am mandò adamai , e eh' vigna vera qual pruverbi , eh' dis : 
chi somna i fasùj ai nass l'corn. Subit ch'ai mascaron avv 
pronunzia sti parol al sparì vi. La Filadora, eh' vist , ch'ai 
pare, ch'ai prencip fuss armas insparì, la i f ì anm,csdiss: 
mò eh al staga pur alligr , quia vecchia è matta lì . Dop 
quest i purtonn in tavla la cenna, e 1' algrezza fi dscurdar 
tutt ì guai . 
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AI era una volta al Cavalir d' Selva Scura j eh* aveva una 
surella putta 9 mò una bellissima zovnaj verament bel- 
la . Sta ragazza V fest la steva sempr incà^ perché al vgne* 
va lì in t al so ort degli altr zovn sou amighi , es fevva 
alla stri ja > alla pgnattazza ) all' agocchia dspuntà 9 e in som^- 
ma 1 s' passavn qusì al temp* Al purtò al cas^ ch'una vol- 
ta ^ mentr che gli ern vsìn a una bella zeda d' ros , ai yign 
in ment d' far a gara a chi d' lor fuss basta l' anm d* saltar- 
la netta , ( perchè V era bassa drì a terra ) e chi avìss pas- 
sa pr d' là senza tuccarla 9 arrev pò vint una gavetta d' sus- 
sìzza.Quì tutt'sti tosi s'cminzonn a pruvar, mò tutt idevvn 
dentr, ch'Ttuccavvn qualch poch rfui, mò quand tuccòall* 
Ancilb) ( ch'era mò sta surella dal cavalir ) la s tirò qusl 
un poch indrj) e pò pres un gran slanz^es saltò pr dia dal- 
la zeda ; mò si ben eh' a tutt ai pars ^ eh' la la passass net- 
ta ) in t agn mod la s tirò drj una fuja , mò la fu tant svel- 
ta, eh' la s la miss in bocca , eh' nssun s n'addi , es guadagnò 
Ij la sussìzza 1 eh' la s 1' andò subit a cusr , es la magnonn 
tutt insem • Mò an passò mò tri di, eh' la s accors, ch'l'era 
gravda Ij: tolè. Quand la s' accors d'una cosa si fatta, l'avv 
a murir d'dulor, perchè Ij saveva d' cert, eh' la n ave da 
essr , es andava pinsand cmod psseva esst sta cosa ; basta pr 
n saver cosa s' far , e pr consolars , la tols un dop dsnar al 
so lavurir , es andò a star da cert donn sou amighi , eh' ern 
fad , es i cuntò sta cosa : lor i dissn , eh' la n s' dubbitass 5 
eh' al n era ngotta , eh' l' era dvintà gravda pr causa d' quia 
fuja d' rosa , eh' 1' aveva stra^ualzà ^ e eh' al dseva essr sta al 
pccà, perchè l'aveva fatt quia pò^ d' fufigna addoss a qu^li 
altr, eh' la i aveva viìit la sussizza , eh' d' eunsinzia n' era 
so. Quand T Anelila sinti qusi , la s quietò, e s inzzgnava 
d' arpiattar la panza , e sn s in mtteva mò più fastidi , per- 
chè la cunfìdava in ti fad , eh' V aren' ajutà . Quand fu passa 
nov mis , la fi qusi d'arpiatt,ch'nssun sn'addi,una bella fan« 
dsina, ch'era la più bella mammina-, eh' avìssi vlù vedr , es 
i miss nom Bisa, e pò la mandò a quel fad. Questi tutt in- 
$em i dinn la so fadazion ^ e la più- pznina d' sti donn vols 
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correr pr vder sta zaqlìna, es scappuz,zò qusì mattaments 
eh' la sé stravultò un pè ; quand la sintì*chMa s erafattmal> 
ai vign tanta rabbia , eh' la dìss : eh : pr causa d* sta cagona 
am son fatt st schirz,oh lassa pur far a mi, eh' at farò ben 

mi 
ton 
vgn; 

al pttnart t'intriga tant i cavj, ch'ai pettn s i agluppa dentr, 
€ eh' t chìgn murir per quell . Qusì appunt intravvìgn . Quand 
la Bisa avv sett ann la so mamma la pttnava , e un di la in- 
travvìgn tal 5 e qual , e la ragazza- mors . So madr s' dsprò 
tant fort a vedr marir sta ragazza 5 eh' la n savè, eh' partì 
s'piar,es avv a urbir dal gran pianzr , mò za an i era più 
remedi j e perchè nssun s' accurzìss d^a morta ( perchè la 
ragazza n' era mai sta vista da nssun^ la fi far sett eass d* 
cristall una dentr in t' l'altra 5 es 1' miss in tl'ultma stanzia 
d' una sfilza 9 eh' era in t' al so palazz ; in quia prima cassa la 
i srò dentr la Bisa, e pò s'miss la chiav d'sta stanzia ia bis- 
sacca . Mò cosa mò? da li an so eh' di sta povra sgnora An- 
tìlla s' miss in t' un lett pr al gran travaj , eh' la s' miss pr 
là mort d'sta tosa; al mal erssi a segn, eh' 1' arrivò a mu- 
rir. Quand Ij s'accorS) eh' verament an i era più cirott , la 
chiamò so fradell, es i diss ; mi son qui cmod a ydj, eh' a 
vui murir , vù pssj torv tutt qui pù d'strazz , eh' ai ho , com 
patron, mò a vui eh' am prumttadi una cosa 5 cioè^dnavrir 
mai pr qua s' vuja pretest qui ultma stanzia d' st apparta- 
ment, e d tgnir vù sempr sta chiav , ch'av dò, in bissacca. 
So fradell , eh i vleva un gran ben, .i prumiss quell eh' la 
vleva 5 e la sgnora Anelila andò da li a un puehtìn a far ter- 
ra da pgnatt . Passa un* ann , st cavalir tols miifer , e puch 
mis dop al spusalìzi ai vign bisogn d' andar in viaz ; al chia- 
mò la sgnora 5 €s i diss : mi vagh vj , eh' 1' ava ben mò al 
cor alla casa, e eh' la fazza ben in ipod, eh' s' fazza eont 




vaga 

n staga mò a cercar altr , $n' eh' la n i ha d' andar . Lù par- 
ti 5 e ly prumiss d* ben far,. e d' ben dir i mò pinsà vù: al 
n'avv si prest vultà i garitt, ch'ai vign tanta la gran curio- 
sità à' saver > eh' diavi clst:va mò loai es$r là dccò > eh' Ij n* 

psseva 
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psseva più 9 e d' lanza lunga Tandò là^esavvers la stanzia ar« 
ral)bià pr dì suspett, ch'i crn vgnu in da testa. Quand la 
vist tute sti cass, la i cminzò a guardar qusi pr d' fora) per* 
che r trasparevvn , es si vdeva dentr quia tosa , eh' al pare- 
va just, eh' la durmiss, mò T era granda^ e grossa cmod T 
ave da vgnir , perchè l'era crssù con 1' cass , e agn' cosa, 
eh' s'ernn anca lor aslungà second eh' la tosa crsseva . Sta 
braghi ra d' sta sgnora, eh' aveva una gelusj dal diavi a. so 
naarì , e eh' vìst sta zovna eh' era mò li bella , mò cmod va , 
la dìss: sì nmamj; ai ho mò capì adess da cosa vgneva sta 
gran pora, ch'ave al sgnor cont ,ch'mì n' intrass qui dentr: 
bon, boU) oh ai ho dscvert la quaja, e la robba , eh' la n 
dìss, al cil al sa pò lù. La sfundò pò l'cass, es di un gran 
tirott pr i cavj alia Bisa . La ragazza mò s' arsintè li , per« 
che la sgnora i dì st tirott con tanta rabbia , eh' la i fi battr 
la testa in terra, e in t al dar qual colp , ai saltò fora al 
petti! d' in ti cavj, es pars, eh' la s dsdass ; subit eh' la fu 
vgnù in ì) , la chiamò : oh mamma , mamma ; quia sgnora 
dìss: eh at vui ben mi dar la mamma, eh' t' va cercand ; la 
ta chiappò pr un brazz, e pò s la miss a schiafrzar,es i ta- 
)ò tutti i cav) , e pò i miss indoss una brutta stanella , es la 
trattava cmod s' iarè una schiava ; tutt al di la i dseva di 
strapazz, e pò n i deva da magnar. Da lì a puch di altur^ 
nò d' vj al sgnor cont , es dmandò ehi era mò quia ragazza 
nova , eh' era Ij pr eà ; la sgnora i arspos , eh' T era una 
schiava, eh' i ave manda la so sgnora zè, mò eh' l'era un* 
insulenta , ch'ai bsgnava tgnirla bassa ,e dum^irla a forza d' 
dari di chiuccl . Da li a poch temp al sgnor cont vols andar 
a una fira, es dmandò a tutt qui d' eà pr fin ai gatt, cosa 
i vlevvn,ch ai purtass d' in sia fira; chi dìss a vui quest,chi 
a vui st'altr; in ultm al vign a dmandar alla schiava, cH' 
la dsiss cosa la vie va • Quand la sgnora al savv, la pars un 
diavi àV infern, eh' se dscaddnass , es cminzò a dir : eh'madi 
sì 3 e za, e là, chMa n vie mìga lj;ch'al la mttìss in duz- 
Zina, eh' l'era una sfazzà, eh la pilK^a tropp argui, elas- 
sla pur dir a Ij ^ ma al patron la lassò batciar , e s vols in 
tutt i mod saver dilla Bisa cosa la vleva, perchè lù era amu- 
revvl, eh' an psè vedr sti qutà . La Bisa dìss , eh' la n'vleva 
^Itr sn'ch' ai portass una pù, un cur:tell, e una preda d'a- 
guzzar , e s' al vgnìss mai, dis, a d^curdarsd' pruv^edr quest 

eh' ai 
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eh' ai dmand , n' possal mai passar al prim fiutn 9 eh al tre* 
va. Al sgnor cont andò, al cumprò agn cosa , eccet che quell , 
eh' i ave urdnà so nezza . Al turnava za indrj : mò bona : 
quand al fu U da qual fiun)) an fu mai pussìbili^ eh' al le 
pssìss passar • Al s' arcurdò d' quP agguraz , eh' i ave fatt 
quia ragazza , e d' lungh al turno indi j , es andò a una but- 
t€ga a cumprar tutt qaell, eh' i aveva urdnà laBisa •Qumd 
al fu a casa^ al dì agn' cosa a chi V aveva d' aver. La Bi- 
sa s'andò a srar dia in cusina, e s* miss in znocch in terra 
dinnanz alla bambozza , es crainzò a pianzr, e a cantari tutt 
i su guai, perchè la s*afcurdava quell , eh' i aveva cuntà la 
mamma da ra, fin a ron, cmod l'era nada^e cmod la n era 
nada, e qusi donca la cuntava tutt sti pitt a qjla qutà d' 
strazz, ìust cmod T arevv fatt cun un, eh' intindiss , e pò,* 
perchè la vdeva, che qustj n i arspundeva, la chiappava al 
curtell, es l'aguzzava in s'qula preda, e pò dseva: an ; a 
dìgh mi cusslìna: st n m'arspond, mi m' insfili ve, eh' V è 
pò finì la festa, e la bambozza s' inchinava zò a pochapoch, 
cs dseva ; sì , sì , eh' at ho intes , t' m' ha mò rott com s'sol 
dir. mi . Ora al durò st'dialogh una man d" dì. Al sgnor conC 
aveva mò una so stanziola, cn'ai capitava di volt , eh' era 
just attacca alla cusìna, es sintì una volta sta pertantegula ; 
al s' vols chiarir cosa era mai sta zanzada acqsì adduiurà ; 
pr sintir mìi , al s' accustò all'uss, es guardò pr al bus dia 
chiavadura , es sintì , eh' la Bisa cuntava alla bambozza tutt 
quel, ch'era intra vvgnù alla so mamma. La dseva; mò la 
mamma la saltò quia zeda d' rosje pò dvintò gravda d' mi, 
perchè la magnò quia fuja: mò e 1' fad pò m' finn qusi, e 
qusì, e in fin basta dir , eh' la i cuntava agn cosa: la cmin^ 
zò pò a scartar contra alla sgnora , eh' la cavò d'in ti cass, 
eh' m fi fass , e fassulìn , e quand la cuntava sti cos, la pian»* 
zeva , eh' as i srè lava 1' man sotta ai ucch ,e pò dseva al- 
la 'pù: su ben mò arspondm, sn chi nò mi m'ammazz const 
curtell ve, e pò la 1 cminzzava aguzzar, e feva just cegn 
d' vlers ammazzar • Al sgnor cont , eh' vist al scurzi ,di cam« 
minand un calz in tl'uss d*cusìna,es intrò dentr , e con frez* 
za ai tols al curtell d'in man, e pò s' fi cuntar agn cosa» 
Lj pò i basò la man quand l'avv finì d'instruirl, es i dìss: 
oh s' al saviss sgnor zio cosa ai ho manda zò ; lù pò la miss 
fora d' cà a duzzlna da cert donn ^ fin a tant ^ eh' L fuss un 
' pocb 
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poch arfatta» e eh* Tavìss magna,, perchè Pera tant secca, 
eh' la fava pora . Da li a puch mis , quand al vìst lù , eh* 1' 
era dvintà grassa , e intunarìn , al vols eh' la vgnìss una mat- 
tina a dsnar y es diss alla sgnurazza 3 eh' al vleva invldar una 
so nvodajas fi al dsnar^edop ch'i avvn dsparchià ) al sgnor 
zio vols , eh' la Bisa cuntass tutta la so vita y e tutt T stra-> 
niezz» eh' T aveva arzvù li da quia bambozza d'sgnora^ch* 
steva pò li con tant d'nas^ tutt quìi eh' ern a tavla pian- 
zevn dalla cumpassion • Ài sgnor cont parò vj d' in eà so mu- 
|er pr castigarla ) eh' al vols , eh' 1' andass a eà di su ; al dì 
pò un beli spos alla Bisa ) es fi cgnossr y eh' 1' è vera al ' 
pruverbi y eh' dis : quand manch as aspetta y al eil fa la vin- 
detta . 

La Fola dal Cadna!j;!i ^ 

AI era una volta una donna 5 eh' aveva trei fioli , /es ern 
puvretti miserabil , eh' n*avvevn né con eh' magnar , né 

' con eh' vstirs ; Ij sta povra donna d' so madr andava a cer- 

car di volt tra dal rusch , eh' era in tla strà s la truvava 

; qualch cosa da magnar • Una mattina la truvò del foi d' col y 

eh' ern sta tratt V) da un cugh , la Ij tois , e pò diss al sou 
ragazzi) ch'andassn una d'ior alla funtanina a tor un pòd' 
qui acqua 5 perchè la deva amor alla robba, eh' la i vleva 
cusr sti fui d'eoi; mò qui lor n' cuncludevvn ngotta, una la 
deva air altra , es n s truvava ehi vlìss far st servìzi , tant 
eh' so madr chiappò Ij al calzedr , es diss , qui bsò far d'quel- 
la dal pudstà d' Sinigaja : emanda , e fa ; ai andarò mò mi , 
cosa vliv j eh' a fazza? se sti carogn n i voln andar , es ve- 
dnn, eh' a son qui vecchia j ch'an m'p©ss tirar drì l'gamb. 
La più pznninad'sti surell , ch'aveva nom Luzla 9 la diss: da 

I qui a mi) mamma ) eh' sì ben eh' ai ho poch fià) am in- 

zgnarò bend'purtar al calcedr.es andò alla funtanina ; quand 



era una limbrusa ardita , la i arspos : lassa ) ch'a porta a eà 
st' acqua ) perchè i m aspettn , eh' a turnarò subit ; la cors a 
cà ) e quand l'avv miss zò al calcedr ) la pres scusa con quel 

O donn > 
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donn, eh' la vie turnar vj per cercar quattr stìcch, cs turno 
là dov i era qual schiav . Lù s'avviò innanz,e Ij i tìgndrì, 
es andonn zò in t* una grotta , cb* era tutta verda 5 perchè ai 
zirava attorn una vidalpa, d' Il s'arrivava in t' un beli pa- 
lazz , eh' tralluccava dal gran or . Subit eh' la fu lì 5 ai fu ap- 
parchià una tavlaj eh* ai era d'agn sorta, vivand , eh' at ini- 
prumett , eh' la Luzla s in fi un zibbon , perchè la n'avè mai 
magna un bon becon , dop eh 1' era nada . In t' al mezz 5 eh* 
la finevad'magnarjal dì fora dou dunzell, eh i cavonn d' in- 
doss tutt qui strazzazz d'pagn, eh' T aveva >es la vstìnn d* 
un beli durant nov d' zecca j la sira ija mìssn in t' un lett 
tutt areamà d'perl, e d'or. Quand fu ammurtà la candela) 
la Luzla sinti , eh' al vìgn n so chi sigh a durmir , mò Ij n* 
saveva né' che, né coro, perchè tutt qui, eh' P aveva vìst, e 
eh' la sinteva,n'dsevvn niìnt: lor n'avvrevn la bocca nssun. 
Sta cosa durò qusì n'sò quant dì. Intant a Ij ai vìgn vujad* 
andar a vedr la mamma, es al dìss a qual schiav 5 eh' 1' a- 
veva vist là alla funtanlna ^ quest andò in t' una stanzia ) e 
s' parlò a n so chi 5 e pò turno fora 5 es i dunò una gran bur- 
sa d'ducattun dsendi : tuie Luzlina, dai alla mamma ^mò guar- 
da ben d' turnar prest vdì, e n sta a dir dov a vgnadi , né 




mò qui bì pagn, perchè za da Ij an s' pssè saver ngptta 
Quand la fu sta lì a sedr un puchtìn , la vols andar v) ^ dop 
ch'l'avv dà alla mamma qla bursa d'ducattun. So madr, e 
l'sou surell la vlevvn accumpagnar , mò Ijn'vols brisa nssun > 
es turno là in quia grotta, e in qual beli palazz, es stì n' 
so quant mis queida^ch' lan'dìss mai d' vler andar a eà.Mò 
dcò d' sti mis ai in vìgn vuja , e qusì 1' andò in ti' istessa 
manira con qla bursa d' quattrìn , eh' i funn duna da purtar 
a cà 5 e sta cosa intravvìgn trei , o quattr volt , e sempr V 
surell crppavn d' rabbia, perchè cn'pssevn saver emod an- 
dass sta cosa. Basta al prfinid, 1' braghironn tant, e s'mìssn 
in volta tant pttegul^ch'pr vj d'una donna salvadga l'savvn 
agn cosa , e la prima volta , eh' vìgn a cà la Luzla , gli dìssn ; 
oh stizza rabbia, sì ben mò, eh' an z avj mai vlù cuntar 
dov andà, in t agnmod avven mò savù agn' cosa, sgnpra 
squìnzia, anzi che a in s^vven più d^ vù; sta ben a udir; 

vù 
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vù agn nott, innanz eh* andadi a lett i v dati la dormia, e 
r è pr quell , eh* an pssì mai egnossr ehi vìn vosch a dur- 
mir ; mò s' a vii far a nostr mod, av ehiarirj d' agn cosa j 
perette a pssadi saver anea vù in quant pi d'aequa a sj, per- 
chè a pssì ben credr , eh* finalment al sangu n'é acqua. Sa- 
và donca 5 eh* agn nott al domi con vù un più beli zovn, eh* 
s* possa vder , mò vù n* arj mai al gust d' pserl vder , cm* 
an fa quell, ch'av diren: vù, quand vìn la sita qual schiav 
a purtarv V acqua d' vita dop cenna , ( eh* V è allora eh* ij 
mettn qual servìzi ) avj da dir: an cusslìn, andam a tor un 
tvajol da spazzar m la bocca, e in qual mentrehMù va in là, 
e vù avi d' arversar al biechir, ch'acqusi a prì star desdala 
nott, e quand pò a vdrj vostr mari addurmintà, tulj st ea- 
xlnazz , eh' av dèn in man , e appunzai a quP uss , eh* avj lì 
vsin al cavzal , ch'allora al so marz dspett, as dsfarà T in- 
cant , e vù pò vdrj , eh* bon temp arj pr P avvgnir . La po- 
vra Luzla , eh' n' cgnusscva , eh' gli ern dri a fari al so mal, 
la i saltò dentr con algrezza , e subit eh' la fu turnà alla 
grotta 5 e eh* fu vgnù la nott , la fi quell , eh i dìss qui' ptte- 
£ul di sou surell. Quand agn cosa fu quit, la tois al batt 
fugh, es impres la candela, e pò andò a guardar a qurom, 
eh* era sigh a durmir , es vìst, eh* l'era la più bella cria- 
tura, eh' P aviss mài cgnussù, la vìst, eh' V era un om , 
perchè T aveva la perucca , eh' pr altr Ij n' ave mai pssù 
vder cosa al fuss j 1' aveva di carn j eh' parevn ros, e zìi ; 
al pareva un latt, e un vìn. Quand la Luzla vist acqusi,la 
s aguzzò , es dìss : o lassa pur far a mi , tn' m' scapp miga 
più ve , eh' a vui ben mi dsffar l' incant ; aspetta pur , avri- 
rò ben mi st' uss . La tols qual cadnazz , cmdd i avvè dìtt 
r surell, es l' appunzò all' uss , eh' era li vsin al lett, al qual 
s'avers arisgh a appunzari qusi al cadnazz ; quand al fu avèrta 
l' intrò in t' una stanzia , es vìst tant 1' gran donn , eh' av- 
yevn in sia testa di panir pin d' gavett d' Un beli e fila, e 
suttil cm'^è la seda,es i n'era tanta la gran quantità ... oh 
nmami: as srè pur fatt la bella tela! In qual mentr mò eh' 
la steva li incanta a guardari, ai fu una d' sti donn, eh' ai 
cascò in terra una gavetta, senza eh' la sn' accurzìss ; la Lu- 
zla, eh' era servizfal , ns' arcurdand , eh' la psè dsdar qual 
zovn , la zigò fort : o sposa tulj su quia gavetta , eh' v' è 
cascai in t al trar st zigh, as dsdò qual beli fiol,ch' era lì 

O 2 a lett . 
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z lett . Quest aw tanta la gran rabbia di* esser vlst ^ che d* 
lungh subit al chiamò qual schìav , es fi mertr in doss alla 
Luzla qui su strazz d' pagn , qh'P aveva alla prima , es vols ^ 
eh* la mttìss zò tutt qui belli cos , eh* V aveva attorn , es i 
dì$S)Ch'Ia s la fiss pur mò a gamb. La Luzla andò vi pian- 
zand 3 es andò a cà so ; mò quand la fu là , 1' sou surell la 
cminzonn a svillanzar ) es n la volssn in cà ^ e Ij la puvret* 
ta chign andar pr al mond cercand la limosna^chMa fevadi 
strassin da bistia 5 e pò d' zunta la vie far un fandsin • Basta 
la s* miss a camminar , e cammina , e cammina , tant eh' Par* 
rivo alla^ città d* Torr lunga, es andò dentr in t al palazz; j 

dov steva la Regina ; quand la fu li , la dmandò pr carità ) 
eh i la mttissn in s dia paja a durmir • Una dunzella d* cort 
s* moss a cumpassion , e s' i assgnò un busamin d* stanzia da 
stari a durmir . Da li a puch di la fi al più bel pacchion d^ j 

ragazZ) mò beli purassà • Ora la prima nott,ch'era nad st ) 

tusett ) quand mai più agn cesa era quit , eh* tutt ern in t ai i 

prim sonn, Tintrò in tla stanziola dia. Luzla al più beli zo- ; 

vn 5 eh* s* psìss vder con dù ucch ; mò quell mò eh* feva ma- ] 

ravjar la Luzla 5 quest intrò con tutt V fnestr , e 1* uss assrà ; 4 

quand al fu li^al s*aggufflò dinnanz a qual tusett^ dsendi sta ! 

pertantegula : 

Oh mi fiol 5 (?fe* /* i tant 5 eh* at brama l 

ha to nonna , la mi mamma ^ 

T i vgnù al mond beli al mj tsor ; 

Mò s* la V sa 5 la t* vin a tor ^ 

E pò t* lava in t* un cadìn 

D* or 5 d* smirald , d* peri , e d* rubìn y 

E V tou fass sran arcamo j 

Qtiand Vn in d" gan^^ d^bruccà: 

Mi n te vrevv abbandunar y 

Mò al ^all canta , e% bsogna andar . 
Quand Tav recita sta bella poesj, al stì a guardar a st ra- 
gazzett Sina vers di, cioè iSna ch*cminzò a cantar al prira 
gali , e allora al sparì just emod fa al vent . Quia dunzella , . 
eh* aveva dà qual bus d' stanziola alla Luzla sinCi st chiac- 
carament, es usservò eh* sta cosa intravvìgn n*sòquantnott, 
cosa f illa li ì l' andò , e s al diss alla Regina , digandi , che 
quest spareva subit, eh* cantava al gali. La Regina mandò 
un band , eh* assduf issimament s* avvìss d* ammazzar tutt i 

gali, 



Fola XX. 109 

gali, ch'ern in da città, e pò sti adducchiar lj,e lasòdua- 
zella s' al vgneva st zovn : mò bona : quand fu quasi la mez- 
za nott , al cumpars V amigh zrisa • La Regina cgnussi su- 
bic , chvr era so fiol; perchè bisogna saver, che quest era 
quai zovn , eh' steva là in t' al palazz dia grotta , dov ì era 
sta la Luzia, e perchè ai era sta fatt una malj da una stri- 
ja , conqualment V avi ss d' andar a mattezz pr al mond , e^ 
eh' al n' avìss più da psser turnar a cà , fina eh' n' era suc« 
cess sti zirandi: cioè, ch'fuss andà là la Luzla, nad al ra* 
gazz , al gali eh' cantass , e tutt sti zirr , e pò eh' la mam<< 
fila l'aviss cgnussù, e qusi quand fu intravvgnù tutt sticos, 
s^s dsffì la malj . La Regina s'allgrò a vder, ch'l'aveva si beli 
nvudin , e la Luzla s' truvò d' essr mujer d' un Re . L'sou su- 
teli , quand gli avvn la nova d' tutt sti squarch , l' la vìgnin* 
a truvar, mò 1' vìstnn eh' an i era tren da far ballott. La 
Luzla i tri in ti uceh tutt i mal trattamint eh' ij avven' fatt , 
e qusi r turnonn a cà più confusi , che ubbligà , es egnus- 
jsinn, eh' l'è pò vera: che chi mal fa,mal sempr semprarà. 

La Fola dal Cumpar. 

AI era una volta un'ora, eh* aveva nom Cola, e so mu- 
/er aveva nom Tmasella; st om era rìcch, mò ricch 
purassà , sì ben eh' al viveva , com s' sol dir , d' pan , e d' 
spudacch, e pur Tarevv avù al mod d'campar qusi bnin,ch' 
r aveva tant i gran purzj , e di vacch , e del pigur , mò pur 
an s la saveva godr . St om mò aveva un cumpar , eh' aveva 
adducchià agn mattina , ( mò a dìgh ben agn mattina ) quand 



era orad'dsnar, sempr eumpareva Ij da st mari, e majer , e 

r a sedr in s' una scranna, eh' lor d'dsprazioa 



tant steva li dur 



( s' i n' vlevvn dsnar con la lum ) bsgnava , eh i magnassn 
in so presenza: lù in qua! mentr i steva a guardar, eh' al 
pare just, chM'armnass tutt' i bccun , eh i magnavvn, e pò 
andava fagand di riflession sovra a quell , eh' i tulevvn in 
bocca. L'are ditt: oh la di pur essr bona quia panzetta !un* 
altra volta l'are ditt: oh avj dia favettaJ oh i' è pur tant, 
eh' mi n' n' ho magna , es i n ho tanta vuja , e in somma an 
la fineva mai d' trar di sprunà, tant eh' lor pr riputàzion 
arrivvavn a dir : mò s a vlj i^tar a far penitenza , cumpar , 

a sj 
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m, e lù d'iungh rr replicava, sn' eh* al s' tùt\ 
, e pò taffiava a dou ganass^ e fina eh' i n 



a sj patron, e lù d'iungh n"* replicava , sh' eh* al s'mtteva II 
alla tavhv^ pò taffiava a dou ganass, e fina eh' i n era P 
andava drj , e pò s'attaccava al fiasch al coli, es al vuda- 
va, ch'ai pare ben , eh' al fuss ubblìgà a far qusì . Quand 
l'ave fatt la so beila funrion, al s'n'andava pò vj senza gnanch 
dir; at n' instò 5 e la mattina seguent i ern sicur 5 ch'I' era 
li puntual. Sta cosa, cmod s pò credr, vgneva in guai ser- 
vìzi a Cola 5 e alla Tmasella 5 es maravvjavn a vder sta poca 
dscherzion , eh' aveva qustù , es n' savvevn cmod s far a li- 
varsal d'dond s'sol dir. Una mattina mò^ch'i avvevn savù 
pr cosa certa , eh' l' era andà d' fora 5 i ern tutt alligr , per- 
chè i speravn d'psser una volta arrivar alla cuntintezza d* 
magnar qual becon , senza eh i fuss li un , eh i armnass i 
bccun ; a qusi Cola dsè con so mujer : oh sj ludà al cil , dcò 
d' tant ann aren pur la grazia d' n aver qulù tra i pi : su ^ 
Tmasella, impjà un poch al fugh,ch'mi in st mentrandarò 
a cumprar qualch cosa, e qusì fi, e dal gran gust, eh' l'ave- 
va d' essr in libertà , an dìgh mò altr , sn' che l' uscì dalla so 
solita regula in t al cumprar , perchè za , cmod a dìss alla 
prima, Cola era un'arsura, mò quia mattina al fi tantara, 
es turno a cà con una bella anguilla . Al cumprò pò dia pa- 
sta dal fumar d' quella da far. al pan, es vols , eh' so mujer 
fì^s una bella crssent in t al buttir ; 1' ave pò truvà un pò 
d' bon vìn, ch'ai n' ave compr un fiasch, e in qual mentr, 
eh' Ij feva la crssent, lù frizzeva V anguilla, es era tutt d^ 
ghirigaja . Quand fu cott la robba , i s missn a sedr ; mo che ? 
subit subit fu battù ; lor avvevn just in man la furzìna pr 




quest ? e pò dìss a so mujer : arpundj ben agn 
cosa , eh' al n' in veda una , ch'a vui , eh' al para , eh' avammn 
dsnà, e pò, cm' avj arpos , andaren avrir, eh' al pò essr, 
che quand al vdrà, eh' an i è niint da maenar , eh' al s la 
cuja, e nù pò allora turnaren a pruvar d' dsnar , e qusi la 
Tmasella arpiattò l'anguilla in tla scafFa, al fiasch sotta al 
lett, e la^rssent tra i tamarazz . Cola s' arpos sotta allata- 
vla , eh' era everta con un tapped , eh' arrivava fin in ter- 
ra , es i era un bus , e lù s' miss a guardar pr d' li , pr vder 
cosa aveva da intra Wgnir. In st mentr mò^ch i fevvn tutt 

sti 



Fola XXL HI 

sti arplattun y zi cumpar , eh' era anch fora ) guardava pr al 
bus dia chiavadura ) perchè sta stanzia da sti smanezz era pro- 
pri indrìtt alla porta , e Tuss era avertj pra^cmod a digh, 
guardand pr al bus , al vìst tutt quell , eh' i avvevn fatt . 
Quand ia Tmasella i andò avrir,lù intrò dentr tutt smarrì, 
€s termava cmod s l' aviss avù una gran pora ; la Tmasella 
i dmandò : cosa a vviv 5 cumpar , eh' a sj qusl inspurl ? lù ar- 




av) . ^ . „ . ^ 

poch luntan d'aver a essr magna, pr truvar qualch arpìgh, 
cosa oja fatt ? ai tolt d' in terra un codn grand , cmod è al 
vostr fiasch, ch'avj sotta al lett, e taff, a t m l'ho asfFrit- 
tlà ) giust cmod è quia crssent , eh' avj tra i tamarazz ^ e in 
qual mentr » eh* la mureva sta diavla , la m guardava con dù 
ucchiazz ) just cmod è quj dal cumpar , eh' m' guarda li sotta 
alla tavla , es v'digh, eh' an m' è avanza una gozzad'sangu 
addoss . Quand l'av fini sta zanzada ) Cola n' psi più star alla 
pazìnzia, es ficcò fora la testa dsend: mò che nova? a eh* 
zugh zughenja ? v' avenja da rendr i vustr quattrìn ? eh am 
parj la bella splorza! su favvla, eh' ai n'aven assà di vostc 
-^ fìc • ^ ^^ • ' ^' • 

gni 

vj con la testa bassa > es n' vign mai più ; lor s' turnonn a 
mettr a sedr, e a magnar l'anguillaie la crssent: 
E qual cumpar > ch^ buscò quia gran fila 5 
Capìy eh^ an s^ va vj a dinar ^ cm^ an $' è invida . 

La Fola d" quella cff ave la Testa 

d" or . 

AI era una volta al Re d' Belpuz , ch'aveva tant la gran 
vuja d' aver di fiù , eh' lù n' i psseva durar , es andò , 
es s'avvudì alla Dea Strenga , eh' s la feva in raodjch'l'avìss 
almanch una ragazza, al gli are pò miss nom Cannarella, 
in memoria > eh' 1} 3 sta Dea , s' era fatta una volta al temp 
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antigh ih forma d' una canna ) e qusì tane andò drì tudnand 
sta Dea , eh* finalment h sgnora so mujer fi una tosa , cs i 
inìssn al nom , eh' so padr aveva prumìss . Quand sta raga^* 
za fu su fattarìna , al Re i dìss un dì : oh fiola mj , t j mò 
qui grandsina , mi t^ vrè maridar ^ perchè an s' pò mai sa* 
ver 5 eh* mi n mora , e ti t armagnriss pò qui in ass , e pò 
a dirla t'n j mò brutta, e qui donca at vrè un beli spos, 
Cane ch'andass durand la nostra razza ; mò perchè at vui un 
gran ben , at in vrè mò dar un , eh' fuss a tò mod ; di don- 
ca su, d' eh' fatta al vut? vut un, ch'sìppa sta al duttor, o 
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padr i cosa al dis mai , ai son ubbligà, mò mi n' vui mari , 
eh' am vui far sora • Quand so padr udì sta cosa , al cminzò 
a dir, e eh' an vleva miga lù, e eh' mai dù, e tant i diss 
di belli rason, eh' la s dvultò, es dìss, eh' V are fatt queJl, 
eh' al vleva lù , mò con st patt , dis , sgnot padr , eh* s' ai 
ho da tor mari, a vui ch'ai sia un, eh*an' i sippa al mond 
al cumpagn. Quand so padr udì qusì, al s' allgrò molt, es 
cminzò a star alia fnestra dalla mattina fin alla sira,pr squa- 
drar tutt qui, ch'passavn. Un di al passò un, ch'aveva un 
beli garb, al Re ai pars, eh' al fuss a proposit pr so fiola, 
cs cors dia camminand a chiamarla, dsendrvin vj, corr ben 



mi comd ; al Re al fi vgnir , cs vols , eh' al stìss sigh a 
dsnar, es fi andar a tor dia robba al pastizzir . Quand i 
V dsnavvn , vers la fin , a st' om ai cascò d' in bocca un balus , 
al le tols con manira , es al miss sotta al tvajol , e pò se- 
guitò a magnar, mò ai tirava dentr. Quand fu fini al dsnar, 
al Re andò a interrogar la fiola , diss , e ben, t' piasal ? 1; 
arspos : mò mi nò , eh' al n m pias : i par mò a lù ? un om 
grand , e gross emod è quell n sa gnanch magnar , al s' las- 
sa cascar d'in buccazza un balùs: oh, dis , sgnor nò, sgnor "* 
nò, ch'ai daga pur al viò. Al Re al mandò vj , es turno al- 
la fnestra , e la mattina seguent al vìst passar un' altr , eh' i 
pareva beli , e grazios ; af i;urnò a chiamar la fiola , dis y 
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guarda mò, qucst qui m* par ben pò, eh' possa passar mi ; 
ja (i^annarella soggiunsi nm, eh* al le fazza vgnir su, eh' a 
vdren ; al Re al fi vgnir , tgnagand anch quest a dsnar . Cm* 
al fu dsparchià , e eh' T om fu anda v j , al Re dmandò alla 
tosa: e ben, cosa ditt? t'piasal? Ij arspos tutta ingrugnà , 
oh brisa : d'cosa volai eh* a in fazza ? al n' ha gnaneh un ser- 
vitor , o dù , eh' i ca vvn al frajoi d* attorn . Al Re i scap- 
pò la pazìnzia , es i dìss : oss tm* par una matta mi , mò co- 
sa è quest ? viìst dal mei in gavett ? Simona : pensi mò ti .• 
mari ti t* V ha da tor ; qui za an i è eh* battr , eh* t* ha mò 
lasi d' scussar , eh* mi vui , eh* dura la nostra razza . Quand 
la Cannarella vìst, eh* verament al tirava d* brusch , la i ar- 
spos ; oss mi sgnor padr i la dirò fora di dìnt, es t* m i la 
cantaro schietta : mi n* vui mari , quand al n m' attrova un , 
eh* ava la testa , e i dint tutt d' or massìzz . AI Re s' strin- 
zl in ti spali 5 es i dìss dia bambozza , mò pur al fi trar un 
band , che dseva , eh* 1* are dà so fiola pr mujer a chi s* fuss 
sintù la vuja d* fars la testa d* or . Bisogna mò saver , eh* al 
Re aveva un gran nmigh , eh* ave nom Fiuravant : quest'era 
un jiegromant , mò d' qui bun , al qual sintend st band , man- 
dò a tor d* qui su curapagn in tla negrumanzj , es i dì ordn , 
eh'subit ij fissn una testa con i dentd'or ; qustor i arsposn: 
mò la n* è mìga una busca , né una zizla ; basta mi s* inzgna- 
ren . Fiuravant fi però tant da brusch , eh* al bsgnò , eh* i 
puvr diavi s* inzgnassn , e a forza d*striarj ij la finn. Quand 
qustù av sta testa con i dint , al vign alla città , es eminzò 
a spaszar sotta alla fnestra dal Re, e al fu subit vìst da lù, 
ch*zigò: oh nmamj; s*pò far d'più? al chiamò la tosa, eh* 
dìss ; oh 1* è just just in punt quel , eh' a vleva , gnaneh s* am 
^1 fuss fatt mi con 1* mi man ; i al ehiamonn su, e al Re i 
cunssgnò la fiola pr mujer . Subit eh* Fiuravant V av tolta , al 
vleva correr vj con Ij innanz dsnar, e al Re dìss : mò catt 
sì , cosa è sta furia ? al par , eh* avadi drì i sbirr : aspttà un 
poch, eh' ammanvamn al càntaran dia tosa, es vui, eh* vigna 
quaich servitor con Ij a accumpagnarla . Oss av rest ben pò 
ubbligà , i arspos Fiuravant , manca zent , eh* ai ho mi là pr 
eà ; mi am basta, eh* i m daghn* un cavali, eh* i vaga su la 
sposa, dal rest pò ai ho là in casa di càntaran ,eh* as in car- 
gare di carra . Lor , qui dia sposa , vlevvn pur , eh' 1* aspttass , 
es ragagnonn un pezz ; basta Fiuravant la vinzì lù in t' al 
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litigar 5 perchè al la tirava da brusch , al la miss in groppa 
al cavali , cs andò vj • Qui al s' miss a eruttar , e tant andonn 
zirand , eh' i arrivonn a una stalla dov Fiuravant la fi smun- 
tar , al la fi intrar dcntr , e li i magnava n* so quant ca- 
vali , es i dìss ; ti t ha da arar pr al drìtt , mi ho d^ andar 
fina a 
mò dir 
stalla , 

da, perchè t'ara da far migh. La Cannarella arspos; mòal 
va ben agn'cosa lù, mò chi m'darà da magnar? Fiuravant 
arspos : tn' ara d' avanz , basta , eh' t' magn la biava , eh' a- 
vanzarà ai cavali, Av psj mò figurar cosa dseva la povra 
Cannarella: inmazinavv s la maldeva l'ora, e al punt, ch'i 
era vgnù vuja dia testa d'orjmassm ch'la s arcurdava emod 
la steva ben a casa sòj e pò s vdeva ardutta in t'uaa stal- 
la. Basta, qui n' i era altr reraedi, e s' la vleva magnar, 
bsgnava verament, eh' la tulìss d' quia biava, ch'era purtà 
li ai cavali , mò Ij n' p$è vder chi i la purtava , Sta cosa an- 




tugall, ch'fevvn vgnir l'acqua iri bocca, e pò i era tant i 
gran albr cargh d' frutt, e di quadern d' fiur, e di pergol 
pìnn d'u... . oh vita! quand la vist tutt sti cos, Ij, ch'era 
li morta dalla fam , la diss : mò a vui ben pò inzgnarm d' 
andar a gar avviar e veli mi , oh a s rè ben matta , mtr avvi- 
gna mò quell , eh' voi , s' as n' adda mi mari so dann , e pò 
chi i l'ha d'andar a dir? e qusi la s'inzgnò tant , eh' la pas- 
sò per dia, es v'sò dir, eh' la fi tant d' panza • Da liapuch 
di r arrivò al mari , eh' al n era brisa vera , eh' 1' avìss a 
star sett ann ; e un cavali , d' qui dia stalla , eh' era affadà , 
cuntò al patron cosa ave fatt la Cannarella • Quand Fiura- 
vant sinti sta cosa, al s' miss ),' man in bissacca, es tols al 
timprarin pr vlerla ammazzar , mò Ij s i tri in znocchdin- 
nanz dsandi : mò tarù , an' avj mai sintù dir , eh' la fam ca- 
va al Iqv d' in taVbosch? ai voi pò dscherzion. Con sti ra« 
son qusi in st andar la i fi mettr zò al curtell , mò al se- 
guitò però a essr dsperpustà , es i diss: vei, mi t' don' la 
vita pr limosna: mò un'altra volta, ch'ai diavi n t tintass 
a dsubbidirm, perchè la.n'andarà qusi ve, eh' at al digh mi, 
^ intend 



\ 



Fola XXII. 115 

ìntcnd ben 5 e ch'an t' l'ava da dir sn* una volta: mi adess 
a vagh 
da dn* 

perché , . . 

com s' fa la sussìzza . Quand al j avv fate sta bella rumanzì- 
naj l'andò vj^ e la povra Cannarella armas lì a smergular, 
eh' la n feva mài altr mstir dì , e nott . Oh vliv altr , eh' la 
s aggurava d' aver tolt più tost quell dal balus > o qui* altr 
dal frajol ; la dseva: eh puvretta mi, am battrò mò dond s* 
sol dir la testa d'or , a magnarò mò d' quella, mò la m sta 
ben, perchè a son sta una mattale qui pianzeva^e qui bat- 
teva i pj) e pò se strazzava i cavj^edalla fam j e dal pianzr 
euntinv, l'era dvintà secca > zalla, brutta 5 eh* la n s'cgnus- 
seva più 5 la fé va pora ; oh puvrìna! es era sì blìna! basta 
Ij fi sta vita un ann intir da dop eh' parti so mari 1' ultma 
volta. Quand fu passa st temp, al purtò al eas 5 eh' al passò 
lì pr quia strà al eannvar dal Re so padr , eh' avea una bott 
in t' una earìola ) eh* al la purtava a far impir ; la Canna- 
rella al cgnussì alla vos > cs s* inzgnò d' dar fora in quia ma- 
nira) eh* la ì era dà l'altra volta, es al chiamò pr nom, 
qustù s' sintì chiamar, mò an saveva chi al fuss, perchè lù 
n'arvisava brisa gnanch pr ombra la patrona , tant erla dstrut- 
ta . Quand pò la i dìss 1) al perchè , e al pr com , a psj credr 
s*al fi di maravei , e, tra eh' ai vìgn cumpassion dia sgno- 
ra, tra perchè al s' vie guadagnar la grazia dal Re, al dìss: 
mò mi n' poss far altr sn' ch'a la mttrò qui dentr in sta bott 
mi, ch'ai cavarò al fondjacqsì nssun la vdrà,es la cundur- 
rò'a casa dal sgnor padr. Oh si sì, i arspos Ij. Qusì finn, 
cs andonn a Belpuz . I arrivonn là just in punt a quattr or 
d' nott al palazz ; quand i funn là , st om s' miss a battr , e 
batt, e batt, e batt, e finalment 1 servitur vgninn avrir ; 
quand i vìstnn , eh' 1* era al eannvar , i tm i finn una eapla- 
dina , perchè 1' era vgnù a dsdari , cs dissn , eh* 1* era senza 
dscherzion, e eh' trattar era al so, e eh* al s* euntintass s ì 
n i devvn di pj in t la panza , e in somma mi erdd , eh i 
sippn anch dri a bravati. Al Re, ch'sinti sta vergna, vols 
saver*, eh' diavi i awevn ; un eamarir i al dìss, e al Re i 
arspos: mò av dirò mò una cosa mì,st oni n*srev mìgavgnù 
da st' ora s' an vlìss cvcll , eh* impurtass vdì , fai un pò vgnir 
qui da mi. Al i andò dinnanz con la bott,es livòvf al fond; 
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al sakò fora la Cannarella , eh' ai vois dal beli, e dal bon z 
battr in testa a so padr , eh' l'era Ij , es an' era perchè Tàvc- 
va in t al brazz drìtt una vuja d' mistucehìna , la psseva tur- 



mnxìx d' stretta , al s la miss tant a basar , e abbrazzar 5 
dsendi: oh la mi fiola chi avìss mai dìtt 5 ch'at aviss a vder 
cunza a sta inanìra! mò guarda , ch'eira l'ha fatt ! e ly dse- 
va: oh sgnor padr qual becch curnù d'mì mari (ch'am dire 
mursgar la lengua ) m' ha rdutta acqusì , mò ai n' ho ben 
quattr in s' al mi stomgh sì 5 a son sta pr murir n* so quant 
volt, eh; an i vui euntar tutt quell, ch'ai ho passa pr n V 
accurar ; e pò forsa ben an m' srè crìtt : basta , a son qui , 
sgnor padr , e cert d'in sta eà an m i tugh più^mò nò ve: 
a vui più tost far la sguattra qui da Ili , che la sgnora a eà 
d' un' altr , andar vsti d' tela d' garzol appress d' lù , che d* 
urmsin fora d' qui : mi lavarò i piatt in cusìna , es vultarò 
al sped , eh' am parrà un pan unt rispett a queJl , eh' ai ho 
manda zò. Intant eh' la dscurreva, al Re aveva fatt mettr 
su di acqua a scaldar pr fari lavar un pò qual mustazz , eh* 
ai era su la cricca grossa dou dida^ e pò fi furar una bott 
dal mior vìn , eh' fuss in cantina j es i f i dar da bevr , e da 
magnar , eh' la ni vdè lum dalla fam . In st mentr eh passa- 
va sti cos f Fiuravant da li a poch temp turno d' vj , e su- 
bì t qual cavali chiaccarir cuntò da ra a ron emod era andà 
vj la Cannarella • Quand al sinti una cosa sì fatta an fi né 
altr ben, né altr mal, sn' eh' l'andò a Belpuz , eh' l' era dvin- 
tà rpss cm' un tocch dalla gran rabbia jes andò a truvar una 
vegchia, eh' steva just just indrìtt al palazz dal Re, es i 
dmandò: cosa vliv, eh' av dona, madò cusslìna, perchè -am 
lassadi vgnir in eà vostra 5 tant eh' a possa vder da qual eh 
fnestra quia braghira dia Cannarella? e ìj diss ; a vui cent 
ducatun mi. Fiuravant s' miss la man in bissaccajCs ij cuntò 
lì un in si' altr; la vecchia i tols , e pò al cunduss su in si' 
antan^ , e lù vìst la Cannarella , eh' era là in t' una loza j 
eh' la feva di scffun , es pareva 3 eh' al cor i dsìss, eh' su da 
qui' antana i aviss da intravvgnir cvell d'mal pr Ij, perchè 
la n ave fatt altr, che andar guardand la su, e in st mod 
la dscvers subit qual barond'sò mari. Subit d' voi la s livò 
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sù^es fi qui sCal per correr zò da so padr, eh* al pare) eh* 
r andass a ruziutt . Quand la i fu dinnanz , la cminzò a j.U 
gar : oh puvrina mi,^ oh an ho più una gozza d' sangu ad- 
doss ) o al gran baron ! e so padr tgnè dmandà : mò cos el 
sta ? e ìj : mò qua] guìdon : mò 5 e qusì ) dmandò al Re ^ chi 
el mò ? la Cannarelia arspos : ah s' al nm' fa urdnar cammi- 
nand sett port d' ferr ^ tant eh' a possa star sicura in t la mi 
stanzia a son arvinà , perché qual furfant m' vgnarà a rub- 
bar ,ch' Tè turnà^vedal» mi mari. Quand al Re sinti qusì > 
al dìss : mò su pur , eh' s* manda camminand a tor di ma-' 
jnan ) e ch'n s bada a spendr pr cuntintar sta fìola;qusi fu 
fate ) e in manch d'che.... an sarè dir cosa 5 al fu miss a 
so lugh tutt sti port. Fiuravant, ch'sav sta qutà $ turno dal- 
la vecchia , es i dmandò : cosa v' oja da turnar a dar ) e eh' 
andadi in cà dal Re fagand vista d' vendr di belli tirell,tant 
eh' a vdadi so fiola ? e pò vui , eh' av inzgnadi d* mettri sta 
cartsina ) eh' av dagh 9 tra i tamarazz , e in qual mentr ^ eh' 
ai la mttj ^ dsj sott vos , eh' nssun v' oda : 

Tutt quj i' sta cà possn essr addurmintà , 

£ s$l la Cannarelia sìppa dsdà . 
E qusi s' av basta l' anm d' far sta cosa 5 quant vliv ? La vcc- 
chia arspos : altr cent ducatun 9 e pò al serv d' bon inchiostr : 
la i av, e Ij fi ben agn'eosa: oh sti vecchi ! Ora quand V 
av fatt sta beli' ovra 5 1' andò vi . Subit , eh* fu vgnù la nott , 
eh i funn a lett , i s addurmintonn tutt , ma d' un sonn qusi 
tremend, ch'i parevvn tutt murt,e]a Cannarelia n'psì mai 
srar un'occh; da li a poch la cminzò a sintir battr zò la pri- 
ma porta d' ferr , e pò un' altra , e pò un' altra , e dai pur . 
Lj cminzò a strillar em'un'anma addannà, mò l'ave lasi la 
povra fìola ) nssun sinteva ; tant ) eh' Fiuravant tri zò l'ultma 9 
es intrò in tla stanzia dia Cannarelia, es la chiappò su con 
i tamarazz , e gn' cosa pr purtarla vj , mò dai gran sbatti- 
mint , eh' la fi lj , quand al cil vols , al cascò in terra quia 
malanaja carta, es se spargujò la pokr,etutt se dsdonn sin- 
tend qui uri, eh' la feva. Tutt corssa, fin i gatt , e i can,i 
qual saltonn addoss a Fiuravant , es ^1 fin in mìU brisl , e 
qusi lù , qb' ave fatt tant arrabbir la Cannarelia, al pruvò 
in t al finir so vita: , 

Ch^ an i è nssun , eh* scnta^ quant è grand al mali 

Quant fa quj , eh' pr so colpa van al spdal 
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UNa volta ai era un Re^ ch's* chiamava d^ Preda secca; 
quest esscnd arraas vedVj ai vìgn in pinsir, vlend tur- 
nar a tor niujer , d* spusar so surella , eh' aveva nom sgnora 
Plenta . Un dì al la chiamò lì da lù , es i dìss : la mi Plin- 
tìna ai ho fatt i mi cunt) cs trov, chMa n' è una cosa brisa 
da mi) ch^apa judìzi) al tor di donn fora d'cà so) quandas 
n ha dal so propri sangu ; ora a vui vgnir a uffrir j eh' mi , 
cssend in prucìnt d' tor una sposa > an vui star ammattir a 

y^Av^ivIo A* ilfrr noie . n^ n* olfro fatnAi^ . mi tr* «nnciirA wiS" m 



arspondr, dal 



b pm morta cnc viva ) cs n saveva cosa s i 

ran fatta, eh' la in vlevq dir; mò alla fin là 
uzzell 5 cs i arspòs : mò a dìgh s' avj pers vù 
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tar subit al taifanari ; basta s' a dirj mai più una bstiarj si 
grossa 5 mai più v' guardato in vers . Dop eh* la i av fatt sta 
rumanzina , la s andò a srrar in tla stanzia , es miss una stan- 
a alPusS) e mai più vols dar fora, sn\da lì a un mes . AI 
le axmas lì cmod fa un toS)Ch*ava pora dia mamma. Mò, 
cmod a digh 5 dop un mes ) la Plenta turno a dar fora , e lù 
turno d'cò, es dìss ) eh* in tutt i mod , lù vie spusarla; Ij i 
dmandòrmò mi vui saver cosa è mò quelljChWpias tant in 
mi 5 perchè) dis ) mi n al so: a guardarm in t al specch , an 
m' par mò 
sa acqusì 



cne ) ais ) mi n ai so ; a guaraarm in u ai speccn ) an 
mò) pr quant am sippa ben usservà) eh' a sia una co- 
;ì jotta) ch'Tzent avvn da far d' sti dsprpust mi. AI 
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pò tirar innanz a ludarl ) mò fa Plenta i di in sia vos ) di- 
gand: ah bon^ bon, ai ho intes, oss aspttà un puchtìnjch'a 
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vagh dia 5 eh' am arcord n' so che , eh' a yui arpondr , eh* adess 
a Corn • L'andò in tla sò.stanzia^es chiamò un so servitor , 
eh' era sta un schiav j mò V era la più gran oca 5 eh' fuss al 
mond ; la i dìss : tu quttalìn , chiappa st curtlazz 5 eh' at dò 
mi , e taja zò tutt dou V mi man ^ mò dà un gran colp ve 1 
con quant fià t' ha mai 5 perchè ai ho impara un secret , eh* 
Ts'fan bujir, es s' fa un'untjch'as dventa bianch .AI schiav 
pinsò d' far una bella cosa a ubbidir la patrona 5 es tm i di 
zò du culp , eh' aren' parla alla luna , e 1' man saltonn d' qui 
a là j la s miss pò un puchtin d' inguent d' paula in s' qui 
muzgun d' brazz , e pò fi mettr qui' dou man in s' un baz- 
zil (T maiolica d' Faenza 5 es l'evers con un cverturìn d*tela 
indiana , e pò li mandò a donar a so fradell , es inssgnò a 
.quellj eh' 1' purtava 5 oh' dsìss servitor suo; am manda qui la 
sgnora Plenta^ es diS) eh' la i manda qui sta bagatella^ eh' 
la sa eh i pias tant , e eh' la s la goda pr amor so ) eh' al 
bon prò i fazza . Al Re eh' s' vist qusi abbufFunà , intrò iti 
tanta rabbia ^ che d' lungh d' lungh al fi far una cassa tutta 
impegulà , es i f i srrar dentr la sgnora Plenta , e pò la fi 
trar in mar ^ eh' la stiss là alla dscherzion dal vent . Sta cas- 
sa j cmod s pò eredr ) fu sballuttà prtutt i vers 5 tant eh' la 
s fermò in t' un eert lugh 5 dov i era di marinar 5 eh' ern a 
terra; i tironn alla riva la cassa) ì l'averssnjes i truvonn 
dentr sta bella zovna . Al prineipal d' qulor lì , eh' ave nom 
mssir Mastell , la fi smuntar j| es la cunduss Ij ) e la cassa al- 
la so àbbitazion ì al dìss a so mujer: tratta ben sta fiola)ebV 
as ved 5 eh' l' è d' bon* person' . Se' anquana d* sta donna , eh* 
era suspttosa ) eh' mai al mond > la dìss i oh st n' ha altr bun 
tratJt che i mi > t' in' vù pur aver puch) eh adess, adess am 
in dscargh ben mi, oh un poco, stàavder; es t la ficcò un' 
altra volta in tla cassa , es la ruzzlò là in mar . La cassa s' 
turno a ziravultar per tutt i cù,es arrivò vsin a un vassel, 
ch'ai era dentr al Re d' Terra Verda .' Quest a vder sta cas- 
sa , ai vign curiosisà d'vderla, es fi accustar al so vassell, 
es pionn la cassa j subit i 1 avversn , es i truvonn la sgnora 
Plenta. La dì tant in ti' occh a qual Re pria so gran blez- 




za man Ij . Basta > non ostant al la tols sìgh s es la cunduss 
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dalla Regina so mujer , es i la di pr dunzella ^ e I) serveva 
la Regina in tutt quell , eh* T ave bisogn a forza d'addruvar 
i pi. La cuseva, k filava) la feva i scfFun^la deva la salda 
ai cullatala pttnava la Regina ) cioè lai feva al perrucchin) 
e agn cosa con i pj . La Regina i vleva ben just cmod s la 
fuss sta so fiola , mò da lì a n' so eh' mis al vign un grati 
mal just alla Regina icos èI,cosa n'èl: mò la voi murir I;. 
Quand sta sgnora s' accors , eh' V era sbriga , la chiamò al 
Re, cs i dìss: mi dò bella a murir 5 mi vrè, ch'am fìssuna 
grazia , s' al voi , eh' a mora cuntenta . Al Re arspos ; mò 
eh' la diga pur 5 1' fatt eos , am dspias 5 eh' an son bon da niìnt 
mi 5 magara fussia bon da servirla . La Regina dìss : oh ben , 
za ch'am prumett d^far quell , eh* a vui , lù ha da faracqsi: 
lo ha da spusar la Plenta^ perchè sì ben, eh' an' savven al so 
parintà > né d' in eh* lugh la vigna 5 in t' agn mod as cgnoss , 
eh' la chìn essr d' bona zent, perchè la sa dscorrer bnin, es 
fa tant i bi inchin , eh' as ved , eh' la srà sta allivà in ti 
creanz . Al Re arspps : mò sgnora si 5 sgnora si 5 viuntira , 
era* as tratta d' ubbidirla lì ; mò a in ture ben trei 5O quattr 
di Pienti 5 s' ai in fuss . Sti ultm eos però al lì dìss qusi fra 
i dìnt 5 eh' la Regina n' sintì , la qual da lì a poch raors ^e 
al Re la vois subit servir, es spusò la sgnora Plenta. An* . 
passò gran temp, ch'ai bisugnò, eh' al Re andass fina- in t 
al regn d' Alt Scui pr una cosa 5 eh' irapurtava ; 1' armas U 
la sgnora Plenta 5 eh' vie far un fandsìn. Al Re prima d'par- 
cir andò a salutarla in t' la so stanzia , es i dìss ) eh' la n 
dubbitass mìga,ch'al srè ben turnà prest. L'andò, e la Re- 
gina, quand la fu d' co di nov mis, la fi un bel rabboech 
masch* I finn gli algrezz in piazza, es trinn di bagarun ai 
biricchin , e i principal dal regn conclusn , eh' bsgnava spe- 
dir una lìttra al Re, eh i dìss sta nova dal tos., ch'eranad. 
Quell mò, ch'aveva st' incumbenza , e ch'aveva ordn d'an- 
dar a rotta d' eoli , patì burrasca in mar , es fu trabbattà lun- 
tan, e in za, e in là, ch'ai vign arrivar just in qual lugh 
dov arrivò la sgnora Plenta la prima volta con la cassa , cioè 
dov i fu qui marinar eh' la tolssn , e dov qual mssir Ma- ^ 
steli la eunssgnò a quia bona zaqulina d' so mujer. Al vas- 
sel cmod a digh,dov i era st'om dalla lìttra, arri vóli quand 
quia braghira dia sposa Nus ( eh' V era al so nom ) era lì 
a lavar l' pezz dal so tusett j questa cminzò a interrogar V 

om« 
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om 5 cmod è za V usanza di donn , es vois saver tutt i fatt : 
la i dmandò d dond al vgneva , dov V andava , e pò cosa 1' 
andava a far. Quest i arspos ; mi vìgn'da TerraVerda, es 
vagh alPAit Seul a purtar una littra ai Re , mò nò a quell 
d' Alt Scui, a.quraltr mò d' Terra Verda, eh' è là da lù: 
mi cred, eh* la sìppa so mujer, eh' i seri va, mò an v' so 
mò dir precìsamene cosa la i digha ^a so) ch'i.m mandn in 
là a posta. La sposa Nus dìss: ah bon, bon^mò chi èia mò 
la mujer d'st Re? e Tom ehiaccarir arspos: V è la Plenta, 
eh' r è ben una bella zovna , mò la n ha gnanch una man , 
che gli ammanchn tutt dou . Ai ho sintù dir 9 eh' sta donna 
fu truvà in mar y es ha mò avo furtuna Ij $ eh' un Re 1' ha 
spusà , e qusi mò la i seri v 9 es voln^ch'a vada behinfrez* 
za ) e pr quest am dò al diavi a correr vj caniminand . Quand 
la sposa Nus sinti sta cosa , la diss : mò a vui ben pò > eh' a 
smuntadi, e eh' a vgnadi a bevr un bicchir d' vìn mi ; ài ) 
andò 5 e Ij tm' 1' incucchiò mò dalla chiavetta , eh' al deva 
gli ond) e s'addurmintò cm' un tass . Li sta braghira i an- 
dò alla bissacca ) es i tois la littra , e pò chiamò zò da Ij un 
ragazz d'qui di scoi piì, eh'steva li in cà, es i fi lezzr la 
littra ; in t al sintirla lezzr , a qustj ai vgneva al diavi ad- 
dos dalla rabbia j perchè la egnusseva , eh' la sgnora Plcnta , 
avand fatt st masch, srev sta agn volta più cuntenta, e Ij, 
eh' n i avev4 mai più perdunà da dop eh' la s^mò , eh' so 
mari in^fuss innamujfà, n' psseva padir5cmod ai ho dìtt^ch' 
r coss i andassn ben . Cosa f Illa ij ? la fi , eh' qual ragazz 
scrivisi un' altra littra , Quest era un bambozz d' un tos , eh' 
saveva euntraffar i earattr , eh' an s' pseva far d' più . Ora 
sta littra , eh' la fi far , dseva al Re , eh' la Regina aveva 
parturì un can barbon^e ch'ai dsiss d'cosa sn' aveva da far ? 
e pò la bullo, es la turno in tla bissacca d' qulù, eh' tant 
qaant al fu desd, cors vj , es arrivò dal Re con sta littra. 
Al Re, ch'era un om di miur, eh' fussn al mond , scriss al 
principal dal regn, eh i fìssa star alligra la Regina, e eh' 



Nus, perchè ai era piasù qual.vin, eh' la i aveva dà . LI 
quand la 1 vìst, la i fi degli accoglienzi , e degli algrezz , 
eh' an prè mai dir , la tm i fi una bona cenna , es i turno a 
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dar d'qual tal vln , eh* al fi andar in gloria un'altra volta, 
ch'l'av subit bisogn d' trars a lett. Quand la sinti Ij , ch'ai 
surnacchiava 5 la i andò alla saccozza, e si tols la lìttra ? e 
pò chiamò zò qual tusazz , es i la fi lezzr, e pò scrivrun* 
altra diretta a qulMstcss, in sia qual la fi 5 eh' al Re deva 
ordn 5 eh' i brusassn d' lungh la madr 5 e al fiol ; mò chi al 
fìssn subit. Quand al currir av padì al vìn, al s' livò, es 
arrivò a Terra Verda a presentar la lìttra, eh' quia femmna 
i aveva baratta. Quand qui sgnori vìstn al contenut, in sa- 
vevn' cosa s' pinsar 5 es conclusn, ch'ai Re fuss dvintàmatt, 
perchè avend una mujer, ch'era una zoja, e pò eh' la i ave- 
va fatt sì bella criaturajan s'psseva credr altr5sn' ch'i fuss 
dà volta al cervell a dar un orda sì bestiai d' far brusar la 
mamma 5 e 1 ragazz. Qui lor aren' vlù salvari, mò inpssen 
dsubbidir, e qusì i tolssn una vi d'meZ'Z, es arssolsn deman- 
dar vj pr al mond la sgnora Plenta con al so ragazz, ch'an 
s in savìss mai più nova, più tost che brusari: ij dìnn n'sò 
quant murajol , es la mandonn vj , eh' tutt pianzevn a vder 
andat vj quel dou povr criatur, e la sgnora Plenta chiappò 
in brazz al so tos , eh' la 1 lavava d' lagrm , a vder al gran 
tort, ch'i era fatt, es i andava dagand la tetta. Quand la 
fu fora dairuss, la s' miss a camminar , eh' la n' saveva dov; 
mò pr bona furtuna la s miss pt una vj, eh* la cunduss dz 
lì a qualeh dì a Lagh Truvell, dov era patron un Magh. 
Quest eh' è qui , quand si vìst sta povra astruppìà , eh' era 
si bella , e eh' ave sì beli fandsìn , al vols , eh' la i cuntass 
tutta la dulent instoria di dsgrazj, eh' V aveva. Li eminzò 
dall' innamorament dal fradell, es seguitò pr ordn tutt quel- 
li , eh' i ern intravvgnù fin a qual di . Al Magh n' psì far 
amanch d'n'pianzr a sintir tutt sti guai, al la eminzò pò a 
consolar, esi dseva: oh su pur, su pur, fin eh' la va, 1' è 
viva, al mal n'sta sempr dov al s'ponh, con più 1' è rotta 
la s' eunza raìi , e tutt sti eoss , tant eh' la Plenta s' quietò un 
poch : Al guardò pò al fandsìn , dis , guarda qui nmamj al 
beli massarìn ! cmod al nom ? Ij arspos : V ha nom Nafrittell 
al so servìzi ; e pò Ij seguitò , dis , ai son tant ubbligà , eh' 
mi n' so cosa m' dir ; al Magh zgnò con la man, eh* 1' in- 
trass in casa, es i assgnò un bel partiment lì in t al so pa- 
lazz, e pò fi vgnir una dunzella, eh' la servìss ,e lù la trat- 
tava cmod s la foss sta so fiola . La mattina vgnand , subit 
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eh* al fu li va 5 al fi pubblicar un band , eh dscva , eh* a qual 
$' vuja persona y eh* s' fuss presenta lì alla so cort a cuntar 
una dsgrazia 5 lù i are duna una curona 5 e un scettr , eh* va- 
leva più d*un regn^pur eh' la dsgrazia fuss giudica superior 
a gli altr 5 perchè T intindevad' far al regali sol al piùdsgra-» 
zia. Sta nova s' spargujò per tutt al mond^es cminzòavgnir 
dP zent 5 eh i piuvvevn 5 es vgnevn f iss , cmod fa i strazz 
dia nev ^ quand la vìnn mai più fort, perchè za an i è eà , 
eh* n' ava la so dsgrazia . Chi cuntava 5 eh* V ave impresta vj 
tutt al so 5 e pò eh' an buscava sn di pj dedrj, quand al le 
dmandava^e eh* al n* ave più pan da magnar; chi dseva,eh* 
ai era sta vudà la eà i chi ave pers la mrosa ; a ehi i era 
sta dsvià la rauj^r ; ehi ave i fiù in prson , e insomma i fevvn 
a ehi n* aveva di più grossi ; mò an ?* psseva gnanch deci- 
dr se sti dsgrazi ern assà grand 5 eh' meritassn d* uttgnir al 
scettr 3 e la curona , perchè quest era destina a chi ave più 
bella dsgrazia , e questi j eh* s ernn udì finn all'ora , n* n*ern 
gnanch giudica di più tatnugn . Ora in st* temp al turno al 
so regn al mari dia Plenta , eh" era al Re d' Terra Verda . 
Quand al sintì la bella galantarj, eh* era sta fatta alla mu« 
jer 5 e pò 5 eh' al sincì 5 eh' 1* ave fatt un maseh, e nò mìga 
un ean ) emod dseva quia lìttra ^ al dì in di furur d* rabbia ^ 
ch'ai pare una bistia. AJi dì subit ordn^ch'fuss impicca qual 
principal , eh* ave gvernà in so lugh , quest i mustrò la so 
lìttra, al Re vìst, eh* verament l'era, o eh* al pareva so 
carattr , an* sav cosa s dir^es i perdunò. Al s*fì pò vgnir 
dinnanz al currir, es vols , eh* ai cuntass al viaz, eh* 1' ave 
fatt , e dov al s* era fernjà ; da i euntrassìgn , che qstù i de- 
va, al capì' la strà , es mnò tant, e tant al dscalzò, eh* al 
vign a suspttar, eh i fuss sta fatt qualch tradiment da quia 
mujer d' mssir Mastell , eh'. 1* andava numinand .Subit al fi 
mettr 




persona 
cercar 

ij dìssn : i* ha nom sposa Nus vedla ; lù arspos ; e ben , ben , 
ai vui ben mi dar d* sposa Nus, eh' la va cercand ; al gli 
andò a parlar , e con 1' bon* la crudo a cuntar agn cosa , es 
1 cunfssò, ch'I* era sta la gelusj, eh' l'aveva a so mari, eh* 
i ave fatt far sta cosa . Quand al Re av savù quell , eh' al 
vleva, al emandò, eh i chiappassn qustj, e eh i 1* incirassa 
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tutta ) eh i h cruvissn d'sìi, e pò la fi mcttr sovra a una 
gran massa d' legna secca secca > e pò i f i dar al fughj e 
là stè lì present, ch'an s'fidò, es n' s partì d'iì fina) eh* la 
n fu brusà tutta . Quand al so vassell fu là in mezz al mar j 
r incuntrò al Re d' Preda Secca fradell dia Plenta 5 eh' era 
anca lù in t una nav:i s cfninzonn a far. di ci ri mon i . Al fra- 
deli dmandò al mari: dov vaia mo Ij? e 'al mari arspos: mò 
dov vaia Ij? Al Re d' Preda Secca arspos: mòavaghalagh 
Truvell mi 5 perchè qual Re T ha miss za fora qual bandj 
eh' i vaga qui 5 eh' in addulurà, e mi, dis, pr aver di dulur 
a i n instò a tutt i altr . Mò s'al va pr vi d' quell (arspos 
al Re mari dia Plenta ) an* ho miga pò por a d' nssun mi , 
perchè mi so emod a stagh: mò fen una cosa, anden da bun 
cumpagn 5 e quel d'nù dà 5 eh' vinzrà al scettr, e la eurona, 
al parti ren fin a un fnoech ; qui' altr dis : sì si , e qusl i an- 
donn a Lagh Truvell • Quand i funn là i smuntonn a terra, 
es andonn dinnanz al Magh, eh* i fi tant cumpliment, per- 
che al vist 5 eh' i aven' garb d* essr du Re , es i miss sotta 
al baldacchìn , e gn cosa ; ai diss ; mò eh' favor è mai quest ? 
i s in mò vlù incommodar ; ìor arsposn ; oh V fatt cos , a sen 
vgnù pr cuntar i nustr guai vedal : al Magh arspos: oh su 
pur donca, eh i emenzn . Al Re d' Preda Secca fu al prim, 
es cminzò cmod al s' innamurò dia surella , e pò cosa la fi 
pr n i vier abbadar ; e mi pò, dis, fu si gran cagnazz, eh' 
a la fi srrar in t' una cassa , es la fi tràr in mar dalla rab- 
bia , eh' la m' fi a essers andà a tajar tutt dou V man ; la 
pò mò eredr ( al seguitava pò ) emod a stagh ; da una ban- 
da la cunsìnzia m' armord pr al mal, ch'ai ho fatt, dall'al- 
tra ai ho l'afFann dia surella, eh' s' è strafFantà; e qusì ai 
poss dir, eh' an ered, eh i sìppa nssun più affanna d* mi . 
Oss , ch'ai tasa li , saltò su al Re mari dia Plenta , ch'ai ta- 
sa li,e ch'an parla, perchè i su guai m' fan vent , glj ìnros, 
e fiur rispett ai m; . Ch la sava , eh' quia sgnora Plenta dal 
man smuzzgà , la m è tocca a mi , eh' a la truvò là in mar, 
cs m fi un beli zaccarih d' fandsin , e pr eausa d' una strìja 
dal boja , ( am intend d' vìzi ) an i è gnanch ammancà un. 
negr d' ungia , eh' la n sippa brusà con al tos , e gn' cosa , 
mò tant, e tant, sì ben ch'i n in brusà, an i catt,ch' i in 
vi pr al mond , e mi m maravei dn' schiuppar d' affann . Al 
Magh capì dalla qualità dia dsgrazia , eh' un d' sti sgnori era 
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fradell^ e qui altr mari dia sgnora Plenta» Al fi chiamar zò 
Nafrittcll al fandsìn dia Pietita ^ es i dìss in t'un urecchia.' 
Nafrittlin va da qual sgnor 5 eh' è là ^ e basì la man, eh* 1* 
è ai sgnor padr ; al fandsin ubbidì 5 eh*r era tant bunlnjeh*. 
al feva tutt quell ^ eh' s i dscva ^ perchè la mamma T aveva 
allivà bnin^ V era za dstettà> es andava. Ài padr dal tos 
vdend sta creanza dal tusect j e vdend con eh' grazia ai basò 
la man tirand indrj al pdln 3 ai fi fest di mondi > es ì miss 
al coli una cadena d' or . Al tos turno pò vsìn al Magh 5 eh* 
i turno a dir sott vos : va mò da qui' altr j eh' T è al sgnor 
2Ìo ) vann ben al mi cocc : st truqlot d' ragazzett turno là , 
es basò la man a qui' altr . Ai piasi tant a tutt dù al spiric 
d' Nafrittell ) e so zio ì dunò una bella zoja ; i dmandonnpò 
al Magh s 1 era so fiol^ e Ili i arspos: oh an son mustazz 
d'.aver di fiù d'sta fatta mi 5 dis ^ eh* i al dmandn là alla so 
sgnora madr d'chi l'è fiol?-es zgnò vers una purti^ra^ dov 
i era adduppà la Plenta 5 la qual aveva sintù tutt quell , eh* 
era success > e quand la s' sinti numinar ) la saltò fora ) es 
fi dà quella > eh' fa un gatt quand T è in t* una stanzia j eh* 
ai sippa dù o tri palpastrj ^ eh' ai vrè abbadar a tutt 5 mò an 
sa a qua al s'ava d'attrar alla prima > qusi fi la sgnora Plen- 
ta ^ eh' la s'accust?iva or a quell', ora a qui' altr, e pòdman- 
dava a un', mò cosa.' fai? e quell; mò a sto ben mi, e Ij? e 
qui' altr dsè: oh s la saviss;. . • e insomma i s in srren vlù 
dir d'tant fatta 5 eh' in savvevn qua s' far la prima. Al per- 
fìnit , quand i avvn fatt 1' cirimoni , eh ì pslnn a Ij , i s 
mìssn dri al fandsin , e tant i finn fest 5 massm pò quand i 
savvn , eh' al lizeva za mò al santirì 5 eh* al fu un subblss ., 
Quand i s funn sfugà a far tutt V maravei pr aver accatta 
un la mujer, e qui' altr la surella^ al Magh diss : al cil sa 
mò lù quant ai ho a car d' vder cunsulà là sgnora Plenta, 
perchè l' è la Regina di bon* fioli , es merita d' essr putta 
in pianta d*man; ora mi, perchè torna gli oss a i sii lugh, 
ai ho truvà st' invenzion , eh* ava da v^nir qui dia 2ent a 
cuntar i su guai , tant eh' lor altr sgnori avvn camp d'vgnir 
anca lor : qusi appunt è success , e ai n' ho tanta algrezza , 
eh' mi pr dari da cgoossr l' amor , eh' ai ho 5 ai di^h acqsi , 
eh' ai mttrè la vita pr al so vantaz • Mi vui manttgnir la 
prumessa dal scettr, é dia curona a quell 5 eh' ha Taffann più 
grand, mi dezidjch'al raazor traVai sippa quell qui dal Re 

d' Terra 
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d' Terra Verda mari dia sgnora Plenta > e qùsl ai don' a lù 
al scettr, e la curoha, e d' sovra più anch al mi rcgn: mi 
n' ho né fiù né fioli , d' cosa vliv eh' a m in fazza ? am vui 
adduttar pr fìù sti dù bi spus mi , i staran a qual ben , e a 
guai rhal , eh' a sto mi , e perchè la sgnora qui ava tutt gli 
aigrezz cumpì in t al di d' ozz ^ eh' la fazza una cosa ) eh* la 
s' metta qui dù muzgun d' brazz sotta al grimbai ; la s 1 miss > 
e pò lù turno a dir, eh' la 1 cava fora, eh' i vdran V man 
attacca a qui brazz , e anch più belli , eh' la n gli aveva • 
Qusì in efFett intravvìgn . Gli algrczz pò eh' i avvn tutt a 
vder aeconimodà agn cosa,n s' pren' descrivr ; i parevn im- 
briagh; qual mari pò la camisa n i tuecava com s sol dir; 
r era alligr dal regn, l'era alligr di man, eh' aveva riac- 
quista so |iiujer,*e qusj qui dì s passonn in t' una ghirigaja 
grandissima. Al Re d' Preda Secca fradell dia Plenca turno 
al so regn, e al Re mari dia medesima i dìss; d' grazia in 
c r andar al so regn , eh' al passa li da mi , e eh' al diga a 
mi fradell^ eh' bada mò lù un poch a qui zent, perché mi 
vui star qui da st sgnor , eh' an al vui abbandunar fina , eh' 
al campa, L' arstò sempr lì, ch'an'sav mai più cosa s' de- 
siderar, e in lù s' verificò al pruverbi , ch'dis: an s cgnoss 
al ben, fin ch'ai mal n'vin. 

La Fola dal Romiti. 

AI era una volta al Re d' Fossa Stretta , eh' avea una bel- 
la fiola, alla qual ai vieva un ben grand, es aveva un 
gran desideri d' saver cosa i aveva da intravvgnir j pr sa- 
yeral , cosa fili lù ?" Al fi chiamar tutt i negromant , i strul- 
gh y e tutt i zingan d' qual paes , es vols , eh i cunsiderassn 
un poch la so ragazza, e pò ch'ij dsissn eh'prigul,o ch'ai- 
grezza l'aveva da passar. Quand i funn lì, i si missn tutt 
attorn , es i guardonn in t la man , e pò i finn arancinar la 
front pr vder qui sìgn, e pò usservonn n' so quaht dagnì, 
eh' l'aveva, e quand i l'avvn vista, i eonclusn, eh' la pur- 
gava un gran prìguel.d' murir pr cavsa d' un oss d' carn d* 
maìi^. Quand al Re sinti sta cosa, camminand al fi fabbri- 
car una torr, e pò i srò dencr la putta, ch'aveva nom sgno- 
ra Ranza^ es i. miss sigh dods dunzell,e la donila da gvern 
, i con 
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con ordn, eh i V avìssn da servir, e eh' pena la vita a chi^ 
avi ss mai purtà dia carn con gli oss lì dentrjtantch'sWdìss 
s'as fuss psù sfuzzr st cattiv destìn . Al passò dal temp,ch* 
àn intravvìgn nìint. Intant la vìgn su grandsìna, es era niò 
lì bella con prpust.Undì Tera a una fnestra , eh' ave la fra- 
da 5 es passò pr d'ià al fiol dia Regina d' Vigna Larga, eh* 
aveva nom Zes. Quand st zovn vìst sta gran bella fida, al 
s n' innamurò lì in t'un battr d*oceh, ai fi un basa man ,6 
lì un altr a iù ; quand Zes vìst qusì , al pres anm, es andò 
sotta alla fncstra a far di belli zanz j al eminzò dal dir: scr- 
yitor suo vedla,mò Tè pur bella? puffar la nostra dondla an 
cred za eh i sippa la eumpagna mi. LaRanza dvintò russi- 
na a sintirs ludar , es arspos :ah just , an son za bella mi , a, 
son qusì una più fatta qutà : oh lù è ben garbat . Zes pò i 
dmandò cmod la steva mò lì assrà , cioè cniod la n's 'stuffa va? 
dis: l'è ben pò mìU pccà lù . La Ranza pò i cuntò ,ch' l'era 
ai sgnor padr , eh' vlcva qusì pr amor d' quia cosa d' sfuzzr 
al prigul d'oss d' manz. Zes pò i euntò, eh' lù era fiol dia 
Regina d* Vigna Larga , es son, dis , un so servitor ; anzi che 
s la m vlìss pr spos , mi la ture vluntira • La sgnora Ranza, 
ch'era stuffa morta d'star lì dentr , an i pars vera st'esibizion, 
es armas d' accord , eh' al turnass la mattina seguent , innanz 
ch*s'livass al sol, ch'l'arev vìst in tutt ì mod d' cattar la 
manira d'pssersla cujir:is finn un beli inchìn,es sMassonn^^ 
In st mentr mò la tosa s' miss a strulgar, ch'strà 1' ave da 
rgnir pr scappar; mentr chMa i pinsava , al passò pr d' lì 
un cagnaz^ barbon , eh' steva alla guardia dia torr , es ave- 
va in bocca un' ussazz d' carn d' manz , eh' al 1' andava rus- 
gand,e pr psser far a so commod,al s' ficcò sott al lett.La 
Ranza s' aguffiò in terra pr vder cosa era qual rumgar ; la 
vìst qui' oss acqusì grandon , la diss : mò quest è al mj pan 
lù; la santanò al càn, e pò con qui' oss la pinsò d'psser ar- 
riussir in t' un so pinsir . Per psser star un pezz da pr lì , 
la dì ad intendr al sou dunzell , eh' l' ave mal alla t^sta , e 
eh' la n vie chiaecar, es i cmandò, dis, lassam pur quietar 
da pr mi, n'andà mìga innanz, e indrì pr vderm , eh' s'arò 
bisogn, a ehiamarò: eh' a sent, ch'ai bisogn è eh' a dorma. 
La miss una banzola dinnanz all' uss dia stanzia , e pò emin-. 
zò fiù mi con st oss a sgarujar la muraja , e tant andò drl 
dscalzand , eh' la cavò una preda , e pò lì drì un' altra , e 

qui 
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qui dai pur 5 e alla fin ai vìgn un bus , eh' la psseva passar 
Ij benìssm} la straziò pò i linzù, eh' l'aveva a létt, es fi 
cmod srè un turtipn d' corda . La mattina innanz V alba la 
sintì stuffillar al sgnor Zes, e Ij attaccò un co d' st turtioa 
a un ferr d' quia frada dia fnestra^ch'era just sotta a st bus, 
eh* l'ave fatt, e pò sMassò andar qusl attacca 5 es arrivò zò 
in terra 5 e al sgnor Zes la steva aspttar con T brazz avert 
per psserla ajutar s' la fuss prigulà • Ai miss subit indoss un 
vstì negr, e un travtà , ch'ai s' era fatt imperstar ^es'scap- 
poBn vi pr andar a Vigna Larga • La sira is fermonn a un 
beli casìn d' campagna, Quand i funn li, l'arrivò una littrji 
diretta al sgnor Zes 5 ch'ai la mandava la so sgnora madrj 
la i dseva, ch's'al vleva vderla viva, eh' 1' andass a rotta 
d'eoli, perchè Ij era spìdi, l'aveva i pj fridd , e agn'eosa. 
Zes s' vultò alla Ranzina , es i diss : sentla eh' robba ? qui 
bsÒ5ch'a vaga vj pr l'post s'a vui arrivar a oraj l] m'ha 
d* aspttar qui in st palazz pr cinq, e sì di , d' co d'st temp 
mi turnarò) o eh' a la mandarò a tor . La Ranza, eh' sintì 
st' negozi, eminzò a sbattrsj ah, dis , mi n in vui saver: 
eh puvrìna ir.j, cosa oja da far qui da pr mi ; eh i disnn ben 
al ver sì , che gli algrezz di mrus durn poch : ah pinsà s' ai 
è più dubbi, eh' al s'arcorda lù d'mì, e qui pianzeva mò la 
s' srpaniava. Zes procurava d' consolarla , rindandi di rasonj 
al dsè : oh su eh' la staga mò queda , voUa mò , eh' a la con- 
duga mìgh acqusi in pettanler ? diavi ! an vui mìga , eh', la 
prima volta , eh' la vgnìss dipnan;s alla sgnora madr , la fuss 
qusì con qual stanlin , eh' n' arriya a mezza gamba , oh su 
ben mò, eh' la s'suga i ucch, e eh' la s soppia al nas, eh' 
ai vìn zò al mucelon , n al vdrala s' a turnarò • Quand al 
pars ch'ai V aviss un pò quieta, al munto a cavali, e vj. 
La .Ranza avmas lì, eh' la pare fora d'ij j quand l'arvvìgn, 
la s arcurdò, eh' ai^ra in t al prà un cavali a pasqlar,la 1 
toIs,'la s i miss su, e pò fiù mi la s' miss a farei correr , 
ch'ai pareva al vent, con anm d' seguitar al s^nar Zes. Pr 
strà la truvò un Rumìtt , cioè un d' sti fratizzù fatt in cà : 
Ij i propos,s'al vie barattar i su pagn da rumìtt in t al so 
pettanler, e staneila, e bust , scuffia, scarp, e gn'cosa; a 
st'oro an i pars vera, iù buscò al pettanler , eh' aveva i ziff 
zaff d' or , e liì i di un saccon con una eorda da ligars a tra- 
vers. Quand l'avv fatt al travvstiment , la turno a far galup.-. 

par 
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par al cavili ^ tatit clf V avziins Zes , la s i accostò , es i 
dìss: torsuo lostrlssm^ lù i arspos: oh padr ben vigna: d* 
àov vinia- padrin } la Ran:aa arspos : 

Da qui al ìugh df in doni vign y 

Ai è poch aa camminar. ; 

Ma r ha bsgnày cV dm tUja t/ji . 

Per pruvar s* a f$ss tgnir drì 

A un n^vnttt^ ck\ »' voi T^irlar :■ 
L^ka eunàua vi uhm ragas^js^fl^ . 

Cb' an V amva gnantn spulai 

Mò V ha gàrff i' lassarla in ass 5 
' E mi n' vrèyck\al s la dsmrdàfls^ 

Teipchi Vi là tutta Aspra* 
Quàtìd Zds simi sta canta ^ al dlTss : oh qual. padrin ai ho pur 
tant ìa car dh so cainpargQ)') eh' am fazza servìzi d' vgnir 
mìgh fin a Vigi<ifi iarga^^ e ch'am vaga cantand sta canzu* 
netta, eh* a sent, eh' la m dà la vita; e qui la Ranza Tan- 
dava replicand 9 es andonn dri qusi fin eli' i funn a casa .^ 
Quand i funn li, i vìstn , eh' an* era brisa vera, eh* la Re- 
gina vlìss ffluf ir 5 r eia'-Ii san^ 5 e salva , mò T ave fatt sta 
fìnta pr farei vgnir a cà inr. frezza , perchè la i vie dar rau- 
jer 9 es era zi li ammanvà in cà la sposa « eh' al steva aspe- 
tar . Zes s'accommodò a far- quel! , eh' vols la sgnora madr, 
mò al diss, eh' ai b pregaiva.> sqI a far cont d' qual fratin, 
eh' r aveva guida sigh.^ es si arcmandò , eh' Tal trattass jusfi 
emod s' al foss sta un' altr 5Ò fiol . La Regina dal gran farn 
cont n' vok , eh' al stìss mai luntan ai spos , . es i fi raettF 
in tavh la s6 pussà-. A p5J mò credr , eh' magon aveva la 
Ranza ^ la : puvretta 5 quand la. s'pssì sfumar ., r andò zò in 
t' un eortil a pìanzr la. so dsgrazia, eh' la n era mò né spo- 
sa , né vedva: mi eh' ho pianta ( la tgné dìtt ) mi eh' ho 
piatita la ftri cA, e al sgnor pad»?) eh' m' vieva tant ben^ jBj 
pò pr ehi? f^ssl alitiaiie. uà , eh' al raeritass : ai ho cors à\i 




al vigna 5 pfeidi , eh' l'è. in tavla al mneitr •eh i voln zhnar • 
eh* veràmerit P era ammanvà una c^nna , cn'.arè arsussità un 
mort; mò Jj aveva altr in gar^t, che.lacenftaj la a'^ijina*' 
gnir u* beton • Zcs^ cbVyìiS ,. eh' 1' aveya,Ia nialincunjjvi^ 

" '' R dman- 
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dmandò: cos' èì^ padr? al n ha vuja d' magnar ? an s* sent 
zi ma) nò? La Ranza arspos:an m'sent gnanch ben,an'sò 
s r è arpinezza , eh' al stomgh ava tratt su alla testa di mat- 
teri 9 o cosa as sippa , basta an vui marnar • Zes arspos : al 
fa ben an s' cargar al stomgh ^ al fa più quia dieta : mò pe- 
rò) dis 5 s' r ha bisogn dal ductor > al mandaren a tor ; eh , 
arspos h Ranza , oh ai mantìgn ) eh' al duttor m' farò vene 
mi ) ai Tol ahr , ehe duttor ^ eh nssun sa , eh' remedi m' vrò ; 
al sgnor Zes diss^ ch'ai vaga in ti ore a piar un pòd'ajar; 
la Ranza scusso la testa ^dsend! o vut altr ;ai n'ho mò tote 
tanta dl'ajar) eh' a son stuif. Basta, i andonn drì d'stgust, 
lù cunsiandla ) e Ij tirand d' travers ) tant eh' al vign V ora , 
eh i spus andassn a lett, e al sgnor Zes dalla gran vuja d' 
udir quia canzon) al vols, eh i mttissn al fra in t' un eas^^ 
son ) in tla stanzia istessa dov al steva là ) dov i srevv an« 
dà anch la sposa • Quand i funn a lett 5 al sgnor Zes , ch'ave- 
va za al lett dal fra lì a gallon, fign bris, cm'al vlìvi, al 
le scussava, es i dmandaVa sott vos ; àn padr ^ cmod disia 
za quia canzon ? cmod cmenzla ? Ij i arspundeva ; mò la n 
pssè più dalla passion^e la sposa n pssè più dalla rabbia ^tant 
ehe, quand sta sgnora fu stufFa madura d' udir sta canzoni 
la saltò su con una vos inspirtà, digand: m6 am av) mò rott 
oom s' sol dir mi , coss èia mò sta fola ? mò puiFar al mond , 
am par , eh' an sìppa temp d' cantar mi adess y eh' diavi è 
quest > a turò su , es andarò a cà mi vdi , cm' an vii far d' 
più cont d' vostra mujer: e vù burgugnon dal boja a far issi 
mìi andar vi pr al mond, e dscavarv d'quì, perchè mi vrè 
strar i ucch, s'al fuss pussìbil. Al mari, eh' sinti st gran 
pladur, i arspos; oh eh' la rasa, eh' an eantaren più, es si 
pjìss a far di smòrfi . La Ranza sn' addi , es i vìgn tanta la 
gran passion , eh* al sangu di la volta , es i andò alla testa , 
es l'afFugò, eh' la n psì gnanch dir a mor. Al sgnor Zes, 
ch'era dri a quietar la sposa, al sti pò anch aspttar, eh' la 
fuss addurmintà,e pò turno à chiamar pian , pianin , pianìn : 
padr, p;sidr , eh' la diga ben su' la canta ; mò l'aveva lasid' 




ftedi zia; dis ,>puvrttt mi, ch'st padr n'.fu$smD«*. M.phì^'^ 
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né ;n /rezza i servitur^ es i fi ìmpiat la luni) al s i miss 
a guardar fìss fìss, es tìsc, eh' veramene V era more; mò 
quest n'è niìnt) Tè) eh* allora al cgnussi, chi Tera, perchi 
l'aveva tira indrj al cappuzz. Al tri un zighi es diss: àn» 
Tè la Ranza! quest è al daniell^ eh' l'aveva qui in tla go- 
la : Tè li ) r è fi , e qui al euiinzò di strili , e di uri , e di 
villani contra a isò madr tant quant la in aviss ava colpa iji 
perchè al dseva ^ eh' s la n i aviss manda quia littra ) e pò 
ammanvà la mujer-^lù n'arè tratta qusi la Ranza: insomma 
al dseva di dsperpustj eh' fevvn pò anch Vj^nìr rabbia. In 
fin al eonclus qusi: za) dis ^eh' è,mort la mi zoja^an s' di« 
tà mai ) eh' a vuja arstar al niond dop Ij , oh q^estQ nò : a 
seapponn vi pr al mond insem ^ andaren anch fora dal mond tutt 
dà d* aceord , e qual pataffi , eh' euntarà la causa dia mort 
dia sonora Ranza ) euntarà anch la mi d' mi; dsend acqusì, 
al chiappò in man un chiod ^ ch'era li pr cà, eh' aveva una 
punta aguzza ) aguzza ) e in t' un battr d'occh, a s al ficcò 
dalla banda dal cor > es mors • So mujer , eh' era li presene ; 
a i vign fastidi ; quand la pssì pò aver al fià ) la fi chiamar 
la Regina, eh' vgneva just , perchè l'aveva udì st gran frac- 
cass. Al vign tutt qui d'cort a vder sti mure Quand la Re- 
gina sinti, eh' 1' aveva dà la colpa a Ij, la s schiancava i 
cavj d' in tla testa , lamintands , eh' in so vechiezza l'aviss a 
passar di tra vai si fattila i fi pò mettr tutt dù in t'un'ar* 
ca) es vois, eh' se seriviss lì sovra tutta st' istoria. Da li a 
un pezz al capitò al Re padr dia Ranza oitra li vsin a sta 
sepoltura , es less tutta sta cosa , da sta inscrizion as cape* 
va d'ehi l'era fìoia, e emod la scappò vj> ch'an so mòve^ 
rament emod s'saviss la pertantegla chi scriss la lapid. Ba« 
sta ) sìppa emod la s' vuja , st Re arrivò li » perchè da dop 
ch'ai pers sta fìola^al n avmai più ben, eh' al ziro al mond 
pr accattarla, e d' li poch luntan f aveva za ineuntrà qual 
rumìtt, eh' aveva tant d' barba, e pò era in pattanler, eh' 
lù l'arvisò, es cgnussì , eh' l'era robba d' so fiola. Al ru- 
mitt i la cunfssò, es i diss, eh' l'ave baratta con al so sac« 
con, e ch'la tgnè drk al Re d' Vigna Larga. Donca al padr 
dia Ranza, sintand sta nuttizia, vign da st prencip,e s' af* 
rivo, ch'i crn drì a attaccar st' inscrizion , eh' deva st'av- 
vis . Con qui uccasion as avers 1' arca , e al Re padr dia 
sgnora Ranza vìst.sò fiolajal Tarcgnu^isì, es craiozò a pian- 
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2r; al $' mJjs a sumntar la .part di strulgh , eh* al iitvà: 
guarda niò ? i disn pò che gli in inatti ri , e eh' ai si ha d* 
abbadarr n'dissni, eh' un oss d' carn d'manz ave da éssr la 
iSo more ? eh sta ? qucll fu la cavsà , clj' I4 scappò ^e^ d* q jI' 
andarvi ai è vgnù k.mort. Lù turno al so regn tute djuu.i* 
sulà , e la madr dal sgnor Zes anca lì armas m4, i:unfieata > e 
qusi fini la fola con di pianta 

La Fola dia Saba Learda 9 

AI era una volta un raercant rìcoh magn ^ eh' avvera nom 
Marcon , es aveva trei fioli : la più p^rrusa ti' guesti 
aveva nom Saba Learda. St ora aveva d'andar vi iuotan pr 
pruwedr di mercanzia mò al i andava, com s*sal dir^ con 
al mal in t al corp , perchè al tgneva lassar U in abbandon 
qui ragazzi , eh' n* avvevn la madr , es i era qui doju, più 
grandi , eh' crn alligr purassà ; mò pur là n' pssè far iraanch 
dn'aiìdar, e pr n* mancar d' far la •diligenza 5 eh' al psseva 
Ki , r inchiiidò tutt T fnestr , es aecadnazzò i uss ^ e pò i las- 
sò uh annell pron, ch'aveva una preda, la qual arnja^ne^ 

* va tutta macchia , quand chi V aveva pressa d' sì ^ avìss fatt 
qualch tralloch. Quand Tav pruvvist atitft sti cos« e massm 
a questa di' anndl , V andò vi un pò più quiìt., perch! ai dse- 
và là, eh* al se srè ckiari,segli avvìssn fatt qualch m^ikstr. 
An fu sì prest fora dia porta dia città, eh' la prioia cosa 
qui dou più grandi toissn una scala da pirù , es i . inuntor>n 

'su con^ un marteU in ndan, e pò cminzonn a dschiudaf tute 

- P fnestr y l'cavonn con r istessa facilità anch i cadiiazz ai 
uss ; la pznnlna bravava , es tgnè dìtt: a vlj, eh' al j)à zi- 

-ga vò, e lor i dsen' dia braghira, es stevvn tutt' al dì alia 
fnestra . Af era mò propri indritt alla so cà al palazz dal 
Re , al qual aveva tri fiù masch; un. aveva nom Cigcarell 5 
iin Granzell , e al pznnìn Tor • Quìsti adducchion sti ragaz- 
zi, ch'erti non sol belli, ma i capimi anch, eh' |^i ern fa- 
cil a corrispondr ; i eminzonn a chinati la testa, e pò dop 
a fari di cirimoni, e infin i armasn.d' accord d' andar una 
sira alla banzola dà lor , scaland una muraja • I ptencip P^ù 
grand s'attacconn al xlou più grandi, al pznnin arev vlu far 
da cor mio anca lù con la Saba Learda ) mò an' s là cava- 
va; 
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li piasi tariti cVj.mjrnonn de ^gl'^tr volt. Incantai 
success, eh- r clpù più. grandi, qfpi'azprit} ^a Ji *ver più V'ujà 
d' raagno^x; ,5 e aver ^iii^T^ cosa eh' f r insyspttlr la Saba Lear- 
da , (X i. vjiss C5sr di amiir. cai* al t^itnava; s5 padr •' <^uegl' 
.akr are.vy.q vJùycfeTwy, jfaU an^a.U «la njartajpr n' dar pò 
Jor ili tì*,occH ^ s^.p^iit; ài. sgnor Tor;^c.h\er^ .'innamurà 
jnort.djtì.'pinnìna)f j?frj;Knandava ^l grànUi;^,, ch\ mtcìssa boa 
parol , jpc^chè la i-vBsibcà a lù. Lor pt"' provar 4' sì^Hrì, 
un di gli 'finn st dscors, dsend: èh^uiclinà, à c|pu^scA; ben-, 
ch'avevi xa^on, cjùand a.?; csqrtaVi 4 n dar adit'.ai' fiù dal 
Re: mjò.'c(Ma i vlivy mp jfati,^! fii-^ì dUyl.,ch^z*tiilt6^va'tl al 
, £à,^en ip^ più , a..s;^yen ; .eh' vù si* t^nt.' 1f>on^'d eh* an . bidafj 
^tUa.stì^M, ch'av. ayven fatt ygnIrV..e\(;1i>n ?tarf di^':?', dis- 
tar .' la- Saba arspos.:. ip^ ip) rq'creppa* aj ,córV'e$'hc) tabbìa 
prainopr. 4*1 pà, c^'a.sòVquand al.to^^^vch^an ^i.'hà'jìapssér 




Zjgnad; an qualcn wamra 4 ,apdar dia: in,ì.,^i paUzz (jraVvstl, 
ch'nà v.calaxen ^^gì quia soUt?,niu,^ik-flov i vìnin lor,tìù 
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in a .scardassar la, cari va,. e pif) iiitfajn't/al palaz?; diClRè, 
mandand la liiu^si^'d^ gual.9^ P'^'^^ d'pan -bianch.. J^ ì in fa 
da , e li ylè subic .ti^^h^r iridrj,*m^ aJ sgnor Tor , qh\6ra sta 
avvisa,, cbUa .vgneya tràvvsti J >tr!Jla*eghus$ì,,e$ vleva-cmin* 
zar a parlari, m.ò. lì pr.é_staj.tm i vulto ^ ' schìna d:ìgandi un 
gran urtcìji, ^ lù pr arttgnir,s dn' qasqa r ,, batti T nian in qaal ^ 
graffi , ch^^als 1 sgurtgò d'manira, eh' al 5tì n'sò quant di 
con l'man aranz,inà ..Quand T sUrèH' avyn àyù al pan , al sgnor 
Tor Sjeguitàva a dèsicjeirar d'' parlar alla Saba , e zk eh' V 
vdevvn, c^' lì in .f^ih X^\»* lassava yder ,.r pinsonn a un alce 
/;.!» " ripiegh'. \ 






r^'A . . La Chtaqlira dia Battitoia 
ripiegh. Di D a quaich dì 1' finn vista d* aver vuja d'ccrt 
per, eh' ern in t al zardin dal Re, es chiamonn la sardia, 
dsend: oh la gran vuja,ch*aven mai nù, Sabina, '4' qui per 
d'quralbr là indritt dar zardin dal Re, a sinten propri, eh* 
a z via r acqua in bócca, La povria gonza s'vstì in t* un'al- 
tra nianira,es andò in t al zardrn, dov i era al s^norTor; 
lì i diss; oh lustrissm, m'farela la carità d' dunarm quaich 
pera? lù r acgnussì , mò al fi la rasa, es arspos: mòsìben, 
vluntira , n* dsivv , eh* a vii di per? av 1* vui andar a cujir 
mi ?on r mi manj al s*arrappò con una scala su pr Talbr, 

cosa fìlla 
armas 
arrivò 
lì un pr cujìr di prassù, eh i di pò la scala, mi cred,ch'al 
srevv anch là adessj.a lù ai pareva d* essr sbuffhnzà, e la 
rabbia i qrsseva.' Intant qui dou ragazzi rìcorsn d^beìl nov 
^lla Saba^ gli dìs$n: tiù, surlìna, avven un gran bisogn,cli* 
az purtadr dia in t al palazz dal Re dù cuflfanin , in ognun 
d'quìsti.ai è scrìff chi è al patron, nù vren*, ch*ai purtas- 
si f:Ì4sch<^dun in ria stanzia d'qual prencip, al qual Pappar- 
tìnn, eh i vdran pò lorcosa i è dentr ; lizj al pulizzin , e guar- 
da ben dn barattar' né stanzia , né. cùffanin . La Saba t Hs su 
sti intri|;h, e caland al solit con la corda, TahdÒ in ti stan- 
zi, d' qui' dù sgritìri, es adempì benissin la so incombenza; 
ina perché mò in t la stanzia dal sgnor Tor la n i psseva 
lassar nssun cuffanìn , la i miss sótta ai linzù un codn , e pò 
cors vi, innanz eh' nssun d' lor fuss turnà al palazz • Quand 
* i turnònnji aecatfonnlì ognun ih tla so stanzia st beli cuf- 
; ifarihT; dov i era dentr al più beli fandsìn, ch's'psiss vedr . 
Ida gr^nd ern allig.r,mò al sgriorTor avvévà un zufF, eh* 
I s' acgnusseva da un co airaltr dU cà, e pr n' star tra i pi 
'alla.zent acqusì ingrugnl, T andò a lett dalla rabbia, es di 
tutt ihstizzì un grafi priìlot i eh* ai ctìzzunò la schìna con 
qtiant fià Tavv mai in. qual fcòcln, eh*ai vìgn una brgnoqia 
grossa cm' è uniìi mela. In st menir al turno d* vj al padrdl 
tosi,.es guardò d*lungh ai annij al vìst,ch'quì di dou gran- 
di ei:n ammacchià^es capì al trionf, A n s'pò dir in eh' fu- 
ria, al dì; al lì vieya fiaccar d* bastunà,anzi T aveva za tolt 
.in jn^n uh stanghett, mò i fiù dal Re, eh* sintìnti i zigh,e 
' eh' sàvvn , eh' lù era arriva, eorssn dia' ttttt tri , dmandandi pr 
- ^ mujer 
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taùfftt V fìoli • Al padr armas tant pìnn d' marayqja a sìntlt 
una cosa si fatta^ch'al pinsòd'essr abbuifunnà^es i ampòs:' 
eh, i mi sgnori,i m seffbnnin si? an^son iniga da Q.u()bi da. 
star a sti loffi, tor pò i cuntonn,ch*in t agn mod i ern $.ta 
con lor alla banzola , e lù ai pars una bazza, ch^ ri burlassn » 
es armasn d'accordj eh* 1' nozz se srcnn fatt quraltra sira. 
Quand fu P altr di , In, Saba cminzò a pinsar, eh* Il aveva 
fatt ballar in s'un quattrin al sgnor Tor,. e eh* fqrsa Ben lù 
n la tuie va pr fiiujer, sn pr fari pagar al fio d^ tutt i af- 
frunt , eh* la i aveva fatt 5 cs aveva mplt ben una gran pch 
rajch'n i avvìss da cssr-di guai, pr Ij- Pr veder donca.s la 
psseva rimediari 3 ai vlgn in cesta st ripiegh ; la tols dal zuc- 
car , e dia farina y e degP oy , es fi una bella batnbozza d'. 
pasta d' zuccsirìn^^e pò la puxtò in tla stanzia, doy T aveva 
d'andar 11 la sira a durmir, es la pusò in terra do^ aflatra-»^ 
bfieca dal lett. Quand fu finì la cenna, i s mlssn a sunar, e 
ballar; li di$$ , qh' V ave mal alla testa^ e eh' la.vieva an- 
da^ a lett : la f i pr a^er temp d' far quell , .ih! la vleva, 
innanz ch'ai sgnor Tor andass a jett. Quand la fu in tla stan- 
zia da per li la tols fora la bambozza^^es la miss^ sotta ai 
linzù in t al lugh dov V aveva da star Ij , e pò s' adduppò 
dri alla trabacca ) es sti 11 agufflàper vder cosa intrawgne- 
ya. Quand arrivò al sgnor Tor, al dlss,; oh a san mò <lQi> 
la mi znl: adess mò te t pri^s accorzr cosa voi dir- abbuATii-i^^ 
nar un fio! d*un Re^madò braghira jt*suvvin la mi insuienr 
C«i quand t m flss sgraffgnar T man in qual scardass, da- gar- 
20I? t'suvvin quand t m'piantass la su in sTalbr 5 e quand a 
buscò quia bella brgnoqula in t. a/, gruppon > oh sta mò. a 
vder, la mi pttegula 5 eh' t m sarà, pò dir s'a t' è turnà ai 
cont a piart spass d'mì: in t al dir acqusi, al. chiappò vurt 
pugnai, es al piantò in t, al storagh( all^.baiqfibozza:,eb' afldò 
cm* è vent, percjhè 1' era sguigna , eh' al pugnai la pa&ò da. 
banda a banda; al dis^s pò^: tu; an sot) mò gnanch cimterit, 




/. 
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ah: an'^mérìt più- d^'càmpar dop uri trarfiffieAt si gtàtiè.V iW 
dìss^^krjtdi.qutà in it andar , th' avv stufFarè s'a li ctóCajMs; 
jfhfeifticnt'' quartd P àvf dfeplorà un pezz , T alzò la man pr 
^ pianters iirtk vUa,-qUP i^tess pujgAafl^mò' laf Sabaf ftì pienti 
a tgrrki la*,'iriàn 5 e saltanti fora y iir di^s:- pian , di' ài s farà 
Wl, à^ són-tjdì-sàhatj't isalvayoh j^n^ sort sì blaréni <lrf Ja*- 
-satm airim^wai^ , <ìiitifa ( diThii fri^ Pff sti «nà bi.m^tz'a 
d'-paktà .'^irò) n.m'^sori-'inctì'fità a vgnirì dìnfta^ii alla prima ; 
perchè -ar 'saVè , ch""^ P à^^^eSra ra^rt :d- fessr^irisÉizzì thigh': alla 
ft a P^hé nìdVitià-5 W''am'SciKiinÒ's^ ^1 ho tram s^ rtial , 
ptrèhf'àhèà rhi...'.Ma''sa cmod Fé. Al sgrior Toi! àrsposr 
r ha ^att b€?n 5 V b^ Ùiit 'fert-, à <:grtt>s'sv, ch'I* ha à\^ù jiìdì^ 
zi- 5 ^uéH'5* <fh*'è ^s^à , anV^ i' pitfnrfa. ^id.? Ac^ufeì élaftipótìn 
stempr.ih t>ai 5 e 'in afl^i^I /ì là »ghd*a&&ajd Vinto sqitós^ ùtia 

■• f • • . 

, J^ Foia dal Surdigo» ^ 4at fontgh , 
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' /k-ì era linii volti- - àn • oih , ch'era* flféch pùrassà, T ave va 
jl\ npm Miéort, és^ à'^éipa lin fiohdf' aveva nort Eardell. 
St ta^iz ri' ri;' àvevsc tìn^iwi^a ^d' fucftzf ; tnCarttà , bàrbazagn -, 
iti storhnia'WVeifJiigùingii propriamcnc disprà^ 

perchè lù' ri"* sa ve Va d' còsaf, s in ftr.- S P andava ialr lisèarf 
con di cutìipaén^ ij al -fe^irri star 5 cs tuccava a lù a pagar 
|*er tutt'j s' a? fèva 'Pi à^àìoi* con tjùàlth ragazza , ai erti d ' sì- 
€ur y eh* da lì?, a du «tt V era ba^uhà da 4Ì aitr rtirusf ; 3' ai 
luiss 'sta qualch zent pr strà , eh' avvhsh cafttà da dir 5 e ch^ 
ff fìi5sti(V mnà addoss 5 è^ R tòppa P A à' cànd'iWé lù iti' pérspri , 
firdtósLl dlBe!va,eS fevà tari co8s>(iWiflttè^vn la zeritnn sus- 
pcsttj-c xx)n sti coss 'd6cd dPa^tì al custaVa diinuriél^d^ quat- 
tttfl a sòlpiadr, ai qUàt.-dàt grin*ts3f ftufP; ài fì ttna- ris- 
^aziòh d'chiamar^utP ciì-j-c fari ù»i.pirlada.' Ai diss fmf, 
st' sa\5Ì¥S iaà quanti èyW ttìl i vg^ù^-d^rid s^*^oi dir \ ié n'mà- 
wvjarìsKjfti.vàvcssercivsàjCh'avvén da éércàr ia KmosnàtJ) 
^ na^i:£ r. drtaii2Ìon y ctì?>:ai ho mi, srBvV, cfi't'^aiirfas^ lin pò- 
vi d'qtó 5;.cfcf^*'pruv'as^:^un po'dh cosa Vcfl dtr àh-'vi^^vr-scAìpf: 
eoo: ib J^sta:.in.l^ai«saoo4^4ù^ ^ulsti InP^itSt-étit^tÉM ,^ifà.:uh' 
: poch 
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poch alla fira d' Ruvigh , e compra tant vacch 5 d' co d' cant 
ann arren pò tant vidj , ai vindrcn , e prima d' vcndri , za 
sti bisti sran andà dal corp , th' voi dir , tra i vidj , e 1 k- 
dam a cavar en di quattrin , e s' ingrassa ren i camp ) eh' z* 
fruttaran pò più , es a dvintaren ricch , e niint niint ch'tni 
romp al chittarrin , mi t* fazz dvintar marches : av pur in-, 
zegn, e n te dubbitar. Lardell ars^os: eh' am lassa pur far 
a mi pà 9 a vui pò anch , ch'ai s maraveja. So padr i sbur- 
sò i quattrin 5 e lù andò alla volta dia fira; mò an fu iuntan 
dou mija ) eh' 1' av uccasion d'passar pr un cert buschett tutt 
pin d' ulm • In st sit ai era una fada , eh' aveva li da li al 
più beli burdigon 9 eh' s' psiss vder, mò quell, ch'era da sti- 
mar 9 rè) ch'ai sunaya la chitarra alia spagnola ) es falla- 
va qusi ben, e pò feva di gest, e di simittun con la testa, 
eh' propri l' innamurava • Lardell s' innuccò , es dìss : oh quant 
a pagari mai mi aver quia bstiola: la fada arspos: mò V è 

Eatron lù ) basta ) eh' am daga cent ducattun , eh' V è al so • 
ardell diss : mò ai ho just qui in bissacca ) eh' av i appunz 
mi : al gli tri li , e pò chiappò su al burdigon in t'una scat- 
tlina ) es turno indr j alla volta d' cà so tutt alligr , pinsand 
d' aver fatt una bella compra . Quand al fu in cà , al diss a 
a so padr ; oh adess mò al vdrà s' a son un" oca 5 emod al 
pare, ch'am tgniss:mi senza andarmn a straccar fin là al- 
la fira , ai ho truvà pr la strà la mi vintura : con qui cent 
ducattun ai ho eumprà sta bella galantarj . So padr diss in cor 
so: sta pur a vderjche qustù ara truvà qualch belli manillt 
d'diamant, eh' a ved mi, eh' l'ha una scattlìna; 1' avers la 
scattla con una gran'frezza, e quand al ved , al n i catta 
altr , che un burdigon. An'prè nlai dir i strapazz, e 1 vil- 
lanjjch'ai dìssjlù pò al povr mammaluccvleva cuntar cosa 
saveva far st burdigon , mò an' i fu mai dubbi , eh' so padr 
al lassass dir gnanch una parola, tant eral mai in rotta con 
lù,es i dìss : tuttm just adess dinnanz ai ucch: tìn sod,qui* 
sti in altr cent ducattun , compra tant vacch , in tò malora , 
e compri subit , e ch'ai diavi nt' tintass a vgnirni dinnanz 
con un altr burdigon , eh' t' ara da far migh . Lardell andò 
vi tutt scuttà, es turno a passar là da quel buschett, dov 
r ave vìst la fada , perchè in quant a lù , con tutt 1' villanj 
d'sò padr, V are paga evell d' vder un altr burdigon, e d' 
manch li' fu. In tl'istess lugh,dov i era T altra volta Ja fa- 

S da, 
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da, ai là turno a truvair, eh' la, fé va mò sta volta zugarun 
pondgh, mò al feva di cos:.,.. si, altr che burdigon j al 
ballava Ja spizigula, la girumetta , la furlana > e tutt quanc 
i ball . Quand al gli av guarda un gran pezz ai bocca aver- 
ta, al doiandò alla fada s la i al vleva vendr , eh* al i arev* 
dà cent ducattun ; la fada dìss : mò sgnor sì , vluntira ^ la i 
di al pontgh int'upa scattla,elù i di i quattrìn. Al s' n'an- 
dò a cà con al cor tranquìll, perchè ai pareva, eh' n i fuss 
dubbi , eh' so padr bravass , eh' al dseva: guest n'è mìga un 
burdigon , eh' P è un pondgb» Basta al success quell, ch'agnun 
s' pò inmazzinar • Quand so padr vìst st' altra mattiria » al 
al le vleva animazzar, s'an era lì un so aniigh,ch'al trat- 
tiga, mò ai dìss di coss con tant al gran furor d' rabbia, 
eh' al feva addrizzar i cavj . In ultm ai dì altr cent ducat- 
tun, dsendi: quìsti ìa altr cent ducattun , mi t'in d<rev anch 
dusent , pur , eh' an t' avìss mai più d' aver tra i pi , guarda 
mò quell , ch't'pù far pr strassinari: quell, eh' at po§s dir 
Tè, eh' la n'andarà sempr ben pr ti, perché se sta volta ai- 
ho zgnà , un' altra volta at eujrò ; conipra mò pti vacch , in 
Éanta malora, eh' t' rompa T oss dal coli , o verament fa una 
cosa yVè mi , eh' t' compr un altr pundghìn , o un burdigon . 
Lardell arspos tra i dine: mò andà pur a burlar in là. Fi- 
nalment V audò vj , e cmod av figurar) , al passò dalla solita 
fada , eh' aveva un grill , eh' an i è mò né Sifaz , né Corto- 
na, né altr musicb , eh' funn si brav , eh' avvessn pssù arri- 
var ali* eccellenza d' qual eant, e d' qui* art, eh' aveva st 
grill. Lardell, oh' sinti sta melodj , fi la solita mattiria pr 
aver anch quest , es sbursò puntual i cent ducattun alla fada, 
es tols al gi ili in t' una gabbia fatta d' zucca 5 e d' brocc 
verd, es andò a cà . A so padr i scappò talment la pazìn- 
zia, eh' dal gran bastunà da bestia > eh' ai dì, al le lassò in 
terra cm' mort , Quand al povr diavi 5' psì movvr un poch , 
al chiappò su tutt trei l'sou bisti,e pò s'tols al band da ci 
so, es cminzò a zirar al mond. L'arrivò, dop eh'l'avvcamr 
mina di mis^ in t' un Jugh , ch'ai era un Re, eh' aveva nom 
Zizzon; quest aveva una fiola, eh' aveva nom Mìja, mò l'era 
tant zalla , e malinconica , eh' la n feva mai bocca da rìdr 




man- 
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mandarò un band, eh* dirà jch'at darò per itiujer a chi i ba- 
stata r anm d' fare rìddr ; quest è quanc at poss far . Lardeli 
al sav quand al fu pubblica, ai vìgn in pinsir d' cintar la so 
furtuna j es andò dinnanz al Re , digandi : sgnor patron , a 
son mi quell , eh' m' basta Tanm d'far riddr la tosa. Al R(^ 
i arspos : guarda ben a quell , eh' t' dì ve , perchè s' la n è 
pò qusì 5 ai andarà alcr che i pagn . Oh i vaga mò quell 3 eh* 
s voli) arspos Lardeli, za a son per la mala vj,un pò più, 
un pò manch , n m' fa cas. Al Re fi vgnir so fida in sala, 
e s' nùssn li, e lù sotta al baldacchin. Lardeli tirò fora i su 
bstiullìn , eh' s'purtonn sì ben tutt trj,es finn di ball si ben 
urdnà al son d' quia chitarra , ch'sunava al burdigon,al qual 
anch in trìstess temp ballava, e pò ern trammischià dal cant 
dal grill, eh' feva pò lù, e al pondgh di gest con la testa, 
eh' alla sgnurìna a i' scappò tant da rìddr ^ eh' la n psè più 
aver al fià. Mò s la fiola rideva , al padr squas pianzeva, 
perchè V ave prurtiìss d' darla pr mujer a chi la feva riddr , 
sicché l'era in obbligh d^ darla a qulù,ch' erasì sgarbadazz , 
e Ij era tant bllìna , eh' al srè sta pccà .. Basta , qui an psse- 
va più turnar indrj: mò al truvò un ripiegh , dis , sentm: 
mi t* dagh ben mi fiola, cùò quand an sìppa sicur, ch^ te 
scagh desd trei nott intir pr abbadari, mj fiola tn' l'ha, eh* 
a t al dìgh mi, anzi che at farò magnar ai liun: Lardeli 
dìss: mò eh* a n staga miga a cercar altr, e eh* am lassa far 
a mi . Intant i s spusonn , es preparonn la cenna • Cosa fi 
mò aj Re ? al fi dar .la dormia a Lardeli , eh* tant quant al 
miss la testa in s al cavvzal, as miss a runfrar,e qusi fi la 
seconda , e la terza' nott , perchè al Re feva sempr più cal- 
car la dosa in t al remedi, e al Re di ordn, eh* al fuss miss 
in t al grai di liun* Quand Lardeli s* vìst là dentr, Tavers 
al scattlott dov al tgneva T sou bisti , es i dìss : za , eh' la 
dsgrazia voly ch'apa da murir mi, almanch, el m bstipli;. 




, . . . .. ^ . -- guar. 

dan , m sea>mbi d'meitrs a magnar LardcU ^ i armassn cfn*è 
tant statuv, e intant al pondgh parlò; kì diss: àn , Lardel^, 
alhgrament, n ev dsprà: cosa voi dir, eh* a sì cm una pev 
zz iavà? cosa pinsav, patron, sì ben eh* az avj dà la ^lbe^ 
tà,av ylen^ essr più che mai a gallon vdlc at 3 vi dàdam^- 

S 2 A gnar 
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gnar con tant amor tutt st temp, e pò adess az avj mustrà 
tanta cumpassion , eh' az vlevi ammullar , e nù vlen far pr vù 
tutt quell, eh' a pssen: avj da saver, eh' nù sen affadàj.c 
per farv vcdr s' 1 è vera , vgnj nosch ^ eh* a vdrj s' az basta 
r anm d' cavar v d' qui . Lardell armas tant eurt , eh' an sa- 
vè cosa s'dir, cs cminzò a tgnir ari al pondgh, senza dari 
arsposta.. Al pondgh cminzò a rusgar V uss pr d' sotta , e 
rosga 5 e rosea 5 tant eh' ai fi un bus grand 5 eh' ai pssé pas-^ 
sar un om ; Lardell passò pr d' là in t' un lugh , eh' as an- 
dava pò su pr una scaletta 5 es arrivò d' sovra dal pajar , e 
tutt i su bstiù i tgnevvn dri . Ji dìssn: sta mò qui pr adess, 
za a sj salv dai liun , emandazz , eh' av serviren , perchè cmod 
a'dsen, a sen tutt tri affadà, e an i è cosa, eh* an fìssnn pr 
darv gust. Lardell arspos : mò al mi gust srè, eh* s' al Re 
ha dà un altr mari alla Mi^a , eh' la n i andass brisa ben 
gnanch a lù , e ch'ai tgnìss durmir cmod a fi mi . I saltonn su 
tutt tri digand; mò quest è just un vada lù, oh vutt altr, a 
stenn tanton a farai durmir ; vù z'avj d' aspttar qui , e n v* 
movvr, eh' a vdrj qual ch'afaren; e qusi i andonn in cort. 
Quand i funn là, i sintìnn dir, ch'ai Re aveva fatt la spo- 
ia so fiola in t' un gran sgnor furastir , e just quia sira ì 
fevvn r nozz . Cosa finni lor str tri bstiù ? i aspttonn , eh* 
fuss fini la cenna, e pò andonn in t la stanzia di spus, es 
s'arpiattonn dop una cassa, es vìstnn ch'ai spos deva gl'ond 
dalla gran bumba, eh' l'ave trinca, esubit, eh' al fu sotta 
ai linzù, al s'addurraintò cm un tass. Al burdigon stì all' 
erta, e subit,ch'al le sinti runfFar, al si ficcò pian pian sot- 
ta al cvert, es i asiò tànt intorn ,che qual burdigar fi qui' 
etFett, eh' fa i lavativ , tant i vìgn la mossa d' corp: lù n 
s aspttava brisa sta cosa, e pr quest aln'avv niintd'diligen- 

a guardai ' "' ' " ^ 

lor, ch'ls 
^.- vergogna 

lett la bella prima sira, e pò d' zunta, eh' 1' ave anch ia- 
"spurcà la sgnora. Al s' livò subit, es fi lavar da un co all' 
altr, t pò mandonn subit a chiamar i midgh.Quìsti dinn la 
colpàf alcopp, e alla torta, eh' era txopp dolza, es dissn, 
ch'an srè sta niìnt.Quand fu qui' altra sira, al s'cunsiòcon 
i camarir , es conclusn, eh' T era ben fatt, eh' al. tgnlss 
un par d'bragh per tutt quell,ch'fuss mai pssù.iotravvgniri 

^ Quand 



Fòla XX VI. 141 

Quand al s' fu accuromudà qusì, l'andò a durmir tutt quit.Da 
iì a un poch , eh' V era addurmintà , al vign al burdigon per 
far la foia dia sira innan2,mò al truvò 5 eh' T era sràipass; 
sta cosa ì vign ben ben in garetc , es andò dai cumpagn ; 
dis 5 raò an sav j nò ?. mò cosa ? dissn lor, e lù ; mò dal spos ^ ch's*è 
miss una massa d*pezz , eh 'an poss andari a far al servìzi. Al 
pondgh dìss; mò vin migh burdigon 5 eh' a farò mi in mod, 
eh' t 1 poss andar . Al pondgh andò sotta ai linzù , es cmìn- 
zò a rusgar V bragh in t al sit proprj , eh' era necessari > 
tant, eh' al burdigon fìss quell , eh' 1' aveva da far, emod ^ 
in efFett al s' purtò ben emod 1' aveva fatt la sira passa 5 a 
«legn , eh' al pars , eh' al spos aviss tolt quattr , o si scudell 
d'oli d' mandi dolz^tant i vign la tremenda ussida^con una 
puzza, ch'ai diavi n'srèdurà in tla stanzia , e tant manch pò 
sotta ai linzù , eh' la povra sposa se dsdò dalia gran pesta , 
es cors dia dal dunzell con al nas astupp^ , eh' la n' s' di 
gnanch temp d' vstirs, e al spos era li tutt vergugnos, es 
chiamò i camarir. I arrivonn li da lù, eh' pianzeva dal gran 
dsgust, es tgnè ditt: mò cosa oja mai dedrj ? an sui za far 
d'sti mattiri mi.Iservitur al cunsulavvn ,es dsevvn:eh ch'an 
s' dubbita lustrissm , eh' an srà ngotta , es i dissn : eh la sa- 
va , eh' ai era una volta un ammala , eh' areva li dal lett al 
nied|;h; ora all'ammala ai scappò dal vent d'sotta ; al medgh 
al sinti , es parlò latin , dis : sanitatibus ; mò da li a un alcr 
poch st'ammalà s'turnò arsintir lù con di' armor , e al medgh 
dìss : vent9sitatibus : mò si bona ; la n fu gnanch fini li , eh* 
al fi la terza; allora al scappò un pò la pazìnzia al medgh, 
c$ diss: o^, oh, astnitatibus ; e qusì mò li, lustrissm :pr sti 
dou volt la sra scusa , basta mò , eh' la n al fazza mai più , 




go mi: sicura sta nott 9* a dsiss crppar, an'vui, durmir una 
gozza, anzi a vui, eh' a pinsammn a qualch remedi , eh' m* 
furtifiea ben, eh' an m' intrav vigna la fola d'qlù , eh' i dissn, 
eh' trei volt cascò • e alla terza al s arbaltò . Basta , a far 
la fola lunga, e curta, la terza nott i spus mudonn stanzia, 
perché in tla solita an s i pssè star dalla gran pesta ; as fi 
mudar la fodra ai tamarazz^ as miss i linzù bianch, e pò al 
spos chiamò a cunsìi i si^^servituryflmartd^ndir; emod s preyv 

mai 
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itìai far sta nòtt pr n'andar dal Cor|>? mi tk d'durmir^an' 
ho pora, mò l*è quia cosa d' quei corp ^ eh* va qusl ladìn : 
cosa s*prè far? Fra i su servittìr^ a i n'era un ^ ch'era fiol 
d* un^ eh* vindeva calmeli, e duzzon, scudcll , e cuccun pr la 
cantina ; ora quest vols proponr una cosa , eh' era second la 
so profession , cs dìss al patron : sala tò seri strissima cosa 
T ha da far? la s' ha da far tòr la misura , e fars far un 
duzzon^ e applicarl alla part, e pò ch*an s* dubbita. Al ca- 
valir arspos: mò va pur a burlar in Jà, eh' a son ben mi 
mustazz d' farai si ; e in fatti i 1' andonn a urdnar , e pò 
quand fu sira> l'andò a lett^ es i appliconrt al remedi ; lù 
pò steva lì a lett savi, savi, pr pora dn' guastar Turdcgn', 
e pò s' inzgnò d n assrar' mai gnanch un occh , pr essr ben 
'in attenzion s*al corp avvìss mai ctnenz a burdigat. Intant 
mò ai burdigon^ ch'ai tgneva d'occh, Vdand,ch'an s^addur- 
mintàVa knai^ dìss ai cumpagn: oh cus: a sen ben mò arvi- 
nà sta volta, al spos n* dorm brisa, e mi ri' poss andar a 
jfar la mi funzion: aspetta , ^spetta , arspos al grill , ch'adess, 
ai trov mi al gallon. L' intrò in tla stanzia, es cmìnzò a 
cantar qusì ben, eh' al fi vgn ir tanta la gran sonn al spos, 
eh* 1' aveva lasi d' sfurzars , ed' spallancar i ucch quant al 
psseva,ch'in ultm bsgnò, ch'ai caias, es cminzò a aurmir. 
.Ai burdigon cors camminand pr andar al solit lughy mò ai 
truvò, eh' l'era srà ai pass da qOal duzzon ; al turno da qui 
altr^ di$: nisi voi: tnì n* poss far niìnt, perchè al s'èastup- 
pà dedrj. Al pondgh , eh' se sré tratt in t al fugh per ser« 
vìr Lardell, dìss: pian pur, lassa far a mi; l'andò in salva 
lobba) es cminzò -a rumgar in tutt l'panir, in ti scatti , in 
t gl'oli da furmai, e in fin al truvò un vasett d'mustarda^ 
ch'era d' quella dalla senva, eh' la pzigava^mò la pzigava: 
cosa fili lù?ai si arvultò dentr la co, e pò cors là dal spos, 
es i r andò a sfergar ben ben sotta al nas , eh' subit ai vìgn 
da stranudar tant fort ) eh' ai duzzòn sbalzò quant k d' qui {a 
là: pr so dsgrazia pò l'ave vultà l' spali alla sposale al ckiz- 
zon i di dVposta in mezz al stomgh a Ij con tanta al gran 
empir, ch'ai l'av a ammazzar, o almanch ai la nizzò* La 
sposa, ch'durmeva profondament , dsdars , e in ti istess temp 
simtirs dar sta qutà in t ai pett> ia.n' savv mai cosa s* pia- 
gar , la s' miss a zigar cant fort> ch'ai cors al Re,esdman- 
dò: mò cosa àia? lì arspos >: oh sgnor padr» ch'ai vigna pur 

VJ5 



Fola XXVL ^145 

vj ) am è sta spara un murtalett in t al stomgb . AI Re ar* 
spos ; mò l' è xnò assà > eh' a pssadi anch zanzar con st mur- 
talett qusì in t al stonigh) am par al gran dsperpust! V al* 
zò pò su r cvert j es truvò il pr al lett qual duzzon ,e Ij la 
spo^a con tanta d^ burgnoquU , e pò una puzza sotta a qui 
Unzù, ch'alia sposa ai dspiasi pòi an^h più quella, ch*n'avè 
fatt al duzzon , perchè al spos aveva lassa andar dal vent « 
Al Re> eh' vlst sta spuj:chìzzia , e pò eh' ij cuntonn eh' l'era 
la terza nott^ch'al lavare va d'qual gust, al s i vultòjdsen^ 
di : oss , eh' al s' cuntei}ta un poch d* tors d' q^iì > an ui' in- 
tend mìga «olj eh' al s'ava da tor d* in sta eà^mò ai digh 
anch d' in sta eitr^, am marayei , eh' an s' vergogna, e mi 
an s dirà mai , eh' a vuja un eagon sì fati; pr zenr. Lù era 
pò U 9I spos, ch*an avreya gnanch la bocca, e quand al fu 
vstì, 1' ai?dò vi, ch'an s' in savv mai più nova. Al Re mò 
intant ai vìgn in ment, ch'fors tutt sti dsasstr i pssevvn in^. 
travvgnir pr aver manca, d'parola a tardell, e pq d'zunta.j 
eh' al l'ave dà da magnar ai liuq j al nastrava tant ramma- 
richi d' sta cosa, es tgneva dìtt:* ohi fussal viv qual puvrett! 
Al burdigpn, eh' sintì sti smani, al s'fì innanzi, es dìss: eli 
sacra corona? l'è yiv vedal, mò lustrìssra sì, es è tant at 
bon fiol, ch'ai merita ben pò d'dvintar so zendr,an2Ì ehe,^ 
s' al voi eh'al andammn a tor , adess adess al vgnarà ; al Re 
arspos^ o sìppt bendW, cuislìn, t' m'ha propri dà la vita , 
perchè an psseva aver ben né dì, né nott, eh' a cgaussevaal 
tort, ch'ave fatt 4 qua! povr fiol: fall donca v^nir,, eh' al 
abbra^za , e eh' ai dagha eurraqd mi fiola • Al grill fu lù , 
eh* $ moss, es andò vi a salttut su in s'al pajar, dov era 
Lardell, C5 i cuntò agn cosa , e pò al fi vgnlr a palazz, e 
al Re i vìgn incontra, al l'abbrazzò, es i cunssgnò so fio- 
la, e in t al far sta co^a, Lardali dvintò al più gxrbat, ei 
europi zQvn, eh' s' psìss vder,€i aflfadà, perchè qui crei bisti 
communiconn a lù la virtù d'p^ser aver quell, ch'ai vie va. 
A$ mandò a tor so padr, es stìnq pò sempr insem alligra- 
ment,e allora qual veqch egnu§si pò qu^nt vantaz^^iavè gua^ 
dagnà la compra d'qul bstioli,ch i pars sì gran mattiria • 
X camfonn mo/r, f sen^a tis^Uf^ affami : 
Ch' ^^ ha in t'HH ora quelli ch'n"' ^'hc^ in cent" ann • 
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La Fola del sett Sorell . 

AI era una volta un om più tost cuntadln , che zttadin ^ 
in somma un castllan , quest aT«va nom Ambros; an s* 
tiuvava altr capital pr manttgnir sett fioli ^ eh' T aveva, in 
«ina gran fetta d*trén, ch'era tutta pina d'ai. Tutta la zcnt, 
eh' vleva sfergar l' ai in ti insala , vgneva da lù a cumpra- 
rijC a quia manira al campava con 1' sou criatur. St omda 
ben aveva mò una gran amicìzia con un altr, ch'era puran- 
ca lù di istess casteH, eh' aveva nom Basia , mò quest mò 
era ricch sfundà lù. L' aveva mò lù sett maseh, e al più 
grand , eh' aveva nom Rizzol , era ammala , eh* 1' era un 
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là, e lù Basia i dmandò quant fiù l' aveva , perchè sì ben, 
eh'* i s stevvn qusì vsìn,al n'savè pò «ti fatt. Ambros s ver- 
gugnòadir,eh'al n aveva sn di femmrires i dìss una sfrap- 
pla, dìs : ai ho quattr masch , e trei femmn ; oh donca , i 
arspos Basia: mandamn un poch un qui da mi d' sti vustr fiù , 
eh' al farà cumpagnj a Rizzol , e vù n* arj- più da pinsari . 
Ambros s' truvò impazza , perchè an vols parer un busadr ^ 
cs n' savè cosa s i arspondr : basta , al dìss d' sì qusì dsevda- 
ment, es turno a cà con tanta malincunj , perchè an saveva, 
eh' figura s' far con al so amigh , ch'ai prmeva dn' essr tgnù 
pr un busadr. Al s' arsols d'dmandar al sou fioli s'una d'ior 
i vleva andar, e qusì al eminzò dalla più granda andand al- 
la più pznnìna , es i dìss, àn tosi, chi è quella d' vù , ch's* 
voi dsftar al pìrucchin da donna , e trar zò la stanella , e 
mertrs in scambi una gabana , e un par d* bragh da om ? per- 
chè a vrè pò, eh' quella andass da Basia a tgnir cumpagnj a 
so fiol, quell, eh' è ammala. La granda arspos : mò scusam 
pur, msìr padr , eh* an ho brisa vuja d' far sta eosaiqul'al- 
tra , eh i tgneva dri , dìss anca li: oh adess ^i ve, ai ho ti- 
ra su tutt i cuccai, es ho fatt la ghirlandìna qui in mezz , per- 
chè ì possa star mìi la scuffia , e pò eh' avìss da guastarla a 
tgnir al capell,oh mi nò; un'altra dìss:mò mi m'vui godr 
al mi stanlin , eh' am son cusi , eh' è fini d' inearnà i insom- 
ma 
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ma (U un c6all'altr tutt rpiu grandi dJssn i sùparir, cs n 
in volssn saver. In ultni l'arrivò a dmandarl alla più pznnì- 
na» eh* aveva noni Bluzza^ e Ij diss : mò ai andarò bcrv mi 
pà pr servirvi mò sì ben , vluntiraja ved eh* a suspirà agn 
volta, eh questi dìsn d'nò, mò co5 èl? oh al mi pà pr cun- 
tintarv, am fare in forma d* un gatt. Ambros dìss : oh ga- 
jarda; fiola mi tm ha dà propri la vita, oh su doncaju'per^ 
den temp ■. L'andò da una arvindris , es i cumprò una gaba- 
nella d* saja 5 e pò la cunduss là da st om . Quand al fu là , 
ij finn tanta eira e al padr je al fiol ammala, ch'i) la cun- 
dussn li in tla stanzia , e da li a un bris ^1 padr dia Bluzza 
turno a cà^e Ij armas lì da Rizzol. Quest cminzò adduc- 
,chiar st zuvnett, es dseva in cor so: mò mi cred, eh* al si 
una donna; lù n'ha barbablù ha la vos suttila,lù fa di pass 
curt curt , cmod fa 1* donn , lù ha una carn zintil , insomma 
ai zagare la testa, eh* V è una donna vstì da om , e mi za 
sent 5 ch*à cmenz a vleri ben. Qui al cminzò a vgniri dia 
malincuni, al mal i erssì^es i vìgnunfivvron da cavali, eh* 
i duttur dìssn , eh* a ì vieva essr di guai . La so mamma se 
dstruzzeva dalla passion, e un dì la i dmandò: mò fiol mi 
cosa prevvja mai far pr fart guarir? di ben su, eonta alla 
tò mamma cosa t* dà impazz? vrrist andata trar fora d*una 
porta? vrrist fatqualch zicucchìn con di eumpagn ? arrìst vu- 
ja d'andar a spass in t'un sterz?a in truvvaren un in prest « 
Rizzol, ch'sintì tutt sri eurtsj, diss: eh mamma, saviv co- 
sa m' da impazz? a son innamurà dal fiol d* Ambros, per- 
chè, s* a n*al savj , quella è una ragazza , e mi is an'laposs 
aver pr mujer, a sballarò. So madr arspos : mò adasi fiol 
mi 5 eh' al bisogna prima saver s' 1* è vera j lassa far a mi , 
a vili, eh' a faramn una cosa: a la vui mandar zò in tla 
stalla, e pò vur, eh' la vaga a cavali d*un puledr , eh* a so 
pò mi , eh' s la starà soda in s la sella ( perchè quell è un 
animil sajvadgh ) a dìgh ben pò, eh* la n' è femmna , per- 
chè r donn fan sempr di squas , e di simittun, e s Ij n* ara 
filon , allora pò az ehiariren , es dirj pò anca vù , eh* Tè un 
om. L' ammolla arspos: oh sì sì , la mi mamma; e qusi la i 
urdnò, chM'andass un poch a cavali d' qual puledr, eh' era 
qiìsì , e qusi . La i andò , mò la steva su dritta con uà mu- 
stazz diir, es cminzò a fari far di cavriol , e di salt, e pò 
andar de trott , e d' galopp , e lassja pur far a li ; eh' la 

T madr 
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madr dP ammala atè zugà la testa, cfaM'cra un cm^ es al 
dìss a so fiol ; dis; oh* fiol mi 5 livat pur st* umor d' in te- 
sta ; perchè at so dir mi d' ben lugli , eh* queil n'è brisauna 
femmna: oh diavi! s* al fa di coss in s'qual cavali 5 cmod 
fan just qui , eh* fan la cavallarìzza , oh sta pur qiiit-, fiol 
mi, eh' 1* è cmod at dìgh mi , mò Pvizzol^cussava la testa ^ 
es tgnè sod la so uppinion . So madr turno 5 dis : a vui mò 
eh* a pruvvaran anch questa, la mandò a tor un schiopp, e 
pò chiamò la Bluzza, es i dìsS: uhi, cusstìn , cargam st* 
schiopp, e pò sparai ; lì con una gran franchezza la miss la 
' polvr dov r ave d' andar > e pò sparò con un anm , eh* an s' 
pssì far d* più . La madr d* Rizzol dìss : e qusì n' dighja mi , 
eh* ai n* è una donna ? Rizzol arspos : e dai , vù la vili a 
vostr raod , e mi la vui al mi; es in son innamurà mortj 
m*avviv intes? es dìgh tant innanz ^ che quand an 1* ho pr 
mujer, andarò alla busa: a vdrj. La povra so madr,ch*vde- 
va, eh* 1* era qusì ustinà, e nujos., ch*an* vie più tor né si- 
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lavars anca lù, e a sta manira a s vdrà cmod 1' ha d* aver 
nom ; Rizzol s* allgrò purassà ; oh , dis ; adess avj ben tru- 
va al pé dal mal. La Bluzza mò , eh* sintì sbusinar d*st' an- 
ali* acqua , e eh* la i aveva d' andar anca Ij , la truvò un 




vgni 

vieva murir, e eh* al la vleva vder subit; qusì fi st om*, e 
ij s* turno a ligar i scffun , eh* la s era za cmenz a dsfiub- 
bar ) es fì-dou cirimoni , e pò cors a cà . Rizzol armas più 
mort, che * " ^ 

canta , eh' 
dò; cosa ì è, una 



itlou cirimoni , e pò cors a ca . Rizzol armas più 
ì viv ; quand al fu a cà, so madr al vìst tant in- 
* la s' inmazzinò , eh* i fuss di dsgrazi , es i dman- 
ì è, una bona volta? lù i cuntò cmod l'era andà; 




Rizzol ubbidì subit , es n*pers temp ; la prima cosa al vìst 
Ambros, eh* era quell^ch'avè da murir; Rizzol i dìss: oh 
am alligr, an*è donca vera, eh* a vUadi murir , e pò dìss: 
oh are pur al gran bisogn d* parlar just adess a so fiol , mò 

eh' al 
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ch^al vigna prest, perchè ai ho frezza. Ambros arstò curti 

cs cors su da qui ragazzi, es dìss alia Bliizza, eh' s' mttìss 

€ammìnaJid la gabana^U s la miss^mò la i stì drì un pzzoi, 

e pò la s dscurdò la stanella . Quand Rizzol la vìst,al diss: 

eh la mi galantina, an' son mìga mate vdi, guatdà mò s* a 

sj una donna , a vui eh' a siadi mi mujer , s* a dsìss crpp^r : 

al chiamò so padr Ambros, es i al diss; lù vìst , es cgnus- 

sì, eh' r era la furtuna dia ragazza, al gli arspos: mò pur 

eh* al vostr mssìr padr sìppa cuntent, mi i son, Tutt insem 

andonn a cà d' Rizzol, e al-TÒ pà, e la so mamma s* al- 

gronn a vderal qusì d'ghirigaja , es avvn a car a vder, eh* 

al i ave aceok, eh' la fi^ss una donna. Quand i sintìnn , eh* 

al la vie va pr sposa, i funn più che cuntìnt: sn'eh'idman- 

donn a Ambros perchè 1* ave mò fatt quia mattiria d'dari ad 

intendr , eh' la fuss un om ; lù dìss , eh' V era sta , perchè al 

s' vergugnaya d' averi tutt femmn senza un masch ; perchè, 

dis 5 a dirvla gli in sett femnin in sanità d'tutt. Al padr d* 

Rizzol dìss ; mò za che gì' in just altrttant, quant è i mi fiù, 

eh' in tutt masch , fa una cosa : dtn una pron a ognun di mi 

fìù^ andati a tor tutti, eh' mi pr grazia dal cil ai ho almod 

d' fari al sovr dota . Ambros al n i pars vera , es cors a eun- 

dur li tutt sti ragazzi , eh' al fu un gran flazell d' spus , eh* 

av mantign, eh' as di ovra alla rola dalla torta: 

Es lavuronn d'cuufttura^ e d^ ^uccarìn ^ 

- Mò a mi n m* pssì tuccar gnanch un bsucctìn. 

La Fola dal Curvett . 

AI era una volta un zovn in cort dal Re d' Fium Largh , 
eh' s' chiamava Cu rvétt, mò l'era tant al bon fiol,ch* 
an s' prè mai arrivar a descrivr P sou bon qualità . Al Re 
i vleva un gran ben , perchè verament ai le meritava ; mò 
i altr curtsan i avvevn invidia , es n'- fevvn mai aitr , eh 
dscorrer fra d' lor con dia passion d' st* om, ch'era si ben 
yìst d^l patron. I dsevvn: mò eh' diavi ài mai fatt qustù, 
eh' al Re .1' apa d' aver tant in grazia ? nù aven lasi d' dars 
ali'impicc pr incuntrar al gust dal Re,ehibò, an fen ngot-. 
tas, mò. quc§t basta, eh' al s' mova,agn' cosa è miraqulrqusi 
i«t{*al ài truTVavn sempr .cvell da correzr in quell, eh' fe- 
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va Curvett, e in tutt gli uccasion i s inzzgnavn,pr quel pcv 
eh eh* i pssevn , d' itiettrl in dsgrazia d' so maestà. L'è ben 
verajCh'Curvett era afFadà, eh' voi dir 5 al s* accurzeva per 
poch dì trentun eh' ij fevvn 5 e con destrezza al s* andava 
sehermend . Al vìgn in mcnt ai su nmighd^accurdars insem 5 
e d*vder s i pssevn rompri al coli pr una stra different da 
quella > eh' i avvcvn tgnù fin allóra ^ cioè con al ludarl , e 
diren ben, o far vista d*dir ben d' lù con al Re, e qusì i 
andonn dal Re ludandl, chM'cra tant inzzgnos , es dsevvn : 
oh r è ben pò un ragazz ^ eh' fa tutt quell 5 eh' al Voi con 
la so testa , al s' è dà vane d' rubbar al cavali al orti salva- 
dgh. Bisogna mò saver, eh'st om salvadgh era nmigh mur* 
tal dal Re , e perchè al $ vdeva mal ^icur dal persecuzion 
dal Re medesm, al stqva sempr artirà in t'un boschi per- 
chè r era da bella a Cascar i in tr man n' so quant volt , e 
là pr furtificats da st prigul,al steva, cmod ai ho dltt,ar- 
piattà sempr in rt bosch , dov i era una muntagna d'un' al- 
tezza incredìbil,c lù steva là in cimma.Ora st* umazz ave- 
va un cavali, ch'aveva tutt Tblczz, ch*s'ponn imma^inar^ 
al pare fatt con al pnell , e pò d* zunta V era àiFadà , e pr 
virtù d' sta fadadura , al parlava eniod a fèn nù altr \ I altr 
curtsan, eh' savvevn , eh'zaqlìn era l'orti salvadgh, eh* mal 
guai a ehi i deva sotta al gtìnf, e ch'i savvevn la difficul- 
tà , eh' i era pr andar da lù , pr amor d' qual bosch , e d'qula 
muntagna , i pinsonn d' esponr Curvett a un gran prigul , s 
i fevvn in mod, ch'ai i avvìss d'andar tra i pj,e qusì i an- 
dana dal Re , es i dissn : sacra corona , s la vdiss al cavali , 
eh' ha 1' om salvadgh, a sen pr dir, eh' la stare qualch di 
dn' magnar pr stari a guardar , oh quell srè un cavali da 
par sòl L'ha da far in mod d'torel d'in man a qurumazz, 
Curvett è una zoja: 1' ha zà'dlrt, eh' ai basta 1' anm , eh 
Jassenal pur far at lù * Al Re , eh' era un pò gonz , s* lassò 
prillar da stiparo»!, e pò lù era da cumpatir , perchè al n* 
arrivava a cgnosrsr la malìzia d'qutor; al fi chiamar Cur- 
vett, es- i dìss: oh caro ti fò, eh' ai ava al cavali di' oni' 
satvadgh in ti' man, e pò emandm dov a son bon , ch*t' vdrà 
pò tì* Curvett egn-ils^ì , eh' qiicst era farina d'quel'grintiii,' 
ch'ern sempr drì a dari al g^mb, mò pur al dissimuiò , es^ 
àrspds^ al Re: u?n: nlì farò <judl, eh' a poss; L'andò^vers- 
quia muntagna, e pò intrò pian pian in t' la stalla di- om- 
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salvadgh) al miss la sella al cavali, e pò munto sù^ mò al 
s» inzzgnavad'cgriir b«n fbrc ì pi in t la staffa, pr tutt mai 
quell, ch*psseva occorreir. Al cavali 5 cmod ai ho dite, zan^ 
zava, e quand al s' vist chiappa, su con sta franchezza, e 
cundutt fora dia stalla, al s* miss a zìgar : uhi , patron, mò 
an' i udj ? ubi , Curvetc ra* porta vi . L* om salvadgh udì ; e 
siccom là era za mezza bistia, al 9 1* intendeva W con*, que- 
gli altr bisti d' qui cunturn , es era sempr pruvvist 11 pr cà 
d'agn fatta galantarì , o d'un ors , o d' un lion ,0 d* un lov , 
es aveva anch di gatt maimun. Oonca allora quafnd al cavali 
i' dì st*avvis , l'aveva sta cunversazion y es cors z6, seguita 
da sti bisti, ch'avvcvn tant d'buccazza averta con intenzion 
d*sgufflars Curvett, mò là n'era si baron da lassare taffiar ; 
al cminzò a battr la scuria , e vi a gamb con al cavali , e 
vers la città, eh' ad feva gallupparal caVàll cm'èvent. L'an- 
dò dinnanz al Re a. presentariaf , dis: eh' la tuga, quest è* 
al cavati: al Re Pabbrazzòjes i fi carezz , just cmod s al 
fuss sta un' so fiol, e pò i dunò una bella pussàd' arzente 
e dJa tela da camis. Qulor , ch'^avvevn propo^t staxosacon 
pinsir,ch'al prigu'ass , buffavn dalls rabbia, mò non ostane 
in s' perssn d* anm , es dìssn fra d' lor : eh bsò ben , eh* az 
Inzgnammn in tutt i mod d' fari rompr al coli vdl * I tur- 
tionn dal Re , digand ; oh avven pur tafit a car , eh' Papa avù 
qual cavali , al sta mò ben zò in t la stalla 5 qusi psiss mò 
vostra maestà aver l'addobb dia stanzia dl'om salvadglljch* 
ai dsen mò , ch'an' i è cosa cumpagna pr tutt al mond: oh 
allora si , ch*as dire da pr tutt, oh' V. S. Illustrissima è un ' 
gran Re .* V é propri una cosa , cb' vai un tsor : eh' al fazza 
a mi nHòd, ( dseva un d' qui ) ch'ai manda Curvetc, e chi 
si i eh' ai basta' l* jenm ^ ób al sta tanton a rubbairel ! Al Re 
ai vìgn vuja purassà d* aver anch quesC, perchè 1' eri facil 
dà prillaas cmod s' vie va: ai dhs» a Curvett.** mi vrè, cùs-i 
slln , r addobb di' om salvadgh * Curvett , senza dati altra ris- 
posta ^ i vultò r spali , es andò alla niuntagna ^ e pò s' ficcò 
tra lum , e seur in tla stanzia , dov durmeva V om salvadj^h | 
e in qual mentr , ihrihnz eh' al vgnìss 2 Fett con la itiujer , 
"^ ' tgnewn sa . 

ben 

dur- 

mevvn,:ai cminzò a tii?ar-zò r.'al<itóobb,^Gh' eca 'tó beli é 
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dspiccj pianiti pianìn, cs l'av tutt. Al vleva pò tori anch 
la everta d'in s'al lett ? al cminzòa tirar un puchttìn adess, 
e pò un altr puchttìn fra un poch , tant eh* i* om salvadgh 
s'arsintl) e sintands tirar la everta d' addoss5 al chiamò so 
muje^ 5 es i dìss : pò n tirar tant sta everta 5 adcss adess tm* 
la tir. vi d'fatt, mi piarò pò dal vent , cs m' vgnarà al mP 
dulor ; so mujer arspos: mò bon ^ chi ha da dar dnianda: a 
vJeva just adegs dirt, eh' t'dsmttiss d'. tirarla 5 perchè mi son 
qui bella e nuda ^ mi n'ho più everta addoss d* nssuna fatta . 
Iv'om salvadgh turno tutt maravjà a dir: mò donca^dovèla 
aodà sta, everta? es cmin^ò a zampigar con T man pr tirar- 
la sa ^ es cuzzunò in t al mustazz d'Curvétt. Quand al sin*. 
t) sta cosa muisìna) ai s'miss a zigar : ajut) ajut, l'èqui la 
fantasma dai gmissi : su ben vgnj vi con di lum . Tutti i pi- 
sunitit d'quià eà,e tutt qui bisti ) ch'stevvn U da lù) corssn^ 
Ilio in'psìijn far sì prest, eh* da qui ora, eh' fuss impres la 
lum.5 e ardutt al popi, Gurvett aveva tratt zò agn' cosa da. 
una fnestra, chM' ave adducchià lù, quand al vign , eh' guar- 
dava in;st'ràfl e pò, siccora P-era un gran faguttazz d' rob- 
ba, eh'vgneva in su, ai saltò addoss fora dia fnestra ,a segn, 
eh' Itì era za luntan un pzrol, quand V om salvadgh cminzò 
a capii: cosa i mancava. An s'pò cuntar 1' algrezza , eh* av 
al Re> qiland Gurvett i vìgn dinnanz con st fagott d* robba . 
Qui curtsao s'dlimavn dalja rabbia, e al Re sé smamava a 
guardar a qual beli' addobb, ch'era tutt d' arcam d'or ,6 d* 
seda.. Ai era una gallina, ch'feva l'ov, un gatt , eh' piava 
un pontgb, una vecchia, eh', filava, di fiur dia banzola, e in- 
somma ai era tanta robbajch' as pssè divertir di dì j e di dì. 
Qulor mò , ch'aren' pur vlù 1' arvìna d' Gurvett, i truvonn 
just ài Re tutt d' ghirigaja , eh' guardava anch a qui arcam, 
^s dìssn.: oh so maestà ha tant gust a sti cos; mò o va pò 
s'ia ydlss al palazz , ch'I' ha mò lù T om salvadgh, e eh' a 
in fuss patron: oh queil è un palazz! al n'è mìga da dar al 
garett a quest ,ch'èqui:vedal: mò nò, ai é tant 'Igraq stan- 
zi, e di mzzanin, e di salva robba, e la so bella bugadarj 
con la caldara in t la furnasella , e al murell alla fuga d'cu- 
lina; oh la in* are mUl cunstrutt! e chi sì , ch's' as i am- 
mett^qual ragazz d' Cyrvett, al gli al fa aver . Al Re diss : 
Q^s bsgnarà,'Ch'ai jdmanda anch questa , za eh' am rumpi tant 
la testa > ^ qp$i ^^.ì^ ehiamò li, es i dìss: za mò;, eh' t' ha 

' fatt 
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fatt tant, .fa mò anch questa, eh' an t'romp pò più com s* 
sol dir . Curvett se sfrinzì in ti spali , e pò s' miss a cara- 
minar , e s' arrivò là dall' om salvadgh , eh' so mujer aveva 
fatt fili 5 e lù era ussì d' cà pr invidar i parent , eh' al feva 
un dsnar, e la parturienta, eh' aveva fatt al dì innanz un 
umizzìn salvadgh, s* era li va da lete pr far H al dsnar, per- 
che la n'aveva un can, ch'i dìss man. Curvett, eh' vis t, eh' 
h povra diavla era mal in gamfa , ai dìss con un mustazz 
brunzìn: mò cosa fav, puvrctta, n parturìssi ijr? e oz a sj 
qui a arscaldarv ? guarda , eh' al part n' ev vaga alla tèsta ; 
ìì arspos .« ah d' grazia tasj: n' vdiv,ch'a son qui, ch'ai ho 
un da far, eh' an.poss più, es'^n'ho nssun , eh' m'.ajuta? lù 
arspos: mò dov sonja naii? mi farò quell, eh' v' bi<?ogna , las* 
sam pur far a mi. La donna salvadga arspos: oh -siavòndett. 




mors innanz d'aceorzersn . Quand l'av ammazza qustj,aIcor9 
subit dinnanz alla porta dal palazz , cs dscavò un bon fussa- 
dell ben profond, e pò al cvers d'brocc d'albr, e d'erba, 
e ìù s'arpiattò dop alla porta; quand al vìst Tom salvadgh,* 



le vie va tridar , com s* fa la sus^ìzza, mò al di là ìungb 
dstes, perchè qual fòss, elV era cvert da qui erba, 1* ingan- 
nò; tutt qui altr,ch'i tgnevvn drì,tutt anca lour i casconn 
addoss, eh i eurrevvnpr a)utarl,es n iti stì in pi gnanchun, 
is ern tant sbrindalà^ eh' ai vleva altr, innana, eh i s aU 
zassn su. Curvett i tri addoss di pred, e con so commod a 
in fi una frittella ; al. srò la porta dal palazz , ' e^ purtò la 
chiav al Re, ai qual al ludo, es dìss ; oh vann par, eh' t i 
un gran om: at vui dar mi fiola pr mujer , eh' t' ha mò fat- 
china assà. Acqui appunt success, ch'ai d vinto zendrdalRc, 
e qui, ch'i vlevvn mal, s'ammalonn infìn dalla - rabbia . 
D' lor as pò dir^ eh i finn d*quella à' ben vgml^ 
CV andò pr dar ai altr , ^5 buscò hi . La 
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Al era uh^ volta un om , ch*era pò rkch lù , s' al va per 
qudl> mò r ave la dsgraziad' aver un fiol tane ignu- 
rant) ch'ai fé va vgnir rabbia, esn'pssé godrjch'prò i fìss 
qui, su quattrìn. Al vìgnn in pinsir a st om d' cavars d' at* 
toro al tìol; ai di una rnan d flipp 3 es i dìss , eh' al s' in- 
zgnass un poch d' mercantar 5 e ch'l'andass^pr esempi ,.veis 
levante Al dsè pò lù incgr so; as prè.dar, che qustù pra- 
ticand i altr, e vdands da pr lù, al s'cminzass a inzgnar, 
St zovn aveva nom Musson . Quest donca s' miss a cavali pr 
andar vers Venezia, e d'ii pò al s'viè imbarcar pr andar in 
Turcbj • Quand l' av cammina un dì intir , al truvò un , eh' 
steva lì ferm ferm a pè^d* una fioppa; Musson i dmandò: 
cmod avviv nom, qual wvn? d* eh' paes siv? e eh' mstir 
fav? quell arspos: mi ho nom Fulmin'jcs son dia città d'sa- 



li basì* Al.*$Ù qusl un poch a guardar , es vìsc a passar una 
cerva là per. la campagna, al zovn s' la lassò passar dinnanz 
un bon pzzol per dari ben dal vantaw.e pò s' miss a corres 
qusì fort ? e qusl alzir , eh' mi cred , eh' al srè andà sovra 
un sace d' fauna , eh' an i are lassa brisa la posta di pj , e 
in quatf r 5 P sj pass T arzuns la cerva , Quand Musson vìst 
sta cosa 5 ai dmandò s'al vleva andar a star sigh 5 eh' al i are 
dà un tantal mess; Fulmin' dìss d' sì, es andonn vi insem 
pr al mondf Quand i avyn fatt qusì quattr mìja » i truvvon 
un altr zovn, e Musson i dmandò: an , cammarada , cmod àt 
nom? d'eh' paes it? e cosa fat? Quest arspos : mi son da 
Vali curiosa, es ho nom Urecchia d' livra, e quand a in 
mett ili terra una, o dou d'sti urecch, mi sent tutt queli, 
ch's'dis in tl'cà da un eò all' altr dal mond. Musson dìss; 
mò s' quest è vera, as prè donca sintir cosa dis mi padr, e 
nù madr di fatt mji c'is: sintj un poch s' a capj qualch ds- 
cors , eh' a mttrò pò mi insem s la pò es^r la mj zent. Urec- 
chia d' livra s*dstes pr terra con gli urecch , es stt un poch , 
e pò diss: ai è un veech, eh' parla con so mujer, es dis: 

oh 
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oh in tanta malora az sen pur scava d'attacc ai garìtt qual 
stivai d' Musson, possia arrabir, s'ai è al più gran incanta 
al mond , -eh' al fa vgnir la cagaiella sol a guardari • Al vie 
pò tirar insanz al dscorS) e Musson diss: oh tasj pur ino) 
eh* am basta sta nutìzia.) n* sta mìga più a udir, eh' an s* 
dscruvvìss cvell altr , e pò dmandò al zovn : e ben vliv vgnir 
anca vù in nostra cumpagni ? Urécchia d' livra arspos : mi i 
son 5 es seguitton a camminar al mond . Quand i avvn fatt 
dis mija) i trovVon un altr, e Musson za i dmandò^ nom, 
cugnom 5 patria , e mstir ; quest i arspos , mi m' chiam Twra 
dritt , es son da castell Tira just: a so trar qusì a segn, eh' 
am bastare P anm con una balestra d'cujìr in t*un*anma d* 
mllon ; Musson dìss , oh su , eh* a veda . Tira just cargo la 
balestra 5 e pò tols d* mira una grana d'ces^ch'era sovra a 
una preda, es la fi saltar quant è d'qui a là. Musson chiap* 
pò su anch quest. Quand i avvn cammina unmezz dì, i tra- 
von dia zent, eh' ammqrtavn dia calzìoa, es stevvn lì in t' 
un occh d*sol, eh' i crn in pè d' brusars viv, tant mnnaval 
calor , mò lor n' s in devvn a dir . Musson s' moss a cum- 
passion , es i dìss: mò cmod i durav , Tmi criatur ,quì ast 
gran sol? l'è una cosa da vgnirv una infiammazion d' pett. 
Un d* qui arspos ; oh a nù z* vìn l' infiammazion d' pctt ve: 
oh a in vrè lù d' quegl' infiammazion ,dis : s a stenn frìsch 
cm' una rosa ^ perchè aven qui un zovn , eh' z* va suppiand 
dedrjj, eh' al fa con, la bocca tutt i vìnt, ch'a vlen ; eh' la 
creda , eh' a sten benìssm . Musson dìss : oh lassamal vder , 
caro vù ; un d' qui lavurant al chiamò, e Musson i dmandò, 
dis; e ben, qutallìn , èl vera, eh' a savj far al vent ? mò 
cmod fav? dsim caro vò al vostr nom, e d' eh' paes a si. 
Quest arspos: mi m' chiam Suppiadur, ^s son da terra Vin- 
tosa, es so far con la mi bocca tutt i vìnt; s' a vlj muntan, 
e mi toppa , V è lì ; s'a vlj rumagnol , anch quell è lì puntu- 
al , e sernara , e tramuntana , e vent d' sotta , eh* 1' è quell 
al mi fort , e insomma tutt quell , eh' a vlj vù j Musson ar- 
spos: mi n' al cred finn eh' an al ved. Suppiadur fi prima 
un vintsin galant cmod fare una vintarolajC pò all'impruv- 
vis al vultò la bocca vers una fila d' albr, es suppiò qusl 
dsprament, eh' a in cavò una massa con 1' radis, e gn' co- 
sji, es ern zris. Quand Musson vìst, eh' l'era vera più an- 
ch'j eh' an dseva, al s al tols ànch quest a star sìgh, per- 

V che 
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che za Ifi Hn, eh' durava i quattrìn, eh' i aveva dà so pa- 
df) an pinsava a altr. Icamminona a]trttant,es truvvon un 
altr zovn. Musson za, cmod a psì credr, fi la solita inter- 
rogazion; dsandi : cmod v' chiaaiav? d' eh' pa€s siv, e eh* 
wstir fav 5 s' r è lecit ? quell arspos : mi m chiam Schina fou 
ta, a "son da Valentin, es ho una vircù in mi , eh' a purtarò 
ben)s»m una muntagna in s la schina > ch'la m parrà mòuna 
penna ij, sMa s'cuntenta. Musson arspos ;mò s'al fuss vera 
sta cosa, a prìssi andar pr facchin d' gabella , eh' a guada- 
gnarìssi queìl^ch'a. vlissi , mò a vrè vedr st miraqul • Schì- 
na forta cminzò a chiappar su di sacch d' perdìzz , di pj d' 
albr, del masegn, e tant i gran rabbaziri , eh' ap i are pur- 
tà cent carra ; Musson vdend sta cosa , T affermò al so ser- 
vizi . I s missn a camminar , e s arrivvon a un regn , eh' s* 
chiamava Bell Fior. Al Re aveva una fiola , eh' aveva un 
pregio, ^i qual era d' correr con tanta agUità, eh' 1' anda- 
va, s'pò dir^airimpar dal venti i'arev eors in s'una mas- 
sa d' fravl, senza asquizzarn nssuna , tant andavvla mai al- 
zira. Ora st Re aveva pubblica un band, eh* s' ai fuss sta, 
chi avìss vllù far a correr con sta ragazza , e eh' 1 aviss pssù 
arzunzr , lù i T arev dà pr mujcr , mò eh' s*al cuntrari , un , 
eh' aviss tolt l'impegn, fuss , pò armas indrì, lù V arev fatt 
impiccar . Musson arrivò con la so comitiva , cmod ai ho 
dìtt , es sinti pubblicar al band ; l' andò dinnanz al Re , es i 
dìss: sala chi farà a correr con la so sgnora fiola? Al Re 
arspos ; mò mi nò , eh' an'al so j e Musson : mò st babi , eh* 
è qui, mi srò quell, eb'vinzrò st beli premi. Al Re dìss: 
um, pensi ben ; mi za ho ditt, o guadagnar la fiola, o esst 
impicca . Quand fu vgnù qui* altr di , Musson mandò a dir 
al Ile, eh' d* grazia al cumpatìss, eh' ai era vgnù un ,pò d* 
ussidai e ch'ai n'arè pssù correr lù, mò eh' al manda va un 
^Itr zovn i ia fiola dal Re arspos: mò vigna mò chi voi, eh* 
mi n' m'importa un corn. Quand la piazza fu pina d'zent, 
eh' era vgnù , per vdtx sta corsa, ch'ai era una calca, ch'an 
8 i «è rtxatt un gran d' mìi., al cumpars Fulmin', eh' era da 
un Jà dia' piazza a aspttar, eh* s' diss 1' moss. Da li a un 
poch al vign la Sgnora, ch'ave nom Zanella ; V aveva un 
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quand i sintlfìn ùlv con T tromb turu turu tura tu ru ru^ i 

s mìssn a correr , eh* i garitc i tuccavvn al zucc dia t«$ta x 

fa un vostr cant, cfe' i parevvn dù cavali dsaadnà. Mò ia*- 

tant Fulmin'j ch'aveva al ndn», e i fstty Paczuns la SgncK 

ra, ch'ai s la lassò dedJrj più d* uà brazz.Tatt s* missnazii- 

gar ; viva al furastir, viva al furastir. La Zanella dvintòy 

chMa pare unal pezza lava dalia rabbia ) perchè li n'era av« 

vjà , ch'nssun la vinzis^; mò basta ) la s consolava 9 perché^ 

al patt era , eh' s' avìss a far dou volt la cor^a 5 iiKianz. d"" 

aver uttgnù al premi. Lì andò a casa ) es fi una sttiarj a 

un aneli , perchè T sttiarj la 1 sa ve far benìssai , eh' ai are-^ 

va inssgnà la $ò sgno^a madr . Chi tgneva in did st' aneli ^ 

as i incavvcWava r gambj eh' an psseva brisa correr; la 1* 

mandò pò a dunar a Filmili', es i fi dir , eh' al le portas» 

in did pr artior sò.Urecchia d' livra aveva mò sintèdasCai: 

a cà }a futf ìgna ) ch'aveva ardi la sgnurina con al so sgnor 

padr : lù stì qued , es n' dlss altr , eh' al vois star a vder , cb' 

piga piava l'cos. Quand fu ora d' far la coisa^ i cmijssxHiti 

a sMnar l' tromb pr dar al segn di' ora ; qui i cmin^&onn : mò 

al puvrePt d' Fulmin', pr quant al s'dlss all'impìcc, an i fu 

mai dubbi ^ eh' ài psiss dscavvchiar V gamb , V armas .11 cm' 

. un stllon 5 e la Zanella pare una iosna . Tira drìtt , eh' ave-t 

va sinttSi da Urecchia d' livra cmod i avven' aguzzini qua! 

povr fio! con qui' aneli 5 al dìs^: oh eh' cunsinzia ! mò lassa 

J)ur far a mi 5 la corsa n'è gn-anch fini. L'andò^es tirò con 
a balestra d' posta in' mezz alla preda di' aneli , eh' ^vò in 
did Fulmin') e subit la pars una grana ^ eh' spatzass vi qui' 
incant , eh' al crainzò a correr qusi fort 5 eh' si ben eh' la 
Zanella i era za luntan cent brazza ) lù 1' arzuns , eh' al sia 
lassò dedri più d' cinquanta ) es vins al pali « Al Re mò al 
vign ben ben su i chiù ^ es diss: gaardà mò vù s'a vui mò 
mi , eh' a^ mi sangu vada in man a qlù ) eh' è b , oh cer- 
to! s'an ha altr 5 an s'unz za i bajìi lù . Mò pr truvar m 
mezz termn , al chiamò a cunsii i prinqipal dal regn > petjQhj: 
i dsissn al so parer . T^tt conclusn , eh' an era brisa pr^dkfl* 
za a dar una sgnora si fatta a un buttgar , es dissa ^ eh' al 
pruvass un pocb a dunari più tost di quattrin, ch'aLi ai^ev 
avù più a car > in scambi d' dari la sgnora Zanella pr mu- 
jer . Al Re 'appruvò la proposiaion , es mandò a dir a Mus- 
son ) eh' r aveva fatt pinsir d' dunari di quattrin , e eh' al 

V 2 dsìss 
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dsìss cosa al pretendeva , perchè an i pare>^a cosa pròpria 
a dari una niujer cmod era so fiola . Musson s' cunsiò con i 
cumpagn , e pò andò a dar la rsposta al Re , dscndi : mi , 
sacra corona, a vui tant or, e tant arzent, quant pò pur- 
tar in s la schìna un mi cumpagn , eh' ai ho migb . Al Re 
s' cuntintò , es finn vgnir Schina forta , es tm i cminzonn a 
mettr addoss di bavulT, e pò di cassett, e di panir, e di 
scatti pìn d' ducatton, e d' zcchìn, e d* luig , e qui Schìna 
forta stcva lì dur^ch'al pare just, ch*Pavess addoss una ra- 
ma d'zesmìn. Musson, eh' vdeva", ch'i s cminzavvn a scus- 
sar in t al mandgh pr vi d' n'aver gran fatt più vuja d' ti- 
rar innaiiz , al dìss : mò, lustrissm , 1' ha pruroìss d'darm tan- 
ta robba, quant pò purtar st ona ,ch'è qui, la vcd ben an- 
ca li , eh' al n' è assà cargh . Ai Re crainzò a mandar ai. 
banch a tor di altr quattrìn , e pò cminzonn a mettri in si 
spali di bacil d'arzent, di candlir-, di sotcopp, di piatt, di 
panir , di guantir , e infina di eantr d' arzent, e pò i n* 
mandò a tor imprest da di cavalir ; basta , i dsmissn de dspra-- 
zion, eh' pr altr lù era anch' li aspttarn di' altra , eh' al n 
era gnanch assà cargh; i andonn pò vi tutt quior con un 
val$ent tal, e si fatt. I cunsijr pò dal Re la biassavn maU 
es dsen, eh' 1' era una gran barunata, eh' qui dscalzàcan 
avvìssn da purtar vi tutt al tsor dal regn ; i tgnen' dìtt ; chi 
eni sti fulsan, ch'avvn da vgnir a purtar vi al sustegn dia 
città? e qusi i cunsionn al Re, eh i mandass dri dia zent, 
eh i alzirìss un poch ; al Re s i attaccò subit , es i spìdì dri 
un lacchè, e dia zent con di scbiupp, e di omn a cavali. 
Uretchia d'iivra udj quand andò st'ordn, es avvisò i cum- 




andonn luntan un mii: ah cosa a digh ! i andonn ben anch 
dou. Ora n'truvand più nssun impedimint, i andonn a cà d' 
Musson da so padr con tutt sti ricchezz. Lù pò fi sì part, 
e qusi ognun àv la so in manira da pssersn cuntintar , es tur- 
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La Fola dal gran Tur eh. 



AI era una volta. un gran Turche ch'aveva la lebbra, e i 
duttur n i ps$evn cattar al gallon a mandarla vi , tant 
eh' lor pr dari un pò d* garb , e parer d' aver truvà un re- 
medi da liberar] 5 i s accurdonn fra lor d' proponern* un d*. 
qui 5 eh* n' s' ponn far , o almanch , eh' lor n' crdevvn , eh' s' 
pssìs far , perchè in st mod ( i dsevvn lor ) az livaren. sti 
j)ìttma dai garìtt , es n z faren snaattar . Cosa fu donca st re- 
medi ? i dìssn , eh' Tera necessari ^ ch'l'intrass in t'unbagn 
d' sangu uman , e eh' st sangu fuss d' un gran prencip . Al 
gran Turch, sì ben, eh' ai pareva un remedi stravagante in 
t agn mod dalla gran vuja , eh' Y aveva d' guarir , 1' intra- 
pres d' farai • Al spidi subit una gran armada pr mar , es di 
ordn a tutt qui suldà , eh' i n stissn pr cosa nssuna dn' chiap- 
par qualch gran prencip, fussal d* eh' fatta al s' vliss , purch* 
al fuss ben un gran prencip ; e pò eh' i i al fessn aver in ti 
man. Qustor cminzonn a zirar, e qui zira, e qui zìra, e 
qui zira , tant che , quand al cil vois , i visttn una oarehetta 
vers al regn d' Fort Chiar , e dentr in sta barchetta ai era 
al fiol d' qual Re, ch'aveva nom sgnor Paulìn. Qujdalgraa 
Tureh s i trinn addoss com'è tant cagnazz; lù al povrzovn 
era vgnù li pr andar a spass; oh at imprumett, eh' i t mi 
dinn al spass , eh' al cercava mi ^ basta ^ i al ehiapponn su d* 
pes , es al purtonn in Costantinopol . I midgh, ch'vlsttn ,ch* 
i l'avvevn truvà, e ch*i ern mò in' irapegnd' darai per re* 
medi, i dissn: oh! dai mò d'nas; tolè: i àn truvà zì gran 
prencip lor : oh tu mo su ; pr ripiegh i s inzgnonn d' imbru- 
jarla, es' dissn a^qusi, eh' bsgnava aspttar, che st sgnor n* 
fuss qusì i ngrugnà , ch'ai sangu srevv sta più san ; lor fevvn , 
part pr n s' far smattar lor, s' al remedi n' zuvava , e pò 
anch pr la eumpassion, eh i feva al zovn, e intant s'aslun- 
gava al eoli all'oca, es dsevvn lor: chi scappa un punt, in 
scappa cent. Intant, i dissn, Ij, sgnor gran Turch, i ha da 
far dar dia robba d' sustanza , eh' al possa ben vgnir grass , 
e inton , s la voi , eh' al remedi ava dia forza .Al Turch 
arspos ; mò sì ben , mò sì ben , es al f ì mettr in t' un casin 
d' delìzia 3 eh' era in t' un bellìssm giardin, duiv i era tutt i 
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fruttj'C fiur^ ch*s*pssen* mai inmazinar, e in st' istess pa- 
lazzìn , ai miss anch denti* so fiola con V soa dùnzell , es i di 
ad intendr 5 ch'st sgnor Paulin aveva da essr al so spos d* Ij . 
Al success za queli, ch'av pssi inmazinar ^cioè eh' sti tus s* 
innamuronn insem , cs s dìnn parola d' spiTsars . Intant al pas- 
sò una mi^n d' rais , e qui s* cminzò a pretendr , eh' al gran 
Turch f ìss la purga ; e eh' V intras'S in t al bagn , e quj curt- 
san dsevVfì) eh* al sgnor Paulin n' psseva essr d' più san, e 
eh' l' era mò ora d' scanaral . la sgnora Rusella , eh' era la 
fiola dal gran Turch ^ sinti sbusinar st' intrigh ) e pò la Ppsse- 
va saver j senza j ch'ai sgnor padr 1 al dsiss , perchè P ave 
la fadazion 5 es n'in pssevn far una 5 cb* li n al savissje sa- 
vj, la fadarj la P aveva eiiiod va 5 perchè la so mamma ^ eh' 
era la piti gran strìjaj eh' fuss al mond, la s P era allivà 
sorta d' ìj 5 e la madr aveva impara fin da putta , ch'a vuf 
dir, la saveva far al mstir pr al so vers. La rosa donea , 
eh' sav st tradìment 5 eh' i vlen' far al so spos , la i di una 
bella spada 5 e pò i dlss : eh' al tuga , sgnor Paulin .• s' al voi 
ussir con la vita 5 eh' an' pèrda temp, perchè ai mantign, 
eh' i in- drl con P mal parol ; eh' al corra > e eh' al vada al 
mar , là' a i truvarà una barca , eh' al s i fìcea dentr j e eh' 
al m^ aspetta ) perchè per virtù d' sta spada, eh' i incanta 5 
al srà arzv\^ù con tutt' i unur da qui marinar, just emod s* 
al fuss Flmperator. Paulin, ch'vist,- eh' as i avreva la vi 
da tors d'iì, an i pars vera d' psser scappar, es i saltò dentr 
a PI par ; massm quand al sinti , eh' la sgnora Rusella i srè 
andà anca lìj al chiappò la spada, e s'avviò al mar . Quand 
al fit h^ tutt qui marinar Parzvinh con di belli riverenzi , 
cs al toissh' in barca, e biad chi al psseva mìi servir. In st 
mentr mò h Rusella fi una striarj rn t' una carta , e pò la 
Biìss in bissacca- alla sgnora madr, senza eh' né Ij, né anma 
iiada sn'addlss. Subif , eh' la sgnora madr àv in bissacca sta 
qutà, la s'miss a durmir acqusi* sprofundàment , eh' la n s 
arsintì né da- co , né da pi . La Rusella in tant andò al scrign 
di zoi, es chiappò su tutt quelli, ch'pssen star in tPbissacc, 
e pò in t al burslin dal bust,e qui dinnanz tra l'pettànler, 
e al bust, e lassla pur far a Ij, eh la sfiurò tutt at bon , e 
pò cors là alla barca, e addio: chi t' ha fatto quelle scar- 
pette: i andonn,eh' i vulavn. Da li a un pzulett , eh' ifunn 
pai ti y zi gran Turch andò là al zardiir, cmod Pera sòlit d* 
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far agli dì ; quand al sav , eh' an s' cattava più né la fìoh% 
né al prendp) al pare un inspircà ) tant dseval di dsperpust. 
AI cors da so mujcr per cuntari sta dsgrazia ) ino li n' se 
dsdava per quant zigh i s psìssn hr ; ij tironn al nas, ij 
finn rghìttl; ehibò: rera tutt un. Al granTurch dlss: bru^ 
sa dia zavatta5ch'i srann i su mal d'niadr, eh' i srannvgnù, 
€s dì essr in fastidi , ipttila un poch a lett , donn , e dspuja- 
la, e ip quella 5 eh' 1' dunzell i andonn alla bissacca.pr tori 
fora al' fazzulett 5 ai cascò la stanella, e la car^a dalla malj 
in terra) e a qual mod al finì Pipcant, e lì s dsdòjesdiss: 
oh traditora! a scgnuss, eh* mrfiola è scappa con al pren- 
cip, raò dis, al n importa ^at farò ben mi cagar i stuppin, 
s't'ha magna l'candcl. Dìtt e fatt la cors alk marina, es 
tri in mar una brocca d'albr, e subit ai nassì una barca, e 
qui la cminzò a correr drì ai spus just com'è vent.LaRu- 
sella, eh' za 5 cmod ai ho dìtt, saveva far la strìa, eh' aa 
s'pssè far d' più , la s'accors per vj d'sta professio^, ch'ai 
vgneva la mamma , sebben, eh' la vgncva invisìbil, escapì, 
ch'ai vie va nassr dal mal, la dìss: àn, sgnor Paulìn, eh' al 
fazza prest , mò prest , vedal , a mettr man alla spada , e eh* 
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sèn pers per sempr. Al prencip n' fu né routt,nè sord,eda 
lì a un poch al sintì st armor , al tirò un gran arvers con 
la spada, sì ben ch'ai n'vdeva nssiKi , e toppa, al cols a ta- 
jar tutt doui'man dia Turchcssa, cfaTsaltonn vi nettnett, 
eh' la strillava em' un' annw addanà . La fi pò li so madr un 
agurazz a so fiola, ch'cunsistì in quest: eh subit, ch'ai so 
mros avìss miss in terra i pj, ch'ai s'dscurdass d'fatt d'ia 
so persona, e cbVal n i pinsass più rebsa . Lì pò la gran 
Turca turpò in Co^tantinopol con quel braw c^jì . snwzgà , 
eh' eulkvn sangu da pr tutt, es andò dinnanz a so mari pr 
mustrari st spetta<}ul. La i diss pò; a vdj al b^U servìzi, 
eh' z' ha fatt sti dou carogn ; vù n' prì più guarir , peirché 
an s'pò far al bagn,e mi murirò ade^s adess d'spasQi^Qusi 
fu. Tant quarit l'àvv dìtt sti rason , la mors, AI granTurch 
di in tanta la gran dsprazion dalla rabbia , e d' agn cosa, eh* 
al cminzò a cuzzunar la testa in ti' murai eoa qua4itifià l'ave- 
va mai, tant ch'^1 ,sMa sp%zò>e,,s'apdò a truv^ar jò^rauier, 
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e la Ru^ella armas lì la factotum d* tute V Imperi 5 e d' tut* 
ta la robba di su : ino cosa i zu vvoi mò ? Quand i funn ar- 
riva a Fort Chiar(ch'era za al lugh dal Re padr dalmros) 
qucst dìss alla Rusella , dis , eh' la m' aspetta qui , eh* a vui 
andar a far vgnir di carrozz, e di livrèjch^a la vui cundur 
a casa in si razz, eh' an para, eh' apa tolt una scagnuzzan- 
ta ; mò al n' miss sì prest i pj in terra , eh' al vìgn alla lus 
la malj-5 eh* i ave fatt quia Turca madr dia Rusella ^ Al s* 
dscurdò d' fattt dia povra Rusella. Subit eh* l'arrivò a casa, 
ai vìgn incontra al Re so j^dr , e la Regina con di tras- 
port d'allgrezz, ch'n's'ponn espremr ; i finn i falò ,6 del 
cassett d' razz , e gn* cosa battè fugh . La Rusella stì alla 
pazìnzia tri dì; d* co d* quìsti, n* vdand mai cumparir al 
sgnor Paulìn ^ la dìss : tint a ment , eh* questa è la striarj , 
eh* i ha fatt la sgnora madr , eh' è vgnù alla lus: oh, dis, 
a.son sta la gran matta, an m 1* arcurdar prima: mò lassa 
pur far a mi, eh* a t I* impagarò ben mi ve. Cosa fìlla li? 
la s* fi cundur a quia città, e pò tols una eà adafìtt just 
incontra al palazz dal Re ^ pr vder s* al fuss sta pussibil d* 
psser turnar in mcnt al fiol . Qui cavaiir dia cort , eh* ern 
batt nas eminzonn adducchiar st pezz d' marcantoni , eh' fe- 
va avmagnr incanta, e guardandi , i dissn, mò che nova? 
cos è quest , eh' è vgnù qui indrìtt?e biad chi psseva più spesi 
inandari di regali, e degl* imbassà , mò un n* saveva dl'altr, 
e ciaschedun crdeva d* essr al so occh dritt , perchè li deva 
a tutt bon' paro! , a tutt la i feva curtsj , e a tutt la i dse- 
va , eh* in* s* dubitassn mìga • Mò ai fu però un tra questi , 
ch'proccurò d*cssr distint da i altr jcs fi al daccord con Ij, 
eh' al i are duna mill ducattun , e eh' lì l' are tolt in casa una 
rott . St povr zagn cattò imprest , o a frutt i iniU ducat- 
tun, e pò andò da un mercant, es tols a temp un beli tal 
d' bruccà frutt e fiur, e pò stì aspttar, eh* vgniss h nott. 
Quand fu una cert ora , 1* andò dalla Rusella , es la truvò là 
in t'un beli lett, eh* la pare una deità: la dìss a st cava- 
iir: baslaman a sgnerj, eh' as serva, mò, dis, innanz eh* al 
vigna a lett, ch*-am fazza favor d'srrarl' uss dia stanzia, 
eh qul'ajar n m* f iss affrdarjal eavalir arspos: mò si signo- 
ra ; oh a sto tanton . L' andò a srrar st* uss , mò con più al 
s'deva al diavi a pruvar d*asrrarl,tant più l'uss se spalan- 
cava) e lù serra > e Tuss avrs, e serra, e avrs, e sta mu- 
sica 
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ilca andò drl tutta quia note , fussla ben sta lunga . AI irlgn 
dì 5 e lù era arrabbi cm*un can^e pò d'zunta l'àv una gran 
minchìunata dalla sgnora^ch'ai crssì pò anch più la rabbia, 
e quest andè vi tute ingrugnà. La sira seguent ratmasdac-* 
cord con un altr ( d* arpiatt za d' quel prim ) quest era mò' 
anch più solenn 5 ch*n' era qui' altr : P era in fin un milord ; 
a quest la i dmandò altr mìil ducattun , e un altr tai d' ve- 
sta. St sgnor tralluccò n' so ched'arzintarj in man ai ebi'è, 
cs av i quattrìn , e la robba pr la vesta , eh' Tera vHud tur-» 
chìn, ch'era una cosa , eh* innamurava . Quand fu nott, l'an- 
dò alla cà rfla Rusella con al regali ; Ij andò a lett , e pò ì 
dìss a lù : d' grazia 5 eh' V ammorta quia candela , eh' an vuì 
qla lum in ti ucch. Al cavàlir s'cavò al frajol, e la spada j 
e pò cminzò eon quant fià V ave in t la bocca a suppiar : 
mò pìnsà vù^qual vent^ch'ussè dalla bocca la fevaagn voi-* 
ta più impiar , es feva just 1' efFett 5 eh' fa in ti bras ài sup- 
piadur , eh' al gì* ijnpìja agn volta mìi . Tant , eh' al vìgn dì 5 
e anch a quest la sgnora squìnzia i fi la rumanzina , cmod 
l'ave fatt a qui' altr 5sbufFunzandal, ch'ai n'era gnanch bon 
d' ammurtar una lum , e lù sn andò vi , eh' 1' are mursgà al 
ferr dalla stizza. Quand fu vgnù qui* altra sira, ch'era pò 
la terza , as fi innanz un' altr' zerbìn , e lì al solit i dman- 
dò i mill ducattun con la vesta : lù ij purtò con un tai d* 
stoffa . Quand la V àv arzvù , la i dìss : eh* am scus^ d' gra- 
zia, mò mi i ho tant al gran scador in testa, eh' a vrè,ch* 
ara pttnass , innanz d' andar a lett ; lù arspos : mò la s'met- 
ta pur a sedr qui in sta scranna , eh' a la servirò ben mi 
vluntira ;lù s* miss anca lu a sedr, e pò tois in gremb k te- 
sta dia sgnora , es cminzò eon un beli pettn d' avori a dstri- 
gar i cavj, cioè a pruvar de dstrigari , petchè lù ave lasi 
d' inzgnars d' far con destrezza , eh' lor s' ingluppavn agn 
volta più i qui 1' era ìngattià tutt al pirrucchin , e al pettn 
n s' psè più cavar d'in ti. cavj, e la sgnora 1' andava svil* 
lanzand 5 e al perfinid , per far la fola lunga, e curta,' al 
vìgn dì ,e lù n'pssè più aver al pettn ^e la Rusella al man- 
dò vi anch quest con 1' mal parol . Al purtò mò al cas , eh* 
un di sti tri cavàlir ern tutt insem in ti' anticamr dal Ré f 
es andavvn tajand i ^agn addoss a tìzi, e a simproni, cmocl 
s' fa cm' as chiaccara . t' ultm cavàlir , eh' era quell dal pet- 
tn , dìss; oh, a propcWit' d' terit , ch's ih pò dir mal, am li* 
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intravvign una bella a mi una d'sti sir con quia Simona qui 
indrìtt; e qui* altr dalla. candcJa dìss: mò anca a mi ; queU 
dall' u$s, ch'era un poch più in là^ saltò su : mò, dis^s'pb' 
dar al caS) eh' la m'in fi mò anca a mi una plenta^e qusi 
ì s cminzonn a dmaodar 1' un 1' altr cosa l'era sta 9 e pò un 
d' Ibr conclus : mò , l' dis , a vui però > eh' la s in penta , nò 
migay dis^ pr qui mìU ducattun, eh' an' son fiol d' mìll du- 
catt\in) mò l'è qual sbufFunzar , eh' am ho pr mal; pr tant 
i s union tutt tri, es andonn dal Re a cuntarila tal e qiiaK 
Al Re r intes mal 5 cs mandò subit a tor la Rusella , fagan- 
di una gran cappladina) mò d' muschi dis: a vrè saver mi, 
la mi mrusina di' alba, con ehi a pinsà d' trattar ? an'sa- 
vj, la mi anquana.j eh* av farò scrivr in t 1 buUett nò > 
oh guarda eh' pttegula ! poch rispett, trattar in sta manira 
tri cavalir dia mi cort ! ai dsissi far sicura quaich striarj ; 
basta )tm'rimpagarà, bamboaza. La Rusella sti soda a udir 
sta fila con un mustizz frugn , senza mudars d' culor , e pò 
quand 2^1 Re avv fini , l'arspos : mò mi , sacra corona , quell 
eh' ai ho fatt , am par eh' al ave just da far mi , e Ij cosa 
disia? la n'sà li, eh'tort ai ho arzvù mi qui da chi dipend 
da li ? am son vllù vendicar mi : oh guarda . Al Re dman- 
dò: mò.cosa èia sta cosa? li arspos: mò am è sta fatt un' 
aggravi tant grand , eh' al bsgnarè ben , eh' a f iss mi una 
gran massa d'impertinenzi , innanz eh' ai avvìss arres quell, 
eh' ai ho busca. Al Re diss : mò dsi su , dsi su ; e li cmin- 
zò: eh sgnor! la pò saver, eh* ai è sta una persona jCli'ai 
ho fatt più, eh*n' fi Cari in Pranza: mi V ho liberà dalla 
mort, e dalla schiavitù, mi l'ho miss in s' la bona vj , tant 
ch'ai pssì scappar commodament ,, es V ho fatt arrivar con 
tutt i eommod san^ e salv a casa so: mi al liberò dal man 
d'una strìja, e pò in' ricompensa al m'ha vultà un bel par 
d' garitt 3 es n' s' arcorda d' mi , quant s an' fuss al mond , e 
pur an'son mìga una pttegula, eh' a son una gran sgnora; 
an' so « al cgnusseva qual puvrin dal gran Turch? oh 1' era 
mò mi padr lù; s anM è d'indommod. Al Re a sintir sta 
C0S21 dvintò Toss , perché al n i aveva gnanch fatt dar da se- 
dr, es di ordn camminane, dis : su purtai una scranna, e pò 
s i vultò fagand scusa, e dsend: oh eh' la m perdona, la sa 
cmod l'è di ,volt: a dirò com diss qui' altr ... mò, dis ^ eh* 
l'a m' dìghi) caro Ij, ehi al fu, ch^ là trattò qusi., ehV^l 
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possa castigar > La sgnora s' toJs uà aneli xlMn dld , es disi:: 
A ehi saltata in did vi* posta st aneli ^ 

L'i contra queil^ eh* a fa!:^!:^ tutt st gran fla::{ell. 
Qùand Tàv ditt qiisi', la tri in su l^' anelli ^ quest d* posta 
saltò in t al did dal prencip Paulin , ch'era li presetit a tut- 
ta sts za'nzada, e eh' n' ave gnanch. C^ipi ngotta ) mò tant 
tjuant r àv l'ancH, la mali s dsff l , e la Rusella^ turno in 
ment, cosa 5 eh' art sn*eri mai più arcurdà. Al cars abbraz- 
zarh) e a dmandari scusale li pò at eumpateTa y perchè la 
cgnusseva , eh' 1' era sta pr forza dia malj * Al Re pò , eh* 
sav eh'd'zunta l'era una fada ) dìss : ò lassa pur, ch'at mi 
appett benPaulin sì ^ itiassm , chM' ha da ereditar quai R<gn. 
1 s spusonn, es stinn di miS) e mìs senfipr in allgrj« 
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DIs 5 eh' ai èra una volta in t* un castèll una Vcdya ^ eh* 
aveva nom Càrdona; qust| era^la più mala bigatta d' 
dònna 3 eh i fuss da qui di : invidiosa 5 tra i alcr dfFett , eh* 
ja n ave la cumpagnà^ la erppava propri d' passion , quand 
la saveva ) eh' qualch un avìss dal ben* L'aveva mò una fia- 
la, ch'aveva nom Gradìzza , e questa "s'arvisava alla sgno- 
ra madr in ti buntà , e. pòd' «unta J* era d' una bruttezza , 
chMa feva pera, la pare al diavi? IVaveva la testa sqhiaz- 
zà , di eaviazz gruss €m''!è la lazza, un nasazz asfrittlà , al 
mustazz stort, e con la barba, la^vìta tutta stralancà^ in 
somma s' andass dri un mes,an arrivare deò a dir assà mal 
d'ii . Con tutt quest Pera al spasm dia mamma ,ch'la i pa- 
reva Una zoja. Ora sta vedva s* armaridò in t' un om, eh* 
aveva nom M iccantoni , eh' era un benstant da Pancuee: 1* 
era un di prìm làd* qual lugh, eh* l'aveva uttgnù dpu volt 
la prima d^ qui' dignità , es era in venerazion a quiPaneuc- 
chis, emod è qui al Cunfalunir. Mieeantoni aveva anca lù 
ima fiola, ch'aveva nom Zizella, mò questa mò era una co* 
sa da Iccars '1 dida: dalla testa fintai pi T era perfetta, ^ 
pò era tant galant,tant bona, eh* tutt l'arrenvlù in sòcum- 
pagnj . Quand donca la Cardona àv tolt st om , la eminzò a 
capir y eh* la so Gradìzza feva una brutta riussida vsìn a qui* 
altra 9 e sta cosa fu causa , eh' la toU in urta quBi fort la 
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rfiaara, eh' n' ti' ave una colpa al mondj eh* la l cminzò -a 
far degli asnità , e di toxt , eh' ns' sren fatt al bìsti , A so 
fiola la i fi al pirrucchìn, e al stanlìn biirdà^ e quell dia 
Zizclla era strazza d' tlazza ; alla fiola la i feva magiìar al 
pan d^ fior d' farina ,. ^ alla fiastra quell d' tridell , e pò dur 
cm' è i sais ; la fiola stava sempr in scattla , mai feva niìnt 
pr càj ie la fiastra spazzava lì tutta la cà, lavava i piatt , 
feva i Ictt, la bugà, la gwernava Tasn, es vudavaT urina- 
ri , e grfcosa; rnò eoa tutt eiò Ttera sempr alligra., mai s' 
lamintara, es proccurava d'far prcst quell , eh* T ave da far , 
prch* so madregna ti' zigass . Al purtò al eas , eh' una volta 
•la.Ziteila era ussì fora.d'cà pr andar a vudar la ruscarola 
in t' una. busa 5 dov la i suicva trar al rusch,cs i sblisgàb la 
ruscarola in t'al dari la volta. In qual mcntr, eh'la pinsa- 
va emod Pavé, da far jr andarla a. tornai dtfora d'in t la 
busa un uraazz, eh'Ja 2^i«lla n' capì a tutta prima s' l'era 
Verament un om, o una bìstia^tant eral mai deforra. Quest 
era ^ emod av pssì figurar , V om ^alygdgh j V aveva i cavj 
fìigr 5 e gruss emod è 1 sedi d* poreh.5..es i arrivavvn fin zò 
in tigarìtt; la front aveva di erspazzi tant gross, ch'ai srè 
•sta àrpiattà un did ; Tzìi grossg^vos? i i ucch sgarblà ; in- 
somma Pera un mo8tr.LaZizella.fi bon.anm, es dlss;qual 
-sgnor 5 emod prevja far pr aver indrj la mi ruscarola? s l'è 
dai eil, ch'am la daga., eh' a dirò pò>en d* lù cm' T è al 
spos • V om salvadgh i.di.pr arsposta , eh' la s' T and:iss a 
tor; eh, dis andavla;a tìpr»v fiola mi, andan' pur. La Zizel- 
la s'attaccò con V man. a di sprucch,d' albr , eh' ern zò pr 
quia riva, es andò tant drì sblisgand, eh' V arrivò dcò. 
Qiiand la fu zòjan'crdrj mai cosa la truvass: la vìst trei 
fad , una più bella di' altra: gli innamuravn; V è finì • L' s* 
livonn su 5 es finn tant Tearezz allaZizella, eh' an's. pòdir; 




sin d'vlud con i fioech d'or ; da lì a un puchtìn V volsn , eh' 
la li pttnass;gli missa tutt trei la testa in gremb, es dissn, 
eh' la i fìss al servìzi d'ptnnarl. Lì, ch'aveva una man al- 
^ira alzira, la 1' feva con un garb . . . con un pettp d'avo- 
ri , e lor andavvn dmandand: cosa i truvvavàn t la nostra 
testa ? la Zjzella arspundeva con dia prudenza : oh , ai tro>f 
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qualch. pducchln 5 e quaich ijndnetta, mò ai è ben tant peri, 
e ingranar , eh' T è un subbìss . AI fad ai piasi tant sta rspo- 
sta, ch'n*stlnn gnanch aspttar, eh* la i avìss tira su i cuc- 
cai pr fari i rìzz , eh' 1 s* turnonn a livar su pr cundurla 
d' nov in ti* stanzi ,. es i finn vder tutt i mobil , e guardar 
cmod era tgnù ben quia robba, eh' gli avvevn quel cassjch* 
lusevvn5eh'asi spechiava dentr.Gli avvevn pò i più bì lett 
con di.evert bellìssm j e la Zìzella passava per quel stanzi, 
senza mustrar gran maraveja d' vdcr qui belli coss , perché 
la n vie parer d^usservar i fatt di altr.Quand l'àvv asià,e 
asià r la cujidussn in t* un' altra stanzia 5 dov i era un arma» 
ri pìnn d* abit quant ijn osseva star , niò fior d' robba ; ai 
n' era d' mora» d* ras^ d stoffa, d' damasch: eh' soja mi? 
manca ; e pò i era d' qui pindìnt, eh' s' portn adess, eh' i ij 
disnn girando, e pò di zoi da gola, e di brazzal, e di anj, 
e di fiurln da scuffi , e da far la part , e di palatìn* ; tutta 
sta robba I la finn vdcr alla Zizella, dsendi.-vdiv, ziivnet- 
Ca, a si sovra alla massa, av avj da tor d'agn cosa, e quell> 
cb' v! pias più • Li eh' era una ragazza senza superbia , la 
dìss: an ! mi son una puvretta, agn strazz m' aecomda, es 
tols Urta stanllina d' buccassìn -, eh' n' valeva un bagaron , eh* 
ih purtavan lor rfad,quand Tfevvn i bugadin . Sti donn a 
vder Ita gran umiltà , n' s' in pssen' dar pas ; gli dmandonn; 
per qua pòrta vliv ussir? e II: per quella dia stalla, la dìss 
(ichinands zò dalla gran summission). L'fad la basonn tant, 
e tant l'abbrazzonn , ès dissn : oh pinsà vù, fiola ml^s^avlea 
eh' andadi vi d' qui con quia stanella ! oh sgnora nò ; vgnjL 
pur vj,, ch'^y vlen vstir d'nóstr gust. Oli mìssn in doss un 
abit tutt arcanjà , d' punt indian tutt cumpi , pettanler , stan- 
.lìn , e . bast ; gli arrizzonn tutt i cavj, ch'an s*è mai vistai 
più beli pirrucchin , e pò i missn una ^cuiHa con tant i gran 
fiurìn , eh' lusevvn , e insomma .1' era aggiusta , eh' la parevji 
una Dea; 1' la accumpa^nonn fina alla porta , eh* era tutta 
d'or mas'sìzz con l'curnis d' madr perla, e pò i dissnrvann, 
la nostra Zizulina , eh* al-cii t' daga ben furtuna : vann, ^ 
quand t i pr la strà arrisgh fora. dia porta, alza i uceh,elx* / 




fiocch 3 



t66 La Chiaqlira dia Ban:;ola 

fiocch, <:h' la pareva un cavali quandi è pulì pr afidar, alla 
giostra pr amor d* quia strella ; V andava pò pian pian pr 
poradn's' guastar ) tant eh' P arrivò a cà da so mad regna , 
es tm i la cuntò da un co all' altr cmod V era sta . Quand 
quia dia via d' donna sintl sta cosa ^ la n'truvàva lugh dalla 
rabbia, perchè an era intravvgnù sta cosa a so fiola; la vols 
eh' la Zizella ij insgnass al lugh pr dov s' andava pr truvar 
sti fad . Quand la i 1' àv dìtt , la i ammulò d'iungh là Gra- 
dizza, la quii, quand la fu là a qua! palazz, la vlst anca 
li Trrel fad! Lor prima d'agn cosa volssn, eh' la li eercass 
in s la testa) innanz d' fars pttnar ) e pò ì dmandonn ? cosa 
^i truvvav intMa nostra testa? 11 arspos brusca jCmod era za 
al so solit : oh agn pdocch ( eh* ai n' è di mondi ) è gross 
quant è una grana d-ceSjeagn jendna ^ quant è un cucehiar . 
L' fad avvn un gran d'sparer a àintirla qusi dsperpustà^ mò 
pur rdissimullonn • L* la cundussn pò pr V stanzi dov i era 
*tutt qui belli cosi , es i dissn ? òlsFina 5 tuliv mò quél! ^ eh' v' 
pias più) e la Gradìzza n' fu minchiona) la chiappò su la 
più biella vesta jch'i fuss. L' fad n'ia pssevvn padirj l'dsen* 
fra d'-lor ; ohibò ) la fatta qutalazza dsubbligarit ; mò V volssn 
aver pazinziajper veder dov l'ave d'andar a battr; ij dman- 
donn : pr dov avviv gust d' ussir ? pr qua porta ? pr quella 
d* or ) ó pr quella dV ort ? lì arspos : mò per la più bella eh 
i sìppa : oh guarda mò vù • L' fad , eh' visttn , eh* V era sì 
gran argujanta , n' volssn mò just , eh* V usslss pr là porta d' 
or) es la mìssn fora pr quella di* ort, e pò i dìssnross pur. 
tà mò vi la puzza) e quand a ^ì fora dia porta, alza sa al 
ìnustazz , eh* a vdr j cosa v' vìn addoss . Subit , eh' la fu fora ) 
la vìst una quantità d' lèdam , l'alzò la testa ) es i cascò una 
buazza d*asn dinnanz in s la gola ( in sanità d'tutt ) eh* la 
s i attaccò) eh^ ài pareva un goss gross cm* è un pan da un 
bulgnì'n . Con st beli àddobb , la s' avViò vers casa ) es n'dìss 
gnanch a qui donn: at Tincagh; 1* andava pò «dasi' adàsi per 
là strà) eh- ai era d'avvis d'far al so 5meccO)C d*stàr tant 
ben acqusì vstì, perchè Ij n' sa vera la cosa dia pulpetta d' 
asn-, eh' l'ave lìdinnanz. Quand la fu a cà , e eh' so madr 
.vìst sta bella figura , là dì in di rabbi , eh' la feva pora : ai 
vìgn fin la schiuma alla bocca • La fi dspujar la Zizella ) es 
^ 1 miss indoss un strazz d' stanlazza ) e pò per n' 1' aver mai 
più sotta ai ucch ^ la vols ) eh' 1' andass allora allora a star 
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d'fpra a badar a un branch d'purzj, chM avvcvn . La miss 
pò ihdoss alla Gr^ìzza tutt qui gargantìlli , eh' ave la Zi-* 
zella, e lì la povra tosa i dì agn* cosa vluntira y pazìent,' 
eh' mai s' Jamintava s es andò pò s^ star d'fora pr guardiana 
di purch . L'era ben pò un pccà a veder quai bel mustazzin 
in t'I'occh dal sol, è pò èssr vstì qusì randlenta, niò in t* 
agn mod «cqusì mal andàemod Terapia so blezza fevasempr 
un gran dspìcch j a segn , eh' as n' innarnurò subit eh' al la 
vìst un gran cavali r , ch*av uccasìon d' passar pr d'iìjch's* 
chiamava al sgnor Cosm. Al vist sta bella erìatura , es i fi 
dmandar chi 1 era, e dov la stcva d'cà , e d' lungh l'andò 
a parlar a so niadregna,es la dmandò pr raujer, dsendi,che 
d' sovra più al Tare duttà d'mìll ducattun, LaCardona i sal- 
tò dentr a pi par , perchè la fi subit i su cunt d' apttari so 
fida, es i arspos: mò lustrissni si, lustrissm si , \1untira , eh* 
al Tigna pur sta sira, ch'ala farò vgnir d'd'fora, es invi- 
darò i parìnt , eh* a faren un pò d' torta , tant eh' al magna 
un bccon • Al sgnor Cosm andò vi tutt alligr , e un' ora i 
pars mill ann d'arrivar alla sira • La Cardona mò intant ave- 
va ben fatt vgnir la Zizella, mò pr cosa? pr ammazzarla. 
St diavi d' femrana Pudiava tant, eh' la strulgò una manira 
d' cavarsla d' in t i ucch . La tols una bott , cavandi al fond , 
es i la ficcò dentr con intenzion d' taccari fugh • Qùand fu 
vgnù la nott, al sgnor Cosm, ch*n'psseva più,s*avvjò vers 
la cà dia Cardona , es andava digand ; oh ! ai ò anch ( pr 
esempi ) un* ora: oh! ai n'era anch una mezza da qui eh* 
ai ava la mi bella sposa: oh ! resta un quart: resta un mez 
quart ; al dseva: oh ch'an m'è mai d'avvisi mò ai vui ben 
mi livar qui strazz d' attorn , oh lassa pur far a mi ! qusi 
fagand sti dscurs , V arrivò a cà dia Cardona. Quand al fu 
là , ij mustronn la Gradìzza jjla qual , con tutt eh' l'avvìs? at- 
torn tutt qui bi furnimint, eh' ave duna 1' fad alla Zizella, 
r era un diavi; la fé va pora, an' v' dìgh altr: sì ben mò, 
eh* as sol dir : ■ 

Vest pur ben la criatura^ 
Cft' la farà la sa figura ; 
mò li nò, la deva agn volta più in t ròcch,quant più gar- 
gantìli r aveva attorn ; la puzzaya pò da tutt i cu , eh' T' 
appstava . Quand al sgnpr Cosm vist sta cosa , T armas più' 
mort, che viv j al dì indrj', dssand: mò cosa è questa ? oh 
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puvrett mi! èia, o n*èJa quella, eh* a vìsc là d'' fora? ai h6 
ben sintù dir : ^ 

Ne a donna , né a tela 

N i guardar a lum d* candela , 
niò Quella l'era ben pò d* raezz dì lù , quand a la vìst. AI 
feva tutt sti dscurs tra i dìnt qusì da pr lù . Basta , lu vois 
manttgnir la parola, eh* l'ave dà, es la spusò; ai vile pò ac- 
custar al mustazz, mò al s' tirò ìndrj einquanta volt, e$ sé 
spazzava la bocca, aii* s i saveva ardur , Finalment al s fi 
coràgg, es si accustò d* fatt, mò bisugnò, eh' al lassass ac- 
òusì , perchè al fià i puzzava tant fort , eh' ai àv a vgnir 
fastidi: fa eont, eh' la pare un* androna . Lù era intriga, eh* 
àn 'saveva , eh' partì s'piar ; V aveva poca vuja , o brisa d' 
cundurla a casa so, mò s'ai Tavìss aneh vllù eundur,la ter- 
jra dov lù era patron, era luntana a Pancucch , sicché pr quia 
sira an vols cundur in là qulj. Al tols una cà lì poch lun- 
tan, mò an vols, ch'i] ammanvassn né lett5nè ngottaj ch'ai 
dseva : eh adess , eh' è cald , as dorm da pr tutt , al fi mettr 
un saccon in s' dou cass , e pò s' miss lì con la sposa ; mò an 
prè mai dir la mala nott, eh i passonn tutt dà, perchè sì 
ben eh' l'era 31 più curt, eh' fussn in tutt 1' ann , la i pars 
eterna. Alla sposa ai dspareva, eh' al sgnor Gosm aveva al 
^rugn, ch'ai steva volt in là, l'attruvò al ripiegh d'andars 
sburgand , e tussend, d' spudar, d' suppiars al nas, mò pen- 
sa ti, al spos n'srrò miga mai uri occh, mò al feva vista d' 
surnacchiar, e fagand vista d'durmir,al s'andava ti ra'nd al- 
la riva, per star ben luntan dalla Gradìzza , tant eh' l'arri- 
vò d' co dfa cassa , eh* an s' n'era adda , es cascò addoss all' 




dar alla fnestra pr vder s' la luseva mai , mò pensa ti ; 1' 
ave tropp la gran frezza , es era pr quell , ch'ai pare tropp 
lungh al temp , Basta , quand al eli vols , al eminzò V alba , 
e lù subit s' insfilzò 1 bragh, e qusì anch mezz dspujà , al 
dìss a quia anquana, eh i tgniss drj, es andò a Cà dia Car- 
dona con intenzion d' arnuniiari so fiola , e pagarla pr al 
servìzi, eh' la i aveva fatt d' barattari la mujer , perchè lù 
cgnusseva sicurament , eh' ìa n' èra quella . Quand ni fu là , 
la n'era in cà , eh' l'era andà a'tor Una carga d' legna, eh*' 
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H vìe far fugh pr brasar la bott 5 dov era dentr la povra 
Zizella / Ai sgnor Cosm s' miss a zigar; eh, eh) sposa Gar- 
dena , spòsa Gardena j dov siv ficca ? In cà dia Gardona ai 
era un gatt bis^ ch'era agufflà in s la zendr dal fuglar^ch' 
era anch avlà ; st gatt parlò , e quell, eh' è più) al parlò in 
venezian; al dìss : • 
Gnaf* 5 gnao ; 

La botte ticn ti core tuo serraa. 
Cosm n'intes rtiìga dal tutt cosa vlìss dir al gatt^mò tuttà- 
vl al vist li fora sta bott, e al gate aveva nomina una bott, 
e pò n' vdeva brisa la Zizella ; al s' accustò alla bott , es 
sintì movr lì dcntr , es ì pars artch d*8intir un lament. Go- 
sa fin lù? camminand al tols al zampìn dal fugh, etartt.anp 
dò dri dagand di ciiJp in ti dogh dia bott, eh' al la sfundò, 
e in t al cascarla! vist li detìtr sta .gran bella ragazza, eh' 
al dìss just parer cmod è una cumedii , eh* innanz d^ cmin- 
zarla , i tirn pò su la tela, e la. prima cosa ai srà pò 11 
una qualch Dea del Voky eh' salta fora a far al prologh. 
Quand al sgnor Gosm la vist , an s ih mancò un negr d? un* 
già , eh' nn dìss là lungh dstes ; quand al s' fu ben ben ma- 
ravvjà , ai cminzò a amandar, mò chi t'ha miss quidentr? 
n'tlsevja mi, ch't'm ir sta baratta? contm ben, chi è sta 
quel razza d' becch, eh' t'ha fatt st tort • La Zizella i cun- 
tò agn cosa, tutt i strassi, ch'i ave fatt so madregna,e la 
Vita da can , eh' l'ave fatt. La Gradizza mò n' saveva niìnt 
né d' bott, né d' altr, perchè tant quant i arrivons in eà lì, 




far sta dscverta dia Zizella, e d' farla ussir fora d* in t' la 
bott, e pò la fi arpiattar dop alla porta, al ebianiò pò la 
Gradizza, es i dìss; a vui , eh* a- in tr adi qui dentr in .sta 
botc, eh' a ved, eh' P ha dal tas, eh con un bttunzin d'oli, 
eh' a so pò mi , al fa bon da lavàrs al mustazz : sta donca 
qui aspttarm , eh' ai stari qui cm' è in fusion , eh' adess a 
turnarò a srrar, eh'an v'fuss fatt mal d'occh. La gnuccaz- 
za intrò dente , e lù chiappò su la so Zizella , es la. miss in 
s' al so cavali , e pò d' lungh i andonn a PscaroU , eh' era 
la so terra dov 1' abitava, e eh' l'era patron. Intant al tur- 
nò a cà la Gardena, es miss al fugh un gran parol d'acqua 
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con so(ta di fass d' vid, e di pzù d' legna ; quand Tacqaa fa 
bujenta ) Ja miss la salvavina sovra al bus dia bocc y e pin* 
sand d^plar la Zizella,la piò so fìola. Quand la pssi credri 
eh* la fuss morta , sincend eh' la n* zigava più , la sfandò la 
bott) cs vìst eh* r era la so eara Gradlzza . La s cmiiuò a 
sciancar i eavj, t sbatcr i pj^e cuzzunar la testa in t Tmu- 
raj, eh* al cors tutt qui da Pancucch pr cutìsolarU , mò an i 
fu né mod , né vers , T era dà in furor , la n vie udir nssun • 
Al prfinid la sbatti tant la testa eontra al mur , eh' la s la 
spzzò) t pò senza eh' nssun la pssis artgnir la s'andò d'po* 
sta a trar in t' un pozz , es dsera di eos^ eh* dinn indizi, 
eh' la fuss dvintà matta . Aequsi as vìst , eh* di volt al vler 
tropp far dal ben ai altr ) i eausa dal dann • 

La Fola dia Preda dal Gali. 

AI era una volta in t la eittà d* Grotta negra un eert 
om, eh' s'ehiamava MighAgncU ;qucst era qusì stiam- 
palament puvrett, eh' an aveva gnaneh scranna da sedri su: 
anv'dirò altr, in ^k so an s*truvava aver altr che ungali: 
questo sì pò j eh' ai vie va un gran, ben, eh'al s' tuie al bccon 
<!' in boeea pr darj al gali , mò emod a dìgh , al n' aveva 
altr. Al purtò mò al cas^eh'una mactina lù n' saveva eniod 
s'far a magnar, perchè al n'aveva cosa nada^de dsprazion 
donca al pres la risoiuziun d'andar a vendr al gali in mer*- 
cà 5 percbiè al n* se saveva ardur a magnaral ; al le chiap^ 
pò, es. andò alla piazza » là al truvò du Negrumant )es eun- 
trattò con lor sovra a st gali , insomma i finn al daceord ) 
eh' ij aren* dà ott bul^nin , e dù quattrin , mò eh' ai V avìss 
da partir dri a cà, en'là i aren* sbursà quell, eh' l'aveva 
d'aver .Sti duMagun andavvn innanz, e Mìgh Agnell i tgne- 
va drì,es sintì, ch'i parla vvn fra lor in furbesch , con pin- 
sir, eh' lù (l' intindlss , mò lù era una mutria , es eiapi agn' 
cosa; un dseva a qui' altr: oh ehi P avìss mai dìtt Znaron , 
chi l'avess mai dìtt, eh' az avìssn avù a imbattr sta mattina 
in sta gran furtunaj qui' altr saltò su: mò , dis, n' vut dir 
pr quia preda » eh' ha in t la testa st gali > sì , arspundeva 
Znaron, mò capita a vui ben, eh' a la fammn ligar ve, eh^ 
an srenn mai più puvrìtc ai nustr dì. Migh Agnell, eh'save- 
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va tnolt ben dov al diavi cìn la co , al diss : ino a srè ben 
mate, s' ai ho la furtuna in cà • eh' a la vliss dar ai altr, e 
cosa fili là ? quand al fu a un stradell^al vultò i garitt,e$ 
anrfò a cà so, ch'i Negrumant n's'n^adìnn, e tant quant al 
fu in cà, al tirò al coli al gali, es i trovò la preda in tal 
cervell . Al ti subit ligarla in t' un aneli d* utton , e subit 
eh' l^àv in did 1* aneli, al diss : a vrè dvintar un beli zuv- 
nott, cmod srè un de dsdott, o vìnt ann. D' lungh, eh' T 
àv ditt sti parol,al s'sintì più fià in ti gamb,ai vìgn rpiii 
belli carn , eh' al pare un latt, e un vìn , i cavj, eh' ern 
tutt canud, dvintonn biond cm'è l'or, ai turno tutt i dìnt 
in bocca, e insomma al pare fatt con al pnell. Quand al 
vlst eh' la cosa andava ben, al vols tirari dentr con l'andar 
desidérand cvell altr , es turno a dir: am piasrè mò d' aver 
un beli paiazz mi con di mob]l,ch's i addattassn , e pò anch 
vrev far parintà con al Re . Mò bona ; al n av sì prest pro- 
nunzia r parol,ch' at mi cumpars li un paiazz: si: altr che 
quell dal prencip: tutt pin d'pittur, d'arzintarj, d'canapèj 
r sou purtir ai uss di' stanzi, i su sgarabattl; e pò gli ar- 
me ss , e l' stali pìnn d' cavali, e d'carozz, servi tur, cucchi r, 
livrè, insomma tutt al cumpiment , eh'vol a un gran sgnor ; 
di qiiattrìn pò an s in dscorr , eh* in $' pssen' armnar . AI 
di tant in ti' occh alla zent sta gran ricchezza , eh' al Re ai 
vign a saver, es i fi uflfrir sò.fiola pr mujer, ch'aveva nora 
Nadalìna,e al fi perchè sta ragazza avviss un bon parti. In 




narun'altra a lù, perchè ai era arriva a nutizia tutt sti fur- 
tun , eh' 1* aveva lù ^ V qual s la cosa andava ben , i sren* 
tuccà a lor . Cosa f inni ? ai vìgn in ment d' far una bellis- 
sima bambozza , vstì da sgnora alla franzesa,mò d'ungust, 
ch'an s pssè passar li , e pò i finn un cunzegn a forza d' cun- 
trappis , eh' la sunava , es ballava tutt in t'una volta; lor pò 
se vstinn da munsù , es passonn dinnanz alla cà d' Mi^h 
Agneil, fermands sotta al fnestr a far sunar, e ballar lapù, 
tant eh' la Pintella ( ch^era una fiola, ch'aveva MighAgncU) 
s' f iss alla fnestra , con speranza , eh' la s' innamurass d' sta 
barobozza , e eh* la la eumprass , e qusi fu in effett • Subit 
eh' sta tosa vist quia cusslina, la diss: oh nmamj! oh quella 
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è una bella .-galantatj ! quant costJa ? lor i arsposn : oh la mi 
fandsìna, an i è quattrìn , eh* la paghn, mò pur a lì a i la 
dunaren^ pur chMa z'fazza un serviziìn: nù vren* eh* la z 
lassass vder cmod è fatt l'aneli, eh* porta in did al sòsgnof' 
padr , perchè a in vren* far un qusì fatt , mò a vren* qual 
mudell^ ? tane quant T urevs ara tolt Tmisur, ai al turna- 
ren indrj 3 es i daren la pù , chM' è patrona . La Finte Ila ^ 
cb' sinti «t gran partidon ^ la i pars una cosa da saltari a 
pj par, perchè la-n ave mai sintù dir qual pruv4ìrbi,ch'di$: 
Chi t^ uffrls a bon mena ^ 
T^ i un ^ran man se r' fidava^, 
e qusì la dìss d'sì? eh' i vgnìssn pur qui' altra mattina 5 eh' 
la s'srè inzgnà d'dari 1' anelLQuand i Magh funn andavi, 
e eh' so padr era a cenna con li la sira^ ia cminzò a dir 5 
beli al mi'pà, mi vui , eh' al m'impresta pr tm puchtìn 1' 
aneli , eh' ai ho la malineun^ , eh' a vui vder s' la m' pas^ 
sa; sì, beli al mi papìn, ch'ani al daga. Al povr gonzcrU'- 
dò, es i di l'aneli, e la mattina ben a bunora al vìgn i 
Magh a tor i' anelli la i al dì, e subit eh' i V avvn in ti 
man , i scapponn vi cm' è vent , senza brisa dar la bamboz- 
za alla Pintella , eh' la povra ragazza s' schiancò infin al pe* 
rucchìn dalla rabbia. I Magh pò subit dìssn, eh i deside- 
ra vn , eh' r aneli guastass tutt quell^ eh' era success d' bea 
a Migh Agnell. D lupgh la i intravvìgn; al vècch era al- 
lora dinnanz al Rcvch al parlava sigh, e subit ai cminzò 
a vgnir grìnz al mustazz, ai ciascò tutt i dìnt, ai vìgn la 
termarj in ti gamb , es andava d'stort, eh' al pare dirindì- 
na, e quell eh' fu pizzj al crudava a strazz da tutt i là. 
Quand al Re vist, eh' brutta figura V era dvintà, an savv 
cosa s'pinsar,mò pr psseri pinsar mìi , la prima cosa al le 
fi ficcar fora pr un bVazz , digandi di villani da bistia.Migh 
Agnell andò vi pianzand, es cors da so fiola, pinsand d're- 
mediari subit con al tor 1' aneli, mò quand al fu a cà, al 
truvò eh' r era là anca lì| eh' la pianzeva, mò la i tirava 
dentr , es i cuntò in eh' manira ai era sta tolt 1' aneli . A psj 
credr in ch'dsprazion dì qual povr om ,guand al vìstalcas 



era: guaraa 5iiuv^»4) ^* u^cva, i in ha <ll\ììia, yi v^v^a %• 
vlcr una bambOMa.,' mò eh' vut più fcteUa bamfaówa d' tli 
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e q'aì la smasslurvava ; e pò i diss: mi n' in vui sàvcr , t i 
pinsarà ti. 5 mi vui andar vi pr al mond fin mai 5 eh' Tgamb 
m'portn, cs n vui più rumar fìiìjch'an ho savù novad'qui 
razza d' bcechj ch'm' àn rubbà al mi aneli, che a so za eh* 
i in sta qui dù ncgrumant . Acqusì diss , e qusl fi ; al tols 
qn burdon, e un cappell 5 es lassò li la ragazza ) eh' s^ in* 
zgnava pò d" far di tirell a una marzara tant, eh' la ma«* 
gnass, e lù andò vi pr dsprà. Tant zirandlò d'zà, e d* là^ 
eh' r arrivò al regn d' Busfond , eh* era abita da i pundgh; 
quisti ^1 toissn pr una spìja di.gatt) e s al presn per cun* 
durai dinnanz al so Re, eh' aveva nom Rusgon. L' era zà^ 
pr vostra erudizion , al temp , eh' l' bisti parla vn , e qusi Rus«> 
gon parlò^ es i dmandò ehi l'era, e d'ond al vgneva, eosai 
al ecrcava, e tutt sti eos.j Migh Agnell aveva d* furtuna in 
bissaeca Ji^na codga d'lard,e prima d'arspondr a so niaestài 
^ at m i àpttò st regali y fagandi una bella riverenza , e pò i 
cminzò a cuntar a una pr una l'sou dsgtazi.5 soggiungendc 
mi eerto m- vui strassinar pr al mond fina mai , eh* a i ho 
ttuvì al mi aneli, a són armas qui tiudon fantoron ,dov eh^ 
ai era qiisi pin d' robba i di passa . A Rusgon ai vign da 
pianzr a sintir la relazìon d' tutt sti guai y e pò diss : mò a> 
vui ben pò vedr s' as pò suUivar st' om mi , es ehiamò ^ 
cunsii tutt i pundgh più viceh, mustrandi la gran premura^ 
eh' l'aveva pr intcress d'st*om. Tra sti pondgh vechiun ai 
era Rudion, e Saltarell, eh' ern du pundgun pratieh di eos 
dal mond: quisti ern sta fina si ann in t' una ustarj dia po« 
sta, es i dissn: oh sta pur alIigrament,om da ben^Tcosani- 
daran mii , eh' an' pinsà : ai ern dù una d' sti sir ali* ustaDf 
dal eorn , eh' 1* è un ustarj, eh' fa di faeeend di mondi, eh' ai 
eapita tanta quantità d' zent d' garb , eh' V è un subbiss : li ajL 
eapitò du ommndaeastell Rampin,es s* f in dar da magnar, 
e da bevvr ben, e no mal; dopp eh*i avvn alza al gomd, a 
sinti eh i dseurrevn d'una burla, eh' i avvevn fatta un vee- 
eh da. Grotta negra: i dsevvn, eh' ìj avvevn alza un aneli, 
ch'aveva si gran virtù j anzi che, dis, ai fu un d' lor,, eh* 
àv a dir, eh'an s* al. livarè mai d'in did pr qua s*vuja co-^ 
sa dal mond , es m' par , eh' quest aviss nom Znaron , perchè 
( ai dsé pò lù Znaron ). eh' an vie, eh' intravygniss a loc 
queil , ch'era intra vvgnù con la fiola dal vecch . Quand Mir 
gh Agnell sintì sta eosà j al dmandò a qui du pundgh s' i s 
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{)ssevvn lor comprumettr d*savcrl acctimpagnat fin là ìxì$t 
ugh 5 perchè , dis , s* av basta T anm d* ftrm aver al mi 
aneli, av prumett d*c|i^narv un saccadell d* furmai , una pan- 
zctta , e un lard, ch*àv al gudrj pò con al Re. I pundgh, 
,ch' inteisn T antìfona d'aver a essri urtt la man, i prumJssn 
d' far mar , e magna > es andonn a tors licenzia da so mae* 
sta, e pò sbitton vi con Migh AgnelijC qui cammina, e qui 
cammina, tant, eh' i arrivonn da li a un gran pezz a ca- 
stèli Rampin» I pundgh cunsionn Migh Agnell,ch*s* fcrmass 
luntan dall' ustarj un bon puchett, es al finn adduppar dri a 
cert albr , e lor andonn a cercar la cà dov stcva qustor ; i 
lacàttonn,cs andavvn tgnand dri a sti dù,cs usservonn, eh* 
Znaron veramenc n s'tuUeva mai dMn did 1* aneli. Sta cosa 
i fi strulgar qualch ripiegh pr psserjal tor d'in man;istinn 
aspttaf , eh* vgnìss nott. Quand i Magh funn a lett, e ch*i 
avvn ammurtà la lum^ Rudlon andò avsin al iugh, dov erar 
r aneli, propri li d'intorn al did, e Znaron sinti, eh* ai fe- 
va mal, al pinsò eh* al fuss Sancii , ch'striceass tropp,es s al 
cavò, aslungand la man in s' una tavla ^ eh' era 11 vsin al 
lett,es i al pussò su .Saitarell, ch'era 11 ammanvà',al chiap- 
j)ò su in bocca càmminand , e in quattr.salt al eumpars là dà 
Migh Agnell, eh' T aspttava , e eh' àv a murir d* algrezza j 
quand P àv in ti man al so aneli. La prima cosa , ch'ai fi, 
al s'aguròjch'i cuniparlss lì i dù Negrumant, e eh' idvin- 
tassn du asn ; qusi fu , ai success 1' un , e V altr , in s' Un d* 
lor ai dsteis sii al so frajol , es i andò a cavali , in qui' altr 
ai miss alla traversa un saccadell d'furmai, una panzetta , e 
un lard,cmód Tavà prumlss ai punilgh, perchè za sta robba 
al s' r era agutà > e la eumpars lì . I tucconn pò vi , lù , i 
pundgh, e i asn, alla volta d'Bus fond, es presentò al Re, 
e a tutta quia pundgarj i regali , eh' al i ave prumìss , fa- 
gandi un mond d'eumplimint, e tant i ringraziò, es laguro 
eh* i n pssessn mai dar sotta al grinf di gatt, e ch'i pssissn 
sempr scappar d'in ti trappl, e pò andò d' rundeila a Grotta 
negra , eh' l' era za dvmtà un bclfìssm zovn . Al Re al tur- 
nò a xegnossr , es i di so fiola pr mujer ; i asn ai fi ruzzlar 
tutt dù zò da una muntagna , eh' i andonn in mill brisl ; al 
maridò so fiola da gran sgnora ; lù arstò in t* una furtuna ^ 
eh' an savè cosa s' desiderar k Àn* fu mai pia si baron d' li- 
vars d'i» did l'aneli, 
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Perchè al can , ch^ è scuttà dalV acqua calda , 
Ha fora anch al puprìn s' ben eh' la fuss fredda . 

La Fola di dà Fradì. 

AI era una volta un padr j eh' aveva dù fiù , un aveva 
nom Marchìn, e l'altr Palmir, St om vì^n a morir, 
e quand al sintì lù eh' T era all' ult^n » al ehiamò li dal lete 
ì ftù fiù ) es i diss : tus a vdi eh' a mor, e mi son ubbligà 
Cora vostr padr a darv quaich document , stam ben a sintir, 
sì ben ehe quell, eh'a son pr dirv n'cv parrà niìnt, a vui 
però eh' a savadi j s'a fari quell, eh' av dirò, eh 1* cos v* 
andaran d' ben in roii. Prima av dìgh, eh' a vivadi retta- 
mente n'stà mai in ozi^n' strassinà , n'sià gran fatt chiac- 
carun , perché la lengua n' ha oss , e pur la romp al doss ; 
cuntintav d'qual poch eh' avi, e fan eont, perehè 1' è mìi 
aver dal pan negr, e eh' dura sempr , eh' n' è aver di cun- 
fett, eh's'finìssjai pratica di bua eumpagn , perchè av dìgh 
mi, ch'ai dìpend d' lì al ben, e al mal eh' a fari, e sovra 
al tutt studia , e ava inzegn : mi v* direvv anch degli altr 
cos , mò a sent eh' am manca la luquella , e in effett al pu« 
V r in pssi appena finir sti parol,e pò sn'andò a spass. Quand 
al padr fu mort , e supplì , Marchin s' miss a studiar , e stu* 
dia, e studia, an s'deva gnaneh temp d* magnar, An s' fe- 
va un'Accademia > eh' an' i andass a recitar un sunett ; lù sa- 
ve al latin, e al franzes ; ah! cosa n' saveval? insomma in 
quattr dì al dvintò al prim virtuos , eh' i fuss , mò T è ben 
pò altrttant vera, ch'ai s'mureva dalla fam , prch' al n'arè 
gnaneh accatta un, ch'i avvìss dìtt: al cil t'ajuta, sM'avvìss 
tratt un crepp. Dall'altra part mò, Palmir, eh* era quraltr 
fradell , n' vleva brisa irli t al corp tant studi , es bulfunava 
qust' altr , eh' mureva dalla fam con al so studiar \ lù $' in 
steva alligraraent , es s' la cavava da Re , 1' andava tutt al 
di ail'uscarj con di cumpagn, es zugava , e sempr vinceva, 
insomma V aveva al vent in poppa , es aveva mò anch miss 
insem di quattrìn , fussni mò vgnù con giustiiia,o con altr, 
basta , eh' lù i aveva , Marchin eminzò a usservar la diffe- 
-renza, ch'i' era da lù al fradell, es cminzò a dir: oh a son 
sta al beli matt a perdr al temp sovra ai libr! oh vutaltr, 
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ch'a dvintarò rlcch! a ardittarò just i cadnaM dia porta mi 
ve: a ved ch^Palmir n* fa mai ngotta , es sguazza lù: mò 
al la fa andar ve . Perchè donca al vdeva eh* al fradell ave 
al mod , ai vìgn in pinsir d'andari a dmandar un pòd'ajut, 
perchè an psè più dalla fam , e qusì ai dìss: za eh* la furtu- 
nahatolt a cunfccarv vù, e mi a perseguitarm , arcurd^v un 
pò dal vostr sangu ; e fam quaich carità 5 almanch tant eh* 
a viva • Paimir al stì sempr a sintir mezz volt d*sgibrzz3e 
pò s i vultò cpn un grugnazz > e una vos arrabbii , eh* feva 
pora, dis ; n* it sta ti 5 eh* t* ha vlù studiar? n* àt vlù far 
quell 5 eh* t' dìss nostr padr ? t'arcorda quand tm* ha fatt tant 
correzipn , perchè a steva alligrament ? oh magna mò quel! 
eh* t^ ba fatt buscar i tu libr ; s* t' ha fam, e ti rosght P 
gamb, s t n'ha dinar, e ti zuga copp: cosa vutjCh'àt faz- 
za mi ? sbattet mò dedrì qui tu libr, ch*a udirt ti , i t'avvevn 
da far lìcch em*è al Czar d' Musco via. Quand al i àv dìtt 
questi, e digli altr viilanj, ai vultò i garìrt, es al lassò lì 
più mort, che viv. Marchìn, eh* vìst sta cagnità d*un fra- 
deli j al di in tanta dsprazion, eh* ai vìgn subit pinsir d'an- 
dars a accuppar . L* andò vers una gran muntagna alta alta > 
es s* arampigò part con i pi j part con 1* man , tant che con 
un gran stent P arrivò alla cìmma , quand al fu là su, al s 
miss tant fort a pianzrjCpò pres una carrira pr ruzziars zò 
a rompicoll. In quella mò, eh* 1* era lì, s* pò dir in ajar , 
ai cumpars la più bella zovna, eh* s* pssiss vder; Pera vstl 
d*mora verda a ond con Pandrienn, es aveva al perruchìn, 
eh* al dseva essr un pezz eh* la n s Pera.tusà, perchè i ca- 
vj i arrivvavn più tost in si spali, Pera bionda cm* è Por j 
e in scambi d* scuffia P aveva una grillanda in testa d'm'lor • 
Questa al pres pr un brazz, quand al vie far al salt , e tgnan* 
dal, la i diss: mò td i za allujà nò> mò cosa st^t a tar d' 
quàl tò judìzi , eh' tn* al mett un poch in ovra ? t i sta su 
tane nott a brusar la lum, cosa serveva donca, eh' t' stras- 
sinass tant oli ? ti , eh' t' ariss da dar lez ai altr , t i dri a 
far sì gran mattiria d'vlert accuppar? oss fa a mi mod: las- 
stia passar: sat ti, eh* al zil t* ha manda a posta qui su in 
sta brìqula, eh'an i vgnarè i ean,mò pur la furtuna t i ha 
guida a posta, perchè la virtù t* ajuta. Vut mò cgnosseria 
la virtù ? emenzm a lumar : sav mò ^ eh* a aon mi quia des- 
saj wì con al mi mocci son qui pr dart i mezz, eh't'possa 
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cavar d* in tla miseria : an t vend di sfrappl • Tu sta cartsi- 
na d' polvr , e va al regn d' Camp largh , quand t ì là ^ t' 
sintirà dir ) eh' al è la fiola d' qual Re , eh' sta pr quant la 
peisa , eh' ij àn za fatt la eappa da mort ) e gn' eosa ) a que- 
sta an s i è pssà truvar remedi pral so mal) ti ti ha da dar 
sta polvr in t'un'ov frescb d' gallina negra; subit 3 eh' Tara 
bvù l'ov, al mal andarà vi em' ò vent) e ti t ara tanta la 
gran manza da qual Re ) eh' tn' sarà d' eosa t in far , aequsi 
t'pù pò anch aver tò fradell dov s'emenza l' sport . Marehin 
era sempr sta qued qued a udir agn eosa^mò finalment quand 
la sgnora àv finì d' zanzar ) al s i tri in znoeeh dinnanz , es 
diss: oh lustrissima^ a la egnoss ben 3 vedla^ 1' è la sgnora 
virtù: easp! a la egnoss alla eunzadura^ai dmand perdunan- 
za dal maneament, eh' a vie far. Oh crja mò furfant I a vie 
far la gran mattiria ! oh eh' pecà » eh' so serj strisssima ava 
si pueh , eh' la eercn ^ e pur la fa tant benef izzi : oss basta ) 
almanch mi an i è più dubbi eerto , eh'a 1 abbandona ^ ai rest 
tant ubbligà qui d' sta eartsina , eh' la m ha dà i dsend ae- 
qusi, al s'agufjRava agn volta più pr terra) perchè ai vleva 
basari i pi , mò li spari em' una losna , es al lassò tutt al- 
ligr ) eh*av imprumett^ eh' la eamisa n' al tueeava in qual 
servizi. Al eors pò zò da quia muntagna, eh' al vulava ) es 
andò a Camp largh ^ là al ti dir a qual Re, eh' al vlera 
subit guarir so fiola. Al, Re al fi intrar allora allora in tla 
stanzia dia sgnurina. Quand Marchin la vist , al s' inteneri) 
al diss : oh cosa a sen mai l guarda emod è ardutt quia pò- 
vra eriatura! l'è li ) eh' la fa pora , tant èia mai secca. Al 
vìst pò 5 eh' an i era temp da perdr , eh' al pare , eh' 1' ar^ 
cujìss al fìà ) es di ordn, eh' s i purtass li eamniinand un'ov 
freseh d' gallina negra , ai le miss a eusr in s' un scaldavi* 
vand i quand l' av suda ) al le rumpi d' eò , es i tri dentr quia 
polvr ) eh' i ave dà la virtù ; mò i vois i savi ) e i matt a 
far tor st' ov alla povra ammala > perchè la n'avè più fk da 
succhiar; basta la 1 tois ) e pò la fi cruvr con una evertina 
zibbà)eunf pann)pr vder s' la pssè sudar. Quand fu arrisgh 
un ora d'nott, la sgnora chiamò 1' dunzell , es diss , eh' ij 
mudassn agn' eosa ) eh' al sudor era passa fin i tamarazz , 
es la mudonn d'fatt. Quand la fu arstà la diss ) eh' V ave 
pur la gran vuja d' magnar una |)ulpetta ) eh' 1' ave fani, co- 
sa eh' n'era mai intravvgnù in sétt'ann d'malattjjChTawe- 
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va avù. Av pssì inmazinar gli aigrczz, eh' s' finn, maisra 
quand i vìsttn , eh' veramcnt la s^rinvigorcva , e eh' la bias- 
sava benissni quia pulpetca. A poch a poeh T andò guada- 
gnand tant, eh'dop dou,© trei giurnat la fu per cà^es era 
dvintà intunarina, e in poeh temp la s'armiss tant, eh' an 
pare, eh'Tavìss mai avù un mal al mond . Al Re n' saveva 
da qua là eminzar a benefiear Marchin . D' prim sbalz ai 
dunò un marchsat 5 eh' T era patron assolut d' una terra ben 
grossa 5 e pò al fi prim cunsijr d' eort . Ai di pò per mujer 
una sgfiora d' una ricehezza la più granda , eh' fuss in quia 
eittà: sicché al vgneva aver, tra la gran dota d' sta sgno- 
ra, e r intrada di post, e dal marchsat, una quantità d'mll- 
la seud,eh'an saveva in fin d' cosa s in far. Intant Palmir 
so fradell era ardutt a quia sgnora , perchè za i quattrln di 
zugadur i vann emod i vininn , e qusi st povr diavi, quand 
al s'eminzò a vderqusi randlent, al k'arssols d' mudar paes, 
€ camminar tant , fina nai , eh' V accattava miora furtuna , 
perchè al s* vergugnava d' essr vlst qusl puvrett 11 dov l'era 
cgnussù. Al camminò tant, eh' dopp si mis d' viaz T arrivò 
a Camp largh dov era so fradell , niò V era qusl zò d' strà 
dalla gran fam, e qusl strazza, ch'ai di in dsprazion , per- 
chè al vist, eh' an' i era un can, eh i dlss.un bicchir d'ac- 
qua. Cosa fili donca^ al s* ficcò in t' una cà mezza casca , 
eh' n' era abita da nssun , cs era fora d' una porta ; al tols 
i ligazz di sefFun , eh' ern d' bumbas , e fil , e pò i gruppo 
insem , es fi un beli chiapttln , e pò un lazz , es l'attaccò a 
un trav ; al s' arampigò pò sovra a una mucchia d' pred , al 
s* insfilzò con la testa in t al lazz, es di la volta pr impic- 
cars. Mò d' bona furtuna al trav dov y aveva attacca al 
lazz era tant marz, eh' al s'spzzò in mezz,tirà zò dal pes, 
e dal tuss, ch'ai fi lù in t al dar in terra, e Palmir armas 
viv, si ben, eh' al di si gran tambussà in terra, eh' as i 
scunquassò tutt gli ois. M^ che mò^in t al spzzarsal trav, 
al cascò in terra una bona mucchia d' aneli, d'eaden, e d' 
coli d' or , eh' ern arpiattà tra 1' lambreech , e quell , eh* 
impurtava più , ai era una gran bursa d' peli , e dentr una 
gran quantità d' flipp. Quand Palmir vist sta cosa, lù, eh* 
poch innanz crdeva d' impiccars pr la gran miseria , allora 
al vdeva, ch'ai turnava in gargam senza durar fadi^ha; al 
tgnè dltt: mò si par bndett quand m'vlgn mai al pinsir d' 
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impiccarm, oh lassa pur, eh' a vagh just adcss t ctvarm la 
fam. Qu«i fi) eh' al s'dispos andar a sgannaparsi alP ustàrj. 
Ora rè mò neeessari a saver , eh* appunt du dì innanz l'era 
sta fatt un rubbament a qui' istess ost dov i andò Palmir , e 
s'era sta robba istessa, eh* T ave truvà lù, ch'era 6ta rica- 
verà dai ladr tra qui lambreech , perché i avvevn za nutì- 
zìa, che quia eà n'era brisa abita) es avvevn fatt cont d* 
andarsla tuland a poch a poch , pr n' aver addoss la robba , 
cas eh i fussn dà in t i sbirr . Ora quand Palmir àv ma- 
gna 5 al tirò fora la bursa pr pagar V ost , al qual la cgnus- 
sì subit , mò an voli far strepit pr remediari mìj ; al pres 
una scusa , es ussì d' lì destrament , e innanz , eh' Palmir 
avìssjs'pò dir, finì d'pagar, l'era ammanvà una bella chiop- 
pa d' sbìrr ;, eh' tm' al chiapponn su , dsendi , ch| al f ìss pur 
grazia d* andar con lor , perchè al giudiz ave bisogn d' par- 
lar sigh. Quand ai fu dinnanz, ai fi guardar in bissaccajes 
i truvonn addoss tutt quell , eh' Post aveva dà in nota, e al 
giudiz sentenziò, eh' al s' impiccass ( mò subit ) lì in sia 
botta • Al povr diavi atì lasi d' zigar , eh' an savè nìint , eh' 
r era innuzent , eh' gnanch pr quest in ì crìssn , es al cun- 
dussn alla forca . Quand al fu^ pr strà , al s' miss a dir tanta 
la gran villani, e tant impertinenzi a tutt'qulor, ch'intravvn 
a cundannarl , eh' av mantegn , eh' al s' vudò al stomgh . Al 
dsè; saviv perchè i m impìcchn ? perché a son un puvrett: 
eh' vii zugar , s' avìss psù unzr la man a qulor , eh' i aren* 
prima esamina «Tè vera, o s* al n'è vera? Mò diavi, eh' 
razza d' justìzia è questa ? mandar alla forca un , senza far 
diligenza emod è sta la cosa ? eh andà al boja tutt quant a 
sì , eminzand dal prim , e andand ali* ultm , ch'a sì tutta ca- 
naja : e questa era la preparazion , eh' al feva a murir an- 
'dand dri d'st gust fin alla piazza. Quand i funn là inmezz, 
i s' incuntronn con al fradell dal pazient , a vui dir con Mar- 
chìn , eh' era in t' al prim post dal gvern , e eh' feva la pri- 
ma figura dopp al Re . Quest sintì st gran baccan , eh' feva 
qustùj al emandò, ch's' fermass la eumitiva , eh' eundusse- 
va al pazient, es diss , ch'ai vie sintir 1* rason, eh' l'addu- 
seva in so dfesa • Quand ai n' àv sintù , e sin tu , lù tols al 
cundanà pr' un furb , perchè quia cosa d' aver addoss al la- 
trocini , era tropp al gran indtei ,. eh' al fuss còlpevl , sic- 
ché avend in cesta, eh' al fuss un guitt, al s' miss a min- 
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chiunarl) es i dscva: oh am maravci ben mò, eh* t fazz 
tant pladur pr aver d'andar in si forch ; diavi ! cosa vrrìst ? 
dal mei in gavett?gli in forch nov d' zecca, eh' n in gnanch 
sta addruvà) eh' voi dir, che gli in nettile pulid : oh quant 
ijn srè, eh' pagaren una bazza si fatta! Palmi r , eh' sintì, 
eh* d' zunta 1' era scfunnà , ai erssi la rabbia , es arspos a 
Marchìn : oss mi crdeva^ch'a fussi vgnù qui pr far la giu- 
stizia mi ) e nò pr far al buifon, savà , eh' d' sta cosa, eh' 
i m incolpn 9 a in son innocente mi son un'om onorat, si 
ben eh*am vdj acqusi strazzon, mò T abit n' fa al fra; sa- 
viv perchè m'intravvìgn sta dsgrazia , perché an'ho vlù badar 
ai cunsii j eh* m dì mi padr murend , e mi fradell , eh' ave 
nom Marchìn : oh i avvlssia bada 9 a son a un port , ch*an i 
sré. Marchìn, ch's'sinti nominar, ai di una botta al cor, 
es eminzò a guardar f iss f ìss a Palmir , es dseva , mò mi n' 
so sTè l'uppinion, mi am par d' arvisar qustù, ch'ai sìp- 
pa mi fradell , es andò tant dri guardandi , eh' in fin al ca- 
pi , eh' r era lù ; mò I' era pò qui lù , es s* vergugnava ,eh* 
al fuss cgnussù pr so fradell un , eh* i l'avvevn da impiccar 




_, qusi . , 

va , eh* dsè ; guarda al beli unor , eh* am farò vsìn al Re , 
e qusi al steva in balanza,es n'parlava ,pinsand cosa l'avve- 
va da rissolvr. In st mentr , eh* 1* era acqusi intriga, as vist 
arrivar un lacchè dal giudiz , eh* ansava dalla gran fadiga 
dal correr, es gridava: alto, alto, fjérmav, ch'an impiccas- 
si mai al pazienr vdi , vù boja lassai andar , e vù altr sbirr 
dsligal : alto, alto, fa largh, eh' a diga la rason . Marchia 
i dmandò : mò eos* èl sta ? al lacchè arspos : mò catt : cosa T 
è sta? l'è. success una cosa, eh' è la furtuna d* st zovn li ; 
la pò saver , lustrissm, eh' du ladr in andà pr tor vi d' in 
t' un trav cert quattrin , eh' ij avvevn arpiattà con di* altra 
robba in t'una easuppla vecchia, e dsabbità^ quand i in sta 
là , sti quattrin , e sta robba n' i era più , un deva la col- 
pa all'altr, eh' avviss purtà vi agn cosa , tant eh* i in vgnù 
al man , i s in dà , es s' in tambussà qusi mattamene , eh i 
morn , es àn* cuhfssà alla giustizia tutt quell , eh' a digh mi 
addess a vostra eccellenza: al giudiz me , eh* ha cgnussù l'in- 
nucenza d*st povr fìol, m* ha manda in £* un fià a dir, eh* 
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i n al staghn altrament a impiccar ) eh' al n ha colpa d*ngot- 
ta . Quand Pai mi r sintl sta cosa ^ al diss: mò n i ai dsevvja 
mi , eh' an ave rubbà ; Marchìn pò , eh* vìst , eh* ai fradell 




è sta la virtù , eh' m' ha ajutà) ma vù fioi mi con quai zu- 
gar si squas andà con i pj ali' ajar : oss vgn) pur vi , e n 
sta a pinsar a altry mi v' darò una stanzia con la ebiav fi* 
hi con tute, quel! eh* i voi , a stari alla mi tavla a qual ben , 
e a qual mal ^ eh' a starò mi , es n' i ò mai dubbi ) eh' av 
craga in uccb quell, eh' avj fatt) emod vù m trissi a mi i 
studi • I s abbrazzonn pò tutt dù , e Marchìn mandò subit a 
tor un sart , o dù , eh' s' fussn , perchè al psìss essr vstl pron* 
tament Palmi r^ al qual chin eunfssar, 

Che chi ha al cattarr a st moni d* esser cgnussù j 
La vera strà è quella dia Virtù . 

w 

La Fola di tri Prencip Bisti. 

AI era una volta al Re d' Verd Coli , ch'avveva trei fio- 
li 5 eh' ern propri trei zoi , tant'ernnl belli ; ai era mò 
tri fiù dal Re d'Bell Prà, ch'ernn innamurà murt d' sti to- 
si; mò cosa mò? sti tri prencip ernn mò trei bisti lor, to- 
lè: e qusì al Re d' Verd Coli n i volss brisa dar pr mujer 
l' sou fioli ) eh' i 1 gli avvevn dmandà , ai diss eh' al s ma- 
ravjava di eas su, ch'an vleva dar al so sangu in man a di 
bisti : si ben eh' lor i puvrìn n' n'avvevn colpa j perchè l'era 
sta una fada ) eh' i avveva fatt quia striati ! ora mò sti signo- 
ri s la iigonn ai nas , eh' ai pars un' aifront , eh' ai f iss a da- 
li la negativa , e al più grand , eh' era un bellism Falcon ) 
chiamò a cunsii tutt i usj , eh' a in vign tanta la gran puie- 
dma eh' ns' pò dir: lù i diss : savj , ch'a fa? andà just addess 
addess a far erudar i fiur a tutt i albr d' Verd Coli , e qusì 
finn , eh' an' i armas gnaneh un fior in s' nssun albr d' quel 
regn. Al mzzan, ch'era un Cerv chiamò tutt Teavr, i cu* 
nii) 1 livr , i purch zingial) e tutt i altr animai in st an- 
dar ) es cmandò ) eh' tutt sti bisti s' cumpartissn , e eh' i an- 
dassn a pistar tute al sumnà > eh* an* i armas gnaneh un sfi- 
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lacch d'erba . Al più pzznìn era un Delf in > al s'accurdòcon 
tute i mustr dal mar , es f ì 9 eh i vgniss tanta timpesta ) 
eh' an' i armas gnanch una barca sana , eh' 1' andò in malora 
tutt r merf:anzj • Al Re d* Verd Coli 5 eh' vìst una eosa sì fat- 
ta, ch'an i era remedi a cuzzar con qustor , al s'ar^sols d* 
dari Tsou fioli pr mujer , tant eh'agn'cosa n'andass alla ma- 
lora 5 e qusì i 1 purtonn vi senza far nssuna dsmustrazion d* 
a'grezza, né d' dsnar , né d* torta 5 né niìnt. Quand Tzovni 
funii pr ussir d' casa 9 gli andonn a dir cvell alla sgnora ma- 
dr , eh' aveva nom Garzola 5 questa i dunò un* aneli pron , 
eh* i ernn tant cumpagn 5 eh' in s'cgnussevvn un dalPaltr 3 in 
t al darial) la i diss : tuli, tosi, s'^^ndassi mai una in Babi- 
lonia , e qui' altra in Egìtt,c ch'av avvìssi a tornar a vder, 
o yerament , eh' av vgniss a truvar qualchun di vustr , av 
cgnussr j un con l' altr per mezz d' sti anj j quand V àv dìtt 
sti rason 5 1 s separonn pr n s'accurar. La più granda ave- 
va nom Fabella , es era la mujejr dal Falcon ^ quest la purtò 
in cima a una muntagna,ma tant alta, eh' a vederla, al pa- 
re eh' s* aviss da tuccar 1 ' nuvl . Là su ai era un palazz ad- 
dubbà propri da Re, e lì era tratta just da Regina. Al Cerv 
chiappò su la mzzana , eh' aveva nom Basta , es la purtò in 
t' un bosch acquai bur , eh' an i era njai sta la lus dal sol . 
Là ai era una casa da gran sgnor con di zardin bellissm , e 
anch questa era tratta da sgnurazza. AI Delfìn s'mìss in s 
la schìna l'ultma , eh' aveva nom Dritta, es la purtò in mezz 
al mar, e in s' un scui ai era un palazzon, eh' T era aggiu- 
sta , ch'ai are pssò star l'Jpperator , e lì era verament trat- 
ta just da Imperatrizz , e in cà so ai are pssà andar tri Re 
d' corona . In st mentr mò la Regina Garzola , madr d' sti 
sgnori , fi un beli putt masch , es i miss nom Fitton . Quest 
quand V àv quinds ann , ai vìgn vuja d' mettrs a camminar 
tant pr al mond, fina mai) ch'ai saviss nova di sou surellj 
perché al sinteva la sgnora madr, ch'n'feva altr che dir d* 
sti fioli., ch'ernn maridà con sti bisti , e eh' la n n' av^ mai 
più avù nova , e qusì al s' miss tant a tudnar al sgnor padr 5 
e la sgnora madr , perchè ij dissn licenza , eh' finaìinent i 
dìssn , eh' r andass , e la Regina i di un' aneli just cumpagn 
d' quell , eh' 1' ave dà al fioli , e pò i dinn sigh ben ben di 
quattrin , e di servitur ,c gn'cosa,e lù s* miss a camminar, 
e camminai e canminaies andò in tant i gran pais,ch'mi 

n' sarò 



Fola XXXIV. i8j 

ansare diri» L|andò in t*Ja Pulonia^c in Pranza ,c in Spa- 
gna, e qui asJja^e qui zira,c pò in ultm Tandò in levant, 
e pò in ponent, es cminzò a lassar i su servitur in za , e in 
là pr al mond 9 eh' agn bri$ a in mtteva zò un , perchè is 
stuifavn d*tgniri drì , e manch mal pò eh* i al pianta vn, 
perchè in t' agn' mod al n*arè ava più al mod d'pagari^ch* 
r era armas dspiantà dal tute . Basta per far la fola lunga > 
e curta , dal gran zirar al s' abbatti a vder quia muntagna 
dov i stava la sgnora Fabella , ch'era la prima di sou surell , 
es s' cminzò a rampigar su tant, eh' V arrivò alla cìmma. 
Quand al fu dccò, T armas maravià dia blezza d' quel pa- 
hzz ) e dia ricchezza ; Tavveva i urnamint pr dffora tutt d* 
porfid, 1' murai d' alabastr , 1 fnestr d'or, e i trav di' stan- 
zi tutt d' arzent . L' era vers sira 5 e la sgnora era ussì fo- 
ra da un purton con la so rocca , es steva li con V dunzell 
a piar al fresch . Quand la vìst st zovn la V fi chiamar , es 
i dmandò chi l'era, e da dov al vgneva; mò, dis, eh* bon 
vent al porta qui su? Fitton i arsposs , a son fiol dal Re, 
e dia Regina d' Verd Coli per servirla, e mi ho nom Fit- 
ton , al so cmand . La Fabella diss : vei ; mò eh' an fuss mai 
mi fradell , dis , eh' al lassa mò eh' a veda qui' aneli , eh' V 
ha in did: la i guardò, es vist, che d' posta l'era cumpagn 
dal 3Ò , la s' i di da cgnossr , es s* abbrazzonn in frezza pr 
pora, eh' n'arrivass al Falcon so mari jCh'an vdìss sti sgor- 
giò,ch'l avviss pò fatt di chimir j la vols però ^ eh' Tandass 
in casa , e s' al fi arpiattar in t' un salvarobba . Quand fu 
sira, al vign a cà al Falcon, e mentr ch'i ernn a tavla, la 
sgnora Fabella cminzò a dir: oh am è pur vgnù la gran vu- 
ja d' vder 1' mi criatur! Al Falcon i arspos: s'ia v' è vgnù, 
la V passarà ben aneh vdi, perchè mi n' poss andar a zam- 
pìgar fin aVcrdColK La sgnora replicò: mò almanch man- 
den a tor qualch mi parent , eh' vigna a star qui fora da mi 
un poeh , tant eh' am la passa un bris . Al Falcon diss : oh 
adesso sì vè, eh i volnn lor vgnir qui su d'eò dal mond, e 
la Fabella: mò pur, s'ai vgnìss qualchun , arel mò dsgust? e 
lù arspos : eh 1' fatt mattiri ! perchè m' areja da dsgustar > 
mi nò, ch'a nm'dspiasrè, quand al dpindess da li arevv an- 
zi a car. Lai sgnora Fabella sintend st' antifona fi mustazz, 
es andò a tor fora d'in salvarobba al fradlin , es diss a so 
mari chi l' era • Al Falcon i fi d' gran eurtsj , es i slungò la 
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zampa fagandi di cirimoni; diS| cinqU) e cinqu dis) Tamor 
passa al guanc ^ e V acqua i stivai : oh sippal pur al ben vgnu, 
qui rè patron) ch'ai cmanda pur, e s'ai occorr qualch co- 
sa 5 eh' al s in compra) e pò di ordn ai servitur^ch' i amman- 
vassn ben V urinari , e eh' ij cavassn i scifun ; e in somma « 
eh' i al servìssn cmod s' al fuss propri al patron . Fitton stl 
pò li quìnds di da lor; quand al fu dccò d'st temp, ai vìgn 
vuja d' andar a cercar quegl' altr surell , es i al diss a lor • 
Al Falcon i arspos: mò am maravei mi) sgnor cugnà) eh' 
al vagha pur quand al voi) ch'ai ho a car) ch'ai fazza mò 
fpess d' sti miraql ) e pò i dunò n' so quant flipp ) dis ) ch'ai 
tuga da cumprars l'acqua d' vita) e pò s'.cavò una penna d' 
in t la co) cs i la di) dsendi: eh' al fazza cont d' sta pen- 
na) perchè) si ben eh' st regal i parrà una mattiria) in t 
agn mod al pò essr ) eh' al s' truvarà a tal bisogn ) eh' al 
le stimarà un tsor ) e quand al s i presentare 1' uccasion 
d' una qualch dsgrazia ) eh' al la traga in terra > e eh' al 
digha : 

O mi cugnà Falcon ) 

Vgnim ajutar^ch^h son in t V uccasion \ 
e pò ch'ai staga a vder cosa è pr intravvgnìr . AI sgnor Fit- 
ton tols sta penna ) es la miss in t' un bursslin ) e pò i fi di 
mundi d' ringraziamint ) es andò vi ) e quand I' àv fatt di 
cintunara ) e eintunara d' mija 5 1' arrivò a qual bosch dov 
stcva al Cerv con la sgnora Basta so surella • Fitton s' miss 
a cujir di frutt , ch'ernn U per qui albr ) e in qual mentr 
la sgnora al vist dedrj a una zeda ) 1' arvisò 1' aneli ) es r 
arcgnussi cmod ave fatt qui' altra ; la vols ) eh' 1' andass in 
casa) e eh' so mari al vdisS) al qual i fi di dsurdnd' finezz) 
es al fi trattar da Prencip. Da li a quinds dì: mò bona: 
al vign vuja al sgnor Fitton d'andar per la terza surella j 
al Cerv i diss: al srè ben patron.) s'al vliss arstar) mòzà) 
eh' al voi andar ) bsò mò eh al lasammn far : intant ) dis ) eh* 
al tuga ) a i vui dunar un di mi pil ) es i diss just 1' parol ) 
ch'iavveva ditt al Falcon) ch'ai Paddruvass in tempd'qualch 
dsgrazia. Al sgnor Fitton tols st pel)es al miss con la pen- 
na ) e pò anch i miss sigh sett ) o ott flipp y eh' al buscò 
anch da quest; la surlina i diss .-eh' ai saluta al sgnor padr) 
e la sgnora madr ) e lù arspos: a purtarò l'sou grazi) e pò 
s' miss a truttar) tant eh' 1' arrivò d' co dal mond) eh' an 
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psseva più andar in t nssun lugh per terra ^ e qusì al toli 
una nav, es cminzò a zirar al mar^ tant ziro) eh' T arrivò 
a qui' isola dov i stava al Deifin con la sgnora Dritta. 
Quand al sgnor Fìtton fu smunta , al fu cgnus^ù anch da quia 
surella per vi di' aneli, es fu vìst molt viuntira anch dal 
Deifin. Al stì lì da lor n' so quant temp, e pò'diss, eh' al 
vieva mò tornar a casa a dar nova di tioli al sgnor padr, 
e alla sgnora madr • Al Deifin i di una scaja di sou , es i 
insgnò just d'servirsn qusì cinod ave dìtt qui altr dù , e anch 
da quest al buscò di quattrìn; al tois pò un strazzd' cavali, 
es cminzò a viazar; mò al n' àv appena fatt un mezz mii, 
ch'ai truvò un bosch, al si ficcò dentr, es cminzò a zirar, 
mò s pò dir a lumbergun , cb'an' i deva la lus dal sol. Quand 
Tàv i ucch un poch avvjà a qual scur^al cgnussì, ch'ai era 
una tprr , la qual era pianta in mezz a un lagh d' acqua, es 
vìst, eh* ai era una fncstra d'un altezza incredlbil ,e a que- 
sta ai era affazzà una più bella zòvna , eh' s' psiss mai vedi:, 
es aveva lì a gallon in s' al murell dia fnestra un dragon 
bruttissm, eh' durmevaj mò v'digh, eh i contn, eh 1' era 
tant dsprament brutt , eh* al feva vgnir la terma.rj . Quand 
sta zovna vist Fitton, la i dìss con una vos lamintevla; oh 
1' è ben sta al cil , eh' 1' ha manda qui sì , mò eh* miraqul , 
eh 1 capita qui una criatura! oh caro lù, ch'am tugha d' in 
ti man a st diavi d' dragon, perchè al m'ha rubbà d'incà 
di mi: mi son fiola dal Re d' Chiara Vali per servirla, sta 
bstiazza m'tols'da gallon al sgnor padr,e alla sgnora nude 
per purtarm qui in sta cattapecchia , al m' pres pr 1' grinf > 
es n' m in poss più liberar , quand la n' è Ij, eh' m' ajuta. 
Fitton arspos: mò la i dis una busca lì a torla d'in ti' man 
a qulù, Tn in mìga per da mundar vedla: qui i è al lagh 
da passar, e pò cmod voIla,ch'am arrampiga su pr la torr? 
mò mtten pur anch, ch'ai vigna, cmod m'oja pò d'accustar 
a quia bistia , eh' fa vgnir la mossa d'eorp dalia pora sol a 
guardari da luntan ? e pò all' impruvvis al dìss : oss , eh* T 
aspetta, eh' a ercd d'aver al mod d' servirla, es n m 1* ar- 
curdava, es andò alla bissacca, es tri in terra tutt in Cuna 
volta la penna*, al pel, e la scaja, es dìss: 
Oh mi cugnà Velfin^ Cerv^ e Falcoriy 
5' am vii ajutar , ai è adess V uccasion . 
SubitjchTàvv ditt qusì, al vìst arrivar lì tutt tri i cugnà^ 

A a eh* 
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eh' trìnn un zigh , es dìssn , a sèn qui , cosa Tolal ? Fittoti 
saltava dall* algrczza 5 cs i arspos: ino mi vrè, ch'sc dslFiss 
quia torr , eh' è là ) tant ch'a pssissn tor quia sgnurìna d in 
ti grinf a quia bistia ^ e pò la vré purtar a casa mi , perchè 
a la vui pr mujer . Al Falcon dìss : abaiasi pur , eh' agn co- 
sa f'^ggiustarà: ossù donca , arspos al Cerv, n r rottcn su 
né oli 5 né sai. Al Falcon fi vgnir una massa d'quiuslazzj 
ch'àn l'grìnf, cs i fi vular là a quia fnestra , es i diss, 
eh' i chiappassn su a travers quia sgnora 5 es finn just qusi , 
eh' i la purtonn in ajar lì zò dal sgnor Fitton j al qual vden- 
dla da vsìn , cgnussì mò ahch più la gran blezza • Al s i miss 
a far tant ciriraoni 5 eh' mai: e eh' furtuna è sta la mi, e 
guarda pur qui 5 mò an' i n' era mlga degn , e li pò arspun- 
deva : oh a son mi , eh' n' son degna , T fatt cos , T è la so 
buntà. Basta, in qual mcntr,ch'i fevvn rcirimoni,al dra- 
gon se dsddò, es vìst la zovna là zò, eh' fé va qui bi zicuc- 
chìn j al s' tri zò dalla fnestra, es erainzò a vgnir a nod in 
qual lagh , con intenzion probabilment d' magnars Fitton in 
tri , o quattr bccun j mò cosa fi al Ccrv ? al fi cumparir 
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dìss : mò oja mò da essr mi sol al bambozz , eh' n' apa fatt 
niint pr servir qui la sgnurìna? mò dis, a vui ben pò far 
cvell mi , es andò , es fi cressr 1' acqua dal mar , eh' 1' an- 
dò d* sovra , cs andò a urtar in t al pè d' quia torr , eh' la 
s dspiantò fina dai fundamint: quest, dis, ai ho fatt ^ perchè 
n i sippa mai più memoria in^st lugh d' sta dsgrazia • Al 
sgnor fitton pò fi tant esprcssion d' gradimcnt con i cu- 
gnà) es esortò quia sgnora a far (jusi ancha li; ai diss: mò 
su ben, eh' la 1 digha pur ève li, 1 1' àn cava da un gran 
prigul vedla, e lì arspos; cosa oja mai da dir? ai son tant 
ubbligà , baslaman a sgnorj , s' a fuss anca mi bona a cvell , 
ino an son bona da niint • • • • Lor soggiunsn : eh just , co- 
sa la dis , a sen nu , eh i sen ubbligà a li , perchè , eh' la sa- 
va li sgnor Fitton, eh' sta cosa è eausa , eh' a turnarcn a 
dvintar ommn , perchè azera sta fatt una striar) da una don- 
na, eh' la nostra sgnora madr i di un dsgust., e qustj z'eun- 
zò acqusi } es fi in mod , cfa'an'pssissn far a maneh dn'arnia- 
gnr bisti^ fm ch'an' liberavvn una fiolad'un Re da un gran 
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pcrìcol 5 ora V è vgnù qual temp ; eh* la veda ben $ T è ve- 
ra . Al sgnor Fitton i guardava , cs vist , eh' vcrament i 
dvintonn tutt tri i più garbar, e bì zuvn, ch's*ps8Ìssn vder. 
I s abbrazzonn y es basontv la man a quia sgnora , eh' era in 
t'una ghirigaja d* algrezza 5 eh* la n sceva in t la peli. Al 
sgnor Fitton tri un gran suspirioh, dìs, perchè n i pò essr 
qui al sgnor padr , e la sgnora madr ! quanta algrezza i 
aren'! I trj Re arsposn : mò pian pur, an* è gnanch sira: 
nù stewn arpiattà pr la vergogna , eh'avvevn d* esser vist 
acqusì bisti, mò addess , ch'an' lèn più, pensai, ch*a vlammn 
star qui innuccà ? a vlen star dov sta i altr , e magnar tutt 
un pan , e bevvr tutt un vìn , e innanz a dmattina al srà qui 
I' nostr sgnori , eh' al i andaren a tor ; mò intant li , lustris- 
sima, al n è al dver , eh* la vagha aequsì a pi al lugh,dov 
r ha d'alluzzar , es finn eumparir una bella carrozza tira da 
si liun ; i s i mìssn dentr tutt cinqu,es andonn a un'ustarj, 
e li' Fitton spusò la sgnora . I tri zuvvn andonn ciaschedun a 
casa so a tor V sou mujér , V qual s^ algronn fora d' mod a 
vderi qusi garbat zuvn . I s'uninn con i spus nuvjes andonn 
a Verd Colli e al Re n s'pssè saziar d'guardari a tutt, eh* 
an i pare vera una furtuna si granda d*aver a cà tutt ì fiù» 
eh* al crdè d'aver pers, e pò d' aver tri bi zìndr, e una si 
bella nora . I mandonn avvisar al Re d' Chiara Vali , eh' era 
al padr d'ij, e quell d'Bell Fra, eh' era al padr di zlndr • 
Tutt sti Re vigninoli 5 ch'apssi pinsar , eh' abbundanzad'Re 
1 dseva essr. I finn tant Tgran fest, e ball, e cumedi,ek* 
mi cred , eh' V durn anch addess • 

La Fola dP sett Codgh. 

AI era una volta una vecchia puvretta , mò ben puvret- 
ta, eh' s' guadagnava al pan a forza d filar dia stoppa ) 
la s n'andava vi con la so rocca a gallon, es andava dman- 
dand la limosna , perchè sol con la rocca la n pssè campar . 
Sta povra donna di ad intendr a di sou vsin*, eh' la vie far 
un remedi a una so fiola, e ch'ai vlevva sett codgh d pan- 
zetta,tant eh' la H buscò. L'andò a cà tutta alligra con una 
grimbà d'sticch, eh' l'ave brusqlà pr la strà ; e pò di sti 
codgh a so fiola) dsendi: tu mettli in t'una pgnatta a bujii: 

Aa a con 
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con di* acqua 5 tant eh' a fammn un pò d' brod, eh' mi in st 
mentr vui andar a vder qui dalla trequla s'aposs buscar dou 
fui d' coli ^ tant eh' a z' fammn una bona mnestra . La ragaz* 
za miss sti codgh in t la pgnat-ta , mò segond , eh' V cmin- 
zonn a bujir V mandonn tant al gran udor su pr al so nas > 
eh' lì n' psseva più. Alla prima la s' vultò in là pr pora , 
ch'n i vgnìss vuja d' magnarn , mò un' altra volta, la i sti 
sovra a posta , prch' V udor andass ben su pr al nas , e al 
prfinid la n pssì più star ai sìgn5es dìss in cor sò,chMain 
vleva s.intir un bccunzìn d'una. Acqusl f i 5 es i pars tant 
bona , eh' la dìss : mò a srè ben mi matta s' an' la fìniss tut- 
ta, za ch'ai ho cmenz^i , èia mai altr che una codgha?s'rai 
ntadr m' bastona so dann , ai pinsarà 1' mi spali , e qusì la 
magnò la prima ; mò quand la fu in t al stomgh , la s sintì 
tant eressr la fam, eh' la chiappò anch la seconda , e pò dai 
in tla terza , e tiri pur dentr anch a qui' altra 5 e insomma 
l'andò drì fina, ch'I funn andà tutt sett. Quand la li àv 
ben verament magna , allora pò ai eminzò a vgnir pora d' 
so madr, cs dseva: oh em la vin at imprumett, eh*'s'ai ho 
magna 1' candel 5 bsgnarà eh' a cagha i stuppìn : qui bsgnaré 
pur, eh' a truvass rimedi a st gran mal, eh' ai ho fatt , cer- 
to mi vui vder quell, eh' a poss far. La tols una zavatta 
vecchia, e con la sola la fi sett fettjC pò li miss dentr in 
t al pgnatt a bujir. In st mentr l'arrivò la vecchia con V 
fui d'eoli , la i dì fina cattura a less , e pò 1 miss lì con quei 
eodgh, eh' an' i era mai d'avvis d' mettrs li a magnar qua! 
bccon . La dstes un strazz d' tvajulazz in t' un tavlìn ; e pò 
s' miss lì con un pò d' pan li , e so fiola a sedr pr magnar 
sti codgh; mò qui l'avvè lasi d' dars al ^iavl, ch^an i era 
zirott a pssern rusgar gnaneh una brjslajla i eminzò a guar- 
dar ben ben d'avvsìn , e s' n'addi, eh* l'era sola d' scarpa . 
An poss dir la rabbia , eh' i vìgnn : lì eh'pinsava d' sguazzar 
con quel codgh , la s' vultò alla ragazza , eh' propri la pare 
un diavi di' infero 3^ es i dìss: allon , cunfessa emod è sta co- 
sa : lova dal boja 5 at vui accoppar : sbrigla ben , e dilla 
emod la sta . La fiola ( eh' avveva nom Savurida ) alla pri- 
ma fi la maravjosa 5 es dìss ; ehi , mi ? mò cosa v' oja da dir , 
s'an'sò niìnt? n'sivv sta vù,ch*gli avvj truvà ? mò basta, 
quand la vìst, eh' so madr n' steva ai loffi, la i là euntò 
tal) e qual, es dìss, eh' T era sta causa al gran udor dal 
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pgnattln , ch*i avvè fatt far st dsperpust . La v'ecchìa n' sci a 
udir altr^snch'la chiappò al mattarell , e pò cminzò a tirar 
2Ò a cil dscvert , e dov la ciijeva , la cujcva., addoss a quia povra 
diavla d' ragazza , es la lassò star trei , o quattr volt, e pò 
i turno a dar quant mai la psseva . La povra Savurìda zi- 
gava tant fort, eh* ai fu un mercant , eh' passava prlastrà, 
eh* s ficcò in eà pr vder s' ai fuss sta remedi a dspartir sti 
zent pr carità 5 perchè V era tant la gran cunfusion tra i 
zigh, e al pianzr , eh' an s' capè la razza dia lit. Quand 
st'om fu lì , e eh* al vìst la eagnità d' quia vecchia j eh* ti- 
rava qusì zò da bestia 5 ai tois al mattarell , es i diss : mò 
eh' diavi àt, vecchia dal boja? tn' sa castigar 1 tu fiù in aU 
tra manira? V àt forsi truvà in burdell ? fala la ladra? cosa 
ala mai fatt? La vecchia niò i ar<;pos una sfrappla, eh* fu 
mò la furtuna dia ragazza lì, la dìss : oh, cosa V ha fatt? 
mò rè, eh* sta carogna ved, eh' a son qui randlenta, e eh* 
an*ho tant fià, eh' a campa, e pur lam'èqusì dsamurevvla5 
eh' la voi, eh' a finìssa d'arvinarm dal tutt, e eh' a spenda 
Toss dal coli in ti midgh, e in ti rimedi lì , sai? perchè 
sta mattina a i ho dìtt,' ch'lan s'afFadigha addess ch'ècald, 
e lì sta Simona pr ammalars la n s'èvergugnà d' impir sett 
fusa d' garzol , ch'addess addess la va in t'un fond d' un Ictt y 
e mi pò n' n' ho con eh* sustintarla . Quand al mercant sin- 
tì sta gajardisia, al fi i su cunt, eh* la dseva essr una gran 
donna da cà, e subit al pinsò d' torla pr mujer, es al diss 
alla vecchia.' oh su pur, ai dìss, lassav passar la stizza, ma- 
donna, ch'an'vui più , ch'avvadi uccasion d' bastunarla pral 
lavurar, ch'av la turò mi d'in cà, e la srà bella e fini , mk 
la spusarò , e starà da principessa, perchè in cà mi ( aa* 
fazz mò pr ludarm ) mò ai è bocca eh' vutt; mi fazz pan 
in cà, es ho i mi fass in s' al granar, e mctt al porch agn 
ann , ai ho di gallin' , insomma in cà mi ai è un pò d' agn 
cosa, e oltr d'quest, a guadagn in altr, perchè a vagh a 
eumprar a di fir ,cpò arvend mìi la robba ; e qusl la n sta- 
rà mal. La vecchia an i parss vera,est'm i rammuiòj d^: 
eh' al s la tugha pur, eh' Tè la so. AI mercant fi al spu- 
salizi , es la cunduss a cà,es n'vdevva T ora , eh' arrivass ai 
dì seguent pr andar al mercà a eumprar dal lìn per dari da 
lavurar. Quand fu al lunedì, al s'iivò ben a bunora pr an- 
jitar vi, e pruvvderla; da U a un poch al turno a cà, ch'ai 
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n*^vveva vint lìr', cs diss: tuli Savurida) an son mìgha m% 
cmod era vostra madr , ch'era una matta 9 eh' v'bastunava» 
perchè a lavuravi , vdi , ohnò^ magara filassi :agn duzzìna 
d' fus , eh' arrj fila ^ av vui dar mill lod : mi intant vagh a 
una fira, es starò vi vint dì, cm' a torn , st lìn anèdaessr 
t*itt fila 5 cs avv srj purtà ben , avv vui pò pagar un beli 
grimbal d' mezza indiana . La Savurida diss qusì tra i dint ; 
oh tant fià avvìst, st* n'ha altr cammis da cruvert al dedrj, 
che quelli , eh' ai ho da filar mi , t' al mustrarà ben pò a chi 
n' al voi vder ti ; basta , al mari andò vi . Lì era za una 
lova 5 cmod s' è cgnussù j e in scambi d' lavurar 5 la n fi altrj 
che andar cavand dia farina d' in ti sacch , e pò vudar di 
buttazz d' oli per far di fritteli , e pò di' crssent , eh' la vu- 
dava gli ulsin' dal grass, e pò fa di gnucch, e di lunghitt, 
es andava drì d'st gust dalla mattina alla sira , eh' la dlu- 
viava cmod fa un lov, e mai mai lavurava. Quand però la 
fu ai ultm di, la cminzò arcurdarsjch'sò mari pssè starpoch 
a. turnar , la cminzò a dir , guarda pur qui , cosa faroja ? al 
dirà ben quattr cos ve : lù vdrà al Un , eh' è anch li tal e 
qual,e i sacch dalla farina ,6 1 buttazz da l'oli, e al grass , 
eh' s in andà a far bendir : cos oja da far ? puvretta mi ! 
Ai vìgn in pinsir st beli ripiegh : la tols una gran perdga 
lunga , mò lunga , e pò i aggluppò attorn tutt qual lìn , cn* 
era in tla cassa ; avv pssì inmaj^zinar , eh' ruccazza era que- 
sta, per fus la tols un subbi d'un tlar, e in scambi d' fusa- 
l'ol, ia tols la balla , ch'cruvveva la thiavghella dlacort,ch* 
era busa; l'andò su in sl'antana, es ligò sta. rocca fora di 
fnstrun , eh* guardavvn in strà , perchè gli agucchia pssissn 
vgnir ben lungh , la cminzò pò a tirar zò cert agucchiadin% 
ch'n instevvn a la corda dal pozz; al vìgn atrivand zò in 
strà st padr abbà d'tutt i fus con V sou agucchia , ch'accum- 
pagnavvn la grussezza dal fus , T qual ern bagna con di' ac- 
qua , eh' la i avvè cott i maccarun la mattina , es avveva lì 
a gallon al parulett, perché mal guai s l'avvìss avù a tirar 
zé% quegli aggucchià a forza d'spudacch, la srè armasa sec- 
ca in t la gola pr un pezz, e qui la i tirava dentr , mò la 
r'astuddiava pr aguzzinar ben prcst al lìn. Tutti i ragazz,e 
tutt l'zent, ch'passavvn , guardavvn in sù,es s'era ardutt di 
ruglìtt d' zent 5 eh' crppavvn dal ridr , es era propri un carn* 
vai . Al putto al cas ;cb' al passò anch di fad^ ch'avvn tane 
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al grati spass a vder sta matciria > che gli dinn la virtù dU* 
fadazion \ V dissn : pr sta volta a vllen , che quia donna %Ì 
matta ava la bazza d' attruvvar al Un, eh' l'ha in cà beli e 
fila, bianch, fatt la tela, e sbianczzà ancora Ij cmod 1' ha 
da essr.Qussl appunt intravvìgn, e la Savurida era int'una 




srè qusi un quartirol d'nus d'andars sbabbiand.Quand arri* 
vò so mari, la cminzò a far un lament, cs tgnè zigà; oh 
ti gran mal ! oh an poss più , ai ho tutt V mi o^s , eh' se sca- 
vezzn, es s'andava prilland wvra a qui guss d' nus , eh' T ave 
pr al lett , V qual chiucchavvn , e lì dscva : sintì s l'è vera » 
tutt gli 09S se dscadennìn', ah a son arvinà. So mari l'inter- 
rogava: mò cosa èl sta, mi mujer? mò cosa è quest? e li: 
oh! mal, mal, an ho gnanch un oss, eh' sìppa san: v'par^ 
ch'ava fatt poca fadiga? ai ho fila vint lir d' lìn , a 1' ho 
imbianca , ai ho fatt la tela , e pò i ho sbianczzà aneh quel- 
la; e pò turnava: oh al gran mal! oh V mi oss! oh an'vlì 
za più eh' a in fazza d' questi vù , an' ho bisogn d'andar in 
t' un' arca mi. So mari era li tutt intriga , cs n* savé cosa 
s'dir, finalment al cminzò a consolarla, disroh su, sta mòi 
queda, eh' s' a crdìss d' spender Toss dal coli, a vui ,ch' t' 
guariss: aspetta pur, eh* a vui correr a tor un medgh, e in 
efFett r andò a toral . In qual mezz , ch'ai mari era ussi , la 
lova dia Savurida s' fini d'sluvzzar tutt l'nus, es tri T guss 
fora dia fnestra , e pò turno a lett • Quand fu vgnù al me- 
dgh, al cminzò a interrogarla sovra al mal, li n'savè cosa 
s' dir, e al duttor i guardò ben ben in t al mustazz per vder 
eh* eira l'avveva) ai tastò al pons, al guardò all' urina, e 
pò eonclus , eh* al so mal era poca vuja d' lavurar , e graa. 
abbundanza d' sangu. Quand so mari sinti la sentenza, ai 
pars , eh' al medgh fuss un matt , ai miss in man un cos da 
dods , es al mandò vi con poch cirimoni . Al vleva pò an- 
dar a torn un' altr , me la Savurida i dìss ; eibò : eh' al las- 
sa pur mò qusi , ch'a emenz a rturnar , a vder la so ammu- 
reviezza, al mi maridin , a sent propri, ch'ai m'ha tant zu- 
và, eh*an*ho più bisogn d' duttor, Lù pò i fi una granru- 
tnanzina , es i diss , eh' l' avvertìss ben , eh' da li innanz an 
vie più , chMa iavurass . L'era just guell, eh' la cercava li^ 
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p a quella tnò ai zuvò Tessr lovajChMa truvò la furtunapir 
quia strà > eh' gli alci Crown i malann . 

La Fola dal Dragon. 

AI era una volta al Re d' alta Marina 5 eh* era sta tant 
al gran cagnazz con i su suidit , eh' ai fu tolt al regn 
dalla rabbia) cs fu una maga, eh' s n' inìp^trunì un di, eh* 
lù era andà vi luntan eon la Regina, Av pssj inmazzinar, eh* 
a st Re ai vign ben ben su i ehm , es la ligò al nas . Al fi 
cunsultar una statua d' legn, eh* i*era mò la so bambozza, 
eh* ai fevva dinnanz 1* sou divuzion , es i f ì dmandar cmod 
avea d'andar sta eosa* La statua parlavamo eh 1 la fissn pò 
parlar, quest an al so, mò la feva figura d arspondr , quand 
ij dmandavvn e veli da part dal Re ; ora quia volta , eh* ij 
dmandonn emod andare la eosa di' essr armas al Re un beli 
zagn , ij arspos , eh* al turnarè a regnar , quand la maga , 
eh' era dvintà Jj la patrona , fusi dvintà orba . Al Re egnus- 
sì , eh* ai era dia luna, innanzch*sta eosa intravvgnìss , per- 
chè s'al gli avviss via far qualch seherz a i' uech , la ma- 
ga egnusseva da luntan di' mija 1^ zent , eh*, fuss andà li da 
Ij, e pò avveva sempr attorn tant guardi, ch'I era una co- 
sa impussibil a fari cavar i ucch. Vdand xlonca ai eas dsprà, 
al Re pres tant in odi tutt V donn , eh* tutt quelli , eh' l'psse- 
va mai agguantar , ai feva tutt i oltragg , ch'ai pssè , al iowvi 
ai feva tutt gli insollenzi pussibil, e pò gli ammazzava. Sta 
cosa mò intravvign: ps ps ps! a tanta puledma d'donn , eh* 
n s*ponn euntar. Tra questi, eh i dinn tra Tgrìnf, a i ca- 
pitò una bellissima zovna , eh' avveva nom Purzella : mò 1* 
era un bccunzin da Re: donca aneh a questa al Re i fi la 
solita creanza , e pò vleva ammazzarla , emod Tavè fatt tutt 
gli altr,mò quand i'avv alza ai brazz eon al pugnai, ai vi- 

fn un usell grand grand , es i tri su in s' al brazz una ra- 
is d* un* erba , eh' subit , eh* ai' fu tocch , ai vign una ter- 
mali, pr tutt al brazz, ch'ai cascò ai pugnai d'in man. Bi- 
sogna mò saver, eh' sta cosa in forma d' usell 1' era una fa- 
da, eh'pueh di innanz la durmeva in t'un bosch , es i era 
vgnù attorn un sattir pr fari degli insullenzi , e la Purzel- 
la 9 eh' passava allora per d'ii, la dsddò , es la difes da qual 
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prìgul ; ora sta fada n"" l' abbandonò mai più , cs la seguita- 
va da per tutt dov l'andava acqusì in forma d'usell.Al Re 
mò y eh' vistj eh' la i era andà busa, e eh' questa an* Tav^ 
psù ammazzar , al pinsò d' essrsen' dà eausa lù eon T aver 
tropp guarda al beli mustazz, eh' ave sta donna, es n^ pinsò 
brisa , eh' i avvess eolpa quia bistia , e qusi al dìss : mò in 
t agn mod au vui mò just, eh't'l'avv vinta, madò simona; 
al la fi eundur a easa so , e pò la fi murar in t'un cama- 
rìn , es di ordn , eh' n* s i dìss né da magnar , né da bevr . 
Quand l'uscii vìst una eosa si fatta , al $' inzgnò d' intrar 
pr una fnstrina d' st eamarln , eh' i era la frada , es era al- 
ta , alta , es eminzò a eunsular la Purzella ; ai dseva : eh 
eh' Ja stagha pur alligrament , mi n la lassarò mai perir , ai 
son mi tant ubbligà a li , eh' ai vré quest , e altr a rendri 
quell , eh' V ha fatt a mi . La Purzella i sti tant drì per sa- 
ver ehi r era sta bstiola , eh' parlava si ben , mò V usell n 
i vols brisa dir d*essr quìa fada,es n i deva altra arsposta 
sn , eh' al vieva rendri i servizi , eh' la j ave fatt . Al vìsc 
pò , eh la povra fiola n' psseva più dalla fam , al di un svu- 
latton fora , e da li a un poch al turno eon un eurtell in 
boeea puntud , eh' l' avvé tolt zò d' in tia scaifa dia cusina 
dal Re, e pò i diss ; tuli, Purzllina, inzgnavv mò d'andar 
fagand a poch a poch un bus in terra qui tra l'terlis , ch'a 
sj just sovra alla cusina,mi pò m'inzgnarò d'andar buscand 
cvell d* arpiatt dal eu^h , es andato vgnand innanz , e indri 
pr st bus. E qusi la Purzella s' inzgnò tant, eh' la sfundò un 
bus y ch'ai passava just P usell, al qual addueehiò, eh'al eugh 
era andà a tgr una zucca d'asè su in s al granar^ la vist, 
ch'ai era un beli pullastr , ch'era cava allora d'in t la jPgnat- 
ta, , eh' i al tgnevvn indrj pr la sira, Ij t m'al granfiò, es 
al pqrtò alla Purzella ; pr rimediar pò alla sed , perché la n 
psseva aver dal vìn , 1' andò in salva robba , eh' i'era attac- 
ca 1 ehìopp di' U di eurghin , es ijn purtò un bel grappon , 
e qusi fi n' so quant dì . In st mentr mò la Purzella era d* 
aver fiù , e quand la fu dccò, la parturi al più beli masch, 
eh' s' pssiss vder , li s' al e<ninzò allattar , e a fassar con P 
ajut dP usell, eh' i purtava di fass, es i insgnava, tant eh' 
al eminzò a vgnir grandsin, eh'al dsé mamma, e la cacca $ 
e la bumba, e gn'eosa* La fada diss alla Purzella , savj , eh* 
» h ; fiola mi > adde^s eh' st tusett vin grandsin ) e eh' al u 
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andar , a vui , eh* a fadi al bus più grand , eh' a tultadi vi 
degli ass , tant , eh' ai eapissa lù ^ ch'ai andaren mandand su , 
e zò con dal sfurzin , ch'av purtarò mi ^e quand al tos srà 
turnà su 9 a turnari gli ass emod l' stevvn , eh' an s' cgnus* 
srà al sfundon ; perchè , al dseva , Tè mìi , ch'st tusett va- 
ga lu sgaravland e veli , eh' al fa più quattr man , che dou • 
La Purzella diss: oh si si) e qusi f inn ) es mandonn zò al 
tos ) eh' aveva nom Miuzz , es i dfssn , eh' al guardass bea 
sovra al tutt dn' dir mai d' chi al fuss fiol , in t' un cas , eh* 
al fuss vìst, né gnanch^ch'an dsiss brisa d' in dov al vgne- 
va. Quand i al tnandonn zò, i stinn aspttar, eh' al eugh n' 
fuss in eusina , mò al turno subit^estruvò li st beli. zaqlin, 
es diss: eh: guarda! nmamj al beli fandsin! s'pò mò fard' 
più? mò, di« ; emod sivv vgnù qui, cosa sivv vgnù a far? 
Miuzz arspos : a son un fandsin , eh' ho pers la mamma , es 
vagh cercand qualchun , eh' m'tuja in cà: in st mentr l'ar- 
rivò li al sealch , ch'udi sta cosa , es s'maravvjò tant a udir 
un chiù si pznin parlar con qual garbctin, es pinsò, eh' al 
srè sta bon pr pagg dal Re ; al le chiappò su , es al purtò 
dia da so maestà . Quand al Re al vist acqusi grazios , ( per- 
chè l'era verament una zoja) a i piasi, es i pres a vler un 
ben grandissmj al l'azztò pr pagg, es vols , ch's i fiss in- 
sgnar tutt quell umanament , eh' aveya da imparar un ca- 
valir . Lù imparò tant , eh' al dvintò al più virtuos , eh' fuss 
in eort, e al mal è, eh' al Re i yleva molt mìi, eh' an 
vie a un so fiastr , a segn , eh' la Regina madr d'quest cmin- 
zò a tor in urta Miuzz , e massm , eh' la vdeva , eh' i pa- 
revvn tant miraqlin appressa al Re tutt l'eos, eh' al févaf 
o eh' al dseva , e pò saveva , ch'an i era cosa , eh i fuss ne- 
ga dal Re • Li pr sti eos cminzò a pinsar , eh' lai vie mettr 
di ruzzi sott' ai pj pr pruvar s' la psseva mettrl in dsgrazia 
dal Re. Cosa filla Ij? una sira,in qual mentr ch'iandavvn 
a ktt, la diss al Re: mò an'sa cosa s'è vanta d' far Miuzz? 




La mattina al fi subit chiamar Miuzz, dsendi: o i tri ca- 
st), eh' a vvj ditt d'far,o la vostra testa, pinsai movù! Mi- 
uzz armas innuccà, es andò in t la so stanzia, es cminzò a 
far un iament , e un pianzr , eh' ai vgnè zò 1' lagrm tant 
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fatt . Oh ! al tgnè dìtt : mò n' sat s l' zent creda , eh' in cort 
si liga i can con la sussizza » questi in mò gli algrezz,ch' 
a prov . In st mentr , eh' V era in $t gran travai , al s* vìst 
arrivar lì da lù T uscii, eh' i dìss ; oh su, Miuzzìn! mò eo* 
sa è quest? al va sta allighr , e lassar andar V acqua alla 
bassa) lassm far a mi, fiol mi, n'aver pora d' ngotta» mi 
so za agn' cosa , n t dubbi tar : fin eh* a son viv mi , V eos 
andaran ben ; basta , dis , eh' e' m' dagh dal carton , eh* mi 
pò andarò su dalla mamma, es faren una gran teja d' cola ) 
e pò vui , eh'a fammn tri gran eastj d' carton . Miuzz pruv- 
vìst al carton , e pò andò anca lù là su pr ajutar alla mam- 
ma, e alla fada , es incullonn sti cartun , e pò finn i cast), 
mò qusì proporziona , e con un garb , perchè quia fada fev- 
va dalla so testa tutt quell , eh' la vlevva , eh* i ar jussenn a 
perfezion .Quand i funn cumpì , la fada fi cumparir tri gran 
griffun , eh' sustintavvn agnun d' lor un d'sti eastj , ch'i) av- 
vevn lìgà al zamp,e pò 1 ammulonn prajar. Miuzz fi chia- 
mar al Re , es vìgn con tutt qui d' cort , eh' tutt s' mìssja z 
zigar: e viva, e viva, e al Re s* innammurava agn^^olta 
più d' Miuzz, vdend, ch'l'avvè si gran inzegn , es^ i fi di 
carezz, eh passavvn la part. La Regina n'pssè più dalla rab. 
bia, es pinsava la nott quell, eh' la vii far al di pr arvi- 
nar st povr fiol, li s'al srè vlù psser livar dinnanz aiueeh, 
pereh'Ia n al psseva suiFrir . La pinsò d' inventars una fa- 
rabulana, e qusi la diss a so mari: oh si ludà ai cil, arren 
pur fini una volta d' star a cà a pison ,aturnaren pur asedr 
sotta al baldaechin, es emandaren emod a fevvn un ann fa! 
Al Re i dmandò: mò perchè mo? e la Regina dìss:ah!mò 
al n al sa ? Miuzz n s' è donea vanta , eh' V andarà lù a ur- 
bir la maga? e quand li srà orba, al sa za, eh' al regn i 
torna subir in ti' man. Al Re, che s' sinti tuccar dov i du- 
leva, al fi allora allora chiamar Miuzz, es i diss: mò a di« 
gh mi, cusslin: mi armagn d' stoppa, a pinsar , eh* tm* ha 
tant ubbligazion', e eh' t' priss donea, st' vù , farro resti- 
tuir al mi regn, (ch'ai t' è )ust, emod è a spudar interra) 
e eh' t' sta qusi li con i dintazz in bocca , eh' t' n eonclud 
ngotta: eh! mò tn t vergogn? t' vi , eh' ai ho ,impgnà agn 
cosa, eh' an i è gnaneh più al parol, s'as voi far un buga- 
din, e ti t sa donca emod s'ha da far a urbir quia vecchia, 
eh' a ussirè pò d'in t la miseria, es tn' eonclud ngotta? oss 
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basta 5 Jt n mantìn quell , eh' t' ha prumìss , mal guai a ti , 
cmcnzzm pur a far rendr al regn • Miuzz dìss: mò cosa vo- 
lai eh* a cmenza? ai ho cniènz,es ho Unì mi; al vlewa pò 
seguitar a dir la so rason , e eh* al n'era vera, chM'avvìss 
fatt sta prumessa , mò al Re saltò su tutt instizzì dagandi 
in s la V0S5 dìs 5 mi n'ho bisogn d' chiaccher , fa ti quell, 
eh' t' ha da far, sn*chi nò ai pinsarà la tò peli, es ì vultò i 

fjarìtt.Miuzz, ch'n psseva euntr astar con chi avvè i drnt pia 
ungh d*lù, n\'savand, eh' partì s'aver a piar, riccors al so 
solit remedi dal pianzr , e lì arrivò l'usell, eh i dìss ; mò 
emod è mai pussìbil , Miuzzìn , eh' t' sìpp qusì dspradìzz? 
n t' oja dìtt trenta volt , eh' tn' àv pora , eh' mi n t* lassarò 
mai perir ? mò fin , eh^ ai son mi , ai ho più premura dal 
tò ben, ch'tn'ha ti medesm, guarda mò : via pur migh, e 
n dubitar. L'usell s'avviò innanz vuland, es andò vers un 




la fada i dmandò, chi era quell fra lor , eh i fuss basta T 
anm d' andar a cavar i ucch alla maga , eh' a quell , eh' av^ 
vis fatt sta cosa, la i prumtteva,eh* al srè sempr sta sicar 
dal grìnf di falchìtt , e di sparavir , e pò eh' la i are fate 
una scrittura, ch'an pssìss mai essr uffes dà nssuna schiup- 
ptà , né da nssuna balestra ^ né dal red di eazzadur • Fra sti 
usj ai era una rundanìna, ch'avveva al so nid in t' un trav 
dia stanzia dov steva la maga; sta rundanìna I' avveva tol* 
ta in urta, perchè quand la strija vleva far i su ineantism , 
la feva di fumint, e lì bsgnava, eh' la s'santanass pr n'star 
in qual fum , e qusì donca ia bstiola , da una banda pr ven- 
dicars, e dall'altra per guadagnar tutt sti prumìss, la tols 
lì a far al servìzi, e d'Iungh ia vulò alla città, es intròin 
t al palazz real, incrand in t la Stanzia dov steva qulj , la 
qual era dstcsa in s'un lett, esavvè tira Pcultrìn di fnestr, 
e srà i seur, e gn'cosa; l'era un eald grand, e Ij s' feva 
far vent da dou dunzell con dou vintaroT. Subir , eh' la run- 
danìna fu lì , la i andò d' posta sovra ai ucch , es t mi fi 
una squaquarata agn occh , ch'subit la pers la vista talment, 
eh' la n' vdeva gnanch la eà . Quand sta povra dia via capì , 
eh' la vista era anda , la cgnussì aneh , eh* la n' era più Re- 
gina) es cminzò a cridar cm'un'anma addannà , andand qusì 
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a tastun pr cà : oh guarda pur qui ! 1' è fini , an' poss più. 
tgnir sod al scettr : al regn durava sol tane, ck'a durava a 
vedri ^ addess 9 eh' a son un o^ba 9 an occorr altr , es cors a 
intanars in t'una grotta , sbattane! la testa d' za , e dia in 
quaat albr la devva jch' finalment la sMa spzzò^ e qusl fini 
la so frsta • Quand fu andà vi la maga , i cunsijr dai rega 
mandon 1 di ambassadur al Re , invidandal 5 eh* al turnass a 
regnar , eh' an* i era più impedimenti perchè la maga età 
andà al boja. In fi' istcss temp^ eh' i ambassadur intravva 
pr un uss , Miuzz intrava pr qui' altr , e T uscii i aweva 
insgnàd'dir un poch al fatt so. Quand al fu dinnanz alRc^ 
al dìss : oh mi , sacra corona , al ho servi, la maga è orba^ 
al regn è al so: mi vrè sol ,ch'la s euntintass pr pagamene 
dal servizi, ch'ai ho fatt, d' lassami vivvr con i mi strazz, 
senza mettrm più a sti impres con prigul , eh i vaga la mi 
peli, più tost pan, e civolla , e la mi quiet. Al Re 1' ab- 
brazzò con un gran amor, es i diss: mttj su al capell, Mi« 
uzzìn , n' fa cirimoni , e vgnim a sedr a gallon , eh* av son 
più ubbligà a vù , es n' i è cosa j eh' ai avva , eh' an' 1' ar- 
egnussa da vù. La Regina dvintava d' mill culur dalla rab- 
bia , es cgnusscva , eh' I^ n ave da finir in ben * In effctt la 
in studiò un'altra, per vder s la pssè pur torsal d' attorn . 
A i era poch luntan dal lugh dov i abitavvn , un dragunazz 1 




strulg, ch'zanzassn un poch sovra a sta nuvità, cioè, eh' i 
dsissn cosa ave da intravvgnir : Lor conclusn , eh' la fiola 
sré campa sol quant campava al dragon , e eh' in t' V istess 
mod anch ai dragon srè mort , quand la fuss morta lì , mò 
ai era però una cosa, eh' are pssù far arsussitar la tiolai 
bench' la fuss morta, la qual era: al bagnar! con al sangu 
di' istess dragon la bocca dal stomgh , i puns , qui d' za , e 
dia dalla testa, e i bus dal nas ;_ailora, cmod a dìgh , s ai 
fuss sta fatt sta bosma , la srè arturnà • Ora donca la Re- 
gina, eh' saveva quant psava al dragon, la pinsò d' vier in 
tutt i mod procurar, cn Miuzz i andass tra Tgrinf, eh' V 
era sicura , eh' nssun d' qui , eh i capitavvn dinnanz era pssù 
turnar indrj , eh' al s'magnava la zent in t' uà bccon ; e qusi 
la s vultò al Re) eh' la pareva tutta aliigra) cs i diss: oh 
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bsò ben pò dir al ver, ch'a sen ubbligà a qual Miuzz,tant 
più , perchè ài s' lassa intendr , eh' al voi amniazzar al dra- 
gon : mi j sì ben eh' al dragon è mi fradell , an' m' importa 
niìnt; am la piarò seropr più pr quel cos , ch'in d' premu- 
ra d' vostra maestà , che pr T istess mi sangu • Al Re , eh* 
vcrament are paga un tsor a lìvar d* in qui cunturn quia 
pesta d'quì'animalazzjfì una bona volta vgnirs dinnanz Mi- 
uzz 5 e$ i dìss: mi so , eh' t' sa metti 1* man da pr tutt: ca- 
ro ti fa anch questa d amraazzarm qual dragon, e pò cman- 
dm , eh* s' an' t' lerv pò mi , a vui , ch*t m' mud nom : za 
mò, eh' t'ha fatt tant, fa mò anch questa. Miuzz n' pssè 
arspondr , tant avveval mai su i chiù , mò quand al pssè 
parlar , al s' vultò al Re tutt ingrugnà , es i arspos : oh gì* 
in Per da mundar lor ^n'èl vera? la i dis una bagattella Ij, 
mò a vré saver , ch'spass la i ha d'andarm mttend tutt al di 
in prìgul? addess addess, a udirai lù , al par, eh' m' si ca- 
sca al furmai in si lasagn lù dalla gran bazza , eh' m' tocca ; 
eh, ch'ai vaga a filar: cm'a son mort mi nssun m' arsussi- 
tarà, dis, al pò ben dir, ch'am voi ammazzar pr ricum* 
pensa d'quell, ch'ai ho fatt pr lù. Basta, l'andò tant drj, 
eh' al Re n' pssi più star a udir , perchè 1' era pò un om 
rott, es s'miss 1' man in si gallun, saltand su, dis, a chi 
dìghia: oh anch d' questa! t'ha fatt, e fatt, e pò tn'vù far 
al più beli ? vann just addess, e livvro sta pìttma d' in t al 
regn, s t'n' vù, eh' at fazza mi vder, ch'at poss cmandar . 
Miuzz abbassò la t^sta , es andò vj con un grugn , eh' s' srè 
ligà con un cavzal ; al tgnè dìtt ; guarda mò vù , ora m* 
lecca, ora m'morsga, addess am voi regalar , addess am voi 
ammazzar ; e qui za al solit l' andò in t la so stanzia con la 
testa tra l znocch a sedr in s'una scranna, es pianzeva tane 
fort, ch'ai lavava tutt T scarp d' lagrm, Mentr, eh' 4' era 
in st gran tra vai , al cumpars li l'usell, eh' za n 1' abban- 
dunava mai, es avveva un'erba d' co dal becch, ai la tri 
in s 1 znocch, esi diss: oh su, Miuzzin, livat su, ii t du- 
bitar , fin eh' la va, l'è viva: sta pur alligr , perchè qui , 
ch'àn pinsà d'fartla a ti , s 1 in fatta pr lor:tù in man st* 
erba, va alla grotta dov sta al dragon , tra T erba in t la 
grotta , eh' ai ygnarà subit una sonn qusi profonda , eh' al 
cascarà là a pi livà, ti allora con un gran cu tlazz , salti 
alla vita) e dai fra nacch) e pacche ch'at imprumett,ch* 1 
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Ara lasi d'scussars, ch'ai n' è mai più dragon ai su di; tor- 
na pò alla core, dov t' vdrà cosa è success. Subit Miuzz s* 
livò su senza dari arsposta , perchè V avvcva talment su i 
chiù jch'an' psseva più, al tols un curtell alla genovesa,ch* 
r avveva lù , e pò con V erba in man , V andò vi d' galopp 
a quia grotta , eh' era incava sotta a una muntagna tant al- 
ta, eh* quelli dftglì Alp n* i in più pr ngotta. Quand ai fu 
là ) al tassò l'erba in t la grotta, e d' lungh al dragon s'ad- 
durmintò tant fort , ch'ai pare d'sass, e Miuzz i saltò ad- 
doss, es cminzò a tajarn zò di pizz, cmod s' fare al lard . 
In t 1- istess temp, eh' lù tridava al dragon, e ch'ai mure- 
va, la Regina cminzò a far nona. Quand la vìst ij, eh' l* 
era mal para , la s' accors allora dia gran minchiunarj y eh* 
l'ave fatt a mandar là Miuzz, eh' la n' are mai crìtt, eh* 
ai la cavass netta, ech'iavvìss a intravvgnir a Ij cmod in« 
travvìgn a ben vgnù, ch'andò per dar, es i fu dà a lù;la 
chiamò so mari , es i diss : 1' ha da saver eh' a fu strulgà , 
eh' quand murirè al dragon, a murirè anca mi, e qusi mi 
sent , eh' a vagh , eh' al di essr segn eh' al dragon va anca 
Jù . Al Re arspos : mò la m par una matta mi , sgnora : s la 
saveva donca , eh' l' aveva d'andar acqusi , eh' accadeva , eh* 
r andass a dsddar i can , ch'dormn , e rompr al chittarrin a 




i è eh' battr . La Regina arspos : mò savè assà mi , eh' qual 
quttà avviss mò da essr bon d'ammazzar quia bistia : in 
quant a mi , s' ai ho da dir al ver , a crddeva, eh' al i av- 
vis d'armagnr lù mi, e pr quest a fi sta marina: mò basta, 
za eh' la m & andà busa, a vrè mò sol una grazia da Ij, 
sacra corona: mi vrè, eh' am flss servizi, em'a srò njorta, 
d' far bagnar una sponga in t al sangu dal dragon, e pò eh* 
i m bagnassn i puns , e sotta ai bus dal nas , innanz eh' i 
m supplìssn . Al Re diss: oh cm' la n voi altr , magara , quest* 
è poca cosa, ai darevv ben anch al mi sangu pr cuntintar- 
la . La Regina al vie ringraziar , mò in t al eminzar , la 
mors , perchè giust in t l' istess temp Miuzz ave fatt tunì- 
na dal dragon, e subit appena arriva dinnanz al Re perda- 
li la no^a, lù t'mi appcò st' akr taqul jch'l'andass currand 
a tor al sangu dal dragon. In tant mò al Re diss in cor 
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so: mi certo vui tgnir drì a qstù d' arpiatt, eh' a vui ino 
andar a vder cmod al fa mai a far tute sci prodezz acqusi 
prese . Quand Miuzz ussì dalla porta dal palazz , e al Re i 
era dedr), eh' V andava in punta d'pè^ V uscii s' fi incon* 
tra a Miuzz > es i dmandò: dov vat mò addess , una bona 
volta? Miuzz i arspos tuct instizzl: eh, $ò assà mi, a vagh 
dov diavi m' manda al Re mi, eh' va fagand fass, e 'fassu- 
len dia mi vita j e eh' m' voi far dar in dsprazion . L' useil 
arspos : oh coia i easea mò addcsi ? Miuzz diss : mò ai voi 
mò addess al sangu dal dragon . La fada saUò su, oh, dis , 
t i pur al gran maccaron , s' t al va a cor ; e n' i»a ti , cU' 
st sangu farà arsussiiar quia bona zaquiina ,ch' t' hadà cane 
da far ? za l'è sta lì quella , eh* t* ha manda cant voh a meccr 
là a bersai la tò vita : mò am maravei mò più dal Re, eh' 
v' lassa sempr infnueehiar da qustj, eh' la 1 mena più pr al 
nas ; e s la rsussita , a so pò eh' una volta , o un' alerà i t 
mandaran addamal,e pur t ì dal so sangu, mi m' maravei, 
eh' al eor n' i al diga : a so ben , eh' lù nt' aegnoss , mò al 
sangu al sol pur dir lù^ph almanch pò tuct sti scrassìn,eh' 
t'ha fatc,«'n zovvn a ti, zuvastni a quia puvrecta dia Pur* 
zella co madr, eh' V è là su assrà da quattords ann in za, 
ch'i* è, s' pò dir, supplì vivai ci pò aneh pr vi d' magnar 
t' n' ba pati, eh' e i li em' un.latt, e un vin , mò Ij, la pu- 
vrìna, s' an fuss sta mi, la srè morta d' stenc, e pur 1' è 
aneh trilìna, con tutt i paciment , eh' 1' ha fatt • Segond) 
eh' la fada fi sta gran zanzada , ai Re udì gn' cosa , per- 
chè, cmod ai ho dict, l'era dcdrj da Miuzz; ai s' fi vedr, 
es diss: uhi: a digh mi: eontmla mò tutta. L' useli i cuneo 
agn cosa« Ouand al sinti, eh'st ragazz era fìol dqula Pur- 
xella sì fatta , ai s' areurdò , eh' 1' era quella , eh' al s' pru« 
vò d'ammazzar, e eh' an' pssì, e ch'ai la fi srrar in t'una 
ftanzia, al s' allgrò,eh'la fuss aneh viva, es di subit ordn, 
eh' fuss dsmurà h stanzia , dov 1' era , e eh' la i fuss eun- 




patir • An s' pssè pò 
la Purzella» ora al ragazz, es dmandava perdunanza alla 
mamma di mai trattamint,eh'al i avvè fate a ij, e al fioU 
Al la fi pò subit vstir con un di più bj pectanier , ch^avvlss 
h Regina molta | e pò la spusò. Quaad pò al savv ; chM'era 
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istà r uscii, ch'ave fate cuce i smannìzz, perchè Miuzz ar- 
stass vitcurios 5 al le fi patron dia so vita , dal regn , e d* 
agn cosa • La fada dìss : mò mi n' vui altra ricumpensa d* 
tute i servìzi, eh* ai ho fatt, sn Miuzz, eh' al vui pr ma- 
li. Subit, eh' i' av pronunzia sta sentenza, la dvintò una 
bellissima zovna . Al Re, e Miuzz i avvn' un gust stram- 
palà. Miuzz s la tols pr mujer, e qui' isteis dì, eh' s' pur* 
tò a supplir qui' altra Regina, as vist la nova socta al bai* 
dacchìn • Tutt andonn allgrars con al Re , al qual fi di fesC 
con i fugh artifizià,e pò finn Tnozz^e Miuzz dìss pò ca* 
pir, che chi fa ben n'pò perir. 

La Fola dia Donna Salvadga • 



AI era una volta al Re d' Vali Vattscossa , eh' are fatt 
ai diavi pr aver un ragazz , o pur una ragazza, e em* 
al vlevi , al s udeva zigar pr cà: oh a vrè pur un fiol mi, 
ch'fuss ered dal mi stat , tant,ch'la mi cà n' s' finiss. Ora 
fra gli altr volt, ch'ai feva sta pertantegula , al la fi una 
volta zò in t al zardìn , es sinti una vos , eh' usseva d' av- 
vsin a un vas d' mllaranz , eh' i draandò ; Re , vut più test 
un fiol, eh' te dstruzza, o una fiola , che t' fuzza? Al Re 
atmas inspuri a sintir sta vos , es n'savv cosa s i arspondr ; 
al pinsò pò, ch'ai vleva cuntar sta cosa con quel' zent , eh* 
gvernavvn al regn, e sintir co^a i concludevvn lor . Acqusl 
fi. Al chiamò subit a cunsìi, dsend a qui sgnori: dscarren- 
nla un poch : la cosa sta da qui fin qui ; mi am è sta dman- 
dà cosa a ture ; s' al vui masch , o femmna , e qusì cosa oja 
da tor? Un dseva, eh' l'era mìi acqusi , qui' altr , eh' l'era 
mii a quia. Chi dseva, eh' sM'avviss tolt la femmna, al srè 
pò s^à vergogna qual scappar, di altr dsen' ; mò cosa im- 
porta s la scappa? l'è ben piz s l'è un masch, ch'ai man- 
darà in malora al regn ^ e qui a lù ai ha più da premer al 
ben di suddi-t, che qua s'vuja cosa; in somma i andonn drt 
un pezz n' s' accurdand fra d' lor , mò , in fin al vìns al par- 
ti d'qui eh' dsevvn , eh' za ch'ai vleva cvell , eh' al dman- 
dass donca una femmna. Al Re anca lù inclinava più a tor 
Ja femmna, e qusì d'iungh l'andò zò in t al zardin ^es tur* 
nò a zigar: oh cil dam un ered dal mi stat, tant eh' la mi 

Ce cà^ 
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cà n s* finissa . Subit $' sintè la vos lì dair istess vas d'mlla- 
ranz, eh' turno a dmandar: Re, vut più tost un fioI,chetc 
dstruzza 5 o una fiola , che t fuzza ? Al Re arspos con la vos 
alta quant al psseva: femmna, femmna. Da lì a nov mis la 
Regina fi una bella fandsina . Subit , eh* la fu nada, al Re 
la mandò in t'Un beli palazz con la so balia, e di dona , e 
pò tant Pgran guardi, es era assrà st palazz da tuttTband, 
eh' lù al Re aveva in testa a forza d' guardarla d'sfuzzr st 
prìgul, eh' la n scappass. Quand la fu su grandsina , ai fi 
insgnar d'iezzr, e d'scrìvvr, e pò i marlett , e d' eusr , e 
d^ ballar , insomma V era un vas d' virtù , e con 1' sou man 
la savè far d' agn cosa .\ La dvintò pò una zuvnona d' una 
blezza , eh' n s' pò dir , es vìgn al temp d' maridarla , e al 
so sgnor padr la prumìss al Re d'Pradsìn, Quand fu quia 
mattina, ch'i s avvevn da spusar, il' andonn a tor fora d* 
in qua! palazz d' ond la n' i era mai ussì , pr cundurla a ma- 
ri . Quand i funn pr strà, al vìgn tant al gran dsprpustà 
vent , eh* l' alzò in ajar la sgnurìna , es la sbalzò fina in t* 
un bosch luntan luntan , es cascò zò in terra dinnanz a una 
casuppla d'una fada, o fussla mò una donna sai vadga . Quand 
sta povra sgnora fu lì, la vìst in si' uss d' sta cattapecchia 
ima vcchietta , ch'era la serva dia fada,e^tà vecchia i dìss: 




tri quattrin : oh infallibilment la v' magna ; perchè la cam- 
pa d'carn umana, quand la in pò aver. A dirj mòvù( sog- 
giungeva la vecchia ) la n t' magna za ti, mò sala perchè? 
l'ha d' grazia ch'ai tazza qual pò d' magnar , eh' dal rest 
la m are stragualzà , eh' al srè un pzzol . Tuttavì , dis , mi 
vui vder s' a la poss ajutar , la mi fiulina , eh' 1' ha tant al 
beli garb ! fenn acqusì ; eh' la tuga : questa è la chiav d' an- 
dar in cà, am intend, eh' la pò avvrir tutt l' stanzi, li s 1 
gl'hada mettr arstar,dar ben pulii alla polvr con al strazz , 
e pò cm' la sent la patrona eh' arriva , eh* la s arpiatta,ch' 
mi pò m'inzgnarò ben, eh' la n patìssa in t al magnar j in» 
tant, chi voi saver? la campata; quest è quell, ch'ai poss 
dir. La Marchetta (eh' l'aveva nom acqusì sta sgnora) tols 
una grana , es eminzò a spazzar la cà da pr tutt , eh' la fi 
dvintar quel salga} eh' as i spcchiava^ e pò tols una codga 

d' lard , 
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d* lard , e s' miss a sfergar tutt V cass, e 1' banzol d' nusi 
eh' r dvintonn , eh* T tralluccavn )la fi al lete dia donna sai- 
vadga ) la i vultò al tamarazz , es al fi qusi par , eh'mai ai 
su dì n' era sta fatt si ben • Da li a un poch vign la fada a 
dsnar, e la Marchetta s'arpiattò in t'un sacch da furraent. 
Al di subit inti'occh alla fada sta gran pulizj , la i àvv gust, 
cs dmandò alla vecchia ehi era sta , eh' aveva aggiusta si 
ben la cà ? La vecchia arspos: mò an'son sta mi ? chi vliv 
ch^sìppa sta? e la patrona dìss: oh chi t' fa pia eira 5 eh' n* 
sol 5 o eh' al t' inganna , o eh' ingannar al t' voi : quest è un 
gran miraqul , dis , T è pur una volta sgurà al mi bicchir , 
eh' ai sol essr su la cricca alta dou diofa . Dop quest la s 
miss a dsnar, e pò turno a ussir d'eà. Quand la fu andà 
vi 5 la Marchetta s* miss a dar al tei d'ragn,e pòsguròtutt 
al ram 5 ch'era in cusina , e pò al turno attaccar sa 5 eh' Pera 
dvintà, eh' al pare nov d' zecca . La fi pò un bugadinatutt 
i pagn brutt, e quand vign la sira la fada, e eh' la vistac- 
qusi ) la n steva in t al bust dall' algrezza , es deva raill lod 
alla vecchia , la qual anca lì era cuntenta , perchè la s feva 
unor al spali dia Marchetta ) e pr quest pò la s inzgnava 
d' corrispondr al curtsj , eh' V arzveva da questa , eh' la tm* 
r insfulzgnava con evell da inagnar , eh' la tgnè sempr in- 
drj j innanz th' la 1 mttlss in tavla . Un di mò la vecchia 
diss alla, Marchetta: sala cosa a vui eh' a fammn? ai hovu* 
ja 5 eh' a pruvammn un poch , eh* finìssa sta suddizion d'star 
qui d* arpiatt ; fènn una cosa : vù la mi fiola , avj da pruvar 
d'far un magnarin , eh'sìppa ben apttitos , eh' li pò, quand 
s i cui a cuntintar la gola , la dventa amiga pr poch ; li za 
capirà la fada , eh' la n è mi farina, es eminzarà a trars di 
scunzur , pr ubbligar chi ha fatt al dsnar a dar fora , per- 
chè sti scunzur n' sran àlir , che prumess , eh' la farà a chi 
ha upperà , mò intindj ben vdi: an'ièda fidars alla prima: 
àv dirò mi quand è temp . Sti scunzur , eh' la tra , in tant 
Zerudell, eh' la va digand, mò vù n'avj mai da saltar fo- 
ra , fina eh' la n pronunzia una tal Zerudella , eh' 1' è al più 
putent scunzur , eh' la possa trar ; quand 1* ha dìtt questa , 
eh'àv dirò^ an i è dubbi, eh* la raancass alla prumessa,ch* 
la farà. La Zerudella srà questa: 

Zè Rudella , sangu (V mi loia 3 

Ch'am chign dir sì gran parola f 
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At arcgnuss pr mi surella ^ 

Tocca ) e dai a Zè Rudella • 
Cm'a sintj questa, farv vder,e n v*dubbità. La Marchete* 
ta la ringraziò, e pò s'mìss in volta pr far un bon dsnar* 
La prima cosa , la tirò al coli a una belP oca , un quart la 
1 miss in t' un spcd , cs V inlardò , e pò i dì T udor d' sal- 
via, e d'ai, quraltr rest, dop averi dà un less , la 1 pi- 
stò , es fi del pulpctt , e pò fi una maestra d* erbett ; Tanr 
dò pò zò in tPort a cujir di fiur d'mllaranz, e di ros, es 
Infiurò tutta la tavla , e pò quand fu ora eh' arrivass la fa- 
da, ]j s'andò arpiattar • La fada s miss a sedr,c vdend sti 
gran cirimoni , la chiamò la vecchia, es i diss: chi ha fatt 
qui st ammanv ? dis , za vù n' si sta , e qusì , chi èl mò ? la 
vecchia arspos: maglia, e tasi, vù n* avj da cercar altr, n* 
sivv servì ben? La rada magnava d* un gust, eh' la guarda-» 
va fin losca dall* algrczza, es crainzò a lavurar d* Zeru* 
dell j la diss : 

Zè Rudella: oh qucst è mnestf^ 

Ch' ai acgnuss , eh' V è fan da un mcstr: 

Si alla fi pr diana stella ; - 

Tocca y e dai a Zè Rudella^ 
E pò diss: • / 

Zè Rudella : oh catt^ d* dis : 

Oh eh* arrost ! cos èl ? perdis ? 

Quest nC ha tocc la curadella ; 

Tocca ^ e dai a Zè Rudella • 
E pò seguitò ; 

Zè Rudella , n* aver pora : 

Sangu , e tacca salta fora , 

Tant eh* at basa una massella; 

Tocca ^ e dai ^c. 
E qui second eh' la magnava , e eh* la robba i plaseva , più. 
spesgava in ti* Zerudell , pr vder pur s la psseva tirar alla 
tajola chi aveva fatt al bon dsnar j mò la Marchetta n' era 
sì barona da dar fora , fina eh* la n sinteva dir quella , eh* i 
avvè ditt la vecchia, e la fada seguitò : 
Zè Rudella : oh eh bon* pulpett ! 

5* at poss vder , at imprumett 

D'fart un bust^ e una stanella; 

Tocca) e' dai *vS?(r. 

Ba- 
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Basta, al perfinìd la in dìss tanta la gran quantità , eh' nà 
n Tsò tutti , mò una volta l'arrivò pur pò a dir la piùgran- 
da d' tutti , la qaal fu quella za cmod i avvè ditt la vec« 
chia ; cioè : 

Zi Ruiìella: sangu d' mi lola^ , 

C/z' am chìgn dir sì gran parola > 

At arcgnuss pr mi surella; 

Tocca ^ e dai 'v!fc.. 
Allora la Marchetta saltò fora , dsend : a son sta m\ , vt^ 
dia, eh' ho fatt qual pocb d scazzui d'dsnar . La fada diss: 
oh vann pur , eh' t' ha accatta la vena da farm taser . Sta 
spirta! a digh, eh' la m i ha fatt star infina mi. Oss: la 
soggiuns , al n occorr altr , t m' ha dà tant ai gran gust^ 
eh' at vui tgnir just cara cm' una fiola ! dis , tu , la mi ra- 
gazza, questi in V chiav d'tutt l'cass, e dal salvarobba, e 
dia cantina, am vui sol salvar st patt , eh' an vui mii mai» 
eh' t' vad avrir quia stanzia dov s' afFà sta chiav , dal rest 
pò t i patrona d' vultar la cà d' sotta in su , es ev zur pc 
al sangu d' mi loia , eh' av darò una duttarina cm' a sri pr 
maridarv , eh' a vui eh' av maravjadi : basta , bada alla mì 
cà, e n'pinsà a altr. La Marchetta i basò la man,elarin* 
graziò, e intant la fada turno a ussir d'eà. La Marchetta 
mò psseva verament star quieta , perchè l'avvè truvà so lo- 
ia in gufflon ; mò sgnor nò: ai vìgn vuja, tant quant la fa- 
da vultò i garitt , d' vder cosa dseva mò essr in quia stan- 
zia, eh' n' s'aveva d' avrir; e sta vuja a pssì eredr, eh' là 
s la vols cavar. L'andò donca avrir la stanzia, es vlst,ch* 
ai era treì belli zovvn, ch'ern vstì d'tela d'or,es ern a sedr 
ciascheduna d' lor in s' un d'quì scrannìn all' ultma moda. 
.All'aria l'parevvn principess, es durmevvn. Mò vlivch'av 
diga chi gli ern? gii crn 1' fioli dia fada, eh' ern sta in- 
canta da so madr , perchè la saveva 5 che gli avevvn da pas- 
sar un gran prìgul , s' an V vgncva a dsdar una fiola d' un 
Re; ora so madr gli aveva assrà là dentr, perchè l'sfuz- 
zìssn st prìgul . Quand la Marchetta fu in t la stanzia , la fi 
dl'armor con i pj, e lor s' dsdonn , es dmandonn subit da 
magnar • La Marchetta andò camminand a tor degli ov , cs 
jin cusi sotta al znis fina trei pron ^ lor V bvìnn , e quand 
gli avvn pres un ,pò d' forza , 1 volssn ussir d' in quia stan- 
zia , e andar li dia in saia per piar uq pò d' ajar , mò in 

quel- 
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quella al turno a cà la fada, la qual s'àvv tant prmal^ch* 
la Marchetta V avvìss dsubbidì 5 eh* la t i lassò andar un 
smasslon , eh* vìgn dal cil . La Marchetta 5 eh' aveva za in 
testa la grandezza dal so parintà , la i pars tanta la gran 
uffesa , chMa dìss allora, allora, ch'il la h i vie va più star, 
e eh* la s tulleva licenza, perchè la n' vleva essr strapazza. 
La fada i dìss tutt quant T cos 5 ch'pssevvn moverla a scusar** 
la , e eh' la n' jin dare mìga più , e eh' 1' avvè fatt qusì da 
burla , e eh' tìcch tocch , e eh' mai dù , e che d' grazia 1* ar* 
stass : mò li cibò : an i fu dubbi : la dìss , eh' la vleva an- 
dar vj pr al mond a cercar so furtuna, e qusì bisugnò, eh* 
la povra fada s ardusìss a lassarla andar con so grandìssm 
dsgust. Innanz chTandass vj la i fi far un beli' abitin da 
om , eh* la fu la tosa istessa , eh' al dmandò : in t al scpa- 
rars, la fada i dunò un'aneli, es i dìss: tuli, cuslìna ,tgnill^ 
sempr in did con la preda volta in dentr,e ni guarda mai> 
sn quand a sì in t' un gran prìgul , eh' allora a sintiici. repli- 
car pr ajar al mi nom dall* eco , guardai allora , eh' avv zu- 
varà. L' s'abbrazzonn,e la Marchetta, ringraziando , s miss 
a camminar, e cammina, e cammina. L'arrivò a un bosch, 
es dì in t'un Re, ch'andava a eazza, quest la tols pr un 
zuvncttv perchè l'era za vsti da om, mò perchè l'era bella 
purassà, la i di in ti' occh , anch pr al garb, eh' 1' aveva 
in t al purtament; ai dmandò d' dond al vgneva, e cosa al 
pinsava d'far. Li i arspos: oh sacra maestà , a son un povr 
zovn , eh' scappa d' in cà d'mi padr , perchè mi madr mors, 
e lù ha spusà un'altra, eh' m' ha tolt a strina, eh' la n'm'pò 
sufFrir, e qusi mi son stufF d' star al dur, e al madur:, mi 
padr fa al marcant , pr servirla. Al Re ai piasi purassà la 
manira d'st zovn , e al le tols per pagg, es al eunduss sigh 
al palazz . Quand la Regina al vist , al pars , eh' i intrass a4 • 
fugh in t al stomgh , la cascò subir cm' fa una pera marza 9 
dal gran amor, eh' la i pres . La s' andò inzgnand li pr di 
di ^n'dar ment a sta cosa, mò^ pensa ti, Tavvè lasi; qùant 
più la s deva al diavi pr n' i pinsarjtant più s i ficcava in 
co . Finalment un dì la n' pssi più star ai sìgn , es chiamò 
^^ P^gg ) e pò tm i cminzò a cuntar tutt quell , eh' U s sin- 
teva, e eh' gli ernn 1' sou blezz , eh' i av^en' purtà vi al 
cor, e ch'ai guardass beo d'n i dir d' nò , perchè 1' era la 
so furtuna s'ai condescendeva % mò pr al cuntrari mal guai 

V al 
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s^al gli avvhs miistrà repugnanza , es andò drj con una ret- 
torica lunghissima. La Marchetta n' vkva arrivar a dìr.^ 
eh' r era una donna , e qui la vdeva, eh' la eosa s' intrica* 
va, mò non ostant la pres al parti, eh' i pars al più savi, 
fagandi vder, eh'Ter^ una mattiria, e qusi la dìss: mò co- 
sa disia? am mai^vei eh' la n's' vergogna mi, V ha uiì ma- 
ri , eh' i voi tant ben a ij , eh' al n i lassa mancar ngotta i 
e l\ i corrispond in st'mod? disila vrè,eh'jjii ftss st tort 




si vultò con un zuiFazz, dsendi; eh, fa mò ti quel, eh' t* 
fariss ; mi am pareva , eh* t' avviss avù da lecart V dida , a 
sintir , eh' una para mi t' invidass a vleri ben , ti mò t* 1* 
intend pr un' altr vers , mò at fazz saver, eh' di bamouzz 
par cu ai n' è a tutt i uss , mò di Regìn' an' i n' è tanta ab- 
bundanza , e che quand una , emod a son mi , arriva a pr- 
gar un , emod at ho fatt mi , an' intravvinn mai , eh' i al 
possn euntar , qua«id in' volnn far al vers dia pigura : tuttm 
mò d'dinnanz, eh'an t'diss mi di pj dedr). Dop> eh' T àvv 
dìtt aqusi, là ti vultò i garitt, e la povra Marchetta armas 
più morta che viva • La Regina però n' avvè fini d' instiz- 
zirs, anzi la s turno a pruvar s' la pssèabbunir, mòla Mar- 
chetta tìgnn sempr dur , e mai volss dari bon'parol,e la Re- 
gina impruvvisament vultò l'amor in rabbia, es pinsò d' Vie- 
ri far tutt al mal, eh' la pssè. Pr eminzar donca, la s' in- 
vintò una busj, eh' la s fi Ij al dida, es andò a truvar al 
Re, es i diss: mò al savù quella: so mari diss; mò eosa? 
e la Regina: mò qual pdoech arfatt: ah: an' al si donca? 
qual pagg nov , eh' vieva d' fil, ch'ai vlìss ben, es ha avi 
tant ardiment d' dirmi in s al mustazz ; mò s' a dìgh , che 
gii in d' quel eos . . . e lù , eh' l' impara mò a fari tant ea- 
rezzj mò basta, ai al.digh vedal: s'an'al castiga lù,al ca- 
stigarò mi, o ch'andarò vi, perchè an'al vui più né vedr, 
uè sintir numinar . Al Re,ch'sintì sta gnaceara, suoit, sen- 
za ecrear altr , erìss a so mujer , es di ordn , eh' i sbirr chiap- 
passn su al pagg , e eh' i al eundusissn alla forca . La Mar- 
chetta, eh' saveva d' eert d'esser eundannà pr ngotta, la s* 
miss a dir , eh' an' era vera niìnt tutt quel eos pr 1' qual 1* 
andava alla mort> es aseva^ zigaod; ab> eh' parti, oja da 

piar? 
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pi^r ? chi m' liberarà , mi povra sagurada ? allora as sintì P 
eco arspondr; fada. La Marchetta 5 eh' sintì al nom dia don- 
na 5^* ch'i avvè dà qui' aneli prima d' partir , Iz guardò alia 
preda cmod la i ayvè dìtt, eh' la fìss. In tl'istcss temp as 
sinti una vos pr ajar ) eh' dfss tre! volt: 
DsU^al ben , su canajaT^T^a 5 

Ch* al n è un om^ ch^ V è una Ya^a7,7^a • 
Trei volt , cnKxl a dìgh , replicò sta vos j eh' f ì tanta la gran 
pora a tutt , eh* fin al Re ai era vgnù la termarj, perchè 
ai scusso al palazz fin in ti cantìn'. Al di ordn^eh' i vgniss 
dinnanz la Marchetta 9 es i diss: cuntamla pur cmod V è) 
eh' a la vui saver tutta: cmod sivv capita qui ? cioè, con eh* 
intenzion sivv capita? chi sivv? Lj eminzò dalla nascita > 
dall' essr sta strulgà, dall' ussir d' in t al palazz, cmod al 
vent la purtò a ca dia donna salvadga,e pò i cuntò 1' belli 
galantarj, eh' proponeva la Regina, e a cont d'questi , dis, 
a son squais sta impicca mi. Al Re s'arcurdò,ch' verament 
al Re d'Vall Vattscossa i aveva scritt , eh' as i era straf- 
fantà una ragazza , cs diss : la dì donca essr questa . Cgnus- 
send donca, ch* 1 n' ern sfrappl, ai vìgnn tanta rabbia dal 
brutt tratt d'sò mujer,ch'dal gran magon , al la fi anngar. 
Al mandò pò a tor al Re, e la Regina d* Vali Vattscossa, 
eh' al vois , ch i vdìssn so fiola , e eh' i stìssn present al spu- 
salizi , eh' al fi lù con lj , e ch i fussn anca lor testimoni , 
ch'as verificò in qul'uccasion qual pruverbi , eh' dis : con più 
l'è rotta la s cunza mìi. 

La Fola del dou Crssent . 

AI era una volta dou surell j una aveva nom Luserfay 
e l'altra Troqula. Gli avvevn agn una d' lor una fio- 
la. La Luserta aveva la so, ch'aveva nom Marza, e quel- 
la dia Txoqula , aveva nom Puzza . Là Marza era qusi bel- 
la , eh' an s' pssè vedr d' mìi , es era altrttant bona , eh' la 




e pr l'altra rason , pr la bruttezza, e pr la cattivi ria, eh' 
la dsgustava tutt f eh' nssun i pssè star tra i pj ; inf in 1' s* 
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arvisavvn ogn* una alla mamma . I a Luserta , madr dia Mar- 
za , era la più bona pasiona dal mond, e la Troqula, madr 
dia Puzza, era T artracr d' la cac.iviria . Ora una maciìna 
la Luserca vie frìzzr di lumagh da bagnar pò in t al savor 
verd, es diss alla Marza so tìola : va un ppch a torni un 
cakedr d'acqua dia funtanina, ch'ai cusa dentr stj lumagh y 
che gli in pò mior. La Marza diss : mò sì ben, mamma, 
ylun ira: mò savj cosa arissi da far pr far una cosa,ch'siiss 
ben ? am arìssi da dar una d quel crssent , eh' à purea ad- 
dess al fumar , eh' am la magnare là segond , eh* a impiss 
al cal/edr, es bvvié d' quia bona acqua: mò tu pur, diss la 
Luserta, dandi la crssenc. La Marza andò vi con al calzedr» 
e memr eh' T asptiava , ch'ai s'arimpiss l'arrivò li una vec- 
chia , ch'era tane china, eh' la n'psseva gnaneh guardar in 
sù,es arrivò just quand la Marza- vie dar al prim mursgott 
alla crssent; la vecchia i diss: oh bella putta, dammn un 
puchtìn d'qnla crssent, eh a pregarò pò al oli, eh' av da- 
ga bona furtuna. La Marza, eh* are duna vi al cor, s' T 
aviss pssù, i a.«pos:, mò vluntua, nunnìna, tuUila pur tut- 
ta: am dspias,eh'la n'é pasta d' zucearìn mi, eh' av la da- 
re pù viuntira . La vecchia, eh' vìsc sta gran amurvlezza, 
la dìss; oh sìppt bndetra: ac agur, eh' t' poss sempr essr 
cunte ta ; quand t' arfiad , eh' t' ussissa d' in bocca di ros , e 
di zesmin , quand t' pettn , eh' ac casca d' in testa del peri , 
e degl ingranat , e quand t' mete i pj in terra , eh' ai nassa 
sotta di viol r e di tulippan • La Marza la ringraziò , es tur- 
nò a cà a eusr Tsou lumagh, e pò magnarl. Quand la fu a 
qùr altra mattina a bunora , innanz d' metters in t' al lavu* 
tir, la s vols prima pttnar, es vìst eh' ai cminzò a cascar 
in s al grìmbal tant V gran peri , e degl' ingranar a furia , 
just cmod i ave agurà la vecchia, la qual, emod avv' inma- 
zinarj, era una fada.Ora la ragazza chiamò la mamma con 
un'algrezza, eh mai, es eminzonn arcujrl in t'una scattla, 
e pò so madr andò da un urevs a vendrl, eh' l'eavonn n ^sò 
quant ducattun. Mentr eh' la mamma era fora d' cà pr far 
st curtratt, l'arrivò la zè, eh' vìst la Marza, ch'era anch 
drì andar arcujand degli altr peri, eh' seguitavvn a vgnir 
zò. La Troqula i dmandò: mò cos'èia quia cosa? mòcmod 
favv a fari vgnir? La povra ragazza, ch'n'dseva mai aver 
udi 4ir al pruvcrbi; n'far quella eh' t f U , n magnar nudi ^ 
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ch^t^vùy n spettar quell , eh' t' ha^ e n* 7;aHtar tutt quella 
ch*t* sa^ la t mi cuntò sincerament la cosa tal, e qual. L« 
zé subir avvù sta nutizia , cors a cà , senza aspttar la Luser- 
ta so surella5e un'ora i pare mill ann d'psscr preparar una 
CTSsent, cmod la fi) es la di alla so fìulazza, insgnandi eh' 
r andass alla funtanina. Quand quia straifantona fu là, ai 
era just quia vecchia , eh' i fi aneh a li la dmanda dia ers* 
sent; mò la Puzza, ch'era la più gran tangarona, eh' fuss 
al mond , i arspos tutta instizzi : oh si : oh s* an' avj altra 
crssent che la mi , a in far j ben pò la vuja vù , vecchia tram- 
balla , e pò s la miss su in bocca in tri , o quattr bccun . La 
vecchia, ch'vìst la gran dscurtsj, ai vign propri rabbia, es 
i dìss . oh louva ! pust far dia schiumazza pr bocca agn'vol- 
ta , eh' t' arfiad , eh' t* fazz just V bav cmod fa un gatt cm* 
al voi murir, e quand te t pettn , t' possa cascar zò da ica- 
viazz di pzigutt de pducch, e dov t'mett i pj , ch'ai possa 
nassr d' qui erba , eh' puzza eh' appesta • Quand la i àv fatt 
tutt sti agurazz , la vultò vj , e la Puzza ancha li andò a cà . 
So madr subit la cminzò a pttnar , es tols dinnanz un burazz 
bianchi mò che? agn pttnà,al vgneva zò di fagutt d'pduc- 
eh, eh' l'era una schivezza^sò madr batteva i p) dalla rab- 
bia, es n'savè dov s'star anch pr l'invidia, eh' 1' aveva a 
so surella . Intant mò 1' è necessari a saver , eh' un fradlìn 
dia Marza andò in eort dal Red'Schio|nza ,eb'am sondscur- 
dà d' dir , eh' l' aveva un fradell • Un dì , eh' i eurtsan em 
lì dal Re a dscorrer , i vignin' a dir d' quelli, ch'in belli. 
Al saltò su Zon ( eh' era al fradell dia Marza ) es diss : oh 
pr vi d' belli donn, an' ho mìga pò pora, ch'hssuna arriva 
a mi surella mi , perchè oltra all' essr bellissima , 1' ha del 
prerogativ , eh' nssuna eerto gli ha ; Ij ha trei cos pr l'qual 
l'è da pregiar purassà. Una in ti cavj, una in t' la bocca, 
« una in ti pj , che gli in virtù , eh' i ha dà una fada . Al 
Re,eh'sintì sta gran spara, dì ordn a Zon, eh' la fìss vgnir, 
perchè s'al la truvava tal qual al la descriveva ) ai prumtte-^ 
va d' torla pr mujer • Zon dìss fra lù ; mò a srè ben mi 
matt , s' am lassass scappar un parti si fatt . D' lungh al spi- 
dì un om a posta a cà so con una lìttra alla mamma, dov 
ai dseva, eh' la mandass pur là camminand la Marza, ch'ai 
era qusi , e qusi in volta la tal uccasion pr ^ maridarla • La 
Luserta so nudr aveva mò allora mal alla testa, es dlss alla 
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Troqula so surella j dis : d* grazia , Troqula , fam vù servi- 
zi d' cundur vi sta ragazza fin là da so fradell ; perchè a 
dirvla in cunfidenza) ai ho pora eh' al Re la vuja* spusar. 
La Troqula diss in cor so: mò am casca just al furmai iti 
si lasagn IÙ9 e pò arspos a so surella: mò si ben vluntira, 
a la cundurrò ben mi dovj'ha d'andarle quand fu all'ordn 
al fagott , la s' imbarcò con la Marza » mò la tois anch sigh 
la Puzza so fìola ) e pò quand la fu in mezz al mar , in qual 
mentrch'i marinar durmevvn , la chiappò la Marza ^st diavi 
d' sta vecchia ) es la ficcò in mar • Mentr eh' sta povra to- 
«a era in prucint d' affugars ) al vign una più bella sirena ) 
eh la tols sa in brazz , es la purtò zò in mar . Intant la Tro- 
qula tirò innanz al so viaz, es arrivò a Schionza, es an- 
donn a cort lu e la fiola • Zon i vign incontra ) es pinsò, 
eh' quella ^ eh' al vdè la fuss la Marza so surella , eh' fuss 
dvincà qusi strampalament brutta. Al dseva in cor so : tee - - 
la n' era za brisa qusi Ij; mò al dsè pò: oh al di davvgnir 
dall' essr un pezz ch'an Tho vista j mò pr alcr^ dis,acmin- 
zen molt mal. Basta 5 al la cundu^s dinnanz al Re , eh' la 
steva aspttar . Subic al Re vols eh' la s' dstrigas i cavj lù 
present. Qui ai cminzò a vgnir zò una eundutta d'qula spur- 
ehizia) eh' fi vulcar al $tomgh al Re 9 e pò quand a i di 
nn'ucchià, al vist ^ eh' la buffava, e ch'ai vgneva fora dal- 
la bocca una schiumazza, eh' pareva savunà, e pò sotta al 
pj ai era nad dl'erba) eh' puzzava , eh' andrunava . Quand al 
vìst tutt sti galantarj , d' lungh ai di al band , dsendi : cav- 
vavm ben d'qui just addess tutt tri, e fa, eh' an' v' veda 
mài più , eh' an' m' scappass mi evell dal man^e ti Zon, dis > 
a bon cont , eh' t' m' ha si ben minehiunà , t' andarà dri a 
gli occh dia cort a gvernarl • Zon , e 1 donn andonn vi tute 
scuttà, e lù Zon, eh' n' n'aveva colpa, andava pò qusi dri 
a sti bisti, esl' lassava andar dov l'vlevvn, e lù s'artirra** 
va in t;'un pajar a pianzr la so dsgrazia. Gli occh mò an- 
davvn drì al mar , e la Marza ( eh' era za in mar con quia 
sirena ) vgneva fora d' in ti' aequa , es i deva da magnar 
dia pasta a' marzapan, e pò da bevvr di' acqua rosa, eh'sti 
bisti ern dvintà grass tonf , • grand quant è un videll , e la 
$ira quand l'turnavvn a eà,rpassavvn pr un'nrtsin,ch' era 
sotra al fnestr dal Re, e pò eminzavvn a far qual vers,ch' 
l'soln far: cioè: era era era, e dop qucst 1' parlavvn, mò 
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quell) eh'* al beli, 1' parla vvn in rima; rdsevvn uriazìra, 
eh' a n'sò mò precisament s T è questa, eh* a dirò mìj mò 
ai pò essr.poch svari j rdsevvn: 

Vdiv la luna? uitv V strell? 

Viiv al sol quant Vi mai belìi 
E vur: s' ben chU* ha tant splendor y 
Quella^ cK 7f^ gvernà hapiù lusor. 
Al Re sintcva agn' sira sta musica, és i vìgn pinsir d* far 
ehiamar Zon , e d' dmandari dov andava sci occh , e cosa era 

cos 
al 

., ^ _ jgnÌL . ^ 

dal prà lor • Al Ren'armas cuntcnt d* sta nutìzia , cs dì ordn 
a un servitor, eh tgniss da a Zjn , e eh* vdìss in tu:timod 
s*al psseva chiarirs dov andava sci bisti . Al servitor vìst , 
ch'in quant a Zon 1 andava al pajar a pianzr , e eh* gli occh 
andavvn da pr lor vers al mar ^ al sti li un pocfa , es vìst 
vgnir fora sta gran bella sgnora,,ch' feva armagrir incanta 
dalla gran blezza, Subit al turno indrj, es cors dal Re, es 
i dìss : o sacra curona ! oh eh' al vigna pur vj l al n ha za 
mai vìst la più bella cosa lù , es è in mczz al mar . Al Re 
n*pssì mò correr zò just allora, mò ai vìgn tanta curiosità 
d' vder cosa T era, ch'ai turno a dar ordn, eh' i al chia- 
massn qui* altra mattina quand Zon ammulavà j^li occh .Qusì 
finn, e lù i tìgndrj , ch'ai n ave gnanoh ligà ì scfFun.Zon 
armas al solit pajar, e al Re tirò innanz d-drj dagli occh. 
Quand 1* funn là alla riva dal mar : mò bona .-russi fora la 
Marza, eh* i deva da magnar dia pasta d* Genva , e pò i fe- 
va bevvr a una caldarìna d* acqua rosa. La Marza pòs*mìss 
a sedr in s* una preda , cs eminzò a dsiFars i cuccai dal pi- 
rucchìn, es i dstrigava, e ogn*pttnà al vgneva zò un fa- 
gott d'perl, e d*ingranat, e dalla bocca ai usseva una nu* 
via d*ros, e d'zesmìn, e sotta ai pi ai pareva un zardìn ; 
tant i era una quantità d' viol , e d*tulippan . Al Rfe,cb'vìst 
sta tanja, dìss: chiama un pò Zon, eh' a udammn s*al sa lù 
ehi è sta bella fiola. Al vìgn, e quand al fu lì, al Re i mu- 
strò la Marza, e pò i dmandò s* al la egnusseva ? Zon ar- 
spos: un poco: cs la cors abbrazzar, dsend; questa è la mi 
surlìna: Tè mò quella, eh* ai dseva: mò n* erja da cumpa- 
tir ? la Marza pò s* miss a cuntari tutt al tradiment , eh* i 
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ave fatt la Troqiila, e al Re steva a udir agn cosa con un 
savor , eh' as vdeva, eh' al tettava, e pò s* vult^ a Zon , 
dsend: um: um: avevi ben mò rason , quanj a dsevi d'tutt 
sti prero,^ativ, ch'ave vostra surella: tantara: an* in dsevi 
gnanch dKrei part una mez2a: eh: mi per mi, dis , s*h'm 
voi favurir, a la turò per sposa. Li Mirza arspos ; l' fate 
cos ! al favor srà al mi iù in quant a q jest ; mò , la sog- 
giuns: àlusservà, eh' piva è qucsra , ch'ai ho qii ligà a se 
pè? vedal, Tè una cadena: Tè ben pò d'or , oh questo si, 
mò , o qu<^i , o quia, a son ligà da quia sirena, eh' m' tois 
Ij a protezzr quand i m trìnn in mar,es m' tìnn qusi ligà, 
ch'an'm'poss gnanch mettr una man dond s'sol dir, eh*an* 
ho una libertà al mond , Té za una maga, mò 1' è nujosa, 
e quand ai par a li , eh' a stagha un pzzol andar a cà a la* 
vurar, la dà un tirott alla cadena, e li bsò andar, an' i è 
eh' battr ; T è ben pò vera , la dsè , eh' an' m' manca ngotta i 
mò ai ho anca mi i mi guai. Al Re dissimo cattran'i srè 
remedi de scavarla d' qui ? mò al remedi i srè benissm lù , 
dìss la Marza , bastare aver una limttìna sorda , e sgar sti 
cadena , e pò farssla lù . Al Re arspos : mò lassa pur far a 
mi , dmattina a son qui con al servìzi , es la port vi d' pes 
a casa, ch'ai prumett eh' la là al mi oceh dritt, es i tue- 
co la man pr segn dal spusalìzi • Li turno zò in ti' aequa , 
e lù andò vi, eh' al brusava d'amor, e in tutta qla nottan* 
pssi mai srrar un' oceh dal gran pinsar a quel blezz, es i 
pars, eh' la fuss d'una lunghezza dsperpustà. Subit, eh' fu 
di, al s' fi dar da vstir, es andò con Zon,euna gran mas- 
sa d'zent a truvar la Marza, eh' era za là aspttari. Al Re 
Iù con l'sou propri man sgò la cadena, e pò i di la man ) 
cs là fi saltar fora d' in t I' acqua ; ai era pò lì ammanvà 
una bella carrozza, ch'ai intrò dentr i dù spus,.es aridonn 
al palazz, e li s i truvò d'ordn dal Re tutt 1' più nobil, e 
belli donn dia città, eh's*avevvn da inchinar alla Marza, e 
cgnosserla pr Regina Al fi pò brusar la sgnora zè pr al 
tradiment, eh' l'ave fatt alla nvoda , e alla Puzza ai di al 
band d'vìta; al mandò pò a tor la Luserta madr dia sposa, 
es i fi un' assegn a Ij , e a Zon d' pan , vin , fass , pison , «t 
un tant al mes fin eh' i campassn , eh' i stevvn da sgnori . I 
finn pò di nozz sontuos , es dìssn far la torta , ma a mi a' 
m' tuceò ngotta • 

La 
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La Fola dP sett Clomhi . 

AI era una volta in tla città d* Arzan una bona dunniz- 
zola maridà , eh* agn ann y agn ann la fcva un fiol , e$ 
i fé va tutt maschjch'la i n'aveva in fina sett.Quìsti quand 
i funn su grandsìtt , e eh' i vìstn ,eh' una bona volta so madr 
era gravda , ij dìssn: sta a sintir 5 mamma: V è mò tant, 
eh' andà dri fagand d' sti ragazz , e sempr masch , eh' nù scn 
mò stuiF) ora s'an fa una femmna sta volta ^ nù sen risso» 
lut, eh' a vlen andar vi pr al mond, e lassar la càjeh'an' 
savadi mai più nova d' nù . La mamma , eh' sintì sta tanta- 
uà, la s'deva all' impìech, eh* 1' are pur vlù far una fem* 
mna 5 tant , eh' sti tus stcssn a eà , e eh' la n i prdìss pr 
sempr, perchè la i vleva ben purassà . Basta, quand la fu 
d' co 5 e eh' la steva d' ora in ora pr parturir , i ragazz dìssn 
a so madr, (ch'aveva nom Zanarella) oss, nù anden là su 
ìli quia muntagna, eh' è qui indritt a la vostra fnestra dia 
stanzia, s' a fa un maseh', mttj un calamar in s' la fnestra $ 
mò s'a fa una femmna, mtij la rocca con al so eapplett, 
perchè s' a vdren st sgnal da donna , a turnaren tutt a cà 9 
es staren qui con vù fina eh' a campen , mò s l'è un maschi 
az n' anden , e mai più z* vdrì . Quand i fiù funn andà , la 
Zanarella sti poch a parturir, es fi una bella zaqlina d Te m- 
mna . Lj tutta alligra diss alla emar , eh' diss al sega ai ra- 
gazz dia rocca , mò sta donna , ch'ave mò anch sintù nomi* 
iiar al calamnr, la s'imbrujò, e garbatament , da occa , la i 
jniis al calamar, e lor pinsonn eh' al fuss un masch ,es s'ia 
finn a gamb. Qui i cminzonn a camminar tant , eh'd'cò d* 
tri ann i ^ìssn , eh' i n' in vlcvvn più saver , eh' i s vlen 
fermar. I arrivonn a un bosch, ch'era bur bur pr la gran 
quantità d' albr , e in st bosch ai era la cà d' un' om saiva- 
dgh, eh' era orb, es era dvintà qusi, perchè ai era sta ca- 
va i ucch da una donna in qual mentr eh' al durmeva ; lù 
pr sta cosa ave pres tant a strina V donn , eh' tutt quelli , eh' 
•al psseva aver, tant fussnl pur sta, al sl'taffiava. Sti zuvn 
donca arrivonn a sta eà, eh' i ern bi , e murt dalla strac- 
chezza pr al viaz, i battinn alla porta, es i dmandonn s'ai 
vie f^r la limosna d'un bccon d'pan. V om salvadgh i ar- 
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fpos, chMA 1 are dà la spesa) s'i avvìssn vld star lì a ser- 
virai: vù, dìs , n'arj altr da far, sn* andar a spendr,econ- 
durm un dì pron, perchè mi son orb,cmod a vdj. A sci ra- 
gazz an* i pars vera d*aver cruvà al magnar sicur, e s'ar- 
masn lì. L*om salvadgh pò s*era fatt insgnar i sii num, es 
andava chiamand ora un , ora T altr , segond eh* 1* ave bi- 
9ogn; al i aveva dà dou stanziarti da godr lì zò da bass, 
es la passa vvn mò anch bnìn . In st mezz al passò di ann , es 
vìgn granda la surlìna d*sti ragazz, es i ave vvn miss nom 
Canna. Ora questa andava slntand dir dalla mamma d' sti 
sett fiù, eh* l'aveva, e eh' 1* era sta eavsa la emar,ch's'era 
arradgà con al ealamar^ch'a sta ragazza , dal gran udirn 
dir , a ì era vgnù vuja d'andari a eercar, es rumpi tant al 
chittarrìn a so madr , eh* la i la lassò andar vscì da pUgri- 
na . Questa s'mìss a camminar ^ e cammina, e cammina, e 
da pr cuct,dov la passava, la dmandava nova d* sti sect fra- 
dj , e tant andò drì dmandand , e arcercand , eh* quand al ci( 
vols , la in sav nova a un'ustarj, e s'i fu insgnà la str^d* 
andar a qual bosch. Una mattina a bunora l'arrivò là dai 
fradiìn, es si dì da cgnussr; lor i finn tanta eira eh* mai. 
I dsen' pò : eh si matanazza qual calamar , eh* fu lù cavsa , 
eh* andonn vi ; basta , i eonclusn , eh' i 1 aren tgnù li , es i 
dìssn : nù v' darcn una stanziina , mò ava ben al cor , eh* T 
om salvadgh n ev senta, e pò guarda ben, eh* tutt quell, 
eh' nù v' andaren purtand da magnar, ch'ai partadi sempr, 
e eh a in dadi la mità alla gatta , eh* a vdj là in s quia scran« 
tia , perchè mal guai a vù, e a nù, s'av al dscurdassi. La 
Canna dissreh n ev dubita mìga,an*ho pò pora mìd'dscur-* 
darmi , e sempr i deva d*agn cosa, ch'l's partevvn larob- 
ba da bon'surell fina a un fnocch. Ora al parto al cas,ch' 
i su fradi ern andà a eumprar di p^natt pr ordn dl'om sal- 
vadgh , es lassonn alla surlìna dal zeis da eusr , es i dtssn eh* 
la 1 mundass . Lì mò ia puvrìna in t al mundaral, la i cat- 
tò una grana trida tra mezz,. la s la miss in bocca, n s'ar- 
curdand dia gatta, senza darila mezza, ch*at imprumett eh* 
la fi bon prò alla povra diavla; perchè sta spirta d*sta gat- 
ta pr rabbia an " ' * 
tutt . La Carina 
ora d mttr su a 
om salvadgh a tor d^l fugh , perchè ai a' ave sempr , mò i 
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su fradj i nvevvn ditt , eh la n i andass ; s' la fuss pò ^ al- 
manch sta queda, za > eh* Tom salvad^h n' i vdeva lum > an 
s* in srcv adda , mò V era tant la gran zanzira , eh* s* beri 
ch'an i era nssun, V andò d!à esaggerand da pr Ij sta ven- 
detta dia gatta, tant chMù smti la vos , es eapì eh' V era 
una donna. Al saltò in biscia 5 es dìss ; oh ben vigna maz : 
aspetta pur, la mi zaqLilìna, eh* t ha truvà con eh* far i 
tu. e suDit l'andò qusi a tastun a truvar una preda da ra- 
sur 5 es r unzì d' oli , e pò eminzò aguzzar i di t pr ma- 

fjnarsia . La Canna > eh* vìst , eh* 1* cos piavvn brutta piga , 
a ehiappò su camminand un rustìzz impres, cs cors dia in 
t la so stanziale pò srò russ5CS i miss dinnanz di scrann, 
di banzol , di pred, e insomma d'agn fatta zaviri pr furti- 
ficarl . Quand T om salvadgh àv aguzza i dìnt , al cors là 
vers qual lugh dovv Taveva 5Ìntù andar quia vos 5 cs emin- 
zò a dar di ealz in t' V uss , con un iBazell sì grand , eh* al 
pareva eh' al cascass.la eà. In st mentr 5 eh'suzzdeva st 
sgumbìi 9 al turno a cà i sett fradj , eh' dmandonn : mò cosa 
è st piadur? L*om salvadgh arspos; e un corn , i mi fan- 
dsin: am ariussj T belli zni: a savj pur quanc ai ho in odi 
J'fcmmn, e pò i*tgnì qusì per cà? a sì i gran razza d'bìc- 
ch. Zangraei 5 eh* era al più grand, arspos: ehi? nù? mò 
an*savven mlga ngotta , al pò essr che qustì s*sippa ficca ia 
cà in st mentr , eh' nù ern andà a eumprar sti pgnatt ; mò , 
dis, za eh* la s è srrà in cà,ai faren just la pera mi; vgnj 
pur noseh, eh* a daren la volta dalla banda dl'ort, es i ar- 
rivaren dedrj dalla stanzia, eh' li n s n aceurzrà, es i mna- 
ren in s la testa • I ebiappon pr man V om salvadgh , es al 
cundussn pr da una banda , eh* ai era un foss ben profond ) 
e quand ij funn sovra , i t mi dinn un gran spbtnnazz , es 
al battinn in terra , eh' l'andò in bsquìzz . Quand al fu mort, 
i tolssn una pala , es al everssn d' terra • I andonn pò avrir 
l'uss alla surelia,es tm'lasvillanzonn ben ben, perchè 1* avi 
fatt quia gran mattirìa d' fars sintir; ij dissn: àt mò vìst , 
braghira, a eh*prìgul a sen andà? aimanch àv mò inzegn 
pr l'avvgnir, e guarda ben mò, eh* an t scappass mai cole 
drerba oitra li dov al avven supplì lù ve, perchè a dvinta- 
renn subit tant clumbin. La Canna arspos: oh eerto: a son 
minchiona a darv dann, e qusì lor s* in stevvn alligrament, 
es gudevvn la robba di' om .salvadgh aspttand ^ eh' passass, 1* 

in- 
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t'tvverfì) cb' ì vievvn pò turnar a cà, e star con so madr^ 
Jn dì ) eh' i fradj ern andà a far dia legna ) perchè V era 
un fredd , eh' se zlava > V arrivò a qual bosch un povr pel* 
grìn ) eh' un gatt roaimon i aveva tratt in s la testa una pi- 
gna da star su' in qui' aibr, e al pellgrln i era sotta, e per 
sta botta d'sta pigna ai era vgnù tant la strampalà brgno^ 

La Can» 




povjp 
mcttr 

su qualch pacchiugh in sta brgnoqula; la cois una cimma d' 
usmarin d' in t' un beli rudon , eh' era just sovra a quia ter« 
ra dov era supplì 1' om saivadgh ^ e pò biassò dal pan con 
dal sai , es f i a fuza d' un' unguintin , es al miss in s la 
brgnoqula: la fi pò intrar in cà st pellgrìn^es i fi la sup* 
pa d' biod , e pò i eusi dia sussizza in t' una teja , e pò al 
mandò vi tutt cuntent ; Ij pòs'miss apparechiar, pereh' l'era 
tard, es andò a trar al vin , perchè i fradj n*avvissnd'aspt« 
tar quand i arrivavvn. Mentr^ eh' l'era li a sedr, eh' la i 
aspctava , la vist vgnir in cà sett clumbiU) ch'dìssn: mò at 
magna al eervell con al pan, bambozza? tn' t'arcurdav,eh' 
tn'avviv da eujir T usmarin li dri nò? oh guarda eh' braghi- < 
ra! eh' voi far li la quattra d' medgar la brgnoqula d aitr» 
e pò arvina i su frad) , ch'addess pr causa d' quest a sen md 
evinta sett elombi : at avven ben mò una bella ubbligazion s 
anquana, at T avven pur ditt ; s' an t i'avvissn ditt,t'$riss ' 
da cumpacir: vitt mò qui, eh' a pssen essr ammazza da un^' 
ora a un'altra dal falehett: qui pr nù an i è più remedi) 
ich'a curnammn in t al nostr essr,s t nva a truvar la madr 
dal temp , eh' sippa li quella » eh' t' insegna cosa avven da 
far. La Canna sti sempr a ^ udir sta lunga rumanzina conia 
bocca averta , innueeà , rossa ) rossa , eh' la n' battè né pè.» 
né pons. Quand i avvn pò una volta iinì y la i d mandò per- 
dunanza , e pò i diss : tasj , tasj , eh' s' a dsiss andar a cà dal 
diavi pr. truvar sta vecchia > mi i andarò: oh vutt altr! a 
tugh su al vstì) e al travvcà» es i vagh mi, oh a sto tatw 
ton : vù altr , dìs , avj sempr da star in cà fina eh' a torn , 
eh' acqusi a sri sicur dn essr magna , e mi vagh pr d' qui , 
;cs vultò dov la s'abbatti, pereh'zà a Ij tant i era a vuitar 
pr d'àày quant pr d'ià, ch'in t agn mod la n savveva dov 
s' bat^ k lesta e Qui la.s'. miss a camminar ^ e cammina , e 
i E e cam- 
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camminale cammina eh mi cred,ch'la fhs tre! mifa lV>raf 
tant eh* l'arrivò alla riva dal mar; la vìst una gran bale- 
na ) eh' parlò) es i diss: mò dov andav, bella purta ? Lai 
Canna arspos : eh dov a vagh > mò a vagh a cercar la madr 
dal temp mi; la balena arspos: mò savi dov avj d* andar? 
tifa sempr driet qui dri a sta sponda dal mar , e al prim 
fiiim eh* a truvà , tgnivv pò in s' la man dritta , eh' li a tru- 
varj chi v in darà nova ; mò dis : d' grazia fam un servizi , 
la mi tosa : quand a vdi sta vecchia ) a vui eh' a la salutadi 
tant tant da part mi , e pò i diri qusi . Am manda qui la 
balena) cs dmanda cosa la prcyv mai far^ ch'lj n'vrevvdar 
tant volt in scui , es n* vrè armagnr tant in s I' arena . La 
Canna arspos: mò si ben, lassa pur far a mi) eh' av servi- 
rò) ancha mi v' son tant ubbiigà) eh' am avi missa in s la 
bona vi ) e qusi a dirò com dtss quell : una man lava V al* 
tra; oss, diS) bondìsgnerj , e pò tìgnn dri a quia sponda dal 
inar) e pò a qual fìum) e quand Tàvv fatt al viazz emod 
i ave insgnà la balena ) la s truvò in t'una bella campagna ) 
in t*un prà beliissm tutr cvcrt d' malgarittin . Qui la truvò 
un pondgh: mò e eh' mustazz d' pondgh! V era lungh un 
-brazz; quest i dmandò: mò cosa favv qusi da pr vù?cmod 
v'iassni andar qusi sola per la strà ? dov andavv. La Can* 
na arspos: a vagh dalla madr dal temp mi ) es è pur tant) 
eh' asii pr truvarla. Al pondgh arspos: oh Ve qui a mur^i 
diS) ai voi altr) innanz) eh' a la cattadi , mò n ev perdi 
'miga però d'anm: vdiv là quel muntagn? oh ben: avj mò 
4' andar là)*ch'a truvarj infallibilmenc ehi v in darà nova, 
mò d' grazia famm un servieiin; mi vrè eh' a dmandassi a 

3ula vecchia cosa a prenn mai far nù altr pundgh pr dfFen- 
erz dai gatt) perchè i' è tanta la gran pazinzia ) eh' lor z* 
voln sempr magnar: d' grazia n' vai dscurdà, e emandam 
pò ancha mi) s'a i^on bon . La Canna i prumiss d' servirl ^ 
e pò s' avvjò a quel muntagn ) eh' si ben eh' 1' parevvn li 
«vsin) an'si arrivava mai. Basta ) quand al eil volS) la i ar* 
rivo) mò l'era stracca morta) eh' la n pssè più averal fià! 
la s miss a sedr , es vist un nuvl d' furmigh, di' ern tant 
f iss ) eh' al pare ) eh' passass un' esercir ; gli ern dri arpone 
ders al furment) eh' 1 n'avevvn tutti una grana pron. Una 
à' questi) ch'dseva essr la eapuriona, s' vultò alla Canna ) 
«isendi: oh^ av sàlut) beila fiola: mò chi siv2 dov andavi 
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la Canna) eh' era za, cmod a diss, una zanzlra staccò but* 
tazz > es cniinzò: ah s' a savìssi ! a vagb a cercar la madr 
dai temp) perchè ai ho un gran bisogn d' parlar sigh prn* 
so quant cosala furmìga dUs:tirà pur innanz anch un puc* 
chtìn ) eh* quand a srj sluntanà da sci muncagn,a truvarj una 
gran largura , e lì ai srrà chi v' mttrà in s' la bona vi ; mò i 
dis^ a vrè mò eh' ancha vù m' fissi a mi un servìzi : s* a 
pssìssi tirar su pr i pj sta vecchia , e qusì con bella manira 
dscalzarla , tant , eh* la z insgnass un renaedi pr campar un 
pzzol , perchè $ dis ) vdiv ? addess a fenn sta gran fadiga d* 
purtar vi tutt st furment , e pò tu : al n' è appena in cà s 
eh* nù muren ^ mi la m sa una mattiria . La Canna dìss : mò 
sì ben , eh' a i al dmandarò , lassa pur far a mi ) forsa eh* 
an v' son ubbligà ! L a tols pò su , es andò a quia largura % 
ch'i avvè ditt la furmiga: la i truvò una gran auerza.Stl 
albr ancha lù parlò .- dis : oh guarda $ nmamj ! la garbata, 
zuvnetta! mò dov andav, eh" a si qusì scalmana? mttiv a- 
sedr qui sotta al mi broceh,sta qui un poch all'ora: diavi! 
aV vgnarà un' iniiammazion d' pett vdì . La Canna arspos s 
oh ubbligà, ubbligà) a vagh vi in frezza a cercar la madr 
dal temp. La querza arspos: eh ai si poch luntan , em'avis« 
si da camminar anch un di > T è tutt quel eh' i pò essr ; mÒ 9 
la soggiuns , d' grazia , za eh' a sì qusì bllìna 3 sia mò ancb^ 
curtesa , e fam servìzi d' procurar d' saver da quia vecchia 
cosa a prevv far pr turnar in s al mi anor , perchè una vol^ 
fa al temp antigh la ìanda al la magnava anch T zent) eh' 
avven* garb ^ mò addess i la dann sol ai purzj : mi am dspar 
tant. ... la Canna dìss: eh a vdrò ben mj d' saver cvell\r' 
'Qui la turno a camminar, e dai , eh' la puvrazza n' piava 
mai ila, tant: eh' V arrivò a pè d'una muntagna alta alta> 
eh' pareva tuccar l'nuvvl, e lì la i truvò un vcchìn, eh* s* 
vdeva, ch'era stracch mort, e s' era miss a sder in s' una 
masdìna d'fen. Quand st om vìst (a Canna, al 1' aregnussl 
subir pr quella, eh' i avveva medgà la brgnoqula, perchè^ 
s'avv arcurdà, a cuntòv^zà d' qual pellgrin, eh' la i avvè 
fòtt qur impiastr , ora P era mò st' dm s eh' era là , e aneli 




un fanlìn quell, eh' n' porta mlga- d' ^ropp^l vdì » e savh ani* 
* - Bea guar- 
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ia more : ora > noia mi » za eh' am fissi vù a mi qual gran 
servizi d' medgarm la brgnoqula ^ a vui mò addess anch mi 
farvvn un a vù ; mi am ospias , eh' an v' poss aceumpagnar ^ 
perchè an m' poss aranipigar^mò intant^dam ben mentvdi* 
Avj da saver , eh' là su in cima a quia muntagna ai truvarj 
an maled d'una cà, eh' nsssun s' arcorda d' averla, mai vì- 




bìssa, eh' s' morsga la co, un ecrv,un eorv,e una fenìzzj 
questa mò è T arma dal Cemp , e questa è la so eà • Quand 
à srj dencr in t la lozza 9 a vdrj li pr terra di lim , di ea* 
dnazz , di faleinj , di sigul , e di cintunara d' ealdarìn' pin' 
d' zendr , eh' a i è scrìtt su i num di città , eh' i ernn unt 
volta , e eh' addess n' i in più , perchè quia bona limosna 



it 511 il U4 9«.A V« , WB|#«AV^«»VT ALIA Atta VIA U99Aa OA VVlUp • SU* 

bit, eh' lù è fora dall' uss, e vù tacch; ficcavv in eà , eh'a 
truvvarj una vecchia , vecchia , vecchia , eh' ha una barba 
lunga , lunga , eh' ì arriva fin in terra , e pò ha una gobba 
tant aguzza, eh' al par squas eh' la tocca al eil ; l'ha i ca-« 
vi gruss, ch'i parnn una euvatza d'un cavali, es i arrivva 
zò pr i garitt, al mustazz pò an'in digh altr, tant èl mai 
urrend: al par una randiglia da tudeseh, tant i è mai di 
cresp gross. Sta vecchia la sta a sedr in s' un' arlui , eh' è 
attacca a un mur , mò vù la n v' vdrà , perchè 1' ha i pai* 
p^r di ucch , eh' in tant grand , eh' i eruvvn la vista • Vù 9 
cm' a si là , avj subie da tor vi i euntrappis all' arlui , e p6 
allora chiama la vecchia , e dsj : an , nunnina , av' prìgh v 
ch'am dsadi tutt quel, eh' a vui saver. Li subit darà una 
vos a &ò 60I , perchè al v vigna a magnar , mò la n' s la 
qavarà , perchè al mancarà i pis all' arlui , e qual zaqulin 
dal temp n' prà camminar , e qusi , s la erppass , bsgnarà 
eh' la v'diga quell, eh' a vlj saverr.mò guarda ben, iìola 
mi, d n'credr a nssun d'qui scunzur, eh' la s' trarrà; fina 
^'la ^ujra pi gli ali d'sò fioKob allora dai fé, e fa quella 

eh la 
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^h* la V dtrà^ eh' a srrj cuntcnta. Quand st vcchìn i àvv- 
insgnà tutt sti cos, T arraas in t'un attm dsfatt, eh' l'andò- 
in polvr ) es muri . La Canna toh su quel zendr ) pianzand 
pr al dsgust , e pò fi una busa in terra , es al supplì • L'an« 
dò pò finalment a sta muntagna^ ch'av imprumett) eh' la fi 
di ansr , e eh' ai viga fam ; la sti pò aspctar ) eh' us$ìss fo* 
XSL d' eà al temp , eh' vign , es vìst , eh' 1' aveva una barba 
più lunga, eh' al n'era lù. L'era un veceh baraban^eh'ave* 
va un fraiol qusi pin d' toppi » e tant veech, eh' ai era più 
pezz, eh'n'è di in t l'ann; al i aveva pò eusi sovra tant 
cartsin, eh' ern i num d'quest, e d' qul'altr , tutta zent» 
eh' r era andà dstruzzand ; T aveva gli ali grand grand ) es 
curreva qusi fort , eh' in t' un battr d'oech la Canna al peri 
d' vista. Basta 5 la s'fìceò in eàjes vist lajveeehiajeh'avdigh 
th'l'àv a inspirtar dalla pora a vedr quia figura. Subit la 
chiappò i pis di' arlui , e pò diss alla veeehia 9 eh' la vleva 
$aver tutt l'eos^eb'Ia i are dmandà . La veeehia tri un graa 
zigh > es ehiamò so fiol^mò la Canna diss: eh la mi vcebina^ 
a pssi ben seussar al tafanari quant a vlj ^ eh' al iiol an'al vd| 
cert)fìn eh' ai ho mi in man sti euncrappis . Quand la vecchia 
vìst ) eh' an' i era eirott , eh' al fìol vgniss , la eminzò an« 
dar con 1' mulsin , es i dseva: oh, mi fiola lassai vgnir^sùf 
la mi cocca, eh' t n'impediss al viaz al temp: oh su ben 
inò,*eb' vut eh' al sava? nssun s'i mai dà st vantvè,oh zò| 
sipp mò bunina; at zur per dis baeeh s t lass i cuntrappis| 
ch'an t' farò mal nssun • La Canna diss : eh pinsà vù , gnanch 
con sta mundj a n piarj 1' mi gallin. La veeehia seguitò: a€ 
zur pr la nostra dondla^ eh' a t dirò tutt quell, eh't'vù sa* 
ver ; e la Canna tgnè dìtt : eh an' son miga da Gubbi vdè i 
la mi veet^na: erddiv eh'an sava, eh'an'avj da dir acqusU 
tant eh' la vecchia in malora diss : oss at zur pr 1 gli ali d' 
mi fiol , eh svulattn da pr tutt , ch'at vui cuntintar aneh più 
d' quell , eh' t' erri ? Allora la Canna lassò andar i pis ^ e$ 
basò la man alla vecchia, eh' puzzava d'stinti , eh'rammur«> 
bava. Alia vecchia ai pias^ tant sta galantarj d' quia ragaz- 
za, eh' la i diss: oss fa qusi* arpiattat dop alia porta 9 ehc 
quand mi iiol srrà vgnù , ai dmandarò tutt quell , eh' t' va sa- 
ver , e pò quand al turnarà andar vi , perchè za an sta mai 
ferm , t' pù pò sbittar vi j mò guarda ben , la mi tosa > dn* 
{ far sintir , perchè 1' è tant al gran luvazz , eh' tant $' fa 
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prò d'ru^gar aticb i vuvnitt: an t'dìgh altr:quand al n ha 
nìint da magnar , el s* magna da pr lù , e pò torna insem > 
eh' mi n* so cmod ai s' fazza . La Canna prumiss d' far a pun-» 
tin quell , eh' i ave dice la vecchia , e in qual mentr , eh' i 
aspttavvn ) eh'vgnìss a cà st parigin, la Canna cuntò alla 
vecchia tute quell eh' la vie saver • Da li a un pucchtin ar^ 
rivo al terop 5 ch'subit s'mìss a rusgar tutt quell, ch'alvdc-* 
va , mò al feva d' una prstezza , eh' an s* in psseva gnaneh 
àccorzr, es nisgava fin la calzina, ch'era dri al murai. Al 
..vleva pò subir turnar fora d'cà, mò la mamma s' livò su 
camminand,es i dìss: àn,fioi mi,ar prigh , eh' t' stagh in tà 
tant eh' at dmanda n' so quant eusslefti , eh' a vrè saver : 
famm mò st servìzi d'arspondrem a cosa pr cosa «La i croin* 
zò pò a dmandar tutt quel tintinagh , eh' vie saver la Can- 
na. Al temp i sti, i sti arspondr, e pò quand i pars, al 
dìss: a qui' albr a si pò dir , eh' an'pò mai essr piasà dalla 
zent, perchè al tìn arpiattà sotta al sou radis un tsor ; ai 
pundgh, ch'in srran mai sicur dai gait fina, eh' in i attae* 
chn un eampanell al zamp per sintiri quand i vìnnìn'jai fur- 
migh , eh' el camparen' cent ann , s' l'pssìssn dsmettr d' far 




mai alla traversa; e pò al sett clumbìn, che quand 1 s ar-* 
pussaràn in's la colonna dia ricchezza , l'turnaran in t al s6 
essr. Subit ch'l'àv dà tutt sti arspost, al spari vi em' un 
vcnt . La Canna s' tols bona licenzia dalla vecchia , es la fin* 
graziò, e pò s'eminzò a ruzzlar zò da quel muntagn , tàrif 
camminavla fort. Dcò dal mont la vìst I' sett elumbi^n , eh** 
érn vgnù a cercar nova d*lj,es crn stracch madurdal gra» 
vular ; pr arpussars, gli andonn tutt sert in s I' corn d' un 
bò , eh' era mort , e subit , mò subit vdì , eh* ij avvn miss 
6Ù i pi, i turnonn a dvintar bi zuvnìtt, just cmod i ern al- 
la prima. I ern pò qui, es maravvjavn, perchè i ern m& 
turnà qusi , es n' savvevn pò d' algrezza d' che ; la Canna 
diss:mò ancha mi m' maravei ^ ch'a sì turnà za mò, perchè 
al temp ha dìrt eh' a turnar j in t' al vostr essr quand avv 
arpussarj in t la colonna dia ricchezza: e qusi mò, dov èia 
'sta colonna? mò qui ragazz, eh 'ern mò sta a schola, i av- 
vevn sintù dir al so mestr, eh' al corn èva dpint dal zenty 
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pi^ sistuficar P.abbundahza, cioè, eh' un cos in S* quP andar 
era chiama cornucopi 5 simbol di' abbundanza , e da quest i 
capinn, ch'ai temp avvè vlù significar sta cosa, av lass in-» 
mazinar Talgrezza, ch'i avvn tutt dal vder, eh' l'era fini 




idà al temp. L' aibr diss: ah: ai ho un tsor! mò n' t mara 
^jar : bon 5 bon : mò al di donca essr pr quell , eh' la zenc 
n' m stima , raò cara vù famm donca servìzi d' toral vi st^ 
intrigh d' st tsor, ch'ai di|[h aver sotta al radis • Qui sett 
zuvnitt truvonn una zappa m e' un ort, es eminzonn a ca- 
var dia terra , tant eh ì arrivonn a truvar una gran pgnat-* 
ta y ch'era pina 5 pina quant ijn psseva star tutta d' unghr, 
/é zechin ; lor in jfrn ott part pr psseri purtar eomdament, 
«s dinn la so part alla Canna, e pò andonn vi v tutt ailigr* 
Mò i ern talment stracch pr al viaz , e dal gran pes di quat- 
trin , ch'i s missn a sedr, e s' addurmintonn vsin a unaze- 
«la ; crit eh i fussn mammalucch ? In st mentr al vign una man 
jjd' assassin , es i tolsn tutt i quattrin , cmod ogn Un s' pò in« 
mazinar ; ij ligonn prima Tman^e i pj a di albr, e pò s la 
finn a gamb con al servizi in bissacca. Qui as pòrno credr 
al gran aifann, eh' i^avevn, massm eh i cgnussevn , di' i 
n' avevn avù colpa tor pr so poca diligenza , appena i avevn 
jivù la fortuna, ch'ai diampr i lapiirtò vj ; i avevn pòanch 
jiora , eh' un qualch lov n i vgnìss a magnar , e lor n' s! 
pssevvn dfFendr , perchè i ernn iigà . Mentr , ch'i s'andavvn 
xammaricand , i' arrivò al pondgh , eh' era vgnù oltra li pr 
«ver la risposta dalla Canna , quand la turnava indrj . L% 
Canna i al diss, nnistrandi l'sou miseri. Al pondgh s'allgrò 
dr avvis, eh i deva al temp, e pr benemerit ai s' miss a 
lusgar tutt quel cotd, eh* i rgnevvn Iigà, tant eh i pssinii 
scappar vj . Quand i avvn cammina un altr bon pzzol, i 
truvonn la furmiga ; la Canna i di la so arsposta , e la fur- 
miga i dmandò': mò cosa avviy , la mi tosa, eh' a si qusl 
bisa? La Canna i cuntò la scagazza, ch'i avevn avù pr vj 
d' qui ladr . La furmiga diss , mò tasj , eh' av casca al fuf* 
mai in s 1 lasagn: savà , ch'addess poch fa mi andava zòin 
t' una busa arpUndand dal furment , es ho vist mi un cere 
lugh dov qustor i purlavvn dia robba^ch'i s in fatta a fuz- 
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2a d'un andavln sotc terra 9 e mi zurarè, eh* ai è ahchi 
vustr quattrìii) addess i in fora d'cà,cii,'i srran andàa rub- 
bar in qualch lugh, s'avlj vgnir migh, mi v i cundugh d* 
posta , cs v' pssì tor indr j fa vostra robba ./ Lor s i attac- 
con, es i andavvn tgnand dri; la i mnnò in di bus, cb'ernn 
sotta a di cà tutt dsfabbriccà) e pò i diss: vdj mò qui al 
lugh dov è la vostra muneda. Al pi\k grande eh' era mu- 
stazz più brunzin d'()ui altr , sblisgò zò, es ehiappò tutt i 
su quattrin, eh' an' ijn mancava gnanch un, e pò presn la 
vi dal mar. Là i truvonn la balena, es i dinn la rspostadal 
tempre pò stinnunpzzol li da li a cuntari tutt a.1 so viaZ) 
e cosa ì era ìntravvgnù) e qusi zanza addess d' una cosa^ 
zanza addess d'un' altra, tant ch'ai passò qusi un pzzulett. 
In t al più beli dal zanzar, cos èl,cosa n'èl? as ved arriw 
varda luntan i assassìn , ch'currevvn , perchè i s'ernn accort, 
ch'ai era statolt al tsor,es cercavnjchi l'aveva awù • Quand 
ì puvr zuvvn i vhtn , an i armas unagozza d'sangu addoss; 
ossù, i dissn: schiavo devotissm: l'è ben mò addess ,' eh* an- 
den a pilastrin: vdij li« eh' i àn i'pistoll, e gn' cosa , ch'i 
z voln ammazzar. La balena arsposrah: i v voln fnucchiar, 
dis, dov Sonja mi, eh' v'dfindrò? av son mi tant ubbliga a 
vù, e massm qui a sta zuvnecta, ch'a cercarò ben mi, eh' 
n' V intravvigna niint : fa qusi : muntam in s la schìna , eh' 
mi v'pfirtarò a salvàment. I puvritt ai par^ un pan untsta 
proferta, perchè i s vdevvn qulor li al spali; i.muntonn iti 
$ la balena, la qual se sluntanò dai scui, es i purtò indritt 
a Napl , e pò i dmandò : vlivv eh' avv lassa qui > al più 
^rand arspos : mò s' as pssess far a manch , mi nò , eh' an 
tn' piaste d' armagnr qui • La balena tirò pia innanz ) e 
pò diss: 

Dsim un poch^ i mi :^uvnìtt y 

Vliv armagnr qui in tt dritti 

O avvtv gust a" andar a R^ma? 
Lor arsposn: 

Oh nò mtga : oh nò a nssun patt ^ 

Ch'I* è al paes 4ov sodoma i matt. 
Li fi di altr viaz, e pò turno a dmandar: 
'Dsim un poch , i mi T^uvnìtt , 

Vlivy eh* av lassa qui in a dritti 

O eh' andammn veri Bulognaf - 

La 
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La Canna arspos: 

• MI pr dirla an^ i vrè vgniry 
Pr eh* la ^ent n^ avìss da dir: 
' Ah V è quella , eh" scappò vj , 
Vittla qui ^ch^ la torna indrj . 
Finalment la balena dìss: 

Eft , i mi tus 5 mi v^ho ^a tntesy 
p A vlj andar tutt al paes : 

Ossù pur vj^nj vi pian pian^ 
Ch* av cundugha tutt a An^an. 
Quand i* fradj sintìnn numinar la so patria, i s algronn tutt 
perchè in' vlevvn just andar sn Ij. La balena i cunduss alia 
riva, e lor smuntonn , e in t al licenziarla) i s dstruzinn 
in ringraziamint. I andonn pò a cà dia mamma )dov i stinn 
sempr in papardìna i i cumpronn di lugh , e di cà , es viga 
ver qual pruverbi ) eh' dis : al mond è d! chi al sa godr • 

La Fola dal Corv . 

Dis, ch'ai era una volta un Re, ch'aveva nom MIuzz, 
al so legn s' chiamava Frasca Umbrosa . St sgnor era 
talment innamurjà dia caccia, eh' lù n'aveva mai altr ìnpin- 
sir ; an'deva gli udienzi,an badava niint al so stat,ch'agn 
cosa andava alla malora pr badar a quia zìrra d' quia cac« 
eia, e cm'al vlevi, al vgneva a cà tutt alligr jperch' l'ave 
ammazza ò una livra, ò un cerv,ò eh' soja mi. Un dì, eh* 
l'era za andà pr st di vertiment, l'arrivò in t'un bosch um- 
brosìssm, al vist li in terra un beli pezz d'niarm , ch'ai era 

. su un corv , eh' as cgnusseva , eh' 1' era sta ammazza just 

.allora, perchè ai. era al sangu , eh' era fresch, fresch, eh' 
aveva schiattinà tutt qual marm,ch'era cand, es steva tant 
ben qual beli ross d'qual san^u con al bianch d^qual marm , 
eh' al Re s' incantò un gran pezz a guardari , e pò tri un 
gran suspir , dsend:oh s'a pssiss aver mi una mujer,ch'fuss 

. qusi bianca, e rossa cmod è qual marm , e qual sangu, e 
pò.ch'avìss i cavj nigr cmod è T penn d'st corv ,mì n' sa- 
ie cosa m'vler . Al s' miss, dop eh' 1' àv spara sta senten-* 

,za, a pinsari tant , eh' l'era armas immobil em' una statva* 
es n' concludeva d'andar vi ; mò al beli è mò, eh' quand af 
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fu cava d* 11 5 an* pinsava a altr , che a figurars d* vdcr una 
donna 5 ch'avìss sti qualità , e perchè an^crdcva d'psserla tru- 
vaf) ai vign tanta maiincanj, eh* ai cminzò a perdr Taptit , 
pò vgnir smort., e pò secch ero* un srllon. Un so fradell, 
ch'aveva nom Znarell, vdand ch^st om s'andava dstruzzand^ 
senza ch's'savìss al perchè 9 un di al i andò in t la stanzia 9 
es i diss: mò che nova> cosa è quest, ch*an dà più né iti 
buss ) né in bass > s' avj cvell , eh' v* daga fastidi ) eh' a al 
dsivv con vostr fradell? s'avj mal^ dsil,ch'a mandaren a tor 
al duttor. Mluzz arsposreh pinsà vù:al mal) eh* ai ho m), 
in' i è remedi . Znarell , eh* sintì sta dsprazion 5 arspos ; mò 
in tanta malora ^ eos èia sta cosa? al' sci tant dri a so fra- 
deli , eh' iinalment quest i euntò la cosa dal marm , es sog- 
giuns ^ crdim eh' an' arò ben , fina eh' an trov una donna si 
fatta. Znarell diss: mò catt, lassa un pò far a mi^ch'azi- 
Tarò tant al mond ) fina ch'ai n' ho accatta una si fatta , es 
v' digh d' più , eh' an torn in sti band , fina eh' an ho mlgh 
una donna tajà in s'al roudéll, eh' a vrissi vù. Subit al fi 
ammanvar una nav pina rasa d*tutt quant rgalantarì, e pò 
cminzò a zirar pr 1' quattr part dal mond; lù s'era ystì da 
mercant ) e al prim viaz al le fi a Venezia ;d' li al s fi far 
la fed dia sanità) es andò in Levant, e pò in t al Caiir . 
Qtìand al fu in t la prineipal città, al smunto) es vist un ^ 
ch'aveva un beli falcon da vendr; lù al eumprò pr purtari 
a dunar a so fradell) eh' s' delta va tant d'sti eos. Qtiand 1' 
àv fatt n so quant pass ) 1' ìncuntrò un' altr ) eh* aveva al 
più superb cavali ) eh' s* fuss mai vist ) t lù compra , pr du- 
narl a so fradell: es feva mettr agn cosa in t la nav . Al 
vols pò andar a un' ustarj pr far qulazion; al h fi) e pò 
s' miss a spaszar pr la città , e guardar in t al mustazt a 
tutt l'donn ) eh' l' incuntrava ) e pò tutt quelli ) eh* al vdeva 
al fnestr ) perchè l'are pur viù psser truvarn una dal gust 
d' so fradell ; 1' andava stervland i ucch da pr tutt ) al paté 
pò più tost smarrì ) eh' al dseva aver pora) eh' qualeb una i 
dsiss villani pr st gran sbrluechiar. Mentr' eh' 1' era in st 
gran da far, Tincuntrò un puvrazz tutt randient ) pin d'bu* 
iett in t al mustazz ) eh' i diss: uhi) galantoiti ) eos $1, eh* 
l' è qusi bis ? dis ) al par eh* a stadi travasa . Znarell arspos: 
oh adess sì ) a son ben mò vgnù a bon mereà: ai arò Jasi| 
$'a vui andar cuncand cosa ai ho a tutt quich'a incontr^asrè 
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justvd'cò dmafì mi. Al puvrett replicò; mò sdasi un pòch^ 
lustrissm: ai è sta di più bi balbarin d' là, eh' ni' àn cuntà 
i fatr su 56$ n' n'àn fate tane pladur: dis^acqusi trlst cmod 
la m ved , forsa eh' ai sarev dar qualch ajut . Znarell capi y 
ch'st povr inguanguel ave pò anth judizi ^ e s'arssolsd'cun^, 
rari cosa V era vgnù a far in qual paes . Quand al cereant 
sìnti sta cosa» al diss: mò pian pur, eh' a so mi un liighi 
eh* ai è una zovna, ch'àv dìgh mò mi, eh' par fatta a po« 
sta ; dis : mi battrò a quia porta , fagand vista d' cercar la 
ìimosna) questa s' farà alia fnestrà pr farm la carità, cmod 
la fa sempr; l'è fiola d'un negrumant, mò l'è bella, esm' 
par , eh' a zurarè , eh' la srà al so cas : eh' aj guarda , eh' al 
la euntempla , eh' mi n' cred , eh' al prà desiderar d' mìi • 
Quand l'àv ditt qusi,al s'avvjò innanz,es batti a una por- 
ta, e subir s' fi alla fnestra sta zovna, ch'ave nom sgnora 
Livia, es dlss al puvrett: tuli st pzzol d'pan. Intant Zna- 
rell i guardava , es vist eh' l' era d' posta quella , eh' al cer« 
cava, ch'gnanch s'^i s la fuss fatta far: al di una bona 
manza a qual cercane , es al mandò a far i fatt su . Lù pò 
turno alla casa dov Talluzzava, es se vsti da spazzln con 
r scatti in si 1' spali , eh' ern pin' d' tutt quell , eh' psseva 
mai vgnir in testa ; al passò dinnanz alla casa dia sgnora 
Livia, es eminzò a cridar: chi voi di pìc{i{ d* Fiandra^ chi 
voi dia tela d' Ollanda , chi voi di hi vintai , t dV sfils^ d* cu* 
rai , dV palattln' vgnù d' Franyi , di fissù aW ultma usatp^ 

Ìa , dia hittìglia afcamà , e di curdcll d' bracca » ^ La sgnora 
jvia , eh' sinti tutt sti belli cos , s' fi alla fnestra , es a! 
chiamò in cà , e pò s' miss a guardar con gran gust a tute 
sti galanrarj , e quand V kv sberlucchià quant i pars , la i 
diss : oh munsù , eh' am mostra mò evell altr ; lù arspos : oh 
Ignora , quest eh' V ha vist , è just un vada : bsgnarè , ch^ la 
vdiss cosa ai ho in t la nav : ai ho di cos, eh' faren'incan* 
tar: cos da Regina. La Livjina, ch'era za curiosa , emod^ 
è ubbligà a essr tutt V donn , la diss : um : s* ai fìiss pur al 
sgnor padr in casa , eh' a vxò eh* al mi cundusiss • Znarell 
arspos : mò just perchè al n i è , 1' ha da vgnir , perchè s' 
ai fuss, chi sa s' ai la lassass vgrtir? oh, dis , s la vinn^ai 
vpi far vder dia robba «... ai ho di stoflF , di ganz d' or , e 
d'arzent , di vlud , di pcttanler, tutt arcamà , di sfilz d'pcrl : 
basta, la vdrà s'a digh al ver: su pur, dis, quant stala? 
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in t'un battr d'ccch la va,e$ vinn. La Livjina diiamò su- 
bir una donna) eh' era arriva lì allora per cor da filar «dsen- 
di) chM'andass sigh, es andona tute insem alla nav . Lor 
introna dentr^e in qua! mencr Znarell , eh andava muscrand 
ttttt sti maravej ) e eh' la tosa era li incanta i al fi zegn ai 
marinar) eh* alzassn . la vela) e ch'i andassn, e innanz eh' 
la sgnora. Livia s'aecurziss d'andar vj , T era za luitan da 
cà so di mìja) e mìia^ Quand la s' ri' addi , la fi di piaigu- 
lamintjedi zigh)Ch'andavvn al strell. Znarell la lassò can- 
tar un pezz ) e pò saltò su ) dis ) o zò ben mò ^ eh' la tasa 
li: la n sa) eh' la va a spusar un Re> la i dis una busca 
li a una eosa sì fatta ? mò T è eh' la vdrà al più beli om ^ 
ch'sippa al mond: garbat, vedla: ah eh' la staga purqudi- 
sa) la vdrà ben eoa ch'amor al la trattata. La Livjina s 
ì cminzò pò aeeumdar Ij) quand la sintì tutt sti furtun') es 
arspos: OS mi n in vui dorica saver) eoncluden donca d'an- 
dar in là camminando tant eh' a vedda st sì beli om . La 
nav andava) eh' la vulava, e Znarell s' inz^nava d' farla star 
alligràment) ch'i zugavvnall'occa) e a tri sett; mò quand 
i funn un bon pezz in là)as mudò al vei|t)e la nav s'vul- 
taya d' sotta in su ) e al marinar mazzor cminzò a eridar r 
Aùy ognun bada pv sé) perchè al vìnn una timpesta) eh' ai 
ho pora eh' z' vuja far suspirar, al eil z la manda bona* 
Tutt s' devvn d'attorU) perthè la.nav n'sproffundass; Zna- 
rell era tutt smarrì) es andò là dal timòn pr vder con un 
cannuchjal $'. as dseruveva paes» Mentr eh' T usservava eo- 
sa s'srev pssù far) al vist passar un elomb) e una clombaji 
eh' s' fermonn propri lì vsìn vsìn dov l'era lui al cminzò 
a sìntir al masch ) eh' feva qual solit verS) ehi fan! run run 
run run)e la clomba parlò) es i dmandò: cosa àt) mi ma- 
xi) eh' t' fa qual lament? Al clomb arsposrmò ai hodsgust^ 
perchè st povr preneip)eh'è qui in sta na.V) ha eumprà un 
falcon) e quest cavarà i uech a so fradell) e s' ai fuss ehi 
n i al vliss purtar)Opi|r ehi al vliss avvisar ^ preda d'marm 
hja da dviptar* Subit ch'ai clomb àvv dà sta anndnziadura > 
ai turno a prillars tond tondy e far la solita tugnana: run 
run run run. La eìomba turno a dmandar:oh! cosa i èmò 
d- noVi un'altra volta? t' ha turnà a bruntlar ti. Al clomb 
repplicò: ai è un altr guai: st prencip ha anch eumprà un 
beli cavali da dunar a .so fradell ^ mò bsò mò saver ) eh' la 
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prima volta eh' al Re al cavalcarà ^ al s' rumprà al coli 
lo, colè 5 e s'ai fuss chi n i al vlìss purtar, o pur chi al 
vlìss avvisar, preda d'niarm ha da dvintar . Ditt, e fatt, 
eh' P àv dice anch questa , as turno a scussar , e pò: run run 
run run. La clomba dìss : mò tm par mò una todna mì^dis, 
an s'od aitr che: run run run run: cosa t' casca raò adcss? 
Al clomb arspos : mò sent questa : st prencip qui cundus una 
bella mujer al Re so fradell) mò la prima sira ch'i sran a 
lett, i sran rmagnà tute dù da un dragunazz, e s'aj fuss chi 
n la vlìss guidar, o pur chi al vlìss avvisar, preda d'marm 
ha da dvintar. Subit , ch\al clomb àv dà st terz av- 
vis, al passò la burrasca in mar, e i clumb vulonn vi. Mò 
s al passò la timpesta , al vìgn ben tant al gran sgumbii in 
t al stomgh al prencip Znarell , es armas ben qusi sudsovra^ 
eh' an savè, eh' partì s'piar. Al dscva: cosa oja da far? s' 
mi cont tutt sti cos a mi fradell , tant eh' al s in guarda, mi 
dvent d'marm, s'an i 1 cont, al srà subit ammazza , mò eh* 
partì 0)0 mai da piar? a dirla pò, al tocca più la camisa» 
cfa*n'fa al zibbon , eh' a vui mò dir,ch'pr salvar lù ,an m' 
piasrè pò gnanch d'armagnr un bambozz d'mascgna,e qusl 
n* savand cosa s' rissolvr ,la n«v cuccava vi, tant ch'i arri- 
vonn a Frasca Umbrosa. Là al truvò fora dalla porta so 
fradell, eh' avend sintù dir eh' l'era vsìn,ai vìgn incontra. 
Subit al lumò qual pezz d' zuvnotta , es dìss: bravo; bravo: 
la va ben: l'è just d'pnell quella, ch'ave in ment: am avi 
propri dà la vita. Al le ringraziò tant, es i' abbrazzò, e 
pò vdend al falcon, dis,oh avj pur qui al beli falcon! Zna- 
rell dìss: mò a/ ho cumprà pr dunarval. Al Re arspos: ah: 
l'fatt cos: a sì andà a spendr di quattrìn pr regalar m; mò 
pr altr , dis, al ho ben pò a car , e eerto s' am avlssi duna 
cent dobbl , an'arè qusi gust: in t al dir qusì , l'asllungò la 
man pr toral , mò Znarell camminand con al timprarìn ,ch' 
l'ave in bissacca , tm i tajò vi al eoli netc. Al Re s'incan- 
tò a guardar!, e pò n' vpJs dir altr,pr n' bravar mò label- 
la prima ora , eh' era li quìa sposa • Da li a un poch al vìst 
al cavali, es dmandò: e quest mò lù d' ehi èl? Znarell ar- 
spos :vostr: Subit al Re i vols muntar in groppa , e in . qual 
mentr , ch'i.5ervitur i tgnevvn sod la staffa , camminand Zna- 
rell s'fì purtar un curtlazz d'eusìna, es i tajònett i'gamb. 
Al Re s ia ligò tant al nas , es.. dìss tra i dìnt : ossù : q jscù 
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è dri a farm uscir dal mandgh : ruttavi an'vui mòdirniint^ 
perchè an para mò a sta zovna) ch*a siammn ragagnun ; la 
1 pareva tant bilìna) eh' an' s' saziava d'guardari,e d'stric* 
cari la man , e pr quest pò anch ^ tà eh' 1' era in sta ^hi- 
xigaja, al sti più pazienta ch'an'arè fatt. I andonn pòtutt 
insem al palazZ)es fi V invid d'dam^e d'cavalir^es fé una 
festa da ball , e va pur là ) e pò dop fi la cenna a tutta la 
commitiva • Znareli mò in st mentr n' ave mai pinsàaaltr^ 
che a salvar la vita d' sti spus > prOcurand eh i n' fiissn am- 
mazza dal dragunazz, cmod Tavè sintù ch'ave da succedr^ 




dop alla trabacca dal lett. Mò bona: quand fu la mezza 
nott , vìtt lì , eh' r arriva al dragon , eh' batteva fugh da tutt 
i cu; av imprumett 5 che ehi al :vdcva5 n' ave più bìsogn 
rè d' medsìna^nè d' lavativi al fcva vgnir la mossa d'corp 
dalla pora • Znareli n' pinsò a altr , mò prest con un eurtell 
alla genuvesa ) ch'ai sera miss in t al sullìn di calz , tafF: al 
(' mi saltò alla vita ; mò siccom 1' era al bur 5 an vdeva bri* 
$a dov al eujisS) es andava svintland al curtlazz , e in t al 
vler dar un eolp al dragon, ai eurtell i sflizzì,es tajòatra- 
Ters una elunella dal lett dal Re, la qual cascò, es fi tant 
al gran chiass, ch'as dsddò al Re, e la sgnora, e ahch al 
dragon scappò vi mezz stila * Al Re tutt inspurrì cminzò a 
chiamar: alto, alto: vgnì vi tutt, su ben,/fch* corra tutt i 
servitur. In t' un battrd'occh as impì la stanzia d'zent con 
r lum , e al Re vist con i su ucch ^nateli , eh' aveva anch 
al eurtell in man; al diss : vdiv, eh' gnaccara ? al mi sgnor 
fradell in' vie mò far una bella creanza lù , s la i v^nè fat- 
ta : am vleva mandar al boja lù ; e pò diss : eh' as liga just 
addess, eh' quand a srò livà , a dirò cosa s'n'ha da far .La 
mattina al fi chiamar ai cunsii,es cuntò la cosa dal falcon, 
e dal cavali, eh' so fradell ave ammazza pr n i al dunar,es 
seguitò: as ved,ch'agn cosa batt a un segn , e che qustù^è 
dri a farm di dspetc, e mi mò jin farò un più grand a lùf 
eh' a vui ch'ai mora • La sposa àyv tant affannd'sta senten- 
za, eh' la s'andò a trar in znocch dinnanz al Re pr dman- 
dari in dor^ la vita dal fradell. Quand al Re la vist li in 
^ufflon , innanz eh' la parlass ^ai dmandò*? cosa voUa ? H diss: 
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IRÒ mi n' vui cV al fazza murir al sgnor òignà mi 9 eh' V à 
vergogna; lù aispos: mò eh' voUa più bella vergogna dia s6 
dMù, eh' m' vlleva ammazzar ^ dis, am maravej anch d' lì 
mi , eh' s' la pi ja ^iù pr lù , che pr mi ; za la sentenza è dà 1 
^usi bò dite, e qusi s' farà. Znarell pò sinti dars la nova 
dia mort) es arspos: al n occorr altr, ubbligà; al diss pò 
qusi da pr lù: oh a son V intriga bambozzi mi.i ho fatt 
agn'cosa pr far ben^ e pò vitt qui cosa a busch d' regali: 
s mi taS) i m fann murir , s'a pari ) za a dvent una statvai 
eh' tane ) e tant a mor; mò almanch s a la dsiss cmod l'è, 
an' arevv st cattiv nom dop mort d' aver insidia alla vita 
dal fradell: sicché l'è pò mìi^ch'ai la conta cmod Tèjch* 
almanch a murirò con al mi unor, e qusi con sta> risolu- 
zion ai fi dir a so fradell ^ eh' prima d' murir, ai vie par- 
lar pr una cosa d' gran impurtanza • Al Re s' al fi vgnir 
dinnanz , e Znarell i cminzò a cuntar al gran ben , eh' ari i 
avveva vlù,ch'pr cavsa d'quest l'era inrina andà a rubbaf 
una ragazza d'in man ai su, e pò i cuntò la cosadiclumb, 
eh' Taven' avverti là in t la nav, e ch'pr quell lù ammaz- 
zò al falcon , e al cavali ) eh' lù n i ave vlu cuntar sti si 
quattrin pr n'dvintar d'marm, mò , dis, adess mò, ch'in t* 
agn mod avveva da murir, tant è mò eh' a mora pr quell, 
quant pr qul'altr, e mi s' a dvent d' marm , an' m'importa 
più un cornee perchè a vdadi, ch'an v'vend di busj,cmino 
za a guardar al gamb: él vera ? dventnnel d'marm? qusi fu 
in effett, segond eh' l'andava seguitand la zanzada, l'anda- 
va dvintand una statva , l' andava vgnand in su al marm , e 
vin pur in su , e via pur in su , tant che quand l' àv fini al 
raccont dal dragon, eh' fu l'ultm, l'armas pianta in mezz 
d' quia sala la statva d' marm . Al Re s' miss 1 man in ti ca- 
vi, gridand pr cà cm'un'ammatti: oh (al tgnè ditt) guardi 
pur qui d' cosa a son sta cavsa ! oh eh' fradell ai ho pers ì 
e pr quanc passass dal temp, an' i era di, eh' an pianzess. 
In st temp mò la sgnora fi fiù , es parturl du masch in t* 
una volta , eh' a n s' psseva vder la più bella robba d' ra» 
£azz. Al Re i fi allivar, es ern za vgnù grandsin,e un di 
la Regina era usci con tutta la servituraja, es n'eraarmas 
in casa akr che al Re con i dù fandsin . Al sgnor padr i 
avveva tutt dù'pr man,es andava spaszand pr quia sala do v 
<ra quia statva , eh' deva tane da suspirar ai Re • Quest , 
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un vcchion grand grand, ch'aveva un zazzaron , eh i cru^ 
veva r spali , e pò una barba , eh i tuccava 1 znoech . Qucst 
fi una bella riverenza al Re , e pò i diss: uhi: eh' la m' 
sta£;a a udir: eosa pagarev mò vostra maestà pr ch'st fra- 
deli turnass in vita? Al Ré arspos: al mi regn . Al vecch 
soggiunsi eh, eh' la pensa lì s T é una cosa questa , eh' s' 
possa acquistar con una bagatella sì fatta: qui i è andà la 
vita d' quest, bsò eh* i vada degli altr vlt, s* al voi eh* al 
torna in gargam . Al" Re arspos : mò erdìm , ntinnin , eh* ai 
ho tant al gran rammarieh , ch'ai si mort pr amor mi, eh* 
ai darev* anch la mi propria vita , pur eh' lù arsuscittass . 
Al vcchion diss: mò senza eh' la mora lì, ch*^ adess 1' è lì 
grand , e grcss , eh-' an' i è più da durar fadiga a nudriga- 
ralj eh' n' ammazzla sti dù fandsìn ; al sangu d' quìsti va 
addruvà da bagnar tutta la statva , ch'subit al sgnor Znarell 
torna in t'al so essr. Al Re pinsò un poch, e pò diss: mò 
avv dirò mò d'una eosa mìjdi ragazz a in va nassand tant 
tutt al dì, eh' l'donn n' fann mai altr, mò un fradell mi n* 
l'arò mai più. D' lungh , eh* 1' àvv ditt qusi , al scannò qui 
dù puvr innueintin , e pò con una sponga insuppà d' qual 
sangu, al cminzò a imbusmar tutta la statva, e subit ch'ai 
fu d'cò, al sgnor Znarell arturnò,ch*an pare mai ai sudi 
ch'ai fuss sta una statva . Al Re era in t' una algrezza^ch* 
n'ara mai la eumpagna , e Znarell, e là s' abbrazzonn; al 
miss pò quel povr criatur in t'una casttìna,ch*al vie pò fa- 
ri d*gran squarchi a fari supplir. In qual mentr al turno a 
casa la Regina , e al Re fi arpiattar Znarell : ai diss pò a 
Ij: eosa pagarcvvla mò)Sgnora Livia, perchè mi fradell tur-t» 
nass al mond? La Regina arspos: tutt al mi regn; e al Re 
soggiuns : darevvla mò al sangu di nustr iìù ? lì arspos : mò 
nò vò: oh questo nò: oh questo nò: siiii, dis: bsgnarè ben 
aver vuja d'eugnà: oh an*son si barona mi. Al Re reppii* 
co: oh questa m' brusa! dis, al ho mò fatta mi la baruna- 
ta ! eh* la veda qui mi fradell , eh* è viv , ( es al fi saltat 
fora ) e pò diss, eh* la veda qui i fandsln , ch'in mnrt: in 
t al dir qusi,ai mustrò la casttina dov i ern dentr . LaRe^ 
gìha inst^amniurti , e pò, quand la fu turnà in lì, la cmin- 
zò 
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zò un lament , eh' feva cumpassion . Oh ì la dsè $ eh* i erna 
qusì bllìo 5 €s avevvn . tant i^zegn , eh' la mestra s* in loda- 
va tant: i Jizzcvn za mò alla astesa : oh ! eh* al vaga pur 
qual vostr padr y eh' am n' ha ben mò fatt una pianta : niò 
za eh' a si niurt vù, an s'dirà mai, eh* a eampa mi. In tal 
dir sti parol, la près una earrira, es tri un slanz pr preci- 
pitars zò da una fnestra ; mò in t l'istess temp , eh' Ij s*vle- 
va trar zò) al vi^n dentr in t' una nuvvla so padr d'lj,eb* 
s' av arcurdà , a dìss alla prima eh' 1* era un gran negru- 
mant ; al la trattign eon una man , eh* i* era in s* al mureli 
dia fnestra, es i diss: fermat , Livjìna , mi i ho fattunviaz^, 
e dà servìzi , am son vendica dal sgnor Znarell ,.eh* vign in 
eà mi pr rubbart ti, eh' an so mò da eh* lez , e mi dalla 
rabbia eh* am vlgn a dsvìar al mi sangu , a fi tutt qui ar- 
zir , eh' r àn eundutt a rdurrl una statva , es ho fatt in mod., 
eh* r ha bsgnà star qusi un ben pzzol mi : tu ; oh at ho pò 
vlù castigar ti > la mi sfazzà: chi t*ha insgnà a ti, braghi- 
ra, d'andar qusi in t'una nav senza licenza d* tò padr> e 
qusi ai ho vlù, ch't* prov almanch pr un poch al beli euse, 
ch's i ha a perdr i fiù, e pr dart ben d* quia pena, eh* t* 
m' ha dà ti a mi , ai ho vllù eh* t' prov aneh un affann sì 
grand, quant è sta quell , ch't* ha avù, d'vder eh* 1' istess 
so padr j ava lù ammazza • Am son pò aneh vendica dal Re 
tò mari , eh' i va a vgnir una vuja da donna gravda d'vlex 
mò just una mujer bianca, e rossa, con tutt quel zìrr , eh* 
al vois chM* aviss; ai ho vlù, eh* al so ea^tigh principal 
sippa sta quell d'indurs a far al boja ( con riverenza par- 
land ) di su fiù, e eh* al chigna far da giudiz a so fradelL: 
mò però con tutt sti gran vendett, ch'ai ho miss in volta, 
, an m'json dscurdà d'essr padr ammurevvl,e però la mi Li^ 
V)ìna, a vui eh' tutt sti guai dventnn un^zuccar pr ti. Va:, 
tu i tu fandsin , eh' i in più bJlin , eh* in n* ernn , e Ij ^ so 
maestà, eh' la m abbrazza, eh' a sonsò mssir; a li, sgnor 
Znarell , ai perdon' quel trentun , eh' la m fi d' cundurm vj 
la fiola , perchè a dirla 1* ha tant merit qui l'amigh zrisa , eh* 
s'al le vie servir d'bon inchioscr , an pssè far a manch. Al 
vign pò lì i fandsin, eh' al nonn p's'pssi saziar d*basari,es 
ji impi 1* bissach d' balus • Al sgnor Znarell era algrissm , mò 
ai arstò però sempr in ment la scagazza , eh* T ave ava ► 
Qusi $ni tutt i dsastr , es cminzò gli algrezz • . 
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La Fola dia superbia castigì^. 




infìnitament se naturai 9 perchè al srrè sta ora d' maridarla 5 
e a Jj iute i partì i puzzava, sotta al nas, tutti i prencip) 
ch^k dmandavvh n i parevvn dìgnd'ij* Fra tute quisti^cb' 
cascavvn murt pr T sou blezz.^ ai era ai Re d' Bell Paes^^ 
eh' era propri cott pr amor ; lù n' lassava uccasion , eh' al 
n i f Ì9s cgnossr ) cbVaJ spasmava pr Ij; s'al vdevachTavìss 
gradi qualch cosa y lù era pront a pruvvedrìla , mò 1) dvin* 
(tava agn volta -più superba , es i. feva di sgarb^ eh' n* s* 
^retm j^tt a un faccUii.Lù ì dseva cveJl di volt , iaiBintànds 
.dia so ingratitudin' : ohibò: (al dseva) avviv mai vistpiz: 
a digh) ch'ai par eh' la 5 pija spass d' farm arrabbir ! cW 
diavi àia dedr j ? an' son miga pò un biricchìn ; mò Tavè Jasi 
d'dir jchMj sghergnazzava , es era just .quell, eh* la cerca- 
va d'far ben ammattir la zent. Sta cosa andò dri un temp 
filquant lungb^tanr ch'fkialment st prencip^ arzevv un sgarb 
ancìk) arzevv un dspett dman ^ alla fé d'dis quattrin > ch'ai 
scappò la pazinzia , es i f I al ball dal pianton ; al turno al 
so paes d'dond al s'era tolt a posta pr vgnir abitar ti in t* 
1' istessa città dòv lì era , dal gran amor 9 eh' al i aveva • In 
t' l'andar vi, al s'mursgò al did,dsend: a son un ìnfam, s* 
an m' arfazz di strassin 5 eh' m' ha fatt passar sta strija. Lù 
donea andò, es s' lassò cressr la barba 9 e pò s' di iina bo 
sma su pr al mustazz , ch'an^ pare più lù. Da ii a qualch 
miss al turno alla cort d' Sorea Lunga vsti da villan , qusi 
ds£gurà pr vi d' sta bosma, e dia barba, eh' nssun are mai 
dìit, l'è lù. Al dunò di quattrinai zardinir d' cort , tant eh' 
al f iss vista d' aver bisogxi d^ un ajutant , e qusi al s' ficcò 
Qipr'ovra, pudand di albr, e imbrujand agn' cosa», L' aveva 
rfiiò purtà sigh di còs d'un valor incredibilin abit da don* 
mz. Una mattit>a a bunora, innanz eh' la principessa s' li- 
.vass , .al dstés in s' una zdina un pettanler tutt arcamà d' 
frutta e fiori, e 1 sment di fiur ernn tutt prdulin' pjezi9js. 
'\ ' " , . L'Dun- 
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L'DuhzrH-^) 'ch'vistn sta gran superba cosa^corssn dalla psu- 
drona, digandi) eh' la vgniss a vderla. Li subit fi dmandar 
al zardinir cosa al pretendeva 9 eh' la V vie cumprar • Lù 
arspos: ehy eccellenza ^ an' fazz miga al zavai y eh' an' la 
vend mi sta robba^ li è patrona, mi i la lass in don, pur 
chMa s cuncenta eh' mi dorma una nott in t la so saia. L' 
dunzeil cminzonn a fari anm: oh si, sgnora,co$ él pò mai è 
e ticc tocc> eh' mai du, tant ch'la s i arduss ; là i parto su 
la vesta, es al fi durmir iti sala. Qui' altra mattina: mò 
bona: al miss fora un suttanìn, ch'era just si fatt, mòd'uii 
dssegn, e d'una manira d' arcam , eh' ah' s' vedrà, né mai 
s'è vist una cosa sì nobil. La sgnora Cintia i fi dmandaT 
s' a gii al vleva vendr ^ eh' la i are da tutt quell , ch'ai vie*» 
va; e ìù: sgriora nò; an'al vui vendr, ai al dunarò, pur 
ch'i m lassa durmir in t 1' anticamara dia principessa» L\ 
za dalla gran vuja al tols in e 1' anticamera, es àv al sutta* 
nin • La terza mattina ai miss fora un cUrsett , eh' era tutt 
pìn d' franz , e d' fìucchitt , e agn fìocc aveva una perla ^ 
eh' l'era una cosa d'una ricchezza imrneirsa^ e pò era sta 
fatt ii^ Pranza, ch'ai fé va uii vittìn suttil cm' un bacchetta 
Subit , eh' la sgnora al vist , la diss con quel domi : s' an' ho 
qual eursetc, a sent, eh' a crcpp d' rabbia .La fi chiamar 
al zardinir, es i diss.van', qui' om , mi Arai eh' am vindadi 
qua! b^ll eurstcin vdi : fam st servizi , e pò emandam anca 
miy y z son bona, eh' av prumert d' servirv dal mi sangtf 
ìste^s* Al zardinir arspos: za, sgnora, la sa cosa ai faoditt 
sci altr volt:, mi n fazz al zavaj, s' ai pias, 1' è patrona»-' 
r ha da tori in don, e pò d' zunta ai va sigh una bellissima 
cadena d' diamant , eh' anch questa ai la dòn', purch' Ja m^ 
lassa vgnir a. durmir in r la so stanzia . Oh ! àì% la Cintia , 
quest'è d'un' altra fatta: av viri par T fatt vui! al primxlì» 
in sala , e pò in t 1' anticamr , e addess n>ò propri in t* )a 
mi stanzia : dis , an' i manca mò piò, sa' eh' v' vigna la vu- 
ja d' durmir in t al mi lete, l'om arspos: eh mi ra'tgnarò 
al mi cuTsett, e Ij la so stanzia 5 servo, suo, as va pr dqQÌ 
IÙ9 es i vukava i garitt; ai s' prillò pb^es dlss : an idmarid 
za altr, che d' durmir in terra ; puiFar dis bacc ! V è una' 
eosa , ch'àn la dngarè an.iurch: eh: sala cosa? la fa tsutt 
sti euncsm , .perchè la n ved la cadena d' dianlant , oh s la* 
vdìis queiiai La principessa, eh' da uaa ismd^ la mure va d'' 
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vuja d* rendrs patrona d* sti cos , dall' altra V sou dotiti i* 
fivvn anni) la s'arbaltò^ es dì licenzia a qulù d' vgnir la 
sira in t la so stanzia. Lù puntualquand fu nott chiappò su 
la cadena d' diamant , e al cursett , es andò all' appartamene 
dia sgnora. Quand lù i avv cuns^nà la robba^ li al fi sedr 
in s' una scranna in t la so stanzia ^ e pò i diss : dam ben 
ment ve) cuslin: ch'ai diavi n t' attintasi mai a movrt d' 
qui) sott pena dia mi dsgrazia: vitt qui: i&l fazz un segn 
con un carbon qui in terra ) n' passar qui, perchè ai andarà 
la tò peli. Li p<> andò a lect^ es fi mandar zò la trabbac- 
ca. Mò pinsà: ai vleva altroché trabbacca . Quand al pren- 
cip sintì, eh' la surnaccbiaVa) al s'iivò su pianin pianin,es 
andò a lett^ eh' al dseva aver sonn anca lù, e sta sgnora 
squinzia) ch'n's dgnava con i Re, s'accumodò a un, eh' 
pare un zaltron , es n' àv diiiìcultà a toral di gli altr volt 
in tla stanzia. Al cminzò pò a vgnir stritt i pagn,elidiss 
a qual zardinir , eh' truvass pur qualch ripiegh a sta cosa $ 
eh' al sgnor padr n s accurzìss , eh' al bust n vgneva più at- 
tes • Al prencip arspos: eh n ev dubita miga> a vui eh' a 
scappammn : casp , an vui mi eh' az accattanunn da far ; a 
cgnuss mi una sgnora ) eh' era una volta la mi patrona^ 1Ì 
z'darà aliozz, tant ch'av dsbrujadi • La Cincia s i attaccò) 
es s i lassò ardur , es s' fidò in man a un , eh' la n cgnusse*^ 
va , e lù la fi zirar pr di pais , e innanz , e indrj , e pò in 
iiltm al la cunduss in t al so reen , senza eh' li saviss do^r 
la fuss. Al cuntò pò agn' cosa alla sgnora madr d' arpiatt 
d' li ) dis : la m ha fatt tant arrabbi r mi qustj pr ^1 passa y 
eh' am vui mò tor un pò d' spass addess $ eh' m è vgvfy^ la 
balla al sbalz. li dinn pò una stalletta,e al Re i fé va pur- 
tar un pan , e una mzetta d' vin . Lù pò s' andava vstand , e 
dsevstand em' V andava zò da 1[. Un di i fevvn al pan y e 
lù diss: an , donn , chiama su la puvretta ) eh' v' vgJiarà aiu- 
tar , e pò andò zò da Ij» ( vsti za da puvrett ) es i diss : a 
so eh' al Re ha dà ordti a quel donn , eh' v' chianamn a far 
al pan , guarda mò d' sgammurdir un pò. d' pasta , tant eh' 
az fammn un gnocc, e ch'az cavammn un pò la fam • La 
Cintia d' manra n' fi , seeond eh' V andava mnand la pasta, 
la in chiappò su d' in t al tuUir un ruzzi , es s al miss in 
bissacca; ia t' Tistess temp l'arrivò lù vsti verament in t 
al so abit.da sgpoi) es diss a quel donn: cosa fav d' qustj 

qui 



j 



Fola XLL 



m 



(fuìpr ci? 1* ha pur eira d*essr poch d*bon! mò guardai 
in t al mustazz, s la n' ha una eira d* ladra , eh' V inspirta, 
inìfpr mi n i fidare gnanch in man dal fangh : guardai' nn 
poeh addoss , innanz eh* la vaga vj , eh* a vdrj s* ai accuj . 
Quel donn cminzonn a guardar! in sen > e in bissaeca ., cs i 
truvonn la pasta $ eh' av so dir eh' la puvrecca buscò di fi* 
schiat 5 e una rumanzìna ,eh'mì ered eh* T vaghn aneh drf . 
Lj andò zò in t la so stalla qusi svergugnà, eh* Ik n'alzava 
più i ucch • Al Re camminand s'cravstì ) es cors zò da lj , es 
j^ d mandò cosa l'aveva? quand la i al diss: al i arsposrah^ 
al n'è nijnt) an si bada a sti qutà , perchè 9 diS) agnun è 
ubbligà a inzgnars: lor, dìs, v'àn da dar assà da magnar, 
s in volnn eh' a rubbadi ; cosa accad , eh i tegnin' lì tutt qui 
gran ruzzi d'pan ,ch'i n àn da trar in su) e pò eh* ai sia 
chi mora dalla fam ? eh , lassali pur cantar quel donn eh* gli 
in matti ' - - . _ 
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attacca; e vù gaffa un pzzol d'qula tela) perchè a savj eh* 
addess addess a fa fiù ) es n' avj gnanch una pezza da fassac 
al ragazz. La Cintia) ch'n'feva sn quell ch'idseva sòma? 
ri) andò) es se msdò tra quel donU) es eminzò a tajar di 
tvajù) di pandsj) di fazzulitt, e insomma d'tutt T fatta eos , 
perchè ai era una quantità incredibil d'tel. La sgnoraCin* 
eia pò garbatament s in cuccò un beli pezz dn' so quant braz* 
za da far di fass al tusett ) e s al mtcè socra alla stanella , 
mò in quella l'arrivò al Re ) eh' tols just al temp )eh'la s' 
alzava su i pagn) e s t mi fi una gran capladazza, emod 
l'ave fatt pr al pan, ai la fi tor ) e pò la svillanzò just 
cmod s' fare un ladr ) eh s' truvass verament a rubbar . LI 
andò zò con mill rabbi attorn, inspirtà , rossa ) rossa ^ e h*^^ la 
n savè dov star dalla vergogna* Al Re cors za alsolit tra- 
vsti zò da 1} ) es sinti eh' la bruntlava d' tutt sti cos ) eh' i 
andavvn intravvgnand ; lù i diss: ab) ah) a si pur matta! 
mò tutt r cos dal mond in uppinion vdì ) tgni pur va dut ^ 
e vdj si' a pssj buscar evelP^tr, ai è un'uccasion )Ch'aprcn' 
un poch arburdirz) s' a savj far. La Regina fa al spos so 
fiol ìd t*una gran sgnova, ij volnn .mandar i abit bi e fatt^ 
eh' sram d' bruccà ) d' vittd^sovw dzz ) d* ganz d'or ) e d'ar- 
aieot: ora L disuich^sta sposa è imUÌl^, vostra statar x, eia 
Re- 
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-Rfegìna ha tivH tìirjXhMa voi cK i vf tàjìn addoW, zt étit 
d'qucl scalvadur, e vù dbìappan', e mttì in bissacca, ch'à^ 
▼hìdren pò agn cosa^es cumpraren una carga d'fass, ecvelh 
altr; I diiammonn pò verament la sgnora Cintia , e Ij s'mìss 
in- sen* un bon mczz brazz d' bruccà sovra rizz in qual mentr, 
eh* al» sart tajava la robba . Za anch d' guest la fu la solita 
folijch'P arrivò al Re, es i f ì cercar addoss ; qùand ij P 
avvn tok, ij dinn la fuga zò pr T scal cmod s' fare a un 
gatt, eh' vlìss rubbar cvell , cs f ì ^ eh' tutt i curtsàn ì zi- 

{{assn drì: ohibò, ohibò, sbattand Tman, e dssend dai a la 
adra. Subit pò al cors zò , perché V ave pò premurar, ch*^ 
Ja n stìss da per Ij, perchè la n fuss mai dà in dsprazion;^ 
mò Ij era acqus) affanna, eh' an so s la fu V ambastfa dal 
gran travaì, o al torrer zò pr 1-scal, a cosa al fuss , ai 
vìgn i dulur da parturir. La steva pò mal, e-in t' la grart' 
afflizion eh' V era, la s feva pò di rimprovr,dsend; oh la 
m sta mò just una pittura: mi, eh' am puzzava soctaai nas 
ì fiù di Re, ch'm cascavvn addoss mort d' amor ^^ addess a 
ioti sfurzà a star a udir di villanj , eh' m' dis di' pttegul d^ 
tnassarj, eh n' in gnanch degn d' aUazzarm T scarp : la m stsf 
ben : an' psseva gnaneh udir una parola brusca j cb m dsiss 
al Sgnor padr: tu; am sbactrò mò adess dedrj la mi super- 
bia^ quella m'ajutarà mò addess in st gran bisogn • Al Ref 
pò intant andò su dalla Regina, es i cuntò eh' 1' era dri a' 
parturirj la n'I'àv sì prest savà,c;i'la la fi ajutar a vgnir 
su, e pò L andò li a parlar, dis: n' ev dubbità miga, pu« 
vrcttaj ch'av assistiò ben mì,es la missn in t'una stanzia ^ 
ch'ai era un lett con la everta? e la trabacca tutta areamà 
d^or , e d'seda, e pò 1' murai ernn addubbà d' vtud trina d* 
or, conJ'carigh cumpagn. La sgnora Cintia n' saveva cosa 
s'pinsar a vders tolta da una stalla, e cundutta a unasibeU 
Ja stanzia. La Regìn;» i. fi pò purtar una suppa d' malvasì 
pr farla partnrir più prest • Finalment là n sci pò gnanch 
un temp ^ran fatt lungb, e s fi dà masch in t- una volta ^ 
eh'* ernn l'più beili criairur, ch*s'pssìssn vedr j i la inessn 
pò in st beli lett, eh' ai ho dìtt. Mò bona : la tì i fu si 
prest, ch'ai Re intrò dentr bravand cm' un' inspirtà: dis, 
cosa volni mettr sta bducchianta in t^Uft lert sì fatt? a vrè 
mò mi saver s i'è ànacósa da Iji^ ation:: eh' la s crtìtitza'a 
cavar d' qui 5 sta ^afrandutU 3 e'tfit&sà>^^dl^ catta y èik4sù^ 
i prfFumj 
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prfl(u^) tant eh' vaga vi la pesta )X:hVi ha miss st« scagoiui* 
zanca. JLa Regina n'pssi pò star piò ai sìgn, es* qjiss: ossU) 
jSoi (ni ^ r è mò ora ) eh a dsmittadj : ai n' avj mò fatt ai^ 
^à^ an Tav) da turmintar mò pìù^sMj v'dspreizò alla cort 
dai Re so padr; la v'ha mò fatt qui sti dou crìatur ^ vada 
mò su pr zò: su ben mò,davi da cgnossr. Al Re pò $' in^ 
teneri a vder quel criatur , es andò li dal lett dia sgnor» 
Cintia ) e li diss : gua||i , popol ! chi T è ì Lù pò i res Tsou 
rason, ch'i' era sta dalia rabbia d' essrs vist qusi strappaz* 
7ar , e pr ^est ) dis» ai ho via eh' a pruvadi anca vù un 
poch s' ai vin pò rabbia em' as é abbuifunnà • La Regina P 
abbrazzò com. so nora ^ e la sgnora Cintia n' àv mai pia 
superbia) perchè;, la vist eh' an' i era turnà al cont a far la 
qMattra^. 

» ■ • • 

La Fòla dP Oca, 

AI era una volta dou surell ^ eh' ernr» acqusì puvrettì, 
eh' r sdevvn al diavi dalla mattina alla sira d* andar 
filaod, e pò em' gli avevn stort 1' dida dal gran prillar al 
fus ) in' cavvavn {^ gnanch rant ch'Ts' pssissn cavar la fanti 
e pur 1 n 'vvevn aitr dssegn pr campar ; V cumpravn dal 
^arzol^gli al filavn, e pò vindevn 1' gavett.Un di a i vìgo 
m pinsìr.d'eumprars un oca con qui puch d' quattrin ^ eh* 
gli avvcvn, Quand l'Tavvn purtà a cà, gli presn a vler 
lant. al gran ben 5 eh' lor s' tullevvn al bccon d in bocca pr 
gvernarla Ij) e s la fuss scà so surelU) an i era dubbi ,ehe 
gli avìssn ava d' più amor , T la tgnevn fin sigb a lett. 
Quand fu passa n' so quant di , mi n' so s' al fuss al gver«> 
narla si ben» o cosa aitr al pssiss essr, a so eh' sta bistia 
cminzò:à cagar di bi zcchìn^ eh' parevn battù allora in t la 
zecca ^ e gn' volta, eh' 1' andava dal corp, la feva &t beli 
lavurir ; la in fi tanta quantità, eh' V n impinn un casson 
lor, s'av cuntintà. Sti povr ragazzi s'.valsn di' uccasion , 
es eminzonn a ussir d'in miseria; 1 s cumpronn un vsti, e 
un travcà pròn, V eminzonn a far al so pan in.cà, insom# 
ma r vivvevn un pò più comdament.Sta co^a cminzò a dar 
in ti'oech a di vsìn* braghiri, ch'stevn a usservar.i fatt di 
9ltr I cs. cminzoaa a cuogregars insem tutt (^uel pttegueLil 
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d' qui ussitt) e dars in t al gomd, quand passava la Dtlay 
e la Lola ( che gli avvcvn nom acqusi ) es dsevvn : uhi , 
cmar: avviv vìst! a dìgh, eh' gli àn T stanllìn' burdà:uin: 
povr quttà : guarda ! V cmenznn za mò alzar la cresta : ad- 
dess gli an i bi fìssù ^ e T altr dì l'^murevq d' miseria; mò 
dsj nrò ( saltava su un' altra ) che gli àn l' sou gallin' more 




cosa f inni lor ? V finn un bus in t la muraja , quelli tra sti 
braghiri, eh i stevvn a mur, al qual arspundeva propri in 
t la stanzia 9 dov durmeva V dou surell • V stimi tatit lì pa« 
zient con un occh a qnzì bus ^ cbT vistn eh' prima d'andar 
a lett r vìgnin' vi con la so oca in brazz^ la lum^eun lin- • 
20I j st linzol glial dstesn in terra, e pò 1' oca i andò in 
mezZ) es s agufflò, e pò s'miss a cagar di zcchin, mò la 
in feva di fagutt . Cattirina dal bel bust ! quand quel bra- 
ghiri vìstnn qusì , gli avvn a cascar morti dall' invidia . L' 
pinsonn d'vler anca lor far la pruvana. Tant quant fu dì, 
una d' sti pttegul andò a battr dalla Lilla , e dalla Lola $ e 
pò cminzò una finfilagna lunga lunga ) fagand vìstad'n essr 
brisa andà li pr 1' oca ) mò pr dmandari nova dal so gatt , 
eh' la feva cont d' aver pers . Dis : s' a savissi , ai ho un 
dsgust: tu tu tu, mascarin, mascarin3 e in t l'andar ziraud 
pr cà fagand vista d'vler vder s'al sevdeva, la vest l'oca! 
oh , dis 5 av> un oca , o s' am vlissì pur far la curtsj d' ira- 
prestarmla sol pr dou or , perchè ai ho i ucdhìn pzninìn 




nò, tra ch'I' gli avven pora^s l'n i la devvn, eh' la n'in-^ 
trass in malizia , l' s ardussn, mò con patt eh' la i la rin* 
dìsS) cmod l'ave ditt, da li a dou or. Subit eh' sta braghi- 
ra l'àv, la cors a truvar quegli altr, es dstesn in terra un 
beli linzol, 1' oca i andò sù> es t' m' 1' impì d'squaquara, 
eh' puzzava tant fort , ch'as spargujòla pesta pr tutta quia 
cà, eh* al pare just eh i vudassn 1' chiavgh. Lor però n se 
dspronn ,' 1' dissn : ah: al srà sta a mudar cà , mò 1' dissn, 
lassa pur 5, bsò gvernarla ben,vdì,,^e pò n cv .dubbità ; ^e 
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qusl V% la iDÌssn tant a inguinaf) ch'ai magnar s'srè tucci 
con r dida , e pò la mtssn su in t' un akr linzol nett ; mò 
av so dir, eh' sta volta gli avvn d' grazia d* correr vj con 
al nas astopp, eh' an' s' pssi più aver al iià dalla puzza. A 
i vìgn canta la gran rabbia ^ eh' d' longh ij sturzin al colli 
senza pinsar eh' la n'era so, e eh'Travvcvn da rendr , e 
pò avversn la fnestra» es la trinn zò in c'vn stradell mort^ 
eh' n'aveva co. Mò pur, as ved , eh'tutt i pruverbi vìnìn' 
véra ; eh' ai è quell , eh dis : tutt i mal in bun da evell . Al 
purtò al caS) eh' a un fiol d'un Re ai vìgn bisogn, mentr 
eh' l'era pr strà, d' far i fatt su, ch'ave la mossa d'corp, 
al dì a un servitor la spada, e al capell da tgnir, es i fu 
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era ammazza d' fresch , al la' tois , es se spazzò con quella • 
L* oca mò , eh' altrament n' era morta , la s' attaccò tant 
fort con al bech in.t al taiFanari dal prencip,ch' al cminzd 
a zigar : mò cos' è quest > oh al m mssir , al mi mssir , an* 
poss più. Al eors tutt i servitur , es pruvonn d' tirarla vj, 
mò an i fu dubbi nò per tanai , né pr altr , eh' l'era attacca 
a quel carn , eh' la pare incullà con dia coU garavella. St 
prencip cminzò a essr stuiF, es al purtonn qusi a eervlett 
fina al palazz, perchè in carrozza al n i pssè andar ,pr eh' 
an pssè sedr; pr strà l'andò sempr gridand : al mi mssir, 
al mi mssir. Subit ch'ai fu pusà in casa, as fi chiamar tute 
i duttur, ch'i urdnonn varj rabazziri , mò eibò; l'era tutt' 
tin ) i avvn lasi d' fari e unzion, e dai pur di polvr , e di 
fummìnt , e pò in ultm pruvar fin con 1' tanai , mò sgnor 
nò: nissi vos. Quand. al cgnussi, ch'verament an' i era più 
lemedi d'iivars qustj d'dond s'sol dir, al fi trar un band, 
ch'dseva a sta manira: a qualunque persona ai bastaràl'anm 
d' livarz dal cui una pittma, ch'ai avven attacca, $ l'è om, 
a i daren la mità dal regn , s' T è donna , a la spusaren • Oh 
la gran quantità d* zent , eh' euncorssn ! e tutt guardavvn a 
st mssir, e a nssun i bastava l'anm d' dspiccarla , con più i 
la tiravvn, Ij striccava agn volta più, a segn ch'ai prencip 
era arragaji dal gran zigar • Fra tutta la zent, eh' i andò, 
al corss anch la Lola , eh' era la più pznina , es aveva sin- 
tò dir sta cosa d' un oca , es andò là curran(^ • Subbit eh' la 
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U vist, la cgnussì, ch'I' era la so oca, es dì ss: addilla mì 
zajina : vgniir dalla mamma 1 vgnin\ L' oca cgnussi la vos , 
es lassò andar pur una volta qual povr tafTanari , es cors in 
brazz alla so patrona, sfergandsi dri, es la basava. AI pren- 
cip, ch'sintì st gran sulliv, an'i pareva vera d* n'aver più 
attorn un taqul si fatt , es dmandò alla Lola cmod era sta 
cosa. Li V ìnfurmò da ra a ron di gajnità d' quei femmn , 
e al prencip li fi subit scuvar pr i quattr quartir , e pò i 
di al band. Al spusò pò la Lola , ch'aveva in dota i' pca , 
eh' valeva più d'un regn , pr vi d'qui gran zcchìn, eli' la, 
*feva) e pò dinn un garbat mari alla Lilla, e a st mod as 
cgnussi eh' quia cosa, eh' pareva vler essr la dsgrazia d'quel 
donn 9 fu pò ) al dspett d' quel pissotti , la so furtuna • 

La Fola di Mis. 

Dis , ch'ai era una volta du fradj, un aveva norn Can, 
e l'altr Bis .Can era ricch ricch,e Bis n'aveva gnanch 
scranna da sedri su , e al fradell ricch era just appunt un 
can , eh' an i srè sta dubbi , eh al j aviss dà un sors d'acqua 9 
s'al l'aviss yist cascar more dalia sed. Bis vdends in tanta 
miseria , dis : mi n' vui più star in st paes , eh' muda lugh 
muda vintura: al tols sùj es andò veramenc vi là alla mat- 
tazza, senza saver dov al s'avviss da fermar «Finalment una 
sira, dop eh' 1' era di di pariech eh' 1' asiàva, al s' fermò 
a un' ustarj in t' Una stason la più pessima , e una del più 
fredd nott , eh' fussn gnanch sta in qui ann , l'era moì spolt , 
eh' al vgneva zò un acqua , e una nev , eh' a si srè supplì 
viv la zent. A sta ustarj ai era dods zuvn , eh' ern a sedr 
vsin a un bon fugh; quand i vistn arrivar Bis, eh' era in« 
fusti dal fredd, anch pr essr vsti mal, i 1 invidonn a scal* 
dars, lù azztò vluncira la curtsj; al s'mìss pò a tossr, e a 
scaracchiar , perchè l' era afFrdà mort . Un d* qui zuvn dìss : 
sinti, eh' gnixa d'toss è quella? dis, a sta fresch vù: cosa 
v'par d' st beli timpazzin? Bis arspos: scè: scè: cosa volai 
eh' m' para ? a digh , i:h' a sen dalla so stason , e eh' ai voi 
pazinzia : a sen nù , eh' n' z' cuntinten mai , es vren' , eh' al 
cil fiss a nostr mod ; nù vren' , eh' fuss al sol , quand è mò 
just ben eh' piova) an' z n intinden una pattacca,nù vren% 
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ch'fuss cald) quand ha da essr fredd, e qusl drl dscurrandi 
eh*' ai so dir mi , ch's'al stiss a nùj a faren* di bì arcolt: 
Qual zovn steva a udir sti arspost,ch i deva Bis , e pòdiss : 
mò vù parla mìj , ch^n'feva Tulli: an s'pò però dngar ch^ 
s't' mes in t al qual a sen , n' sìppa una gran fetta , r è una 
cosa insufFi ìbil sti zel , e sti giazz , e nev , e acqua , eh' al 
diavi n'i durare. Bis arspos: mò lù dis mal d' st povr mes, 
cs n' raett mò a cont al benef ìzzi eh' al z' fa , purtandz lù la 
bella stason dia prin^avera , dov i è qui bì dì : mi am par 
eh' a z i'aren senipr d'aggurar. Ora bsò saver , ch'stidodi; 
zuvn, ch'ai ho dìtt, ch'ern Jì a qui ustarj, ern i dods mis 
dl'ann, e quell eh' parlava con Bis, era precisament al mes 
d' marz , al qual andava dsend mai d' se medesm pr dsealzar 
Bis, e vder s' al le psseva far erudar a dir mal dMù,ch'aI 
dsè pò vler far dal brojo; ora sintend ch'ai T ave cava qusì 
mirabilment, al s'allgrò, perchè al saveva ben anca là ,ch' 
alla fè poch ben s' in pò dir . Dall' algrezza al le vols re- 
galar , es i di\nò una bella casstina , dscndi : cerea , dmandà 
tutt quell eh' a vlj , e ch'av savj mai inmazzinar , eh' quand 
avrirj sta casstina ai al truvarj dentr . Bis s i tri in zdocch 
dinnanz pr ringraziaral , e pò andò dl4 in quia stanzu > eh? 
i ave assgnà l'ost,es s miss la cassetta sotta alla test^, eh' 
ì feva da cavzal. Subit eh' fu dì, l'andò a salutar q|ui zuvnj, 
cs fi mìll ringraziamìnt un altra volta a quel, eh' l'ave re- 
galale pò s la fi, eh'an'i era mai d'avvisd'far la pruvana. 
Quand al fu incammina pr strà poch poch in là, l*avers la 
casstina, es diss: oh s'aviss una purtantina.eon i su eìristall, 
e un scaldapj pin d' fugh , tant cb'a stiss ben cald pr sta gran 
nev! mò al n'av sì prcst avert la bocca, ch'as vist cumpa* 
rir la purtantina, e i ommh, eh- la purtavn, ch'ai chiappon 
sùd'pes,es 1 al missn dentr con un bon scaldapj pìnd'fugh, 
ch'ai sguazzava al mond. Quand al vist sta baza, al fi i su 
cunt d'' vler turnar al so paes , e in t' la so cà ^ al diss : a 
sto in t al tal lueh qusi , e qusl ; qui oipmn arsposn : eh , 
lustrissm sì , ai al eundurren • Intant pr viaz al vign 1' ora 
d' magnar , e lù s' aggurò d' aver tutt quell , eh' i vleva pr 
far un bon dsnar; subit lampant fu li ammanvà bocca eh' vut, 
mò con una abbundanza, eh' ai are pssù magnar ventcinqu 
person' . Quand cminzò a vgnir sira, i al guidonn pr cun- 
durl a casa in t'una certa Sella pianura, ch'era delizipsa per 
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queJl, ch'psseva essr da qui di; lù ussì d' purtantìna) e pò 
avers la cassetta) dsend: qui in st lugh ani piasrè d'durmir 
con tutt i cx)niod ^ eh' i voln • Eccoti comparir una bellìssi* 
ina trabbacca d' scarlatt dai là ) e d^ovra everta d' tela inci- 
ta, un lett con i tamarazz d' penna, una everta zibbà con 
di' arcam alla chinesa, pann*, linzù finissnii e in somma un 
lett fini con tutt quell , eh' s' pssè /mai desiderat , e pò un fu- 
garon , eh' andava all'ajar • Da li a un poch al dmandò la cen- 
ila , e li vign una purtada, eh' mnava cent milla udur , la 
crdenza tutta pina d' arzintarj , un vin , eh' confortava al 
stomgh 5 i su servitur , eh i devvn da bevr , e insomma ai 
era tutti i furnimìnt. Quand Tav magna, T andò a durmir 
in st beli lett , eh' ai ho ditt . La mattina cm al fu desd , l' 
avers la casstina, cs diss: am vrè un bell'abit, eh'oz arri- 
vato a casa, eh* a vrè curoparir dinnanz a mi fradell tutt in 
si raggi, e li arrivò un abit d'vlud negr,con di guarnizion 
ross, e di franz zall, beli purassà; al s'al miss, e pò arri- 
vò a cà in purtàntina • Quand so fradell vist sti squarchi,al 
dmandò cosa j era intravvgnù, e emod Pera mò dvintàqusl 
ricch.^ Bis i cantò la cosa di zuvn, eh' T avi truvà all'usta- 




licenziò, dsendi: andà a durmir, eh* avj bisogn d' arpos, e 
pò lù andò in ti vtturin a tor una sedia da posta , e vi , là 
vers qur ustar| , eh* i ave indica so fradell . Quand fu al 
temp, al j arrivò , es truvò qui istess zuvn, eh' s' mìssn a 
chiaccharar con lo . Al mes d' marz i fi T istessa dmanda a 
lù , eh' l' ave fatt a qui' altr , cioè cosa i pare d' quel temp 
qusi cattiv , eh' era allora in qual tal mes . Can , eh' n'tgne- 
va né d'nett, né d' brutt, subit ch'ai s' sinti far sta dman- 
da, as cminzò a vudar al stomgh, perchè lù n'psseva suflfrir 
qual mes, es arspos: mò diavi, cosa m' par > mò am par 
quell eh' di parer a tutt qui , eh' an la testa , mi : quest è un 
Ines , eh' an s in pò mai dir mal abbastanza : n' èl un mes 
maldett? s' ai è un qualchun , ch'ava un mal, eh' vaga tin- 
tinagand tutt al rest di' ann , topa ; cm' a si al mes d^arz , 
quell sballa , ch'an' i è remedi , lù ci acchiappa sempr j qband 
a sen lì, eh* a pinsen eh' vigna una volta la primavera ,bh' 
srrè ubbligà a vgnir just in st mes,mò bona: oh l'è li, eh' 
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la cova) Tè allora j eh' torna un fredd da inspirtar; insom- 
ma guest è un mes, ch'an m' par eh* serva un eorn, eh' s^ 
an* fuss brisa in t Pann, am par eh* a staren* mli. Al mes 
d' mari dìss in cor so •• ^oh questi in d'gran cirimorij ! basta j 
dis^tan vui mò mustrar dsparer: n t'àt da cavar d'quidmat- 
cin;i ? oh a la dscurren • La mattina vgnand Can^ vois andat 
vi ) e al mes d' marz i diss ) ai vui mò dunar una galanta* 
r j : eh* al tuga st stafillln , eh' è tute guarnì d* franza > agn* 
volta eh' i vinn vuja d*evell l'ha da dir: 

At pH?ft) staffili mi car ^ 

Ch* r* m in dagh un cintunar : 
eh* al prova 5 dis , eh' al vdrà eh' al n' ara mai avù sì gran 
cuccagna. Can f i molt cumpliment a qual zovndl gran ub- 
bligazion ) eh' al i aveva) e pò s' miss a correr la posta > 
ch'an i era mai d'awis d' essr a eà per far la prova dal 
regali ; la qual prova ) àn s' vols gnanch fermar ) tant eh' al 
la fiss ) per la frezza) eh' V aveva d* essr a eà so . Subit 
eh' ai fu arriva) appena smunta ) al s' andò a srrar in t' la 
stanzia ) acciò eh' nssun vdiss i quattrin ) eh' al cuntava 1 
pr n' aver a dunarn. Al eminzò a invocar 1' ajuC dal staf^ 
fili) dsend: 

At pri^h^ staffili mi car ^ 

Chi* t* m in dagh un cintunar • 
Mò s' al staffili n i 1* dì mò lù , pago mi ; al eminzò a sai* 
tari addoss ) e su pr l'gamb) e su pr al mustazZ) e a tra- 
vers dia testa ) e di uccn ) tant eh' al puvrec àv d' grazia d* 
avrir V usS) e d' chiamar ajut. Bis sintì) es ,cors ^ quand al 
fu li, al s' vie inzgnar d' chiappar in man al staffili, mò ei- 
bò: an i era eas: al saltava vi sguizzland , emod fare é' in 
man un'anguilla viva* Bis corsa tor la sòeasstìna,esdman- 
dò ) eh' s' fermass sta musica , e qusi success . Al dmandò pò 
a Can cosa era sta st* imbroi; lù i cuntò agn cosa a pel, 
e segn . Bis i arspos : mò si tarù , fiol mi , aiv* v' pssj lamin- 
tar s' n'd' vù: ch'accadeva mò ch'andassi a cercar al treds 
in dspar? bsò tgnir la lengua tra i dent lù) perchè a vdj a 
ch'pri^ul a si andà pr zanzar mal) e pò al n'è mò gnanch 
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quest 5 sta pur alligramcnt , eh* an' vui brisa eh' av. ds{>radi : 
mi ho tant da quia casstìna , eh' ai è al mod d' cuntintarz 
Cutr du , ai n'avj da essr patron tant vù^ quant mì.Un'altr 
ino dire: oh madì'^ì, l'ha fattj Tha ditt:nò,an vui arcur- 
darm ngotta d' quell , eh' am avj fate centra , quand ai era 
in miseria) a vui eh' a vivammn insem sempr in pas , e in 
algrezza , eh' acqusì as vdrà , eh' a son grat , eh' am pias d' 
spendr ben quel furtun'j eh' ai ho avù • Can armas cunfus 
a sintir la gran amurvlezza dal fradell , es i dmandò scusa 
d'averal tratta lù si mal «Da lì innanz i funn l'più euntent 
criatur , eh' fussn sovra la terra , e Can n' dìss mai più , né 




V 

La Fola ^ Dptnt Smalt . 

Al era una volta un mercant, ch'aveva una fiola unica ., 
ch'aveva nera Betta; Jù arev vlù maridarla in tutt i 
mod , es i l' andava digand con mettri in pinsir , eh' 1* era 
ora d'allugarS) ai dseva: oh su ben^ fiola mi) bsò mò eh' 
a tulladi mari , e dai , e picchia , e para ^ ma li n la vleva 
intendr , e so padr ave dsgust . In st temo al purtò V accir 
dent) eh'Iù àvv uccasion d'andar a una nra^es dmandò alla 
tosa cosa la vie eh' ai purtass. La Betta arspos: oh beli al 
mi papin , a vui ch'am porta un mezz quartirol d' zuccar d' 
flurett, e pò dis lir d' mandi' ambrusìn, e quattr)ò sì fiascb 
, d'acqua nanfa , e un gran , o dù d'musch, e altrttant d'am- 
bra, e pò quaranta peri) dù zafHr) qualch ingranat) e di 
rubbìn) e doU) o trei rucchel d'or fila: mò sovra al tutt, 
eh' an s'dscorda^ s' am voi beU) d' purtarin anch un mur- 
taliìn d'ai zent con al su piston. So padr s' maravjò a sintir 
r fact zirandl) eh' la iordnava) mò pur al la vols cuntin- 
tar ) e quand al turno dalla fira ) ai eunssgnò tutt sti cattai i 
eh la i ave dniandà. La Betta li cols tutta aliigra, es s'an- 
dò a srrar in t la so stanzia: la miss un tullir in s'una cas- 
sa > e pò cminzò a far dia pasta con l' mandi) e 1 zuccar ;!* 
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mandi la 1 pistò prima in t al murtallìn , e pò dstimprò agn 
cosa con 1* acqua nanfa , e rosa , eh* al i ave purtà , mezz 
una i e mezz l'altra 5 cs cminzò a lavurar sta pasta 5 e qui 
lavora ) e qui lavora j e pò s miss a furmar una fi:^arad'un 
om grand alnatural) mò beli, beli vdl, beli purassàjal pa- 
re al più garbat zovn , eh* a vlìssi vder ; la i fi pò i ca^vj 
con quPor, chM* ave dmandà, i ucch con qui zaffir,U dìnt 
con tutt quel peri , e i iabbr con i rubbin ; mò V era qusì 
grazios j eh' an i mancava sn la parola . Quand V àv fatt sta 
fattura? ai vìgn in ment, ch'una volta ai fu un cert Re d* 
Cipr, ch's' mis^ a prgar una statva, ch'dvintass una donna 
viva, e Ij d vinto; la dìssrmò pr cosa n' previa niò uttgnir 
anca mi , eh st zovn, eh' ani son fatt, dvintass viv, e eh' al 
s' muvìss ? la s miss a prgar la Dea Vener , eh i dìss tanta 
grazia, che st om, chMa s' era fatt, avìss 1' us d'rason', e 
parola, e qui prega, e qui prega: alla fé d'dis quattrìn al 
bambozz s' cminzò a movr • La vìst , eh' al cminzò prima a 
spallancar ben ben i ucch, e Ij i tirava dentr a prgar, e lù 
cminzò arfiadar , e Ij pergava , mò la tuccava vi tant eh* al 
bambozz zanzò , es cminzò a spaszar pr la stanzia La Bet« 
ta n'pssé più dalP algrezza , l'era in t'una ghirigaja , eh' la 
pare matta: la 1 abbraz;zò, la 1 basò, e pò al chiappò pr 
man , es dìss : eh* al vigna , eh' a vui cundural dia dal pà . 
Quand la i fu dinnanz , la dìss , eh' al guarda , pà : n' ài 
sempr ditt, eh' l'ha tanta vuja, eh' a tuga mari? pr ubbi- 
dirl al ho tolt, es m' al son fatt con T mi man. So padr, 
ch'aveva vìst, eh' certo la n' era ussi d' eà, al dìss: mò 
cmod pò star sta cosa: um: dis , za ch'av al sì fatt, tulli- 
vai pur , eh' r i vostr ; verament 1* è d' una blezza , eh' as 
pagare un flipp a testa per vderal. AI fi di nozz di dì, e 
di dì , e di fest, eh* a i vgneva ehi vieva, eh' l'era cort 
bandi . Fra qui , eh* i capiconn , a i vìgn una Regina fura- 
stira , eh' era lì incognita j questa quand la 1 vìst la sn' in- 
namurò subir, subit, eh' la cascò em' una pera marza. La 
Betta a st spos la i avi miss noni Dpint Smalt , al qual , sic- 
com eh' 1' era poch, eh' 1' era al mónd, T era anch un pò 
gonz purassà ; 1* andava pò accumpagrìand zò dal scal tuct 
qui , cb'partevvn dalla festa. Fra i altr, Taccumpagnò quia 
Regina, eh* fu Tultma d' tutt andar vi, Ij i pors al brazz, 
perchè al la serviss^ es V andava trattgnand con di zanz, 
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eant chM' arrivò zò in t al corti!, dov i era la so carroz- 
za , eh' era una muda • Quand la fu per muntar , la i dì un 
tirott, es zgnò ch'ai muntass in carrozza; lù ,^*era , cmod 
ai ho dìtt 5 un vod , an savè né d* copp , oè d'spad , al j an- 
dò) e Ij dìss: alto: tocca ) cucch ir , es andonn eh i vulavvn) 
eh j arrivonn subir alla città , dov Ij era Regina , e al mam- 
tnalucli Dpint Smalt spusò anch questa , n*savand ch'an sin 
pssè tor sn'una alla volta. La Betta mò) ch'era su aspttaral 
a cenna) eh' T era bagna la suppa , e agn' cosa) la stì un 
pzzol pazienta) pinsand ch'ai turnass ) mò alla fin j arrivonn 
pò a capir) eh' an turnava più. La mandò zò la serva ) eh' 
guardass s V era anch in t' la strà ) e n' s truvand , i an- 
donn su in sP antana ) sperand eh' al fuss andà su per tor un 
pò d' ajar ) mò pinsà vù; V era lì , ch'ai feva innanz istup- 
pin. I andonn in cantina, e an' digh altr, i guardonn fin 
zò pr al camr , perchè la dubbitava ) n' essend gnanch andà 
dal eorp ) eh' al n' avìss fatt di dsprpust ; la fi pò mettr 
tutta dsprà i pulizzìn in si cantun , pr tintar tutt r strà d* 
attruvaral. Finalment, dand in dsprazion, la stabili d' met- 
trs pr donna morta a cercarl pr tutt al mond ) dis : am vsti- 
rò da burgugnona) es andarò a battr al nas in tutt i pais) 
pr vder s' accatt sta zoja) ch'm'è sta rubbà sicura) pr la 
gran blezza . Acqusi fi ; la s tols licenza dal pà ) es cmin. 
zò a camminar . Dop qualch mis ) T arrivò in t* un lugh ) 
dov i era una più bona vechinaj) eh' la tols in eà con un 
gran amor , e la Betta i euntò i su guai . La vecchia s'moss 
a cumpassioU) massm pò perchè la vìst, eh' V era li bella) 
e gravda ) es i inssgnò , eh' la dsìss cert parol , o pr dir 
mìi) tri, o quattr strambucch) eh' mi n'sò gnanch s'aì sa- 
rò serivr. Un dseva: Ahinzn tufaighn mìlin:^psa. Un altr: 
Brgsbanchn :^ughstwgh hainf^ugh%t; e l'ultm : 'Ca/^Am^Wr^fe 
cangnÌQ^o spfrÌT^gn ) es i dìss; dsì , la mi fiola) sti parol 
quand a srì in qualch gran bisogn) eh' a vdrì , eh' arstar} 
cuntenta. La Betta dìss in cor so: oh vutt, eh' quest è un 
beli regali ! oh qui i è dal sugh ve ; dis : an i sarò gnanch 
pronunziar) anch ch'ai vlìss dir; tuttavi la fi pò vista d* 
armagnr ubbligà alla vecchia , e in t al licenziars ) la la rin- 
graziò molt) e molt. La cminzò pò a zirar al roond,e dop 
un viaz lunghìssm, l'arrivò alla città d' Mont Rotond . Quand 
la fu lì) la s avvjò al jpalazz real, pr dmandar la carità dr 
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allozz ) prgand qualch un , eh' i dìss un bus d' una stallet* 
ta, pr eh r era vsìn ( dseva Ij ) a parturir , es n* aveva 
né cà) nò teeeh* L'damigell d' cort i dinn un bus d' stan^ 
ziola» eh' era a mezz a una scala. jLsi povra Becca scéva pò 
lì con V uss avere ^ es andava vdand tute qui , eh' passavn ^ e 
la n stì gran face ^ eh' la vìse mò passar al so Dpine Smalt 
lì, colè; perchè s'a vlj saver agn' cosai av dirò , eh' quelli 
era la f ieeà , dov era Regina quìa bagaja ) eh i rubbò al ma* 
ri. Quand donca la Becca visc al so ear Opint«Smalc , V àv 
una grandissima algrezza: oh) diS) quaich cosa srà^ addess 
a so dov l'è, lassa pur)dis,a vui far la pruvana dal prim 
d' qui serambucch, ch'm' insano la vecchia, mi, perchè ad« 
dess è al temp d' un d' qui bisugn , eh' la diss Ij , e qusì la 
cminzò a pruvar d'rseicar , s la i vgnè fatta , al prim , dsend : 
Ahins^n tufatgn mllh3;psa^ Subit fini st'ultma zìrra d' paro- 
la , ai vign ^innanz una beila carruzzina pznina pznina d' 
or tucca ineascrà d' toi , es andava da pr lì pr la seanzia » 
eh' l'era una blezza a vderlà; Ij lassò avere V uss, e quel 
dunzell la visenn ^ e subit i al dissn alla Regina • Lj d' lungh 
vign alla seanzia dia Becca, es diss: oh la bella cosa! m la 
vliv vendr, eh' av laro quell eh' am dmandari? La Becca 
arspos ; eh i face dsjerpust , sgnora : am maravej anch d' lj 
ini , cosa credla , sì ben eh' a son qusì mindìca , eh* a H m 
basta ì'anm d' dunarila? l'ha d'azztarla in don, sol con se 
patt, eh' la s euntetta eh' a staga una nott in t' la stanzia, 
dov dorm al so sgnir consort , eh* a vrè parlari dà mi , e 
lù . La Regina la i pars tanta la gran strambar) , eh' una 
doqna acqusi randleita vliss far un regali si magnifich ,e eh' 
r aviss mò tanta vija d' parlar con st' om ; mò intanc la fi 
i su cune d' buscar ^c becunzin , e d' minchiunarla , es di la 
dormja a so marj, t pò disss alla Becca: va pur mò quane 
t' vù là da lù , e 1? sgnora s' purCò vi la carrozza • La si- 
ta la Becca va in ( la sCanzia , dov era dpine Smalt , es al 
trova addurminti <m' un tass , e lj , sì ben eh' la vdeva eh' 
al durmeva si fiss^ la n fi mai altr tutta quia nott, che un 
bruntlar continv , ;randi in t' i ucch quell eh' 1' ave fact pr 
lù ; mò gli ernn tutt zanz tract al vent^ chMù era just cni' 
un pezz d'masegca.La mattina a bunora al vign la Regina 
in t la stanzia, 4s cminzò a vstir so mari , e pò al cuna uss 
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là abbastanza? Ij arspos tra i dint: o pust pur sempr essr 
qusi cuntenta ti , la mi tazza porca ; mò la n psscva più 
dall' affanti . La vols pruvar anch V second parol dia vec- 
chia) eh' dsevn : Brgsbanchn ^ughstign hainfzughst. Mò la 
H sta sn' a vedr , eh' ai salta li una bella gabbia d' or , eh' 
ave dentr al più superb animai fatt tutt d' pred preziosa es 
cantava all' impar d' un rusgnol • L' dunzcll subit al dissn al* 
la Regina , e Ij al vols vedr ^ es i f i i' istessa dmandai d' 
cumprarl , e la Betta i di V istessa arsposta . La Regina , eh* 
era una mutria ) chiappò la gabbia ) es diss alla Betta 9 eh' 
la s servìss pur • La sira la di la solita bevanda a Dpint 
Smalt , es al mandò a durmir in t 1' istessa stanzia , dov 1' 
era sta la nott innanz ) eh' ai era un bon lett. La Betta za 
al solit > si ben eh" lù durmeva > la f i h pertantegula di' al- 
tra nott, es i arcurdava tutt qudl eh' 1* ave fatt per lo , 
dsehd di parol qusi cumpassiunevi , eh' 1' are moss a pietà 
l'pred; un pzzol la pianzeva,un altr gtizoi l' andava in rab- 
bia, eh' la s schiancava i eavj,mò lù sa Tera tutt un, per- 
chè al n'udeva ngotta. Quand fu di) la Regina vign al so- 
lit a tors su al so Dpint Sm^lt, es las>ò li la povra Betta 
più morta che viva . Al purtò mò al :as , eh' Dpint Sroalt 
andò la mattina fora dia città a spass in t' un ort pr cujer 
quattr figfa , eh' al s'viè magnar, es i ì accustò un zavat- 
tin per parlari, al qual zavatcin stava just con la so but- 
ghetta a mur alla stanzia , dov i av ve^n miss quel dou nott 
[a Betta, es aveva udì tutt l' lamenturi parola pr parola i eh' 
avi fatt quia povra dia via ) e qusi, cnod ai ho ditt, al s' 
accustò a Dpint Smalt pr cuntari sta cosa. Lù Dpint Smalt, 
eh' eminzava a mettr un pò al judizi , ai vignn in pinsir , 
eh' st gran durmir , ch*al feva, derivas da qualch cosa, eh' 
ij dissn , perchè ( emod al dseva ) an }ò mai essr , eh' an' 
udiss donca un baccan sì fatt; al fi rissoluzion, s' quia bra- 
ghira dia Regina i avess più fatt dar qjja bvanda,ch'an la 
vieva • Intant la Betta vols far la terza pruvana , dsend 1' 
ultm strambocch , al qual dsè ; Culgmgdtgh cartgntoTfi ^Vttg^n . 
Tant quant 1' av pronunzia l'ultma d'^st. parol, al vign fo- 
ra di pezz d' robba da vstìr ; mò e eh' tnustazz d* robba ! 
stofT tssù d' seda > e or , fass arcamà d' arzent arpurtà , una 
cuna tutta d' or massizz, e va pur là, ca' ai era di mundi 
d* galantarj, L'Duhzell za al solit avviscnn la patrona» e 
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li za fi la fola d' nasm' in stecch d' far T istessa dmanda > 6 
qui' altra 1' istessa arsposta ; la Regina diss in cor so : oh 
va pur a dscorrer con aij mari; ch'in ultm al n'udirà pò un 
pzzol.. La chiappò su tuct sti ricchezza ch'i miss in man la 
Betta) es s' fi purtar su agn cosa > e pò djss , eh' la s ser- 
viss pur d' andar da lù quand I9 vleva • La fi dar la solita 
dos d' dormja a Dpint Smalc > mò lù n' fu minchion ^ al s* 
tignn a xnent al dscors fatt con al zavattin, es Cols ben la bvan- 
da , mò al la tign in bocca ) e pò andò sovra al camr a spu* 
darla vi .L'andò pò in t la solita stanzia dov arrivò la Bet- 
ta , e Ij cminzò la solita parlada: Oh cuslazZ) la tgnè ditt: 
al ho fate mi con 1' mi man d' mandi > e d' zuccar , es i ho 
fatt i cavj d'or , i ucch , e la bocca , e agn cosa xl'robba d' 
tant valor; ohibò: ch'ai m'è tant ubbligà, e pò m* tratta 
a sta mànira! n' si? al srevv pur una massa d' pasta in s' 
un tullir^ s'an'era mi, eh' m'deva al diavi a prgar la Dea 
Vener ; dop eh' ai ho dura tutt sti fadigh ^ al $' lassa pò cun- 
dur vi cmod farò nu can 1 e mi son qui grossa d' aver 
fiù ) es ho fatt di strassin da boja > asiand vj pr al mond pr 
cercarl ; dis , a son sta qui in sta stanzia dou altr nott > ve* 
dal) e pr vgniri^ai ho duna alla sgnora di cos da Regina 9 
e pò cosa cavja? just dia piuma, quest ^ mò 1' ultma nott^ 
eh' a son qui , perchè mi dman , o qusi , o quii , a vui mq- 
rir. Dpint Smalt, eh' era za desd , e eh' era sta pazient a 
udir sta gran tira da duttor , saltò pò fìnalment su, dsend: 
oh tasj mò , eh' am assurdi : am arcord ben qusi in brlum d' 
essr sta in t' un' altra cà , e d' tutt sti zirr , eh' avj ditt » 
mò am n' arcord acqusi cmod s' fa un insuni; mò pian pur, 
dis, sta pur quita, eh' a vui eh' a la fammn in barba a sa 
maestà. Quand fu dì arisgb arisgh,al s'IivòjCs andò pianìa 
pianin in t là stanzia dia Regina , dov i era tutt quel! bel- 
li cos, eh' i ave duna la Betta j d' furtuna la Regina tgnè 
semper al lumin , eh' al pssì chiappar su quell eh' al vleva , 
eh' a s i vdè lum . In prima al cols tutt i regali dia Betta , 
e pò al scrìgn dal zoi , e dai quattrin , e quisti al i alzò a 
cont dal tradì ment, eh' la i ave fatt, e pò turno dia da so 
mujer^ es sbittonn vi camminand, es ussinn dai cunfìn dal 
regn. Larrivonn a un^ bon albergh , es stinn li fin eh' la 
Betta fifiù,ch'laparturiunbeli putt masch . Quand la fudccò 
dai part} i'^ndonn a cà a truvar al pà dì^ Betta, eh' av uri 
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gran cuntetìt a vderi san, e salv, perchè an'n ave savù mai 
più nova, cs dubbitava ch*i fussn murt. La Regina, qqand 
la s accors dn' aver pii^ al mari , né V zoi , la s' ammazzò 
da per ìj dalia gran rabbia . V arev bsgnà , eh' i* aviss ava 
in mene quia sentenza, ch'dis acqusi: 

JSP/ar ai altr qutll ^ eh* t n vrUs pr ft^ 

La Fola dia Brocca SOr. 

AI era una volta un* urtlan , eh* era puvrett , mò vera* 
ment puvrett , eh' al durava una gran fadiga a campar. 
Mò pur non ostant la so gran miseria, al s* era inzgnà, a 
forza d' cavars dalla bocca di pzzù d' pan , d' mettr da ban- 
da tant , eh' r ave cumprà treì truj , eh' al vie eh' l'servlssn 
dota a trei ragazzi , eh' 1* aveva , za eh* an* i era dub- 




- . gran 

eh' la i are dà impazz , e qusl gli dsevn eh' V andass pur a 

pasquiar la so tru)a in altra banda. LaPalmirba eminzò an- 
dar con la truja in t' un cert bosch , eh' aveva in mezz una 
funtana d' un' acqua qusì chiara, eh' la feva vgnir vuja d* 
bevvrn . Andand pò indentr pr al bosch , la vìst un'albr , eh* 
aveva tutt V fui d'or, e anch 1' brocc. Caspittìna; sta ra- 
gazza s'attaccò a quel fui più bassi, dov la pssè arrivar,es 
tirò una brocca , e pò la purtò tutta alligra al pà . A st povr 
om ai turno al fià in corp , es astuppò tr so quant bus con 
qui quattrin , ch'ai cavò a vendrla , eh' funn più d'vìnt flipp. 
Ai dmandò pò: dov l'at cava, Palmirina, quia brocca? e Ij 
arspos: tasj pur, pà, vindila , e n' sta a cercar altr, s an 
vlj guastar la vostra furtuna. Qui' altr di: mò bona: la tor- 
na con la so brocca in man ij. So padr turno a vendr anch 
questa^ tant eh' i s cminzonn arburdìr, perchè, a finirla, la 
tosa andò drì, fin eh'l'albr fu dsffujà dai tutt. In tant la s 
accors ) eh' V aveva anch al pè tute d' or massizz ; mò Ij n al 
psseva dspiccar con V sou manecti ; la tol su , es andò a cà 
pr tor nn falcinelli e cminzar a dscalzar, e itk effett la 
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cminzò a dar aecorn attorn al pè , eh' al s* cminzò a rcndr $ 
es i viga fatt d* spiantarl anch più facilmeac,tch' 1* an are 
crìtt. Quand la Tàv tolt vi, la vìst eh* ai era sotta una M* 
la scala tutta d' marm ; Ij , eh* era euriosa fora d' mpd > Tan- 
dò zò , es cminzò a camminar pr una grotta y eh' era dc6 
dia scala ; quand la fu un poch in là , r arrivò a una bella 
pianura ) dov i era in mezz un bellìssra pallazz ; mò an deva 
altr in ti ucch sn or, arzent, peri, e pred prezios . LaPal- 
mirina s'incantò a vder sti ricchezza eh* 1* era robba, eh* 
Ja n ave mai vist, mò la n vdeva pò testa viventa in tutta 
quia cà. L' intrò dentr in t'una sala, dov i era V più beili 
pittur , ch*avìssi mai vlù vedr; ai era dplnt dia zent, eh* 
as. vdeva c;h'al pittor aveva avù intenzion d* far cgnussr, 
eh' i s stimmavn duttur , mò ch'i n in savevn una pattac- 
ca , a i n' era di altr , eh* andavvn dinanz ai giudiz , eh* 
dsevvn aver di lit ; di altr , eh* currevvn vi , eh' al pare eh 
i avlssn pora , eh* n intravvgnìss evell d* mal ; insomma gli 
crn 1* pili belli cos , e tant ben cunservà , eh' 1* paren* fatt 
allora • In st* istessa sala ai era una tavla apparchià con tutt 
r vivand , eh* prcn* vgnir in testa a un , eh* saviss i nuro d* 
agn cosa. La Palmirìna, eh* avi sempr fam, eon l'uccasioa 
eh* la n' vdè li gnaneh un can, la diss: mò n* èia una mat« 
tiria lassar andar a damai sta gran robba ì es cminzò a taf* 
fìar , mò la s astudiava • In quella , eh* 1' era ben innoltrà 
in t al magnar , ai arriò li un zovn negr negr , eh* era un 
scbiav ; li vie subit scappar , perchè la n pssè più dalla gran 
vergogna , eh* 1* av d' essr sta truvà li a magnar qusi fran* 
cament a cà d* aleremo al schiav diss: sta ferma, n t movr, 
ch'atvui pr mi mujer,es vui eh*t*sipp la più cuntenta don- 
na dal mond . La Paimirina sti li ferma , si ben eh' la s la 
feva addoss dalla pora, mò a sintir sta baza, an i pars un 
. parti da trars dedrj dal spali , es arspos : eh mi farò quell ^ 
eh' al voli lù , mi . Subit ij mustronn una bella carrozza d' 
diamant, eh* era tira da quattr cavali d'or, con gli ali d* 
smirald , e d* rubbìn , eh* alzonn in aria la carrozza , quand 
Ij i fu dentr , es la condussn a spass pr 1* ajar , eh' V era al 
più beli gust dal mond. Ai fu dà per servirla n* so quanC 
simmi vsti d' tela d* or , di' i fcvvn di unur cmod s* la fuss 
sta una Regina, es la vstin con di abit , eh' stevvn dritc 
dal gran or ; Quand fi^ sira , qual schiav i dmandò : an $ Pai* 

miri- 
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roirina, viit far la nanna? yitt qui al lettj ch'è àramànvà r 
mò subir ch't i sotta, ammorta ben la lum ve ^ e guarda 
ben destar in cervell, e d' far aucll ch*at dlgh mlych't n* 
fazz di marun. La Palmirìna ubbid) , es andò a durmir;mò 
la n àv appena assrà i ucch , eh' al schiav viga ancba lù a 
lete ; 1} s' dsdò tutta inspurl , mò la n scappò , percfiè la s 
arcurdò, eh' al i aveva dìtt, eh* la f ìss quell , eh* al dsè lù, 
sicché la stì lì, mò innanz eh* fuss di. al schiav s'iivò, es 
turno a dvìntar negr, perchè in t' l'andar a lett al dvintava 
bianeh . La Palmirìna era curiosa mò d' saver ehi era mò 
prceisamcnt quell , eh' andava sigh a durinir , eh* la n* fine- 
va pò d' ercdr eh' al fuss al schiav . Intant la nott seguent 

Juccess 1* istessa cosa d* quell , eh' vìgn sigh a durmir . Quand 
a Palmirìna sinti, ch'ai surnacchiava , la n pssèpiù star ai 
sign dalla gran curiosità, eh* 1* aveva d* vder qsrù in t al 
fnustazz , e chiarirs ehi T era , e chi al n* era . V andò a 
taston dov V ave vìst . eh' i era al battfugh , es impres la 
lum con un sulfanell: quahd la fu dal lett , la 1* vìst : mò eh* 
cosa delicata era mai qual zovn ! fa cont , eh* 1* era un latt , 
e un vin j Ij si incantò a guardar , es n* badò brisa , eh* la 
lum a dari in ti ucch l' arò dsdà , e d^ manch n' fu . Subit , 
eh' 1* av avert i ucch, al cmìnzò a euspttar,e a biastmar, 
mò ai tirava dentr, e pò i diss: oh razza storta: pr cavsa 
Co ai ho mò da star anch altr sett ann, e fors più, a sta 
, roaldetta penitenza: braghi ra, t' ha via battr al nas dov n* 
inpurtava: oh ben, t'in prìss pintir: fattla ben just addess, 
cb'an't'vui più qui, e torna vi con i tu strazz, za ch*t i 
sta qusì matta da trart vi la furtuna , ch't' avev avù . D)tt 
sti cos,al zovn spari vi cm è fum, e la Palmirìna n'insav 
più né ram, né radis, s n' eh' V armas li i n fusti , incanta 
dal gran dulor, es usci fora da quia eà con la testa bassa, 
smerguland fort, quant mai la psseva. Quand la fu fora dia 
grotta , r incuntrò una fada ) eh' i diss : oh , fiola mi , quant 
m' dspias mai dia tò dsgraz^ia! povra tosa! t* va just s* pò 
dir alia forca ti, perchè t*ha da passar di guai , eh* t*agher- 
varan più ch'n' fare la mort: mi però son qui pr ajutart: 
at vui dar di remedi, perchè t' scapp in part i prigul. Tu 
sti «ett fusa, tu sti sett figh seech, e tu st vasett d mei, e 
pò d'zunta tin sod sti sett para d'scarp d'ferr, va dri Cam* 
ipinand sempr fina mai eh* sti scarp sran frust , quand . srà 

passa 
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passa tant temp) ch^ V scarp sinn in malora) tn prà far 
a manchjch'al viaz t'ara purtà a passar pr una strà, dov i 
srà una cà^ ch'ara un*antana, là i srà dentr sett donn5ch* 
sran là su a filar ^ e gli agucchia vjgnaran fin zò in t la 
strà: t' vdrài eh' in scambi d'fuS) gli arvoltn al fil in sdì' 
gli pss d' mort 9 e. ti subit) mi fiola) agufflat zò china )Chi« 
na ) eh' n t' vdissn mai ) e quand arriva zò 1' agucchia ) ca- 
va vi qulgli oss d' mort , e arvolta V agucchia attorn a un d' 
sti fus , qusi fa a una pr una ; mò prima bsò che t' bagn V 
fusa in st vasett d' mei ^ eh' at ho duna ) dccò dal fus metti 
un d'sti figh sìcch, eh' farà da fusarol, e qusi fa a tutt V 
fusa;lor quand Ttìraran su al fus^sintiran ch'T è dolz^cm 
1' s r accostn aila bocca pr innumdirl, es diran: 
Chi m* ha adduls^ì sì ben la mi buccuT^'^a^ 
Mò i piova puraddoss la vinturac^y^a . 
Dop sti parol, T diran una dop l'altra: oh » oh) chi è quella) 
eh' ha purtà sti eos dolci7 lassat un pò vder ; ti allora t ha 
da dir: mò an' son sibarona mi, ch'a sòch'am vii magnar. 
Lor arspundran: an t magnaren, nò alla fé d' dis quattrini 
- e ti dura) n i arspondr mìga;lor tiraran innanz ) es diran: 
an t magnaren pr dina baccon ) e ti ) ehibò : an t magnaren 
pr la nostra dondla: sgnora nò) eh' la n' é la bona: an e 
magnaren pr dina dall' U ^ e ti ferma ; an t magnaren pr V 
oca bisa; n i creder miga: oh al srè just allora ch'l't taf- 
jBaren' : basca in fin quand gli arran zurà pr Tron e Losna ) 
allora salta in cà > e va su da lor in sP antana y eh' an i è 
dupbi eh' V t magnin. Quand la Palmirina àv avù tutt sti 
avvertìmint)la ringraziò la fada^ e pò s' miss a camminar ^ 
es andò dri, la puvretta) sett anU) senza mai truvar né 
donn, ni antana j tant ch'I' scarp pur una volta s'frustonn» 
sì ben eh' 1' gli ern d' ferr. L'arrivò pò finalment in qufa 
strà) dov i aveva ditt la fada ) eh i srè sta 1' donn a filar ) 
la li vist in t'una easuppla ) ch'aveva un eurdurett) ch'spur- 
zeva in fora su alt ) e li ai era sti donn ) eh' filavn ; Ij fi 
tute quei funzion attorn al fusa ) eh' i aveva ditt la fada eh' 
la fìss) e lor finn tutt quagli altr, eh 1 gli avven'da far, 
Finalment dop tutt qui scunzur, ch'I s'trìnU) ai qual laPal- 
inirina n i criss mai ) i s' trinn pò quel d' Tron e Losna ) e 
Ij s' lassò vder ) es andò su • Quand la i fu dinnanz ) gli sai- 
tonn ai ucch tute sett) dsendi:ah razza storta; t i sta cav<> 

sa 
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sa ti 5 eh* nostr fradcU è scà alcr sete ano in quia grotta : 
braganossa: pr i tu bl ucch, al chin anch far da schiavi mò 
basta: s t ha avù h furbarj d' farx trar al scunzur, eh* z* 
artlgn eh* an t magnanin , tn' farà mìga la festa ve , la mi 
insuTenta , perchè s t i scappa dalla mort , al bsgnarà eh' t 
in pass d' agn fatta pr vi d' nostra madr : nù però , siccom 
eh' i strassin , eh' t' passarà n' zuvaran ngotta a nò , a t 
vien mò anch insgnar cmod t' ha da tirarla con lì. Arpiat- 
tat dop a quia stura ) coi t' la vi arrivar, perchè senz'altr 
la t' magnare: vai nò dcdrì; chiappla pr i cavi dia coppa; 
e n i lassar mai , nna eh' la n zura pr Tron e Losna , eh' 
la n't' farà mal. La Palmirìna fi just qusì quand arrivò la 
vecchia > la qual s' miss a trar di cuspitt 9 eh' in quant a li 
la crdeva ch'avissn a faraddrizzar i eavj: la zura va pr la 
paletta dal fugh, pr al fusarol^ pr al strazz da dar alla 
polvr, pr al dvanadur ; basta, pr finirla, la zurò pr Tron 
e Losna, e allora la Palmirìna lassò andar i eavj, es s' fi 
vedr a qustj,eh'era sì mala diavla,e tra gli altr belli pre- 
rogativ, eh' 1' aveva, l'era una donna salvadga. Cmod a 
dìgh donca , la s lassò vedr , e lì i diss , t' ha rason , t' ha 
rason, cosa vut ch'at diga mi? mò (^rò sent : st n' ararà 
pr al drìtt, a vui eh' t' port invidia ai murt,e qusì la Pal- 
mirìna armas lì in quia eà, es s inzgnava d' tgnir ben in 
mezz al. • • con riverenza parland. La donna salvadga are 
pur viù truvar qualch cosa da pssers attaccar pr dari di 
dsgust. La strulgò cosa la i aveva da urdnar, tant eh' la n 
i riussìss , pr psserla pò svillanzar . La tols dods sacch pia 
pin d'gran' d' vari fatta msdà insem; ai era dia zerchia, 
di fasù, dal zeis, dal mii, dia lent,e dia fa vetta, es i dìss : 
tu , bambozza , addliz tutt sci gran , eh' 1' sìppn separa una 
dall' altra , e fa eh' sta cosa sìppa finì sta sira cm' a torn 
a cà , eh' sn' ehi nò , mai guai a ti , mi t' magn in quattr 
bccun • La povra Palmirìna s' miss lì a sedr vsin ai sacch , 
e pò cminzò a far un smergulament , es dseva : oh cara la 
mi brocca d' or ! oh at imprumett , eh' a padìss' al spass , eh' 
ai 
vgnirm 

q«ì 5' t 

Trón e Losna . Savi v mò chi V era ? mò V era qual nìor dia 
grotta lù^ s' av cuntintà) eh' 1' aveva fini la so fadazioa) 

eh' n* 



ni Droeca a or ! on at imprumecc , cn a paaiss ai spass , cn 
i àv in t la grotta mi: oh la gran sagnrada ) eh' a fu, a 
^gnirm vuja d' vder quell in t al mustazz! e qui zigava, e 
lui s' batteva . Mentr eh' 1' era in st travaj , al cumpars li 
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eh/ n* aveva da darar altrament d* più d' qui sctf ann , per- 
chè quel galantai j , eh' aveva dà qla fada alla Palmitina da 
metrr in quel fusa avvevn accumdà agn' eosa • Ora cmod a 
dìgb) st" om arrivò li in st' affann dU Palmirina, e si beh 
eh' Tulrma volta ) eh'i s lassonn,lù armas instizzi eon Ij^int 
agn mod.al fi anca lù com dis al proverbi : chVvols ben , n* 
s'vols mai mal . Quand al la vist qusi tra va jà , ai dmandò : mò 
eosai$t'pladur?rraditora!am arcord ben anch dia gran rab- 
bia, ch'tm'fìss vgnir ve: basta, dis» fennla pur ma fini, e 
dìmm a mi cosa t' ha . Li arspos : oh cosa ai ho : mò 1' è 
la vostra mamma li , eh' m fa qusi arrabbir : n' siv so fiol ? 
oh ben, la m' fa propri ammattir: la voi eh' a fazza di eoS) 
eh' mi n V poss jfar , es dis a sta manira > eh' la m magnarà 
lì, saviv? Tron e Losna arspos, oh su, i fatt simìttun! it 
è pò tant brutt al diavi quant al s' dpinz ve: n't' dubitar : 
sta a vcdr^in t al dir qusi, l'arbaltò per tetra tuft qui sad- 
eh d'fasù, e tutt qui altr, e pò fi vgnir un dluvi d'furmi» 
gh , eh' spartinn subit cutt 1' gran , e la Palmirlnà eminzò a 
massa pr masra areujir su, e mettr ciascheduna sort in t al 
so sacch. Quand vijgn la donna salvadga, e eh' la vist eh' T 
era fatt agn' eosa, la s'av ammazzar dalla rabbia ^es i dtss: 
eh , la mi zaqlina , quest è farina d' Tron e Losna j mò fc^- 
sta, s' am poss accorzr d' evell, t'm'la pagarà ti, insulen- 
ta; e pò diss: tin sod sta tela, eh' ha daessr fodra d'dods 
tamarazz, addlizz tutta sta penna, ch'i va missa dentr, eh' 
i tamarazz sìppn pìn , e fini sta sira cm'a vign a eà, altra- 
ment t m la pagarà. La povra ragazza eminzò a vultar sta 
Cela per tutt i vers , es n' savè da eh' banda eminzar • La s 
miss a seder , e a pianzr , e a schianears i cavj • Da li a ut| 
poch, eumpars l'amigh zrisa, eh i diss: t m par una Codila 
mi: ti pur dspradìzza: dstend quia tela qui in terra, e pò 
ziga fort quanc t' ha fià in t la gola sti paro! : 
Oh currj ben tutt^ currj^ 
^ Ch" V è mort al Re di usj : 
dilli , e pò sta quìta^ la li diss, es eminzò a Vular zò vsin 
al) una quantità prodigiosa d' usj , eh' sbattevn tant fort gli 
ali,es i cascava una quantità d'penn,ch'^in manch d'un'ora 
al fu pinn tutt i tamarazz, eh' Tron e Losna aveva za ta« 
jà , e eusi la tela • Quand la strija usservò eh' agn eosa era 
compì, la buffava, es diss: Tron e Losna m' voi /ar taruo(' 
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nr $ìt mò s' al pinsass pur eh' a in la vlìss passar qusi coti 
fta pas, nò an son qusi gna^na mi: eh, dìS) at mnarò ben 
mi pr un straddiìn , eh' tn i j mai sta . Pr mantgnir la pru- 
messa) quand la i n' àv studia una bella, la chiamò la Pal- 
mirina) es i diss«* va cammihand,. mò camminand va a cà 
d'mi surelfajedii chMa m*manda i instrumlnt da sunar: per- 
chè ai ho fatt al spos Troo e Losna , es vui un poch far una 
festa da ball 9 tane eh* a stammn aUigrament . In st mentr eh' 
la dev4 se ordn alla Palmirina > V aveva spìdì vi un con un 
avyisi eh' la mandava pur a $ta so surella, eh' dseva: con 
qualment al srev vgnù una da part so a dmandari i cuss da 



tà eh' la i deva un ordn qusi faeil , ai pars un miraqul , es 
cors vi tutta allifraj dsend in cor so: oh una volta la va 
pur un pò mii» mò ^uant a sen mai facil a fallar! Lj eur- 
reva quant la psseva incontra alla mort; P incuntrò Tron e 
Lorna) eh i diss: eh povra gonza va pur in frezza, t'vain 
man al boja ve : la zè è lì quella ) eh' e' ha da ammazzar , e 
pò<la cusert arrost^mòsgnora sì: eh, bastarla i andarà bu- 
sa ve • Tu st pan da un bulgnin , tu st pò d' fen , e tà sta 
preda* Quand t' arrivare li dalla cà dia zè) t'attruvarà un 
can) eh' morsga) eh' Tè una delizia) al t' vgnarà incontra 
abbaiand pr mursgart ) e ti dai subit st pan , eh' as placarà • 
Passa al ean ) t' truvarà un cavali dsligà ) eh' vgnarà a patt 
fatt pr dart una massa d' ealz ) e ti tacch ) appunzi st' fen y 
ch'ai s' mttrà a magnar, es n abbadarà più a ti. In ultm 
t' vdrà una porta dia cà ) la qual srà mezza averta ) es va 
sempr sbattands ; ti ficchi appunzà sta preda ) eh' la n s sbat- 
tra più ) perchè anch questa t' fare dal mal . Va pò su dal 
scal ) eh' te truvarà la zè ) eh' anca li è una bona sm'iiitina 
cmod i la mamma ) es è pur anca lj una donna salvadga ; 
questa ara in brazz una ragazzella; innanz eh' t' arriV) 1' 
ara za impres al fugh in t al forn pr cusrt: la t dirà : tin 
sod sta criatura ) tant eh' a vaga su alla cassa a tor la robba 
da sanar ; mò la robba srà si fatta ) eh' la s andarà aguzzar 
i dint pr magnart • Ti in qual mencr tassa in t al forn la ra- 
gazzella) e n'aver cumpassion a ngotta, perchè za P è cara 
^vadgaj chiappa pòcam^ninand i sun)Ch'in attacca dopali* 

uss 
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vL%t in t' lina scattiate scappa vi, innanz eh* torna zò la zè^ 
se nò t i sbriga ; mò sovra al tutt ( e guarda ben d' far 
quell eh' ai digh) sovra al tuttvch'ad tscappass mai avèrta 
la scàttla dai instrument, perchè t' accaCCariss da far » La 
Palmirina fi tutte quell eh i diss al so mros 5 senza aver pa- 
ra d^ngotta, e quand la turnava indrj con la Seattle dov i 
era dentr i sun , za la n' pssi star dn' battri al nas , e dn* 
r avrir. Subit chMa fu averta, as miss a vuiar fora prajar 
tutt sti instrumint ; as vdeva su in ale in aria quj un flaut j 
là un mandulln, un pò più in là un oboe, e pò un viulìn) 
e una tiorba , e timpan', e salteri ; i fevvn pò la più belli 
meludj, perchè i sunavn tute in t' una volta, eh' s' Palmn 
rìnà i n' avess avù vuja^ la srè sta una delìzia da stari a 
udir; mò Taveva talment su i chiù 5 eh' la n'saveva eh' parti 
s piar pr chiappati : la 1 andava currand sotca con V brazz 
rossa, rossa eni' un tocch, es zigava tutta instizzié A lassa* 
ren mò la Palipirìna in se gran affann,es turnaren a finirai 
raccont dia donna salvadga , e cosa success alla partenza dia 
Palmirina • Quand la dunnazza fa turnà zò , dop essers aguzt 
za i dint , e eh' la vist eh' la ragazza n' era più li ^ la. s (\ 
camminand a una fnestra , es gridò alla porta , dsend : 
Porta ^ mi bella porta ^ 
Asquis^n^at ben tramme^ quia raT^^a %torta . 
La porrà i arspos mò \\ , tolè; es diss : 
Bsgnarà wd, eh' t* àv pa:{tft7;ia ti, $t* cuntent y 

Ch' la m ha miss un puntai ^ eh' è contra al veni .^ 
La donna salvadga chiamò subit al cavali 9 es diss : 
Cavallon 5 sti , cavallon , 
Dà a qustj una ehioppa d* cal^ in t al vintron : 
t al cavali arspos : > 

Mò mi nòy eh' an* sta ben^ 
Perchè la m* ha purtà a dunar dal fen . 
In ultm la s' ficcò a chiamar al can fort quant la psseva : 
O là yo lày cagna:^:!^ : 
Morsga ben qulj ^ e arvtnla in t al musta^^s^. 
Al can si vultò, digandi: 

Oh adess sì ^ oh just vè^ oh tu st prillìn: 

Oh an^ /^??? ^* *'^ ^05 ) ^ ^^i w* ^à dal panin : 
Intant la Palmirina, xh' era ladri ai sun tutta arrahbi , l' in- 
cuntrò Tron e Losna> chi fi una gran rumanzina,es d^eva; 

K K 2 mi 
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mi ni ti- bo vlst mai una donna braghira cmod t i ti: t lix 
pur ancb vist per la tò maldetta curiosità cosa t' è intra ¥• 
vgnù: oss, dis, là pur eh' a vui anch pr sta volta ajutart; 
alcminzò a stufBllar tant^ eh' tutt i sun vignin'zò, es tur- 
nonn in t la scattla ) lù i la dì , e pò dìss : porti mò alla mam- 
ma. Quand qustj la vìst arrivar sana, e salva, ai yign al 
diavi attorn 5 perchè la s figurava eh' la fuss za bella e cot<^ 
ta arrost ; la diss in cor so: ah in fin mi surella m'i con- 
trai tradito ra! la n m'ha gnanch vlft dar st cuntent . In st 
mentr vign in cà la sposa nova, perchè verametlt Tron e 
Losna s' feya al spos , es era anch questa la più mala fem* 
mna: l'era propri una pesta 5 la steva just ben li in quia cà 
con. quegli altr ; ai cridava pò misericordia attorn quel pu- 
lidezz ) ch^ la pare agn volta più urrenda . Intant so madon- 
na fi una bella cenna, e pò,pr vder pur s'al pssè prigulac 
qualchun , la fi apparchiar la tavla vsin a un pozz , e pò i 
fi sedr li a gallon l'sou sett fioli con una torza pron in man 
impresa 9 e a la Palmirina la i in di dou, es vois, eh' la 
sdbs propri in s la piazza dal pozz , con pinsir eh' i vgniss 
sonn>e ch'in t al dar un crHdott,la fuss casca int al pozz. 
In qual mentr eh' andava vgnand innanz, e indrj 1' vivanda 
e eh' s' andava bvend, al spos 9 eh*dseva aver alza un pò al 
gomd ) dìss alla Palmirina : oh bella fiola , m' vut ben ? Ij ar* 
spos: ps ps ps ps , dì earra ; e lù: mò st' m' vù donca ben ^ 
ch'n m' dat un basin, e Ij dìss; oh eh al monta qui dccò: 
r ha. lì la sposa 9 ch'ai s in fazza dar da Ij ) ch'ai s la liga 
pur li al. coli) eh' l'è quella $ ch'i ha da far sti eos: al boti 
prò i fazza, e eh' V ava la sanità, e un putt .masch. La 
sposa, eh' era, cmod ai ho ditt , la più gran berghintona, 
en i fuss da qui dì, saltò su, dis: eh madò Simona, cosa^ 
av puzza sotta al nas, n'èl vera? oh guarda mò vù, eh' la 
fa la ritrosa, es,n' accetta un invid si fatt, e mi, eh' son 
quella eh' a son,. basò un pigurar, sol perchè am danò una 
mistucchina. Al spos, ch'sinti sta gnixa, ai vìgn ben ben 
su i chiù a segn, eh' an pssè più magnar, eh' al bccon n' 
andava né ihnani , né indrj , mò pur al dissimulò , dsend : eh 
adasi pur: nssun.sà quell, eh' bu) in pgnatta. Quand fu fini 
la cenna , e eh' i avvn dsparchià , al mandò a lett so madr , 
e l'sou surell; dis: andà pur mò vi, donn , eh' andarò mò 

anca mi in t' la mi stanzia qui con la sgnora sposa , basta 

sci 
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sol eh' vigna la Palm Irina a tirarm zò i scufFn. Mentr eh* 
i s dspujaven , Tron e Losna turno in t al dscors dal bas ) 
eh' n i ave vUùdar la Palmirina quand i ern a tavla^aldlss 
con so niujer, dis: aviv mai vìst d' piz d* sta schizignosa 
qui) eh' n m' ha vlù basar? e la sposa arspos: ch% s Tè 
una matta ) perchè mi emod a dseva > m' lassò ben ben basar 
da un pigurar ) sol perchè am dunass una mistucchina ; guar- 
da mò s la n v' ave da basar vù , eh* si qusi beli zovn • Troa . 
e Losna n' pssi più star ai sign, es arspos tutt instizzi: Pi 
donca vera ) eh' t al basass ? e la sposa diss : un poco • Tron 
e Losna n'fi né altr ben^ né altr mal) sn'ch'al chiappò un 
curteil ) es la scannò » e pò fi una busa zò in cantina ) es 
la supplì) mentr eh' tutt ern a lett, e pò di la man alla 
Palmirina )dsendi: ti t srà mi mujer: oh ti t i ben una don- 
na onorata ! I andonn pò a letty e la mattina a bunora al 
vign in t la stanzia la dunazza salvadga madr dal spos a 
purtar la suppa alia sposa nova y raò r armas ben curta » 
quand la vist eh' la n era più quella , e eh' in so lugh ai 
era la Palmirina > eh' li ave tant in odi • So fiol pò i cuntò 
cosa r ave fatt, <:h' al n' àv brjlsa pora. La vecchia arrab- 
bi cm'un tor eors là da quia so surella , pinsand d' psser bat- 
tr consii pr ammazzar la Palmirina > senza eh* Tron e Los- 
na la pssiss aiutar , mò la sav pr strà ch'la s era arrusti pr 
al gran dulor d'aver vist la so ragazzella cotta in t al forni 
es s sinteva anch la puzza d' brusà iuntan un pa^zol • La don- 
na salvadga di in tanta dsprazion , eh' 1' andò <!' posta a cuz<^ 
zunar la testa cantra al mur ) tant ch'ai squizzò fora al cfsr- 
vell . Tron e Losna fi pò in mod ) eh' la Palmirina fiss la 
pas con l'cugnà, e da li innanz ì stia tutt in pas^es s vist 
in lor , eh' al vign vera al pruverbi : . 
Che chi la dura > 
Finalment trova jA la sa pintura • 
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La Fola d^ Sol^ Luna^ e Talja. 

AI era una volta un gran c^vallirazz ) eh' ai nassì una fio* 
la) es i miss nomìfalja. Quand ta fu d'quakh stnian'^9 
al vols eh* vgnlss tutt i strulgh d'qucl paes a considerar la 
so fisonomj, es i dìss Y ora, e al punt) eh^ la fida era na- 
da> tant eh i mttissn pò lor insem Cosa i ave da intrav- 
vgnir. Sci zent) quand i avvn ditr^ e dìtt di mattiri) final- 
ment ijn dlssn pò una più' grossa degli altr, pr parer d'essr 



^ausA u una u ^ucii ycui^cui ) cu iii iii i. ai ini ^ cu cascnn 

zò dai ramdi segond eh' as fila • St sgnòr ^ quattd al sinti 
^ùsì) al mandò un ordn eh' nssuna avlss ardir d' cùmparir 
in eà so nò con la rocca ^ he con di ramdj né d' lin, né d^ 
jgarzol) sott pena dia sé dsgrazia. Mò un di mò, eh' la Ta- 
lja era su grandsina) V era alla fnestra) es v\st passar pria 
^trà una vecchia eh* filava ) if eh' n'aveva mai vist né roc- 
ca j né fuS) ai piasi tant qual prillar dal fus, eh' la chiamò 
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ino: la puvrina in t al filar ai andò sotta a un' ungia una 
d' quel scurzetti > e cascò in terra morta • La povra vecchia s' 
ficcò a correr zò pr quel scal, eh* la feva trì^o quattr scal- 
lin aUa voka,tant s'^ruzzlavla mai fort pr pera dn' aver di 
dsgust» Quand pò al sgnor padr sav la mort dia fiolas l'^àv 
a murir anca lù d' affann , es fi di dsprazion^ eh' ns^ponn 
dir. Finalment, za eh* an i era pia réfne'di, al la lassò in 
qui' istess palazz ) es la fi accumdar in t'una bella carigà d' 
viud sotta a un baldaechin d' bruccà , e pò abbandunò qual 
palazz , dop eh' V àv fate assrar tutt l' port ) es andò a star 
in città ) perché sta casa era in campagna ^ e mai più , mai 
,più vols apparir in qual vers pr n s 1' arcurdar . Da li a 
quaich temp ai fu un cert Re ^ eh' andava a caccia , es i 
scappò un falcon dentr da una fnestra d* st tal palazz; al 
^ fi 
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fi battrj e chiamar, e turbar a battr, mò za nssun afsposi 
perchè nssun i era.Quànd se Re fu sta paziènt un pezz , ai 
V|gn vuja d'ìntrar dentr pr quia fnestrajes fi tor una sca- 
la da pirù) es munto lù istess su in t' la scala pr vder, ch^ 
razza d'cà era questa ) eh' ave un beli aspetta e pò era 
dsabbità ; Y intrò donca pr Ja fnestra ) es cminzò a zirar pr 
tutt r stanzi maraviands j eh' n i fuss anma nada • Finalment 
r arrivò a quia stanzia , dov era la sgnora Talja , ch'era za 
li cm' è incanta. Al Re pinsò eh' la fuss una, ch'durmissi 
es la cminzò a scussar, dsend: eh, eh dormla ? àia mal ì 
mò Ij , eibò ; ai cminzò a guardar , es vist eh' 1' era tant 
bilìna , eh' la i piasi molt ben Ij , es fi i su cunt , si ben eh* 




ì dullrà la vita • Qusi fi , al la chiappò , es la purtò in s al 
lett , dov al s fermò anca lù 5^ prch' 1' era strach $ e pò da 
li a un pucchett l'addò a far i fatt su, e Ij armas li a lett ^ 
mò sempr cm' è morta , e st Rè n' s' arcurdò d' st avveni* 
ment , sn' da li a un gran pzzoi • Intant la sgnora Talja ) 
qusi bella e morta , da li a nov mis la fi dù tus Ij , cioè un 
masch, e una femmna, es n s addi d' ngotta in e al fati. 
Quisti funn gvernàda dou fad, eh' funn avvisa d' sta cosa 
'pr vi dia so art; sti dònn atcaccon i fandsìn al pett dia so 
mamma, es s' nutrivo acqu§ì. Una volta mò i puvrìn n* 
savvn far, es' n' accattonn mai al cavdell, e lor s'attacconn 
al dida d' una man , e t^nt T succhionn tutti , eh* j arrivonn 
a succhiar qual did ,. eh' aveva là scurzetta d' lin sotta l'un- 
gia, la qua! Vign a ussir j tant quant la fu ussi d' iti t la 
peli, la sgnora Talja arsussitò. A Ij i pars d' aver sempr 
durmi. La prima cosa in.t 1' avrir i ucch, la s vist attorn 
sti dù rabbuccbht : la n sav mai cosa s'pinsar; la diss; mò 
eh' diavi cmod èia sta còsa > La vdeva pò eh' ai era purtà 
da magnar , mò' la n* vdeva da chi , perchè gli ern za quel 
dou fad: Ij n' vols pò mettrsn gran malincunj, es cunsiderò 
eh' r era mii, eh' la s piass pinsir d'allivar i su tus, cmod 
in efFc:tt la 1' fi con un amor spasmà . Intant qual Re , eh* 
ave fatt sta bella ovra , s' arcurdò da li a un pezz d' st' ac« 
eident eh' j era intrawgnù, es vols turnar là, andand a cac- 
cia) e8 ihtrò pr V istessa fnestra* Quand al vist 5 eh' non 
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sol la n'era più addurinintà , mò eh' T aveva qui dù fandsln^ 
Tàv un algrczza, ch*n*s'pò esprìmr. Al s'vultò pò ai tus, 
eh* an s' pssè saziar d* basari : guarda , al dseva , nroamj , 
i bi dù massarìn . Al cuntò pò alla Talja cmod era andà sta 
cosa, dsendi : a son un Re vedla 5 e Ij i cuntò eh' anca Ij 
era fiola d*un sgnor d* impurtanza5 es ho nom, disj Talja, 
al so servìzi. Al Re s* fermò pò lì da Ij n*sò quant dì,m6 
al bisugnò pò eh* as licenziass , cs i prumìss , eh* al srè ben 
turnà a vderla, e eh* al srè pò vgnù a torla, pr cundurla 
alla cort Ij» e i fandsìn; al inasch a i miss nom Sol, e alla 
fcmmna Luna. C^uand al fu a casa, al n aveva mai altr in 
bocca, che Talja, Sol, e Luna; quand l'andava a lett,cm' 
al magnava, cm' al spaszava, sempr sta Talja, e Sol, e Lu- 
na . St Re aveva za mujer , e la sgnora i aveva pres qualch 
suspett , a sintiri sempr in bocca sti nom , e pò anch per- 
chè la vìst eh* al stì vi acqusì tutt qui dì senza saver al per- 
chè. Cosà fìUa Ij? la chiamò al secretar!, es dìss: sintìm, 
sgnor eusslìn , s* vù m* tnnar j d' man fc t' una cosa , an si 
mai più pr aver bisogn dr nssun , mò altrttan , s* am srì ga- 
]ìn , mal guai a vù , eh' am basta V anm d' darv al malann 
pr tutt al temp eh' a campa: mi vui saver chi è qustj, eh* 
iDÌ mari va nominand tutt al dì: guarda d* n' m' arpiattar 
ngotta • Al secretairi , eh' ai fi gola al sintir tutt qui loffi , 
e dall'altra part ai fi pora quel minazz, al pres al partì 
d' cuntarila tutta tal e qual , perchè za lù era infurmà d'agn* 
cosa. La Regina n' fi altr ben, né altr mal, sn eh' la di 
ordn espress all'istess secretar!, ch'andass là dalla Talja, e 
ch'ai fiss vista d'andari da part dal Re, dsendi ch'aicman- 
dava eh' la i cunsgnass i su fiù , perchè l'aveva vujad'vde- 
ri. La sgnora Tal)a ij cunsgtlò tutta alligra, e la furfanta 
dia Regina, quand la i àvv, la fi. chiamar al cugh, es i 
diss: toli sti dù ragazz^ av cmand assolutissimament ch'ai 
scannadi , e pò eh' ai eusadi in vari manir , part in frica- 
scè, part arrost,c stuvà,e eh' soja mì,es vui ch'i s portn 
tra r piattanz , eh' magnarà so maestà • D' furtuna al cugh 
era un' om amurevl purassà ) e quand al vìst sti dou si bel- 
li eriatur, ai in sav tant c^'mal , eh' al n i vois altrament 
far murir, es i traiFugò, dandi in man a so muj^r , eh' i 
tign sempr arpiattà, e pò lù cumprò dù cavrìzz, es ì ac- 
cuokIò in cinquanta manir . Quand fu vgnù a dsnar al Re 3 
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]a Regina era tutta alligra , perchè za la crdeva eh' tra quel 
pìattanz i fuss i ragazz ) e al Re mò just quia mattina ma- 
gnava più d' gust, eh' an suli^va far^ eh' ai pareva eh* la ^ 
lobba fuss fatta con più diligenza dal solit) es andava di* 
^and: sagra !cmod è mai bonst friccandò!mò Tè pur squi* 
sit sta matccina st' arrost ! o eh' cosa jotta st' stuvà , e 1^ 
Regina dseva: ch'ai magna ch'ai boa prò i fazza^ l'èrob- 
ba so) e lù seguitava a ludar |'vivand> e Ij a dir l'è rob* 
ba so • Quand Tu àv udi n'sò quant volt sta bubbla y ai vigli 
rabbia ) es arspos tutt' instizzi : oh guarda, eh' miraqul^cn* 
r è robba mi! certo i» che quel eh' a magn n'srà robba so 9 
eh' mi da li n' ho avù un quattrini e d' quell eh' è in sta 
cà) an's pò mustrar sicura niint dal so, e pò s'iivò su tutt' 
ingrugnà) es andò fora d' cà, ch'ai dìss ch'ai vie andar a. 
un casin d' campagna. Quest era just al so pan d'ij; lavols 
sfugar dal tutt la rabbia, ch'l'aVeva con la povra Talja in 
st mentr eh' al Re era fora • La chiamò un' altra volta al 
secreta ri , es i di ordn eh' l' andass a torla , con dari ad in- 
tendr , eh al Re 1' aspttava . Lj subit s' tri su la prigionje- 
ra , es cors tutta alligra , pinsand d' vder al so sangu , mò 
la n saveva mò lj ch'ai so sangu era sì fatt, ch'i l'avvevn 
da i)rusar , eh' 1' era za ammanvà al fallò • Quand la fu in 
cort, quia strija dia Regina s' la fi andar dinnanz, es isal* 
tò ai ucch, eh' la l'àv a magnar: la pare una vipera; lai 
diss; oh eh' la vigna >sgnora marcolfa , eh' l'è tant ch'a de- 
siderava d'inchinarmi, zaltrona, t'm'ariussiss al beli dsvia- 
dur dà mari: brutta lova.* guarda, eh' beli zett è causa, eh' 
mi mari n m' voi più ben: mò basta, t i arriva a scuntar 
tutt i dsgust, eh' ai ho mi pr cavsa tò. La Talja arspos: 
mò mi, sgnora, n^n'ho colpa; lù arrivò li, eh* ai erampr- 
ta : cosa volla eh' ai fazza mi ; mi n' sav ngotta • La Regi- 
na saltò su : eh ben ben : at vui ben mi dar d' ngotta , eh' 
t' va cercand: allon, dis , eh' s' impija al fugh, eh' è am- 
manvà zò in t al curtil, e eh' la si traga dencr. La Talja, 
eh' sinti sta gnaccara , si inznucchiò dinnanz , es i dìss : oh 
sgnora: eh' la m' daga almanch tant temp, ch'am dspuja d' 
sti pù d' pagn : dis , eh' la guarda , i in arcamà d' peri , e 
d' or, vedla . La Regina arspos: os vi, am cuntent, mò nò 
pr far a tò mod , mò perchè ara pias qual pettanler , e qual 
stanllin. La Talja s' cminzò prima a cavar just al pettanler, 
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c in t al trarl vi, al tri un strili, eh' al pare una criatura; 
dop la tri al stanllin,e pò al bustìn, e tutta sta robba stril- 
lava con una vos lamintevla, eh' passava al cor. L'era pò 
Il in braghetti , e qulor cminzon a strampgarsla drì pr trar- 
la in tV iiamm ; mò in quella al turno d' vi al Re , eh' ar- 
rivò just cmod fa la timpesta al zucc. Al vist la sgnora Ta- 
Ija, craod ai ho dite, eh' n' ave più sn' T braghìn', e pò vist 
iqula zent) eh' s' deva alla furtuna a tirarsla drì pr brusar- 
ù : al dmandò d' algrezza d' ehe i la vlewn brusar , e 
pò dmandò: dov è armas i ragazz? La Regina diss : mò 
1 ragazz in li eh i eovvn: al i ha magna in t al dsn^r 
lù j r impararà d* perdr T amor alla mujer. Al Re sin- 
tend una cosa si fatta, di in tanta dsprazìon , eh' al fé- 
va 5 cs dseva di eos , eh' al pare propri fora d' lù ; V anda- 
va ehiamand V sou eriatur , es era in tant aifann pr avern 
magna, eh' an s prà mai dir. Al fi pò turnar a vstir la 
sgnora Talja, e pò s* vuitò alla Regina, es i diss: ah ca- 
gna assassina! t' ha avù tant cor ^' far murir dù innucint, 
e pò s' la t' vgnè fatta, t' vliv brusar sta povra fiola ! oh 
ben : con Tuccasion ch'c' ha fatt purtar zò i fass pr al fallò , a 
vui mò eh' 1 servn pr ci , eS di ordn eh' la fuss tratta là in 
t' al fugh, e eh' i fuss tratt sigh al sccretari, eh' era sta 
lù al beli mzzan d'sttrattat. Qu$i finn. Al vieva pò cb's i 
triss anch al eugh , perchè al crdeva eh' 1' aviss cott i fan- 
dsin , mò al cugn i vign dinnanz , e tragands in znocch , al 
diss : mò saera corona la n' va miga ben , ai ho salva la vi- 
ta, veddla, a i su fiù, mò sgnor si: e sai, s' as V inmazi- 
nava la feliz memoria d' quia braeanossa dia so sgnora, ai 
era ben in t' un brutt spolvr , veddla . Al Re sintend sta co- 
sa, ai pare d' insuniars, es n' saveva s V era la gran vuja 
eh* i fìss parer, eh* al fuss vera, o pilr s' l'era d'bon, eh' 
fuss salv i ragazz, e la sgnora Talja. Al s' vultò pò al eu- 
gh , es i diss : s' r è vera quéll eh' tm* dj , at assicur , eh' 
tn' ara più bisogn d' star a pistar pulpett, né a vultar P 
arrost, perchè t' srà al più feliz om' eh' ^ippa al mond.In 
st mentr eh' passava sti eos, la mujer dal eugh fu avvisa, 
eh' so mari era in di guai, la cunduss li camminand Sol, e 
Luna , es diss : caspitina : aspetta mò , eh' a corra , eh' al mal 
temp n s dscargass addoss alla mi cà. Quand al Re i vist, 
an s' pssè saziar d'basari^ e pò fi un' assegn al eugh d' un 
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tant r ana) e pò al f) zjntilomd'qimera, ch*an' saveva co* 
sa s' desiderar. La sgnora Talja spusà dal Re dvintò Regi- 
na ) es caroponn ( pr quant i disn ) Ij , al Re , e i iìù un 
gran pezz . I finn pò degìi algrezz y per scuntar i cravaj y 
eh i avven' passa. 

' La Fola dia Sapienta . 

• , * 

AI era una volta al Re d' Cast^H Assrà 5 eh' aveva un 
fio! ) eh* era al più sulenn zuccon , eh'' sippa mai sta 
al mond: an i era sta vers^ eh* V avìss pssù imparar d* 
egnossr r Uttr, pr quant i al mandassn alla scola; em' al 
tuileva in man un l)t>r , al dseva di dsprpust^ eh' fevvn rab- 
bia : i avvevn lasi d* tgniri la qulazion , d' dari del sculat- 
tà: eibò: in quia testa an ijn psseva intrar. So padr era 
dsprà , perchè ai pare vergogna ^ eh' un par so fuss si gran 
ignorane ^ es dseva : guarda mò vù : vigna eh' mi manca ^ V 
ha d' armagnr al regn in man a st' oca» a pssi credr , eh* 
bel gvern ha da essr quell. Ai era mò lì in ti' istessa città 
una sgnora eh' era una baronessa ) eh' ij dsen' la baronessa 
Zanza; questa aveva una fiola^ ch'aveva sol treds anU) mò 
eh' ^ra virtuosissima : T era arriva in qui' età a una scien- 
za grandissima , es era fora d' tutt i studi ; insomn^a 1' era 
all' impar di più gran duttur ^ e pr la gran fama $ eh' 1' 
aveva in e la duttrina , ij dsevvn pr sovra nom la Sapien- 
ta. Al Re, eh' cgnusseva la madr, e la fiola j fi pinsir d* 
dar a scola alla sgnora Sapienta al tos, ch'aveva nom Car- 
lin. Al dseva lù al Re: forsa al s' vergugnarà tant a vder^ 
ch'una donna in sa tanta, e che lù è qusì indrj con la scrit- 
tura, eh' a un bon bisogn questa srà la strà, ch'ai farà im- 
parar . Qusì donca al le fi passar in casa d' sti sgnori , e la 
sgnora Sapienta cminzò a insgnari con un amor , eh' an* s' 
pò dir: oh su ben (la dseva) su gajard: a b e d: mò an i 
era vers; 1'. intendeva cmod are fatt un zocc . Al perfinid 
sta alla pazinzia ancù , stai dman , e stai dman 1' altr , al- 
la fé d'dint aguzz, alla sgnora Sapienta ai scappò la pazin. 
zia, e un di lai lassò andar un smasslon qusì putent, eh' al 
sgnor Carlìn vìst Tstrell, es i brusò sì fort st eastigh, eh* 
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una strà più curta, eh' n' era quella, eh' tgneva al Re, 
tane eh' la fuss innanz a lù d' un dì in qui' istessa eiccà, 
dov al s' aveva da fermar. La i fi tor una easa addaficc 
propri indrìtt al palazz, dov lù steva: la Sapienta, second 
1 urdn d so madr , s miss alla fnestra aequsì addubbà , eh' la 
pare la bella Lena , e pò fi tant i bi ucchin al Re , eh' al 
s' eusi fora d' mod , e insomma al T àv in tV man , es i du- 
nò un manilin d' zoi , eh' era za una cosa da Re. Quand al 
Re la<^sò quia eittà pr. andarn a visitar degli altr, la Sa- 
picnra curnò a cà , e da li a nov mis la fi un beli putt ma» 
sch.Turnà eh' fu al Re, Tandò per visitarla, crdend eh' la 
ìfuss morta , mò l' armas eurt a vder eh' i' era inton più che 
tnai, es i parlava sempr più con aria, rappresentandi eh' V 
àvè.fatt al so ben, e gli ubbligazion , eh' al gli ave per 
qual smasslon • Al Re s'inspirtava agn volta più. L' àv pò 
da. turnar vi per visitar un'altra eitrà , e la Sapienta fu cun- 
sia dallasgnora madr a far emod 1' ave fatt alla primaria 
1 fi,' e la cosa andò emod l'era andà qui' altra volta, e per 
regali r àv un bejlissm spillon • La turno a easa , e da li a 
altr hov mis la fi al segond putt ; qusi success aneh . la ter- 
za volta, eh' l'andò là, e quand la fu tumà , d' co d' nov 
mis la fi la fola solita d' parturir, e qui dai con sti putt, 
e tant fussla andà dri a qual Re, con quant la i n'arè fatt , 
$n eh' sta volta mò la fi una femmna , es aveva avù .una 
cadena d'or. Al Re da li a un pzzol turno vi, mò nò più 
la Sapienta , eh' n' s' moss . Turnand pò a so temp al Re 
allo so residenza, al truvò^ eh' as era spars vos, eh' la Sa- 

J)ienta era morta , perchè in eiFett la baronessa 1 aveva dà 
a dormia, es l'ave fatta supplir e gn'eosa, mò la nott se- 
guent la la fi cavar fora dia sepoltura , es la fi purtar in 
casa so d' arpiatt acqusi bella e addurmintà. Al Re alzò T 
man al eil pr sta mort, es miss camminand in p) un spasa- 
^jtizì con una gran sgnora. Quand fu all' ordn tute I' eirimo^ 
ni, la sposa vìgn, e gn'eosa brusava d' algrezza. As fi un 
gran dsnar , e mentr eh' i ern in t la gran sala a magnar , 
al cuqipars li la Saplenta cipn i tri fandsin , es s' aggufflò 
dinnanz al Re,dsendi: a la pregh, saera corona, a ùir giu- 
«ìzia a sti tri innucintìn, eh' i in dal so sangu. Al Re sti 
Un |>zzol a rspondr.) clf ai pare d' inswiiars, e pò diss: vei 

chi 



Fola XLVII. .271 

chi r è! mò) diS) am in decchiar, eh' a cgnuss addèss eh' 
h sa molt ben dov al diavi tìn la co; e pò s' vukò.ai fan* 
dsìn, es i guardò, dsend: guarda qui 1' belli criacurf roò) 
dis, cmod ) a la fatt? ai vign pò da pianzr dair pigrezza 5 
quand al sintì la strà 5 eh' V aveva tgnù a fari . Al s' vul- 
tò pò a quia sgnora^ ch'era vgnù li com so sposa ^es idìss: 
eh' la eumpatissa mò, questa a l'aveva spusà innanz a 1)) 
an so mò cosa mi far mi, ini i darò un sgnor per .mari) s. 
la r voi 9 quest è quant • Lj ,s i acummodò , e lù s' turno a 
tor la Sapienta, es n i fi mai più al grugn , eh' V arrivò 
pò a capir ^ eh' V era sta cavsa dal so ben , 

La Fola ài cìnqu Fradj. 

AI era una volta un om da ben ^ eh' aveva nom Pacehion ; 
quest aveva einqu fiù maschi eh* n'ern gnanch bun da 
tors da bevr. Al puvrett d' so padr era dsprà , perchè là 
dvintava vecch, es vdeva ^ eh' dop la so mort i aren' tgnù 
dmandar la limosna5 e pò anch aiaghervava, perchè inern 
bun da dari ajut a lù. Un di ai fi un dscors, dsendi: i mi 
ragazZ) al cil sa mò lù s' av vui ben, perchè) a dirò com 
diss qui' altf) a si mi fiù, e mi n^poss far a manch: mò 
an importa: mi n' poss più più vderv star li con i dint in 
bocca) e eh' an' v' avadi mai da inzgnar^mi n'in guadagn, 
es m'era vgnù in pinsir , eh' a procurassi un poch d' andar 
vi pr al mond a vder s'a pssissi buscar cvell, e pò^ s T ha 
da vgnir vera qual pruverbi , eh' dis : 
Chi rhett al matt da pr sì , 
Pensa la non quell ) ch^ /' ha da far al di : 
pr sta rason la n' v' are d'andar mal, eh' al prev essr, cjie 
quand a vdrj eh' al bsgnarà, cm' a vlj magnar ) eh' av ru- y 
spadi in bissacca 3 crdim ch'.av inzgnarj in qualcb manira: 
mi vrè donca eh' a pruvassn sta cosa sol pr un ann ) mò nò 
d'più: andà un in za, un in là , s' a vlj ) e d' co di' ann 
mi v'aspett) es starò a vder chi è sta al più gajard a im-* 
parar e veli . I zuvn finn cmod i diss so padr ; agnun d' loc 
s' cols qui pù d' strazz d' pagn , e d' camis ) e licenziands 

da 
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da so pidTy ì andonn chi qui, e chi li, e un n* sav più dV 
alti ; sn che d* co dV ann j crood i crn armas daccord , i s 
truvonn cutt cìnqu a cà . Al pà i fi algrezza , es cminzò ap- 
parcbiar al tavlìn pr dari da magnar , perchè al vlst eh' i 
ern stracch madur . In qua! menti eh' i ern al più beli dal 
dsnar , as sinci cantar un usell , e al più pznin di cinqu fra* 
dj s' livò su con una gran frezza, es andò li fora in s' un 
ciirdur , e pò stì tatit a turnar in cà , eh' Tera za dsparchià • 
Facchion so padr , eh' n' i ave gnanch dmandà a nssun cosa 




era al più grand, arspos prima di alrr, es diss: mi ho im- 

!)arà d' far al ladr , mi son al capurion d' qui , eh' san far di 
aiz,e truvar degl* invenzion per rubbar, e qusì trìst cm'a 
son , ani dò vant eh' ai sippa puch frajù , eh' la scappn d* 
qui , eh' a ved mi, e qusi di bursslin, e di bissacch, e pò 
sfundar di buttegb , e tor zò V ehiavadur , an' i è al cum- 




cosa sat far > quest arspos : ai ho impara d' far 1' barch : 
oh , diss so padr , almanch questa è un' art onorata , eh' t* 
pù andar con al Xò mustazz dscvert da pr tutt ! e ti , Riz- 
zon , ( eh' era un d' qui altr ) cosa àt impara ì lù arspos : 
d' tirar dritt con la balestra, mò qusi giustament, ch'acav 
un occh a un gali con una facilità grandissima • Pacchion 
diss : eh anch qi^est è qualch cosa : t' pù andar a cazza , e 
pò vendr i animai, eh' t'ammazz, tant eh' t' camp ; e pò 
s' vultò a Jachmin , eh' era al quart , dmandandi anch' a lù 
dal so mstir . Lù diss : mò ai ho impara d' <^nussr un' er- 
ba, eh' arsuscita i murt mi, tolè. So padr arspos : 4)h una 
busca ! mò se sta cosa è vera , an' i è più dubbi ch'a siamn 
puvrett:casp: ognun vrà ch't i vagh arsuscitar i murt, eh' 
e' andarà al cà, eh' t n' prà far la parà^ es t dunaran di 
bi regali* Oss, all' ultm dis, ( eh' 1' era al più £znin, es 

ave 
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jivè tìom Minghctt) su, cosa sat far> qucst arspot: mò mi 



mò cosa al dseva ? Mianhett arspos : mò al cuntava $ eh' un 
om salvadgh ha rubbà la fiola dal Re d' AltgofF) es T ha 
purtà sovra a un scui , e i su n in poihn saver uè ram , nò 
radis > e al so pi ha tratt un band , che chi la trova , e chi 
i la, porta 9 ai la darà pr mujer li^: al n ha pò ditt altr. 
Mòs 'questa è qu&i, arspos Luzz , nù d'agn'ora aren ingarett 
CioV) perchè mi ch'sò rubbar sì ben,am basta Tanmd 'li varia 
air om salvadgh) just cmod s' fa a spudar in terra. Al pi 
diss: mò aven d'andar just adess nù: anoen dinnanz al Re^ 
t s'alz'dà la parola d'darz la fiola per mujer, nù j aven da 
prumettr d'cruvarila* Tutt aripasn qusì daccord, e Titlin fi 
subit una barca , e tutt s i mìssn dentr , es andavn > eh i vnv 
lavn . I arrivdnn a AlrgoiF, i dmandonn udienza al Re , es 
i finn la pruipessa d' purtari la fiola , purch' lù mantgniss 
la parola d' darila per mujer . Al Re arpos : mò sì alla fé , 
eh' av la darò, dis, av in dare ben quattr di fioli, s' a gli 
avìss : am fax! tropp vù al gran servìzi a condurmla . Lor 



la resta io gremb alla sgnurìna. Lì, quand la vìst arrivar 
Ita barca , la s allgrò , es se vie livar su dal g;ust d' vder 
arrivar sta zent, mò Pacchion i zgnò con un did alla boc- 
ca, eh' la stìss ferma, e pò s' i accustonn in puntaci' pè, 
es mìssn un gran prdon soita alla testa di' om salvadgh, e 
jpò dinn la man alla sgnora, eh' s' livò in pj, e ajutà dalla 
destrezza d' Luzz, eh' savè si ben rubbar, i s la finn, 
e vi in l>arca , eh* i n vdevn 1' ora d' essr a salvament • 
Mò i n' -funn gttanch luntan quant è d' qui a llj eh' 1' om 
salvadgh se dsdò, e quand al vìst eh' era sta alza al pezz, 
al guardò vers ai mar , cs vìst la barca , eh' aveva la Di- 
va « Siccom , oltra all' essr om savadgh , l' era anch un stri- 
pn , cosa fili lù ì al s' trasfurmò in t' una nuvla lù , s' an' 
v' è d' ineommod , es cors pr ajar sovra alla barca . La 
sgnora Zvanna s' n' addi, (eh' 1' aveva nom qusì la sgno- 

M m ra) 
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ra) c$ dlss' oh guarda mò lì , eh* gnaccaraf vdiv quia cò^ 
sa, eh' è Jà sa? la par ben una nuvla, mò T è T om sai* 
vadgh vài •• oh tanto benino : mi so cmod al fa , es i vìgn 
tant la gran tcrmarj eh* a si moss V convulsion, e al sangu 
i andò al cor, e in condusion la mors lì, tu. Rizzon, di* 
era quell, eh' tirava drìtt, quand al vìst avsinar la nuvla^ 
'al chiappò la balestra: e toppa: al dì just in ti ucch alt'om 
salvìadgh , ch'dal gran spasm , al svulattò fora d' in t la nu- 
vla, es di zò, ch'ai pars un mazz, ch'cascass, es f i tri, ò 
quattr scrammazzù, e pò mors. Quand tutt qui omn avn fi- 
nì d' guardar a qulù, i s vultonn alla so barca, pr vder 
cosa^^s^ la sonora Zvanna allora, eh' era moirt V om salva- 
dgh ; quand i vìstn eh* la n' battó né pè né pons , un d* 
lor diss a qui altr: ubi: lumà mò: so padr dmandò : nvò 
cosa? Titlìn arspos: mò an i vdj lum? diavi: an capi eh* 
la sgnora é morta ? Pacchion diss , tutta affanna : oh de* 
ni dal nas ! oh addesso si, eh' a dvintaren ricch! oh basta 
dir, ch'a son mi , oh a spusaren mò la fiola dal Re^ ài ho 
squas ditt , dov s' sol dir ! Jacmin stì qued un pzol a sintir 
st graiì baccan, eh' fé va so padr, e pò in ultra al^dìss: mò 
che nova? an v'arcurdà più eh' virtù ai ho in mi , an v' si. 
Cgnù a ment, eh' a cgnuss un' erba, eh' arsussita i murt? 
vgnl pur vù migh , eh' a psamn smuntar in terra , tant eh' 
accatta 1' erba, e pò n' sta a cercar altr. So padr arspos: 
oh sippt bendett, tV m*^ ha dà la vita • Jacmio fi vultar la 
barca yers al regn d' AltgofF, perchè l'aveva vist là d'qui* 
erba. I andonh a terra, e subit eh' al 1' àv colta, al la 
strufiiunò , es striccòd'qual su^h in bocca alla principessa; Ij 
s'eminzò a slunga t , e sbadaecbiar emod fa un , ch'ava darmi , e 
insomma la turno viva. A pssì credr, eh' algreaza i avvn 
tutt; i andonn dinnanz al Re, ch^ n's' psseva saziar d'' ba- 
sar la fiola, e d' ringraziar quel person'. Lor pò dissn: oh) 
sacra corona: al sta mò a Ij a mantgnir la> parola: nù aven 
mantgnù la nostra. AI Re arspos: mò a dsi al ver vù,iiù; 
mò mi fiola mi n la poss dar sn'a un; s la fuss un purzlini, 
a darev un zampett a un, una brasadla a un altr, mò qui, 
a quell eh' an> cuntà, avj avù tutt man inf t al liberarla 
tlall'om salvadgh: cmod vliv ch'a fazza? Al mazor, ch'era 
;i|l padr, arspos : al premi ha da essr seeond la fadiga: cK 

al 
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sA giudica mò lù chi ha più affadigà d' nù 5 e ch^ al daga 
Jla putta a cbf s la inerita • Al Re diss : oh t' pari pur pò 
ben! ossù , curitam agn un d' vìi cosa avi fatt. Tutt cmin- 
zonn: mi i ho fatt quest, e qul'altr^e mi in t al tal ixiod) 
e in t al taljquand i funnd'cò) alRe s'vultòalpadr ^ dman- 
dandi ^ e vù , nunnìn , cosa aviv fate ? P^cchion arspps : mò 
am par eh' ai ho. falt più mi eh' i n' àn fatt tutt* lor in- 
sem mi, perchè am son inzgnà d' dari da magnar ,. ^&nt eh' 
i arrìvvn a st post, ch'i àn pssù imparar sti art, ch's* an' 
i avìss mantgnù, i srevvn tant usvìi , eh' n* aren* avù fià 
da star in pj. Al Re, ch'sinti sti rason, pinsò un pzs^ol, e 
pò diss: saVj, eh' a fa?* tulli via vù, so padr , mentr eh' a 
si sta vù, eh' avj fatt sti ragazz, la s' v* aspetta à.vu. Ai 
di una massa d* miara. d' lir in dota, es dvintò una. eà rie* 
ca . Al yign vera al pruverbi , f:h' dis: . 

Cni* as è in dù a ragagnar , ^ 

Al vln:{ quelly eh" n ì ha a cfar. 

'■ ■ ' • ' . ' . ' ' 

La Fola d* Ninlìn , e d^ la Ninlìna , 

DIs , eh • ai era una volta un* om , eh' ayeya nom Zanett j 
quest era armas vedv con dù fiù, un masch , e una 
femmna; al masch aveva nom Ninlin, e la femmna Ninlì- 
na. St om vie va sì gran ben a sti dou criatur , chMù s' srè 
cava al cor pr darial , e just perchè ai vieva sì gran ben ^ 
al pinsò a tor un' altra mujer , perchè i fussn tgnù arsrà , e 
eh i avissn qualch un , eh i cunzass i su pagnarin , perchè 
lor ern pznin purassà, e lù cgneva andar a buttega, e sti 
tus n' ern abaglii cmod lù arev vlù. E qusi donca pr mala 
furtuna d' sti tusìtt al tols una diavla d' una donna, eh' n' 
fu si prest dcntr dair uss , eh' la cminzò a mettr fora al 
bsìi d' una tìnta, eh' av òò dir mi, eh' la n' ingannava ns- 
sun , eh' la s feva cgnussr. quant la psava, e tutt al di^ cm' 
a* la vlevi, an s' sinteva altr : cosa sonja vgiiù hi sta ca? 
per sbducchiar i fiù di altr? oh am mancava a mi i parti d' 
chi m'arè tolta, es n^arev avù sti bambuzz da smerdar; 
oh guarda mò ti ! ^m pssé pur più tost àngar> cm' ave da 

M m 2 vgnir., 
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vgnir a far sta vita^an son miga vgnù per far la massara. 
t mi assolutaraent 5 cm* an' i truvà remedi vù , mi mari , mi 
andajò vì^ quand n i vaga i ragazz . Al puvrett d' so ma- 
ri ) eh* da una banda al vleva ben zi 6ù , dall' altra al n' 
are vlù, eh* quia bragonossa s* dsgustass, an sa ve eh' parta 
s' piar, e alla prima al dlss assà m^ cb' la n i sci<is miga a 
far tant pladur , eh' ai n' ave pin al fus , mò al vist pò f 
cW la piava ign volta più fugh , al cminzò a cajar , es i 
diss: sta mò queda, eh' innanz a dmattìna a ora de dsnara 
sr j cuntenta j tasj roò , e n'alza più 1' organ' . E in efiFett , 
una ipattina , eh'^ la sira innanz i era sta una gran vergna 9 
al chiappò su qui dà puvr innucintìn, es i insfìlzò in t' al 
brazzìn al so panir, eh' i addruvavvn d'andar a seola^ eh' 
ai 1' aveva impì d' pir sìcC) d' nus, e d' U secaa, e pò i 
cunduss fora d' una porta in t' iin bosch . Quand i funn là 1 
al pà i diss : i mi fandsin ) sta mò qui , e jnagnà sta bona 
qulazion^ eh' avj in t al panirin^ e pò i dì anch un fias- 
chett d' vin, dsendi: tolè: bvj) e magna: ^nd avj fini, s' 
a vlj turnar a cà) av fazz la strà eon una^strissa d' cendr , 

truvar V uss : 
•eh* a si spz- 
zava al eor. I fandsin stinn là tutt qual di , eh" in s' mos* 
sn , mò quand i vistn vgnir sira ) i avvn pora eh' n' vgniss 

3ualeh bistia a magnari ^ es eminzonn a tgnir dri alla cen- 
r) tant ch'i arrivonn pianin pianin a eà dal pà) eh' l'era 
za mezza nott . Quand iz madregoa i vist , la di in di sma- 
ni , eh' la n pareva una criatura , eh' avìss 1' us d' rason , 
mò la pare una tigra. La cminzò a dir e eh' madisi , e eh" 
za 3 e là 9 e eh' al pinsass pur a pruvvedri ) eh' li n' vie più 
star con là , eh' la srev andà a cà di su « eh' la n' era Vgnù 
in quia eà pr limosna» eh' la i aveva purtà calzedr^ e cai- 
darina , insomma , la bragunò tant , eh' s' al povr om vols 
campar , bsgnò eh* al rurnass a tor su i tus ^ e ch'ai cundu- 
siss un' altra volta in t' al solit bosch; al gli impi un'altra 
volta al panirìn ) e al fiaschetta e pò 5 quand al fu pr sepa-^ 
rars da lor, ai diss: i mi ear fiù a vdi cosa a son sfurzà*a 
far ) al cil sa s' am in creppa al cor : tutravj mi cred eh' a 
Starj sempet mii qui in st bosch, ch'ai) farissi in man a quia 
razza porca d' ini mujcr : quand avj fini ai panirin , lassala 

can- 
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quest v' ins^narà la vi , a eas eh' an savissi t 
addj,l'mi eriatur: ai di un bas pron pianzand, 
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cantar , e turnà da mi 9 s' ai n' avi vuja ; av fxiz al sintir 
d' remi) tgnj drj a quesc» eh* v' insgnarà la di) mi vdrò 
d' porzrfev cvcU ^ da star però fora dair uss . Quand V àv 
dìtt sti parol ) al vultò in là la testa ) perch' in al vdlssit 
pianzr , e pr n i vedr lù lor • I puvrin quand s i fu fini al 
magnar ) vlevvn turnar a cà, mò un asn^ eh' era passa pr 
d' Uy, ave magnai al remi , cs n'savvn truvar la vi . I stìnn 
pò di dire di dì zirand pr al boschi mò i s sluntanavn agn 
volta più es campa vn d' janda > e d* castagn . Mò al cil « 
eh' n' abbandona pò mai nssun, fi, eh' la furtuna puruss 
li un prencip, eh' andava a caccia; quest aveva i can^ eh* 
abbajavn, e Ninlin àv tam:a la gran pora, eh' n* savand 
quel! eh' al s' fisS) al s' ficcò dentr da un gran albr, eh* 
aveva una gran cava in t'al pè,ela Ninlina n'vìst do/fuss 
scappa al fradlin) e pinsand d' tgniri drj, qusi currand per 
la pora la ussi fora dal bo$ch,es andòvers la marinale al- 
la riva ai era di corsar, eh' cm vtoù a terra . Quisti , 
vdend sta* bella zaqiina , un d' lor eh' era al patron , la 
chiappò su in brazz , es la purtò a cà da so mujer , eh' s* 
allgrò a vder sta fandsina , perchè V era dscunsulà per la 



qui' albr , dov era arpiartà Ninlin . ì can andavh abbajand 
Ij d' intorn , perchè i vdevn eh' ai era cvell li dentr ; al 
prencip, eh' sinteva st pladur, eh' feva i can^ di ordn, eh* 
as guardass con diligenza li dentri ij gnardonn, es truvonn 
st beli mammin d' fandsin, eh' n' sav dir d' ehi l'era fioli 
sn' eh' al dseva , eh' 1' ave nom Ninlin • Al prencip al fi 
toF su in brazz , es al fi purtar alla cort , e pò al fi man* 
dar a scola , es vols eh si insgnass d' aga cosa , e quand al 
fu grandstn, ai fi imparar d' far al scalch, eh' al tajava 1* 
vivand , ciì' an s pssè far d' più . In st mentr mò qual cut** 
sar , eh' lai ho dìtt eh' ave tolt la Ninlina , fu dsevert pr 
un beli ladr, es aveva dei i sbirr, eh' i fevvn la ronda pr 
cundurl in person , mò lù s' inzgnò , es dunò la manza al 
bariseli, e qui, ch'ai cercava, assronn i ucch , tant eh' al 
pssi scappar dal lugh dov 1' era , e mudar paes : almanch 
ai vie pruvar a mudarl» Mò al purtò al cas^ eh* méntr eh* 

r era 
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V era imbarca là con tutta la fameja ( mttandi anch la Nfn- 
lìna) al vìgn una timpesta^ eh* arvultò la barca d* sotta in 
su , e rott s* andgonn , cccett che la Ninlìna, perchè ai cil 
salvò quella , eh' n'avè colpa d* qual mal , eh' feva qui altr • 
Subir eh* fu'prigulà tutta sta zent, al vign lì vsìn vsìn al- 
la barca, un gran pess : mò e eh mustazz d' pess ! V era 
grand cm' è unacà^.es era afFadà . Quest avers urta buccaz- 
za granda em' è un forn 5 es tols la Ninlìna in bocca . La 
povra tusctta zigavà , eh* la crdè eh* st pess la vUss ma- 
gnar ^ mò Tarroas curta, quand la vist eh' dehtr da st pess 
ai era una casa la più bella eh' a vlìssi vedr, e un ort)Ch' 
era tant grand , eh' V andava inf in alla piazza ) e un zar* 
din pin d' fiur , e dl<lelizi^ eh* la Ninllna n' savè cosa s* 
desiderar, eh' la steva da principessa . St pess la purtava a 
spass vsìn a^un scui , dov i arspundeva al zardin d\qual 
prencip patron d* Niinlìn , eh* ai steva sigh per scale h. Uà 
dì 5 eh' 1' era un di più gran cald, eh' fussn gnaneh sta, al 
vìgn zò al prencip a piar un pò d' frescft in guai mencr eh* 
r aspctava, eh' s' ammanvas al dsnar, perchè quia mattina 
al feva tantara, eh' ai aveva d' andar di su amigh. Ninlìa. 
in qual.mentr era >sù in sl'antana a aguzzar i cuitj, perchè 
r ave premura d' fars unor , eh' as tratta d' dir, eh' al ta- 
java si ben i animai, e tuitt T piattanz, eh* i' are infìn ta- 
]a a mezz un caveil. La Ninlìna mò era li, ch'ai pess i 1' 
aveva purtà , cs steva pò li st povr pess alla pa^ìnzia con 
Ja so bocca averta, tane eh' la Ninlìna s' div5rtìss a vede 
cosa s' feva. lì dia, dal prencip, e siccom, cmod ai ho ditt, 
st pess era alfadà, al saveva lù quand era ora d' purtar la 
tosa, e qusl 1' intravyìgn eh* la Ninlìna vist al fradiin , cs 
r arvisò , se ben, eh' i' era passa di ann, o eh' forsa la T 
sintiss chiamar, o eh' la fada, cioè al;pess, i al dsiss, och* 
so)a mi ; basta la eonclusion è , eh' d' là dentr d' in tal pess 
la zanzò fórt quant mai la pssi, digand: 

O fradlìnl ohcar fìradlìnl 
1 cunj In ùguT^T^ày 
Tutt /' ttfvl in apparchià: 
Ali an^ importa: a mi m* rincressy 
Cfe* KJw:{a ti a son dentr a un pesi . 

' • " Nin- 
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Ninlìn la prima volta n, i di fantash mò al prencip, eh' era 
sotta a una lozza^ s' vultò a sintir sta cosa in rima) es 
vist al pesS) dis: gnardà un pess , ch^ parla in rima; al dì ss 
ai servitur, diS) guarda un poch s' al pssj tirar con mani* 
ra . in qual mentr eh' i s' a(:custavvn y e la Ninlina cucca- 
va vi con la so canzon: < 

Oh fradlln ! oh car fradììn ! 
I curtj in ^gu^:[à^ 
TtiTt r tiwi in apparchià: 
A'd an' importa: a mi m' rincresiy 
CK %en^a ti a san dentr a un pess. 

M prencip convocò tutt i curtsan , es cminzò a dmandar a 
un pr un , chi ave pers una surella ? Ninlin arspos : mò mi 
am è d* avvis , eh* quand ai era pznin , e vostra altezza n>* 
attruvò là in qual boscb, cb'avìss migh una surlina, ch'era 
anca Ij pzninìna, e mi n in ho mai piò savà nova. Al pren- 
cip dìss: mò vgnj un poch qui a gallon a st pess: chi voi 
saver , eh' la zanzada n si ditta per vù? Ninlin s' accusto 
al scui ) es andò vsin al pess^ eh' era li con la so buccazza 
averta, eh' era targa sj brazzay es spudò fora la Ninlina, 
eh' as diss just arvisar a una commedia , eh' del volt as è 
vist uscir una qual eh ninfa d' in bocca a un mostr ; mò V è 
mò, eh' r era tant la bella ragazza, eh' 1' innamurava. Al 

{^rencip dmando pò emod era mò sta st' imbroi , e la Nin- 
ina arspos: s'. ajr> al so: am arcord acqusi in berlum , eh' 
una volta ai era in t' un bosch e eh' aveva un panirin pin 
d' bon' eos, mò an so pò né al che, né al com, es so eh* 
ai ho sempr avù nom Ninlìna , es m' arcord d' una madre- 
gna, eh' aveva, eh' z' sculatta va tant mi , e mi fradlìn , eh* 
anca lù aveva non Ninlin , mò an so pò emod s' chiamass 
al pà. Al prencip pr ehiarirs miss fora un band, ch'dseva : 
s' ai èra quakhun, eh' di; ann indrj aviss pers dù fiù, eh' 
avissn nom un Ninlin, e una Ninlina, e ch'i avvìssn pers 
in t' un bosch , eh' i vgnìssn al palazz , eh' i n' arevvn avù 
nova/Zanett padr d* sti tus, ch'da qui' ora, a quella, eh' 
ai lassò , an aveva mai più avù ben , per pota eh' i luv i 
avissn . magna , al cors con una gran allgrezza , es di^s al 
prencip: altezza, a soa mi quell, eh' pers i fiù, es i cun- 

tò, 
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tòy cV V ave bsgni lassari là pr cavsà d' quia strlja d' 9Ò 
mujer. AI prcncip arspos: oh a fìssi vcramcnt una bella 
evra ì a dsi essr al gran barbazagn, aver pora d' una fero- 
-mna: tnò , dis , an la savevi bastonar } bsgnarè chiapparla li , 
e pò darvn tant a vù » (ina mai 5 eh* a fissi la stoppa lù 
vdì, e insgnarv d*straffantar dù ragazz, cmod era quì/'Za?- 
netc steva pò li con al capei! in man^es n^savè cosa s'dir^ 
e quand al prencip fu andà drì àn ^ran pezz rumpendi la 
divuzion) ai diss: oss basta: av vui mò far vedr i vustr 




^d^r con quia gabanazza ; al mandò pò a chiamar quia ber« 
^hintona d' so mujer , es n' vols briia eh* al pà s* partìss 
dalla so presenza , dand ordn a tutt eh' nssun parlass a quii 
il* qucU , eh* era success . Quand sta brashira i fu dinnanz , 
ai mustrò qui dù zuvnìtt, dsendi; vdiv h quel dou criatur? 
li diss : Ittstrìssm si ; e lù , oh ben donca , a vui eh' am fa- 
di servizi d* dirm cosa s* meritare una donna 9 eh' i avìss 
Krànjà tane 5 eh' i fussn fin andà a prigul d* essr magna dai 
ìuv, o d' murir d' fam? La dunnazza^ eh' n s'aspttava bri- 
sa d' essr lì quella, V arspos : cosa ? mò una, eh' avì^s fatt . 
fina cagnità si granda , mò an fare altr ben , né altr mal , 
sn' eh' a la vrè assrar in t' una bott, e pò la vrè ruzzlar 
zò da una muntagna, mi, qucst è quell , eh' a fari . Al 
prencip diss: oh bravo, t' V ha just pronunzia la sentenza 
cmod r andava. Vitt, la mi $trìja> t' fuss ti, eh' t* ardu- 

lucch d* 

Uà andai 
,** ** «. • •. •.^aw.- . .„* , w« ^w» 4*. prencip , ^ cu uw uà ca- 
stigar chi fa dal mal , a dagh ordn, es cmand, eh' just in 
st puRt t' sìpp ficca in sta bott , e precipita zò da una 
gran muntagna • Qusì fu subit fatt . Al dì pò una ^ran do- 
ta alia Ninlina, eh' tols un mari ricchissm , al Ti un gros* 
sessem assegnament a Ninlìn , eh' spusò pò una sgnora , e 
so padr stì sempr con ior , es campò con altrttanta ai- 
grezza , quant* era mai su 1' affann , eh* 1' aveva avù . La 
madregna , quand la fu assrà in C la. bott , prima d' mu- 
rir, la diss: 

Am 
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Arn f sseva verament aspttar sta stretta ; 
Perchè chi fa dal mali dal mal $* aspetta. 



La Fola di tri Cidr, 

AL Re d' Torr Lunga aveva un* fiol , eh* al n^ al vdcva 
quant V era lungh; tutt V sou speranz crn in st fiolj 
e un' ora i pareva mìU ann, eh* dìss fora quaich Re /eh i 
vlìss appunzar una fiola per sposa 5 tant eh* là, al Re*d* 
TorrJLunga , pssiss dvinCar nunnin.Ma pr al euntrari mò al 
fiol n' era brisa emod era al padr ; quest mureva d* vuja d* 
vder per eà la sposa dal fiol , e a quell an i impurtava un 
corn d' averla; V jcra un cos salvadgh, eh* n i bastava V 
anni d* piar amor a ngotta, e quànd s i dscurreva , eh* 
bsgnava pinsar a tor mujer, e eh* Pera ora 5 al scussava la 
Cesta, es arspondev^: oh certo, e quajo; oh mi vui mujer 
ve! Al sgnor padr era propri dsprà,equest mò i pareva un 
guai grand, cmod srev quell d* un povr om, eh* n* ayiss 
panda puitar alla so famc;a. Lù i mtteva dinnanzz al biso- 
gn, eh' i era, eh duraiss la so razza, es i pianzeva dinnanz, 
dsendi: oh, fiol mi, è pusscbil eh* a ne m* vladì dar st 
gust ! mò al fiol : ehibò : più, dur d* un giarron ; 1* era una 
testa acqusl cucchiuda, eh' an s truvava al cumpagn. Men- 
tr eh* la eosa steva qusì, al suecess un eas, eh* fi eressr 
anch più V affann a qual puvrìn dal padr. Una mattina 
quand i crn tutt a tavla,i avevn un* arcotta, e at prencip 
in vols tajar zò una fetta, cs s fi un tai in t* un did con 
al curtell , ch'as miss a spissinar al sangu , mò al steva tant 
ben qual culor ross con qual bianch dl'ateotta , eh' al pren- 
cip s' innamurò d' qui dù culur, es diss ; oh^s* am dsissì 
niò eh* ai fuss al mond una donna bianca, e rossa cmod è 
st* arcotta, e st sangu, e eh' i m la vlìssn dar pr mujer , 
a son ben d* accord,'cs i dìgh mò tant innanz, sgnor pa- 
dr, ch*a son propri in ghirigaja d* cercarn una si fatta 3 es 
i dmànd addess licenza d' andar pr al mofìci a cercarla , sn* 
chi nò ai Voli nasser dal ma,l. Al Re arspos: ©h d*un*v al- 
tra fatta! fih*àddess an avjniaì vUu eh* s*' parla d* mufér , I 
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addess av la vii) mò andar a cercar jusc vii: ai. hot ben tant 
accar, eh* a la tulladi) mò mi n' vrè, fiol mij eh* andassi 
vi y perchè a savj i gran prieuel , eh' in pr al mond , e co- 
sa incontra chi viaza: ah no» fiol mi) n* abbandunà vgstr 
padr , e lassa eh* vaga dia zent a ceri^rla pr vù : la so cà 
n' s* trova mai vd), fiol mi;, e qui i feva di siroittun, per- 
chè al n' andass ) mò al fu tutt un , V era là ostina cm' è 



partir qual fiol , as i strappò al cor ; ai sci a guardar dri su 
da una fnestra fina mai eh' al s* vdeva • AI prencip dmca 
lass^ al padr qusi addulurà» es s'miss a fruttar i>er delcarp* 
pagn ) e di busch , e del vali , e di città , eh' a in vist ma- 
gara ) e da pr tutt al guardava al donn per vder s' al n* 
accattava una si fatta > e mai i deva dentr. Quand fu passa 
di mis , i servitur s* ammallonn ^ e lù i andava lassand al 
spdal d'man in man eh i devvn zò) e pò n' in vols più tor 
nsiun, es s imbarcò in Gibilterra. Al tols un vassell, es 
andò in t* gì' Indi) e qui sempr cercava in tutt T città) e 
in tutt r eà s' T aviss mai accatta una emod V aveva lù 
in t* al cor, e tant mnò i pi , eh' finalment V arrivò ali* 
Isola di donn salvadgh . Al smunto a terra 5 es truvo una 
vecchia , vecchia , secca , secca > mò secca , mò eh' era la 
più brutta figura) eh' fuss allora al mond; lù la salutò, e 
pò s^ i miss a euntar pr cosa l'era arriva li, cioè ai cuntò 
al beli motiv, eh' l'aveva d' zirar al mond, e eh* dal gran 
zirandlar, 1' era pò arriva li. La vecchia s'maravjo d' sta 
mattiria d' un, eh' psseva star si ben a casa so, e eh* s* 
vile strassi nar per cercar una mujer just mò si fatta ; la i 
diss pò: oh qual fiol! eh' al s' arpiatta pur, perchè ai di- 
rò: mi ho trei fioli, eh' mal guai si s' accurzissn eh' al 
fuss qui , gli al magnaren spzzà ip tant brasadi mezz in € 
la teja, e mezz in s la gradella; eh' al scappa vi , perchè 
qui an' sta ben; mò si' andare un pò più innanz, al trùva- 
rà quel!' ch'ai cerca* Quand al prencip udì sta cosa, an's* 
miss gnanch a sédr, es cminzò a correr vi. L'arrivò in t' 
un altr paes, dov al ttttvò un' aitila vecchia piz dia prima 
p^ vi; d^ bruttezza ^ anch a que^^. ai cuntò cosa 1' ave\)^a in 
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cesta) e }j arspos; mò an' sta za ben in sta ci là «per chi 
t mi ragazzi 9 si ben eh' gli In tusetti ) gli al magnaran , 



eh' era a sedr in s' una roda) es aveva un panir insfilzà 
in t* un brazZ) eh' era pln d' bscuttìn, e d' cuqfett) es de* 
Va stia robba da magnar a di asn ) eh' l' aveva li ih So curo* 
pagnj, i qual, quaiìd i avvevn magni) s'mttevn a saltar in 
e' una riva d' un fiùm) e pò devvn di cllz a di tucch ) eh' 
ern li • Quand al prencip Fu dìnnanz a sta vecchia ) al s i 
miss a cuntar tutta r istoria dal so pellegrinagg • La vec- 
chia al eunsulò) e pò i di una una qulazion ) eh' av impru- 
tnett eh' al s* unzè i baffi, pei*chè l aveva una fam eh* al 
murìva. Quand 1* iv fini d* magnar 9 la vecchia i dunò tr) 
eidr ) eh' parevn just eolt allora d' in sia pianta ) la i duna 
inch un beli curtell , e pò i diss : al pò me d' agn' ora 
turnar a casa) s' al voi) perchè am inmazin eh' V ava pìn 
al fus d' st vìaz: zi T ha accatti quell eh al vleva, ch'an* 




àm daga da bevr ) e lù subit eh* al sipoa pront con 1' ac* 
qua ) sn chi nò la s' sfumari cnKxi fa al vent . Ch' al guar« 



da pò almanch d' essr prest quand al taja al second cedr p 
eh' anch d' in qudl ì ussiri una bellissima zovna ) eh 1 



, _ , . - , igguantaL, 

eh' al creda eh' V ha truvi d' posta la mujer ) ctr al cer- 
ca. Al prencip iv tant là gran allgrezza d' st regali) eh* 
an' saveva da eh' li s' emìnzar a dar di cuntrassign alla 
vecchia dal so gradiment; ai basò) prima d' tors d li) più 
d' cent volt là man ) eh' era una manazza tutta plosa ) eh' 
la pare un rizz purzlln, al la ringraziò) es i diss tant: s^ 
a son bon a servirla ) eh* la m cmanda ) e Ij pò i arspundi 
degli altr cirimoni) e in fin là s'cmihzò avviar yers al so 
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^aes; per viaz ai intravvlgn qualcb priguluzz., cmod in^ 
tra^vìn a chi vi;azza9 mò an' i fu cosa da farti cas. Quanti 
al fu sol luntan una giornata dal so regn , e eh' al passò pr 
un buschect, dov i era una funtana^ al s' miss a scdr In t' 
un prà cvert d* malgarittìn , e d'papavvr russ, e lì al vols 
far la pruvana dia mujer, eh' ave da saltar .fora. Al cavò 
d' in bissacca al cu r teli , es cminzò a taur al prìtn cedr: 
mò bona: d* manch n'fu d' quell eh' i ave ditt la vecchia « 
Al saltò fora ali* imprjivvis prest cm' ud4 Josna la più bel- 
la zovna , eh' an' i è mai dubbi , chi aviss vlù dpinzrla y 
eh' r avìs5 savù far acqusì bella, la paj-eva d' latt^ ed* 
fravl , Questa subit diss: dam da bevr; mò il prencip era. 
qusi pers a guardari, eh' a n' udì giìanch quand la parlò) 
e li toppa, scappò vi cm' una sajetta. A lù pò ai viga y 
Cant al gran affana, eh' as vie infin dar di pugn dalla rab« 
bia, eh' al s' era lassa scappar si bella galaitarj d' in man; 
basta, r avers al segond, e puntualment al fi V oca anch 
sta volta , es lassò andar vi anch quella , pr n' essr prest a 
dari da bevr. L' era acqusì inspirtà, eh' as dsè di vìUanj 
da ean; al dsè: mò mai ai mi di! avviv mai vist piz? mi 
cred eh' al bsgnarè darm in sia testa cmod s' fa a una bis- 
sa: s' an' fuss sta avvisa, a srè da cumpatir: oss, dis, su 
pur , a r altr , eh' a fazza anch sta volta una qaalch pru- 
dezza . Al tajò V ultm , es ussì fora una blezza ; mò una co- 
sa, eh* era verament jotta; an' i è più dubbi eh' s* in ve- 
da una sì fatta. L* aveva tutt 1' blezz, eh' s' ponn aver; 
questa i dmandò al solit da bevr, e lù sta volta n i sti a 

fnnsar, es ijn di. Quand l'àv bvvù , Tarmas li da lù, eh' ai 
a euntimplava da un co all' altr , eh' T era just tal e qual 
al s' r era figura lù, bianca cm' era quia reotta, e rossa, 
eh* la pare d' einabr, di cavj biund cm' è V or, « di ucch 
nigr ammurà, una bella bocca, bel tias, e insomma bella da 
un eò all' altr. Al prencip s' andava sfergand i ucch, eh* 
r ave pora d' n' s' insuniar , mò al vist pò, eh' 1' era ve- 
rament una donna cmod va, es si miss a far carezz, e pò 
i diss: mò sgnurina, an' la vui miga cundur a easa qusl 
senza squarchi, eh' ai la vui cundur eunza da Regina, e 
p5 bsò eh' a la fazza vstir: perchè accusi dspuja , ai srè 
cropp guarda dri i dis : fèna una cosa^ a; é qui un albr , eh* 

è in- 
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è incava qui zò bass in t al pè eh' al par just fatt a po« 
sta pr un stafìziol: eh' la s* arrampiga^ eh* ai darò mi la 
man, e pò eh* la m aspetta > eh*' la pò eredr s' am ìnzgna- 
rò d' turnar prest a torla, es srò accumpagnà dai mi ser- 
vitur , e earroxZ) e abit, e tutt quell eh i voi; Ij d)$s: mò 
sgnor sì 5 mò sgnor si., eh* al s' serva pur. Lù andò, e i| 
armas in tr albr , al Qual era propri dii alla sponda dia 
vasca , dov i cascava 1 acqua dia funtana> e V albr s* vdey 
va in tV acqua, e qusì anch as vdeva la so iSgura d Ij. 
Ora ai era in qula'città ^na schiava mora, eh* fu manda 
dalla so patrona con un calcedr a tor d' qui' aequa d' quia 
funtana da far una savunà . Qustj vlst là zò in t' acqusT' V 
imma§in d' quella, eh' era in ti' albr, la pinsò d* essr Ij 
medesima , eh' fuss sì bella , es dìss in t' al so linguaz ^eh' 
i disnn mò , ch'è muresch ) : 

Cosa vedir ? mi star sfortunata ! 
Donca si bella star ^ 
E patrona mi mandar 
Tutt al dì acqua a pigliar ? 

Quand 1' àvv dìtt qusì , la cuzzunò con quant fià V àvv in 
' tutt dou r man al calzedr in, s' una masegna , eh' al d vinto 
una frittella, e pò seguitò: 

Mi non dover tdl cosa comportar. 

Quand la fu a cà , la patrona i dmando: mò e qusl« dov è 
mò al calcedr? La schiava arspos: 

Aver per des^ra^ìa'battut calcedr^ 
Essers rott come fa /' vedr. 

La patrona i crlss sta sfrappla, e qui* altra mattina la i di 
una barillìna , dsendi : tu , ìmp pò questa d' acqua ; lì andò 
là , es vkt un' altra volta in t' 1* acqua quia gran bella 
fiola, e crdand d' essr lì, la cminzò a suspirar per cum- 
passion, d' sé. medesima, eh' stiss a far la serva: 

Esser qusì bella t 
la cminzò a dir : .... 

• Ah 
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Ah ntm esser propri pccà: 
Che beUe%:^a sì sfundà 
Sippa sempr destina 
A servir l mò n' esser pccà ì 



£ Caff: quand V àv ditt qusl, la sbatti tant Tori la barii* 
lina in di cudn, eh' i* andò in mìil brislL Quand la fu a 
cà ) la patrona s' miss a zigar , cmod s' pò credr , es i 
dmandò cosa la i n' aveva mò fatt d' quia bariiiìna ; Ij 
arspos: 

Essr arrivar H vsin un asen : 
Mi barili aver posat ) 
. E lù cals^ averi dat y 
E barili tutt quant sfundat. 

La patrona n* pssì star ai sìgn dalla rabbia ^ ts chiappò al 
matcarell , es ì di tant bastunà in s la schìtìa ^ eh' V andò 
dri fin eh' la fu stracca ) e pò vols eh' la turnass vi allora 
con una brocca d' terra ) es i diss: stn' m* va a impir sta 
brocca con qui' acqua, mal guai a ti. La schiava turno là 
tutta iogrugnà , P ìmpi la brocca camminand , mò in t' V 
iandar vi > la guardò una bona volta in t' V acqua ^ la % 
vìst) o eh' la pinsò d'vedrs acqusi bella) es eminzo a esag- 
gerar la so dsgrazia d' aver d' andar tra i pj alla patro- 
na } eh' era instizzi , dis : 

Mò esser pur mi matta : 
Mi padrona star sti:^7^ada : 
Mi non voler più udir bravada: 
Star sì bella , e pò servir ? 
Ah non vler più quest soffrir ! 

Quand V àv ditt qusi ) la eminzò a isfuracchiar la brocca 
ton un agucchion gross gross , eh' V aveva in testa ) e la 
^brocca cminzò a trar vi T acqua da tutt qui bus , eh' la 
spissinava da tutti là. La zovna, ch'era in tM'albr arpiat* 
tà 9 n' pssi star a i sign dal ^ran ridr 5 es fi una sbaccala* 
rata fort, tant eh' la mora sinti, es vultò la testa in qual 
vers, dov V aveva sintù ridr, es vìst ^a gran bella cosa: 
la i diss : 

Ahi 
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Ah i cosà vtdir ? * 

Mi cndir esser sì bella ! 
Mò capir ti dovir donca tsser quella i 
Ma che far ? . 

Perche via non andar? 

Quia zuvnetta) eh* era tutta curtsj> la i arspos» mò s^ aii 
posS) eh' al bsò eh' aspetta un prencip^ eh' m'ha da vgnir 
a cor , eh' 1' è andà a pruvvedr di abit > eh' am v)n pò a 
spusar , e pcrehè an voi eh' a sìppa vista in t al pò regn N 
aequsi nuda) am porta di abit) eh' sran bellissm: ap' so mi- 
ga mò d' eh* robba i sran, mò a ered, eh' eerto i sran bl 
purassà.« La mora eh' sintì.sta eosa» fi subit i su eunt d' 
vlier ìFar un tradiment, e busears X\x s' la psscva, qual bo» 
cunzinj; 1' arspos alla zovna: 

Marìt nobil donca aspttar? 
Perchè testa non cunciarì 
Mi voler > mi saver far , 
Mi voler , eh' ti bella star • 




a vder quP dou man unì insem al pare un pezz d' eavjar) 
€ una zuncà • La mora emifizò eon un aguecnion a cumpar* 
tir i eavj per far vista d' vleri arrizzar ; 1' era un aguc- 
chion da un i}ùattr)n ; ( forsa qui' istess ^ eh' l'Iavè addruvà 
a sfuracebiar la brocea ) la tìgn 1' dida^un poeti emod 
a dseva in ti eavj , e pò ficcò dentr in la eodga dia te» 
sta i' agucchion, propri in t' al eervell, eh* la povra ra- 
gazza cridava quant la psseva dai spasm) es eminzò a dir; 
oh clumhtna^ clumbina ; in tal dir qusl^ la dvintò verament 
la più bella clomba $ eh' s' pssiss vder ) es vulò vi • La mo- 
ra tutta alligra s' dspujò da un eò all' altr ) pr arvisars al- 
manch.in qucst a quia bella ragazza; la fi un faguttazz di 
su pagn^ eh'n' valevn dòu gazzect^.es i tri vi luntan quànc 
pssi trar al so brazz y e Ij arstò li dentr da qui' albr pr at- 
pttar al prencip ) eh' la pareva una statva d' earbon • In^ 
cant st préneip turno eoo una gran quantità di sii eavalir ). 
^ ■■ ' '•-■ '•••■ • ' '■ ■ - -'€ un 
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e un gran srguit d* altra zent a cavali > al i* accuitò all' 
albr > es rruvò li sta cosa • Al di indri , eh' al crdè d' aver 




i'i restar tant maravjà ? 
Mò tropp tard essr turno: 
Ferck* mi aria n* psser soffrir y 
E far qusì negra vegntr; 
f'Eti causa essr d' st matann: 
Star tò dann^ star tò dann. 

Al prencip diss : mò una busca ! ai dsl una bagattella vù a 
questa: oh qucst è sta un beli guadagn ve. Basta) qui aa s* 
pssè far altr ; ai chiappò su qustj, es la cminzò a Vstir con 
qui bi abit, eh' 1' era ben pò un pccà ; ai deva: di strap* 
putt in t al vstirla) es n parlava ) eh' i' ave un zuffazz > 
eh' s* srè ligà con un cavzal , e pò s' avviò con tutta quia 
zent alla città ^ e tutt i uscivvn incontra , perchè an i era 
mai d' avvis d' vder quia bellezza) eh' al gli ^veva d^s- 
crict • Quand al prencip i vìst , ai assi più la rabbia dalla 
vergogna) perche al vdeva eh' al RC) e la Regina s' guar- 
davvU) e pò s' strinzevvn in ti spali. Al sinteva pò dia 
zent pr 1* strà segònd ch'i passavvn, eh' s' andavvn dman- 
dand 1' un 1' altr: mò èia questa? ph la voi essr la ladra. 
Regina! ohibò: ohibò: di altr dsevvn r mò n' sat s' la asià 
tutt al mond pr addlizzerla) mò si; es 1' ha catta in t' al 
mazz. Lù a sintir sti COS) ai vgnè mìU rabbi attorn « Ciò 
non ostant ) al Re so padr , eh' i ave sempr vllù un gran 
. ben > i fi la rinunzia dal regn > e s' al corononn Re 5 e al- 
iar sgnora bambozza anch' a li ij mìsso la corona in testa, 
eh' zigava misericòrdia f I volssn pò far un gran dsHar, chi 
toissn fin dicugh imprest) perchè ai era un gran dafar'; chi 
pistava r pulpettjchi fèva là torta) chi pila va di tucch, chi 
cuseva 1' lasagn • In qual mentr ch'i era st' gran tiritost in 

cusir^ ) al yign deritr pr' Un fenstrin la più bella dumbì- 
na) ch^- •'?^^-':.^^- 1—' ^--1- - -.^.- . -1^ --.- 
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che r aveva tropp da far » ma sta bstiola turno un* altra 
volta a dir gì' istess paro! , e pò anch la terza volta ; al 
s' cmìnzè pò -a maravfar eh' una clomba parlass, es andò 
su alla ravla a cuntar dia bistia ^ eh' era vgnu • I ern tutt 
lì a sedr , e la sgnora di' alba cmandò ) dis : 

Pigliarla , pigliarla ^ 
E mi J' lungh magnarla 
Cotta che la sarà , 
Mei^^a iopra un hroiett j 
£ V altra in tant polpett . 

Al eugh turno zò , es andò eon tanta destrezza ) eh' ai vi- 
gn fatt d' piarla 9 é pò i striceò la testa } es la bagnò in t' 
una caldarina d' aequa ealda ) es la piò : al tri pò V acqua 
con V penn in t' un curtil $ eh' era dedri dalla eusìna • An 
passò tri di) eh' in qual lueb, dov al gii aveva tratt V ae* 
qua ai nasci un beli albr d' cedr • La sgnora za s' magnò 
la clumbina) e j in fuss anch sta degli altr. Al preneip mò 
non sol al n' aveva vist eh' la la magnass ^ mò an' ave 
grianch udi ngotta d' quell eh' era vgnù a euntar al eugh, 
perchè V ave tant la gran luna d' aver si brutta sposa , eh' 
an magnava) es steva sempr eon al grugn. Un di 1' era a 
una fnestra a sbadacchiar; sta fnestra guardava just in qual 
cùrtillett) dov 1 era nad se cedr; ^^1 s' maravjò vdend 11 
sta pianta qusi bella , eh' lù n i ave mai vist , es diss : oh 
ve! mò cmod è nad li qual bel albr d' cedr, eh' n' rt' i è 
mai sta? Al chiamò al eugh, es i dmandò: da quand in za 
è nad qual cedr ? Lù i cuntò la cosa dia clumbìna , e eh' 1' 
era nad dop eh' lù ave tratt lì l'penn, e 1' acqua. Al pren- 
eip diss: OS tint a ment, eh' 1' ha da dar fora cvell da sti 
cidr . Al di ordn sott pena dia vita , eh' nssun aviss ardir 
d' ruspigar attorn a quia pianta , e eh' s' aviss una somma 
premura, eh' Tan s' guastass, anzi che (al soggiuns) a vui 
eh' al s'* adacqua con gran diligenza . Da Ij a puch dì 1' 
albr miss fora tri bellìssm cidr , just cmod €ra qui , eh' ave 
duna la donna salvadga al preneip. Quand i funn^ d' quia 
grandezza, al preneip i fi cujir, e pò s' assrò in t| una 
stanzia, es tols sigh una tazza d' acqua, e eon qui' istess 
curtell , eh' i ave duna quia donna ( eh' al I' ave sempr 
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tgnù in bissacca) ai cminzò a taiar, e s intravvlgn just 
qnell eh' era intravvgnù alla prima j cioi d' saltar fora una 
beila fada , eh' dmandò da bevr , e pò dV essr lù qusì 
oca dn' ijn dar • Dop al prim , al tajo al second , e medesi* 
mament vìgn la fada) e dai pur con sei fad, e dai pur 3 
essr lù un gran zuccon , Finalnient al tajò V ultm , es i 
di da bevr , e li i armas una bella tosa tal e qual era la 
prima, eh' V ave lassa in ti' albr . Questa s' i miss a can- 
tar al tradiment , eh' i era sta fatt dalla mora. An s' p6 
descrivr 1' algrezza in t* la qual era al prencip pr aver 




pinsir d' remediari tant prest , eh' an* vols mò gnaneh eh* 
sta cosa al dsturbass. I s' finn pò di tquas, e di finezz^ eh* 
za senza eh' a li conta , av 1' pssi figurar • L' àv pò frez- 
za d' far una burla a tutt qui dia cort , mustrandi sta bella 
fiola ) e qusi camminand al s' fi purtar di pa£n , es la vsti ^ 
e pò la chiappò per man, es la cunduss in t la sala, ch'era 
tutta pina di* sou zent d' lù, e d' nobiltà, perchà as aveva 
da far una fesca da ball' , es i era 1' invid . Al dmandò 2 
un pr un , dis > dsim un pocb eh' sorta d' eastigh meritare 
chi avess fatt un tort , e un mal grandissm a sta sgnurìna , 
eh' ai ho qui pr man^utt arspundevn di pena tamugni. 
In ultm al prencip ehiroiò la so bambozza d' Regina, es i 
dmandò anch a lì cosa V arev fatt a chi aviss tradì quia 
sgnora. Li arspos; 

Brusar , brasar , 

£ pò gli ossa tutt gettar 
Zò da un mont; 
Acciocché mai più trovar 
ha memoria i' tant affront • 

Al prencip ar$pos: oh ben donca: con V uccasion, eh* t i 
sta ti , la mi braghira , eh' t' ha tradì sta sgnora , usurpan* 
di la eurona, e fagandt ti Regina eh' an so da eh' lez, ac« 
qusi, la mi zaltrona , t' pruvarà anch al eastigh, ch't' me- 
rie , es vui eh al sj • qui* istess, eh' è sta propost da ti. 
Ficcat mò dedr j qui' agucchion , eh' t i ficcass a lì in t la 
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testa ) e magna mò addess quia suppa ) e qual brudett eh' t' 
tirdnass con T sou carn y lova dal boja , t n' sa eh' la fari- 
na dal diavi va tutta in reml> Subit fini la rumanzina^ al fu 
esegui la sentenza) h fu brusà) e pò spargujà V cendr zò 
da una rountagna • La sgnora nova armas Ij patrona as« 
soluta d' agn' cosa 9 cs finn la so festa da ball con mol- 
ta algrezza ) e allora al prencip turno a far T nozz con 
altrctant gust in ti second , quant 1' aveva avù dspett in ti' 
prìm • 
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La fina dg a (f tutt P Fol. 

Tutt stìnn a udir con gli urccch ben drìtt st ulttna fo- 
ia ; mò s av arcurdà , quand i cminzonn a dir sii fol 9 
a sarj eh' tutt sti donn li xuntawn dinnanz a. un prencip 9 
eh' ave spusà una' mora, eh' ave fatt una fufìgna, eh' era 
just in si' andar d* quella , eh* ave fatt qustj 5 eh' s' è des- 
critta in st' ultma fola: e s' an v' arcurdassi ben' ben al 
fìl, tuliv la pazìnzia d' turnar a lezzr la prima fola, eh' av 
vgnarà in ment agn cosa Ora, emod ai ho ditt , tutt stinn 
attìnt a sintir st* ultma, mò siccora 1' era za pales al tra- 
dimcnt , eh' ave fatt qulj eh' era dvintà principessa , ac- 
qusì ai fu tra qui , eh* crn lì , eh' sbiasraonn quia zanzira , 
eh' era andà a dsfurnar una fola, eh' pareva in punt mìs- 
sa insem per rinfazzar a quia sgnora V sou bugà . Quegli 
altr donn 1' dsevvn: oh la n' ave mai da euntar questa pre- 
sent urta , eh' ha sporch la camisa : diavi ! 1' è just just 
quell , eh' 1' ha fatt Ij , e certo quella , eh' V ha dltt , 1' è 
sta un miraqul , eh' la n' busca di pugn in t' al mustazz 
dalla principessa . Cmod in effett , s' an vii mò altr , s' la 
n buscò di pugn , almanch as vist , eh' sta fola i vgnè iti 
garett, es n' fi mai al'r che arancinar al mustazz, e s' la 
n' fuss sta qusì negra, as srev vìst eh* la srè dvintà d' mìll 
culur . Av dsj za arcurdar , eh' quia bambozza i aveva miss 
attorn tant al gran asiol d' vuja d' udir di fol , eh' la n psse- 
va farà manch, pralcr,sla n'fus,s sta sfurzà dalla fada , eh* 
diss dar qui istint alia bambozza, Tarcv fatt dsffar la cun- 
versazion, quand la sinti qust* ultma • Al pò anch essr , eh' 
la stiss lì pr n' dar suspett al prencip so mari: basta, tra 
quell, e qui* altr, bisugnò eh' la bvìss st siruppìn , mò la 
diss in cor so: lassa pur far a mi, s' t' ha cont la fola, t 
la padirà ben ve. Al prencip, eh' ai piaseva mò purassa al 
spass d' sti fol , n' sti a cercar s' ai era chi fuss dsgustà , 
perchè là n' capì ngotta, cs zgnò alla Zoza , eh' dsìss un 
pò su quell eh' 1' ave da dir . Sca Zoza era mò quella , eh* 
arev avù da tuccar al prencip pr giustizia, s' qulj n i tuleva 
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al post . Ora donca quand al prencìp i urdnò la foli , h s* 
livò su) es fi un beli inchìn , e pò cniin2.ò Dis : i è raò 
diibbi , eccellenza ) s' a la cont cmod V è) eh* a. vigna pò 
in garetr a qualchqn? perchè mi i digh al ver: a son una^ 
eh' bsò eh' a 1 ammolla cmod am la sent : quell eh' ai 
ho in t al cor, al ho in t' la lengua < Al prenci'p arspos; 
mò ehi ha mò da essr quelI , eh 1 vigna in gàrett ngotta > 
a son mi, eh' cmand, es n' ha da vgnir in gareCC a nssun ^ 
cm' an' m' vin a mi: dis, dsj pur su quell en' a vlj ^ eh' a 
so mi ) eh' da qual beli bucchin an i ha da ussir sn* del 
coS) eh' accommdn al stomgh. Sti parol, eh' dì ss al pren- 
elp) funn tant stilcà ) ch'dinn in t al cor alla principéssa mo- 
ra^ e al mssir i feva lapp lapp-^ e in quant a li r arev vlù 
essr a dzun d* aver fatt dir V fol , es dubitava molc^ eh* V 
ultma fuss al principi dia dseverta del sou bugà ; la tgnè 
dìtt: tint a ment, eh' al mal temp se dscarga addoss a mi. 
La Zoza intant eminzò a cuntar tutt i su anann: prima dia 
gran malincunj) eh' la pateva^ e pò di' aguraz , eh' i fi 
quia vecchia , al viaz, eh' 'la fi pr attruvar al prencip, la 
funcana eh' la truvò, e in somma tutt quell eh' è in t la 
prima d' sti fol, eh' a la pssi turnar arlezr. Quand la mo- 
ra sinti sta tantanà ) la diss tra i dint : oh una busca ! e ^ò 
cmÌDzò a eridar: 

Ti star T^ttta non parlar: 
S' ti permettr d' seguitar ^ 
E mi pugn in pans^a dar y 
E tò fisi vler amma\7^ar* 

Al prencip , eh' capi eh' la sré donca sta la Zoza quella , 
eh i srè rotea in scambi d' qulj , ai vign tant su i chiù , es 
i erssi la rabbia a vder, eh' la n vleva lassar finir la par- 
lada, eh'. al si vultò con una rabbia, es i diss: allon, a 
chi dìghìa > ehi it ti ? a vui eh' la conta agn cosa da ra a 
ron: se' m' ramp niìnt niinc dond s' sol dir, at ficearò cvcll 
in t al mustazz ; al s' vultò pò alla Zoza , es i diss : segui- 
ta pur vù, e lassa gracchiar qulj. La Zoza seguitò a dir dia 
mastella , eh' la truvò pina quand la s' dsdò , e in ultm 
zgnand vers la schiava , dis , am è pò sta fatt 1' ingann d* 
averm tolt vostra eccellenza. Quand la fu a nùminarl lù, 

la s 



294 ^ ^^ Chiaqìira dia Ban^ola Fola LI. 
la s miss tane fort a pianzr » eh' la n' pssì più finir . Al 
prencip capi allóra dai tutt al trenl^ un ^ es guanlò alla 
schiava > eh' s' era miss la testa in sen con un grugnazz 
lungh lungh^;^ al s i miss a dir di villanj ^ eh' andonn drf 
degli or ) e pò vols eh la eunfssass li d*sò t)occa tutt al tra-» 
diment . Al cmandò pò eh' s f iss una busa in terra in t* 
un prà 9 e eh' la i luss supplì fin alla testa , acciocché la 
srintass più a murir« Al spusò pò la Zoza^ es fi avvisar al 
Re d' Vali Piosa , eh* era so padr d* Ij , eh* vgnìss al fest, 
eh' funn celebra con una magnificenza grandissima. Qusi 
£fii la grandezza d' quia sgnora pustizza > e qusì finìss anca 
mi r fol, eh v' arann seqch vù, eh V gli avj lett^ anch più 
eh' 1 D m* àn secch mi ^ eh* 1* gli ho scritt . 
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